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ონომასტიკა 

მზია ანდრონიკაშვილი 

ირანული ტოპონიმიკური ელემენტები ზოგიერთ 

ქართულ დიალექტში 

მრავალსაუკუნოვანი მჭიდრო ისტორიულ-პოლიტიკური და კულტურული 

ურთიერთობის შედეგად ირანულ ტომებთან, როგორც ცნობილია, ქართულ 

ენაში დამკვიდრდა მრავალრიცხოვანი ირანული ელემენტები, რომლე- 

ბიც ქართულ ლექსიკაში სხვადასხვა ქრონოლოგიური დონისა და სხვა- 

დასხვა დიალექტური წრეების წარმომადგენელნი არიან ირანულ ენათა 

ისტორიულ-დიალე ქტოლოგიური კლასიფიკაციის თცალსაზრისით. რა თქმა 

უნდა, ეს მოვლენა საქართველოს ტოპონიმიკაშიც აისახა, ისე როგორც 

ონომასტიკაში. ინდო-ირანული ტომების მიგრაციების შესახებ თაცისი 

პირვანდელი სამშობლოდან მრავალ თეორიებს შორის უკანასკნელ ხანებ- 

ში სულ უფრო და უფრო მეტი მხარის დამჭერი ჰყავს არიელთა ირანის 

პლატოზე გადასახლების ჰიპოთეზებს შავი ზღვის ჩრდილო სანაპიროები- 

დან და სამხრეთ რუსეთის სტეპებიდან კავკასიის გავლით. ამაცე 

დროს, კავკასიაზე გადავლა ხდებოდა არა ერთგზის და არა ერთი ტო- 

მის მიერ. განსაკუთრებით საინტერესოა ირანული მოდგმის ხალხები- 

დან კიმირიელთა, სკცითთა, მიდიელი და სპარსელი ტომების გადმოსვღის 

შესახებ მოსაზრებანი ევროპული და საბჭოთა მეცნიერებისა. მათ შო- 

რის უნდა აღინიშნოს ჰიუზინგის LI), გირშმანის (21), მაირჰოფერის 

(3), არანტოვსკის (41, დანდამაევის (5) და სხვათა შრომები. გან- 

საკუთრებით აღსანიშნავია აგრეთვე თ. გამყრელიძისა (6) და ვს. 

ივანოვის მოსაზრება ინდოევროპელი და არიელი ტოშების წინააზიიდან 

გავრცელების შესახებ (71. 
ძალიან საინტერესოა ამ თვალსაზრისით ძცელქართულ საისტორიო 

ტრადიციაში დაცული ირანული სატომო და გეოგრაფიული სახელები:



სპარსი, მიდი, მარი, პართი, უჟიკი (ხუჟიკი), რაჟიკი, ასპანელი, 

ქურდი, ხვარასნელი, ჯორჯანი, ადარბადაგანი, არშაკეთი, ასპანი, 

განძაკი, რანი, საგასტანი (საბასტანი), სპარსეთი, ქურდევანი, 

'ხურასანი, ხუჟასტანი, ჯორჯანეთი და სხვა (81. 

აღსანიშნავია აგრეთვე სკვითურ-ალანურ-ოსური ეთნიკური და ტო- 

პონიმიკური სახელები) სკვითი (ქვეყნის სახელად სკვითე), აღანი, 

ოცსი (ოვსეთი, ხასკუნი, თეძამი) (91. 

გარდა ამისა, საქართცელოს ტერიტორიაზე, როგორც დასავლურ, 

ისე აღმოსავლურ არეალში გვხცდება მთელი რიგი ტოპონიმებისა, რომ- 

ლებიც თაცისი ფორმით, უეჭცელია, უკაცშირდებიან უძველეს ირანულ 

ეთნიკურ და გეოგრაფიუღ სახელებს და წარმოადგენენ სარწმუნო კცალს, 

დატოცებულს კავკასიის ტერიტორიაზე გავლილი ირანული მოდგმის სხვა- 

დასხვა ტომების მიერ. 

დღეს ჩვენი ინტერესის განსაკუთრებულ საგანს შეადგენს უძველე–- 
სი ქართული ტოპონიმები და ეთნიკური სახელები, დადასტურებული · 

ზოგიერთ» ქართელ დიალექტში, სახელდობრ, მოხეურსა და მთათუშურში. 

ეს სახელებია მოხეეი ს პარსანგელოზი .და შადა- 

მაგობა, თუშური ფარსმა და მთის სახელი ს პერთო- 

ზა, : : 

განვიხილოთ თითოეული მათგანი ცალ-ცალკე! · 

ს სპარსანგელოზი - სალოცაცი ხატი, რომღის ნი 

ხევში წეერის მთაზე იმყოფება. ქარ-ული დიალექტოლოგიის სპეცია 
ლისტები ამ სიტყცას უკაცშირებენ ან ეთნიკურ სახელს ს პა. რხი 

ან სიტყვას ს პ ა – ,ლაშქარი“ (იხ. შ, ძიძიგური), რაც, ჩვენი 

ფიქრით, არ არის დამაჯერებელი. ხატის სახელი სპარსანგელოზი,ს 

ისე,როგორც მრაცალი სათემო ღვთაების სახელი აღმოსავლეთ საქარ- 

თველოს მთიანეთისა, უნდა მომდინარეობდეს ადგილის სახელიდან 
(შეადარეთ გუდანის ჯვარი, არხოტის ჯცარი, ხახმატის ჯვარი, ღფიქს- 

კის ჯვარი და სხცა). ამოსავალ ტოპონიმად უნდა ვივარაუდოთ ფ რ=



რსი ან პარს ი, რომლის წინ განვითარებულია ბგერა ს, 

ისე როგორც ამას ადგილი აქვს სიტყვებში ს-პარსი = ირ.Xწ”>98, 

ს-პილო = ძვ. ირან. X4>=), სპილენძი = მიდ,?“ ჯM11=ვ და სხც, ს- 

ვითარდება მკვეთრი და ფშვინვიერი ხშელების ს, %,X –ს ლინ. შდრ, სა- 

ხელი ფრიდონი, რომელიც მესხურ დიალექტში წარმოდგენილია სპირიდო- 

ნის სახით, ხოლო სიტყვა თურ9მ ე მოხეურში წარმოდგენილია რო- 

გორც სტრუმე (თურმე > თრემე > სტრუმე). 
სემანტიკური თვალსაზრისით ამოსავალ ფორმად სპარსისა (სპარს- 

ანგელოზში) უნდა ვივარაუდოთ ირანული ი8”-5ს „გცერდი, მხარე, ნეკ- 
6ი“, რომელიც დამოწმებულია სკვითურში. შდრ.4CC6%XVXX0% „გვერდ- 

მაგარი“, ახალი ირანული ენებიდან ოსურში გცაქვს ?6X8 „გვერდი“, 

ქურთ. X8>80 „ნეკნი“, ახ. სპ. ჯიმ»1ს (დმჯას / X8X8V)„გცერდი, 

ფერდი, მხარე, გვერდით, თან, ახლოს“. პამირის ენებში X818 , 

საკურ-ხოტანურში »X818ს, X816ს88 „ნეკნი“. შდრ. აცესტური IX3 +235 

„ნეკნი“, ,გვერდი“, „ნაპირი“, ი8IX5>-ი ,გვერდით, თან“, ძვ. ინდ. 

იი>8ს, „ნეკნი“, X8+8%8 „გვერდი,. მხარე“, ძც. სლაც.0050-, რუს, 

M060CM,მკერდი“ (ქალისა). ოსურში, გარდა #ვუუ ფორმისა, გვაქცს 

ნაწარმოები 78X68+ „ნეკნი“, საიდანაც წარმოდგა ქართ. ფერცხალი 

#81 ფVთ8დ „გვერდის ენა, ელენთა“ (CL101) 423-424), 

გამოთქმა #თ-8ო“ „გცერდით, ირიბად, გვერდით მყოფი, გცერდულა 

სარკმელი“ ადგილობითი ბრუნვაა 78+8-ისა. ' 

ქართულშიც გამოთქმები გვერდით, გცერდითა, პირი, პირა, მხარე 

ცნობილი ტოპოფორმანტებია და ძალიან გაცრცელებულია, ისეცე რო- 

გორც სხვა ენებში, გეოგრაფიულ სახელთა მაწარმოებლებად. შდრ. 

გვერდისუბანი, მუხათგვერდი, რუისპირი, არაგვისპირი, რუსული 

#0მ# და0#08M18 -->X#M08MM80. მსგავსად ნაწარმოები ტოპონიმებით 

მდიდარია ირანული სამყაროც, მაგრამ საინტერესოა ის გარემოება, 

რომ თვით ისეთი მნიშვნელოვანი გეოგრაფიული და ეთნიკური სახელწოდე-



ბანი, როგორიც არის X8+ძ6 სპარსელი, სპარსეთი და X9X78VC 
„პართია, პართული” დაკაცშირებულია ხგXნს | იმარ/ს (გვერდი, მხა- 

რე, განაპირა“) ფუძესთან და უდრის დაახლოებით რუსულ 0X08M88 -ს 

(„განაპირა მხარე”) გარკცეული გეოგრაფიული პუნქტის ან ქცეყნის 
თცაღსაზრისით, ამიტომ მოხეური. ს-პარს-ი სპარსანგელოზში შესაძ- 

ლებელია გაციგოთ როგორც ადგილის სახელი „გვერდითა ან განაპირა“ 

და ჩაცთცალოთ ნასესხებად სკცითურ-ალანერი ირანულიდან. 

2, ასეთივე წარმომაცლბისა უნდა იყოს. თუშური.სთფლის სახელი 
ფარსმა, ე.ი. „ჭვერდითა, განაპირა“, იგი ზუსტად ემთხცევა ფონე- 

ტიკური თვალსაზრისით ოსურ გამოთქმას 18>8თთ. ,გცერდითა, გცერ- 

დითი“. სკვითური ელემენტების არსებობა არ არის გამორიცხული.არც. 

ნახური ენების.ლექსიკაში. შესაძლებელია, ეს სახელწოდება ერთ-ერთი 

ასეთი ალანიზმი იყოს წოცათუშერში ანც ბაცბურში, 

3. მოხეურში გცაქცს დადასტურებული. აგრეთცე გამოთქმა შადამა- 
ჯობა, ე.ი. შადამაგის (ადგილის სახელია) დღესასწაული. ამ სიტ- 

ყვის ეტიმოლოგია ოსურ ნიადაგზე ასეთია! 880ძ% კუთიდმეასე“ 8თ889დC 

„ასი“ 11), 

შეადარეთ ხეცსურული სახუთზეტოს ხატი, სადაც აგრეთცე რიცხვი 
თი სახელი მონაწილეობს. 

4.სპერთზა...მთის სახელია თუშეთში. ხშირად იხსენიება 

მთიელთა ფოლკლორის ნიმუშებში სპეროზის მთა, სპერთზის ნიაცი და 

მისთანანი. 

ეს სახელიც წარმოშობით. უეჭველად ირანულია. თაცკიდური ს- 

აქაც განცითარვბული უნდა იყოს, როგორც სპარსში,,. სპილოში და სპი- 

ლენძში გცაქვს...ხოლო ფორმა ჯ6>602 65-69 „ცნობილი საშ. ირანული 

სიტყცაა, რობელიც გამარჯვებას ან გამარჯცებულს აღნიშნაცს და 

იხმარება პირის სახელად. შდრ. ძვ. ქართ. პეროზ, პეროჟავრი სივ- 

ნიელი (ე.ი. პეროზის ასული)» ახ. ქართ. ფირუზსფირუზა. და მისთ. 

ცოტა დაწვრილებით უნდა შეცჩერდეთ „აპარსის“ ეტიმოლოგიაზე.



ირანელთა აღმნიშვნელი სატომო სახელებიდან ყველაზე გავრცელე« 

ბულია ქართულში სპარსი, ისევე,როგორც მისგან ნაწარმოები ქცეყ- 

ნის სახელი სპარსეთი, ზედსართავი სპარსული და .კრებითი სახელი 

სპარსეთობა, ძველ ქართულ საისტორიო მწერლობაში ამ სახელის 

ქცეშ ზოგჯერ არაბებიც იბულისხმებიან: („ხოლო მეორესა. წელსა 

აილო მეფემან ქალაქი ტფილისი პირცელსა ომსა, ოთხას წელ ქონებელ 

სპარსთა“ (მატ. ქართ. 218გ8)). 

უძველესი ირანული ფორმა ამ სახელისა არის აქამენიდების ლურ- 

სმულ წარწერებში დაცული ძც. სპარსული 1X8>88 -–საერთო' სახელწო- 

დება როგორც ხალხის, ისე ქცეყნისა და ენისათვის. ასე ეძახდნენ 

თავის თავს სპარსელები და სხვა ხალხებიც მათ ამ სახელწოდებით 

იცნობდნენ. შდრ» ძვ. სპარს. 26=86 „სპარსი, სპარსეთი, სპარსული“. 

საშ. სპარსულში X8>8 -ფორმა მეტწილად ქცეყნის აღმნიშვნელ სა- 

ხელად გცევლინება, ხოლო ხალხისა და ენის აღსანიშნავად საჭირო 

გახდა ზედსართაცის საწარმოებელი ჰ"+=» სუფიქსის დართცა. შდრ. 

საშ. სპარსული დ6+897X „სპარსული, სპარსელი“, ახალსპარსული 

6X9%.# 

სომხურში გვაქვს X8>»X8-X „სპარსეთი“. რსიტყვასიტყვით „სპარსნი“), 

უფრო მოგვიანებით სპარსეთის სახელი ნაწარმოებია ა8>982X ფორმიდანა 

#8X68X83%8=9, 66>8X8X%8= „სპარსული, სპარსელი", არაზიზირებული 

ფორმებია 256 და 72628, ხოლო ბერძნული - მი6665,-LCდ§665. 

ქართული სატომო სახელი სპარსი, როგორც ჩანს ,' მომდინარეობს საშ. 

სპარსული X85» ფორმიდან, რომელიც არშაკიდებისა და ადრესასანურ 

ხანაში ჯერ კიდევ იხმარებოდა ქცეყნისა .და ხალხის საერთო სახელად, 

ხოლო ქცეყნის აღმნიშვნელი სპარსეთი .ნაწარზოებია =ეთ ადგილის ხა- 

ხელთა საწარმოებელი ქართული სუფიქსით. ზემოთ მოცვანილ ფორმებს 
სპარსელა აღმნიშცნელი სახელებისას - ირანულსა თუ უცხოს – ქარ- 
თული ფორმა სპარსი თავისი თავკიდერი ს-ანით უპირის- 

პირდება, რთმელიც სხვაგან არსად არა გცაქვს, რთგორც ეს ზემოთ



იყო აღნიშნული. 

თვით ეთნონიმისა და ტოპონიმის – სპარსის – ეტიმოლოგია. 

საბჭოთა ენათმეცნიერულ და ისტორიულ ლიტერატურაში უკავშირდება ზე- 

მოაღნიშნულ ირანულ სიტყცა #X8Xმს I ხი» ს-ს ,„გვერდი, მხარე, ნა- 

პირი“. ოღონდ სხვადასხვა მკცლეცარები მის სხცადასხვა სემანტი- 

კას მიმართავენ. მაგ., დიაკონოცი თავის „მიდიის ისტორიაში“( 12) 

თვლის, რომ IX ს. ასურულ წყაროებში დადასტურებული ფორმები ი6X8"ს 

და »ამX»81989 ტოპონიმებია, რომლებიც ნიშნავს განაპირა-ს ( 0#0მ2)'- 

#8) ე.ი. განაპირას მიდიის მიმართ. ხოლო გრანტოცსკი უარყოფს ამ 

მოსაზრებას და უპირატესობას აძლევს გვერდის - როგორც სხეულის ნა- 

წილის - მნიშვნელობას და თვლის, რომ უძველესი ასურელი და ურარტუ- 

ლი წყაროების X8X9ს8, ი8ავსოცი, ი6>3608 და X8X36 ეთნონიმებია 

და აღნიშნავენ გცერდმაგარს ე.ი. მაგარი, ძლიერი აღნაგობის მქონე 

ხალხს (4). 

რა თქმა უნდა, ორიცე აცტორს თავიანთი ეტიმოლოგიები გამოყენებუ–- 

ლი აქცთ საკუთარი დებულებების შესამაგრებლად სპარსელთა აღმოსავ- 

ლეთიდან (შეა აზიიდან) თე ჩრდილო კავკასიიდან და სამხრეთ რუსეთი- 

დან კავკასიის გავლით მათ ისტორიუღ ტერიტორიაზე მოსვლის გზების 

შესახებ. 

5ნაოვსი აღანი)-–სკვთი. ოვსი–ოსი ქართული სახელ- 

წოდებაა ალანებისა და ოსებისა როგორც ძცელ წერილობით წყაროებში, 

ისე ქართულ დიალექტებში (იხმარება ტერმინები დიგორი და დცალიც). 

ძვ. ქართული ფორმა სკუთი, რომელიც ამოსაცლად გულისხმობს ბერძნულ 

სახელწოდებას LXVსს (8რ.2+ყმთს ), მხოლოდ ძცელი ქართელი მწერ- 

ლობის კუთვნილებაა. აღნიშნულ ბერძნულ ტერმინს ვსევოლოდ მილერი 

განიხილავს, როგორც ნაწარმოებს ირანული სატომო სახელიდან · 

ხოლო ბერძნ, > MMსიბ -ს თცლის 80M98-ს მრაცლობითი რიცხვის ფორმად 

((13) 181–-183). 

ვ. აბაევი არ იზიარებს ეს. მილერის ამ მოსაზრებას იმ მიზეზის 
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გამო, რომ ხმოვნის ჩავარდნა ერთმარცვლიან სიტყვებში ალანურ- 

ოსურში მოსალოდნელი არ არის, მაგ., ოს. მზწ „ირემი“ (რომეღიც, 

მისი აზრით, საფუძვლად უდევს ირანულ სატომო სახელ #80XM8-ს) 

მრავლობითის ფორმით არის #ი86”L>» და არა მის? ც. აბაევის აზ- 

რით, ბერძნულ ფორმა = X96V-L-ს საფუძვლად უდეცს არა 988X8(88Vწ) , 

არამედ ფორმა 9Xს1-%8, სადაც -სი მრავლობით რიცხვს აწარმოებს. 

თვით §3Vს1+8 კი წარმოადგენს სახესხვაობას სკვითთა მეორე თცით- 

სახელწოდებისა, რომელიც ჰეროდოტეს აქვს შემონახული, სახელდობრ 
>X020XL, იგივე ელემენტი 91 (9X01) დაცულია პირის სახელებ= 

ში. შდრ. 2-პ+0XMV. სკცითთა მეფის სახელი (პეროდოტე, IV, 78,80), 

> XL2.0090§ ,სკვითთა მეფე“ (სტრაბონი, VII, 4, 3,6), 3X010+%ს8 

(იუსტინიანე II, 4). როგორც ჩანს, 0X)1-, 8Mი1- წარმოადგენდა 

სამხრეთ რუსეთის ირანულში რაღაც მნიშვნელოვან ტერმინს (L14) 

243=244ა.. 

ჰეროდოტეს ცნობები სკვითებისა და სარმატების ტომობრივი და= 

მოკიდებულებისა და ტერმინ სკვითისა და სკოლოტას-ურთიერთობის შე- 

სახებ განხილული აქვს ივ. ჯავახიშცილს, რომელიც სკვითებს და სა- 

რმატებს, გეოგრაფიული და სატომო სახელების ანალიზის მიხედცით, 

სინდურ-ღლილღურ-ლეგური მოდგმის ტომების წინაპრებად თვლის და ენო-. 

ბრივად ქართველთა წინაპრების მოძმეცბად მიიჩნეცს (L15) I29-131ა). 

რაც შეეხება ძც. ქართ.ოვს-სა. ღა შის თანამედროვე და დიალექტურ 

ფორმა, ოს-ს, შეიძლება შემდეგი ითქცას! 

გ. ახვლედიანის აზრით, ქართული სახელწოდება ოსი როვსი), უეჭ- 

ცელია, წარმოადგენს ოცსების უძველეს საერთო თვითსახელწოდებას და 

მისი დაშორება არ შეიძლება ოსურ მვ ფორმისაგან. ოსური 8 გადმო- 

ციდა ქართულში როგორც ო იმის გამო, რომ იგი უფრო უკან . გადაწეული 

და ლაბიალიზებული იყო ქართულ ა-სთან შედარებით, ამიტომ ქართელმა 

კურმა ის აღიქვა ო-ს სახით. 

გ. ახვლედიანს მიაჩნია, რომ ძნელი დასამტკიცებელია ფორმა



ო ვ ს-ის პირცელადობა თო ს-თან შედარებით და რომ ძველი წერი- 

ლობითი ძეგლები საკმაოდ ხშირად წარმოგციდგენენ ო ვ ს-ის 

გვერდით ფორმა ო ს-ს (რაც ჩვენთცის არ არის დამაჯერებელი, რად- 

გან არსად ძველ ძეგლებში ჩვენ ფორმა ოსი არ შეგვხცედრია, თვით 

გიორგი ახვლედიანიც ცერ ასახელებს ასეთ ძეგლებს). 

გ. ახვლედიანი აღნიშნავს აგრეთცე, რომ ოჭს-ის პირველადობის 

დაშვების შემთხვეცაში კიდეც უფრო ძნელია ც-ს ამოვარდნის ახსნა, 

რამდენადაც კომპლექსი ოც ჩცეულებრივია ქართულში. (მაგ., აბოლო- 
ებსჯა სადაც ც ანაპტიქსური ჩანართია)... მისი აზრით, გასათვა- 

ლისწინებელია აგრეთცე ომონიმური სუპერაცია სიტყცა ა ს-თან, სა- 

დაც მადიფერენცირებელ ნიშნად გამოყენებული იყო ბილაბიალი, გა- 

ჩენილი ქართ. ო-ს შემდეგ, რომელიც შემდგომში კბილბაგისმიერად 

„მოგცევლინა ( შდრ. მეგრ. ოფსი, აფხაზ. უაფს „ოვსი“). გარდა ამი- 

სა, სუპერაცია შეიძლება მომხდარიყო ოს-ზე დაბოლოებულ ეთნარქე- 

ბის სახელებთან - ქართლოს, კახოს და სხვა (IL6ხ). 

ჩვენი ფიქრით, არ შეიძლება ანგარიში არ გაეწიოს იმ გარემოე- 

ბას, რომ თვით ლეონტი მროველი ოვსების ეთნარქად მიიჩნევს უო- 

ბოს-ს. საიდან აიღო ლეონტმა ფორმა უობოს? მოსალოდნელი იყო 

სხვა ეპონომთა მიხედვით ოვს-ოს (შდრ. კახოს, კუხოს, პეროს, ლე- 

კოს, ბარადავოს და მისთანანი). იქნება აქ ორთოგრაფიული აღრეცის 

შემთხვეცებთან გცაქვს საქმე? ბზოჭს-ოს->%ტოვსოს->? უობსოს -> 

უობოს? უ 

"თვით სახელწოდება 69 -ს მაქს ფასმერი უკავშირებს აც. #9ს –-ს 

„სწრაფი, მოხერხებული“, სპარს, წხსს' „ჯეირანი“ (17) 
„ვ. აბაევის აზრით, არ შეიძლება ოს. მე დავუკაცშიროთ აფხაზურ 

უაფს-სა (. 808) და ქართულ ოს-ს, რამდენადაც იგი ო ც ს-ფორმი- 

დან მომდინარეობს. 
თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ზოგადი ენათმეცნიერების კათედრა 
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M.IM.#IMIICXIIIIIC#III8MVI)I#4 . 

M#0990M00 C00100VMV9800%V0 89X6M00=I 8 IM68M010MLLX 

თიყ/ვ30M0MVX XV976X9X 

L0370M5968 

#3 MII0L09M0X0LIIVIX 1600VM 0 M90009IIVMV #08I0%XVMX ლ010M09M X3 

IX09809899X5I0# MX 09800XMII 38 1000XIIVI0 X0XILI 800 00XLI60 8IM- 

M8IV90 10L8IX0X80X 1600MM 0 01800006IMV =«0989CXVX 0X0M0IL, IM0 თინ– 

#0 #VM6ი0V“M68 # 6M=ი08, M0 # MVMM/MV 8 I060008, #3 MXIიი/00MXX 

C1800#, 800109I0# 80090 VIV9 II000XX0M #39 90003 M83X83. IM8 

I8II 83II8I, 0XIIM #3 08V8168X68§018 310L0 M0IV%X 0XVIXVIIს თ MI0L0–- 

5#0X6 IIIII6 20008VMMI #008900009M0%0>0 I00M0X0XIX06IM#, 5808MX920XC6– 

C618088MMIL0 M8 10009M200MM#.X8X 800X09M0M, 19# # 3808XIVI0# 1MV/3MV, 

28XM0 IX8X ლსჯ0+181, #X>09+6, 36:9801, #0154, 806X§>100ი+ # M80X0- 

CX88 X0CVIMX 9#M8I, 38089MX9010X60CX80898MIILX ს X00990L0V3MVCM0# #0- 

თდ00V980X0# XIVMX608XV00. 39X890X# #0CX0X098MV8 #6XMX0Cს #3წ96MM6 

ნ0წ73VMCX0M#M IM9X0MX90M X6XMCIXV C IცIხი 98L88X681M” 9 96#M თ0890%VX 

MX0 000M0CX0#X06IVი X000IMVM08. ს X863წX6X97108 %000X088IMVV M0X08- 

0M0#M M თVIIIICMX0CM#M X0IMCMXMV 8.08 8I0IML #M 98XMM0XV0IL#M3060088IIV ლ0XI6აუ- 

X9M6 210009MMV: 8 M0X030%0M C6080099200703M – 9M83389V6 088.9 XთV8 

M# 0I083XIIVX%8 I1818M8L, 8 IVIIIIICMCM M833890M6 068X0MM% II80CM8 # I8- 

3889V0 I0IXI C900038. 

I. M0X0830X06 C580089X9X03-4% C83X818010#% IL8 9X0M0IMIVV 00809- 

# 89X8603-#M,%.0."'89800X 010008". 3X0M0I> 00800, 0033V99MLIM »ახყ- 

8V9016MV 883888V0 000003 09800#, 00 1M800MV MM9M0MIVი0, 303ყი.ა #3 

90810#01I0 0X038 ა8ჯ»ნ8 ი >#8+8 00 3M8%6IMM0M "60X,X58M#'' (00.070- 

0X068 0%0C98MIM8 VIV XXI208#I98). 3X0M09M- :8>8-, 0008) X010M0LM ც8 990- 

10-თ0M6%#580X08 00980 303MM0C>I0 8 (008899 38MM0785088M900 #3 060- 

C9M0CM0X0 CIX088 8-ი8+8 -1, 9 -X110,8-9110ი13 -11 , #8X808908 200000048 ს- 
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CM, 000788702 8VXCVXIVM 00V3M9M0#0M, თთVCX01, :01X1. 

2. 30) X6 00M08წ» MI ყიXლMMM 8 IV0380MM2X ლ=წიIIICM0I0 00)10ILM#8 

ჯვ»8ოგ, 00-000%. ?გ–»ვოთ "600M0M, 1II8M0#M00L,. #M9X0Xწ”MVMM0 C060V". 

“8. M0X080#MV 200004 ბიპითილ-“.“ 8 38M08#68MVM ბცძითილიხ- (M8- 

588IV8 08XMMX9M039000 9008 3XIIV68) 7393080010M 0 000+M#IVCXVM 0CXMV0- 

80M ცვვწქოგდ "ი0IM, 8თ9თ "0%0", 

4. IVIIIM0X0C6 #83889686 IX0VLMI 5ახიჯი»ი MC 09MM860M 803M0XIVMM 789- 

3827 0 000XI680600V00MVM X6»ით», 593000 30X06ყმXIIMM0% # 8 X9M# 3M11–- 

CM0M M#8IX XV5=I08 MM8, XI0.-XდნXV3.1I0003, 9080L0V3.1IMM0V3, II/9იVწ38. 

ლიტერატურა · 

Xჯ. ყსთჰიცნ 6., V0»წ0ი860010ი%ი Mმოძილაირით ძი» X8>68V8, M1%+01- 

1საყძმი ძი» პთ4ი207010618000ი 09301130508L+% 1 V10», 1930, | 

80. 60. : ი 

2.ლი1ღძხთი» C., XXX616გ ჯჯ;იი L900 0X160128 L0 #10X8ოაძი»” 100 0>98L, 

სიოძით, 1964. : 

3. Mიუ»M029» M., 2ს- ძი 8>18609» 80>86:X69%01 1 V0X00X8310»ი, 

"ა16 983»იX68C16", V10ხიძიი, I959,'უძ. V. 

4, L0811?0230XX# 1.ტ., წხმ8ყყხნი #0:00M- #0C800CMXVX III6M01 

0600XMM6# #3M#, M., 1970, 
6. LI8M18M809873M.ა,, I1IV#08Mყ9 0.I., IჯუნიV 08 # 8#0- 

#0MMX8 )II003M0X0 MX081M9, M., 1980. 

6. ს.ო რ ღ თ ცვ ა,ინდოეცროპელები, ვინ არიან და საიდან მოციდნენ 

ისინი? „ცისკარი“, 1981, M2. | 

7. M3889038.1., 10107%0093 8.1, C890XXMX, M., I360. 

8, მქანდრონიკაშცილი, ირანული სატომო და გეოგრაფიული 
სახელები ძცელ ქართულ საისტორიო წყაროებში. ენათმეცნიერების 
ინსტიტუტის შრომები, 1,აღმოსავლურ ენათა სერია, თბ., I964. 
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9.,მანდრონიკაშცილი, ნარკვევები ირანულ-ქართული ენო- 

ბრივი ურთიერთობიდან, თბა, 1966. 

I0. # 6868 3 ს.M#., M0100/MM0-317VM0X0LM#M806#M##M CM0880L 006+XVM- 

0MX0L0 #38, I, I958. 

II. #09 06 38 8.M., MCX00MX0-8XIVV0I0L#V96CMM# 0X0C880ს 0C0XMM- 

0000 83Vყ6M8, III, I9979. 

I2. 169§%#0M9M03M.M., #0200M8 MMI0MX 0X X008M010IIX 800M6I 

X0 M0+08 IV 8:X0 M.მ., M.-ჰII., 1956. 

I3. MMIXI6:ტ1%-., 4IყIII, 0#IX60ს, 1886. 

I4. # 6 8 8 ჯ L.M. 0067VV40XVV 83% M თ0/ILXMXI00, I, 1949. 

I15.ი-ჯავახიშცილი, საქართვეღლოს,კავკასიისა და მახლობელ 

აღმოსავღეთის ისტორიულ–ეთნოგრაფიული პრობლემები, 1,თბ., L958. 

I16.L.ს X3X8ILIM985იM, IL 800000 0 08M009389M9MVM 006879. 

0600IMX #360808ხხX 0800X 00 0081M#IM0C740MV #3MMV, I, I96., 

· 1960, 
I7. V8ნოლ» M., XV6381301053 9ხXო010წ13Cი008 V0>Xხი»ხსიი, L-IIX, 

M01ძი1ხი»ც, L950-I957. 
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ონომასტიკა 

გურამ ბედოშვილი 

ტოპონიმი ს აირხე 

საირხე სოლის სახელია ზემო იმერეთში (საჩხერის რ.). 

იგი მდებარეობს ცნობილი ციხე-სიმაგრის მოდინახეს სამხრეთით. 

- სპეციალერ ლიტერატურაში არაერთგზის გამოთქმულა ვარაუდი ტოპო– 

ნიმსაირტი ს წარმოშობის თაობაზე, ჯერჯერობით უფრო მეტი 

პოპულარობით სარგებლობს ვარაუდი ტოპონიმ ს ა ი რ ხ ე-ს უძველეს 

ქალაქ ს არა კ ე-სთან დაკავშირების შესახებ (LI) 145). კლავდი- 

ოს პტოლემაიოსის მიერ კოლხეთის ქალაქებს შორის დასახელებული ს ა- 

რ ა კ 0 და დღევანდელის აი რხ ე რომ ერი და იგიცეა, ეს თითქოს 

სხვა სპეციალისტთა შორისაც არ იწვევს ეჭვს (2) 56=57). 

თვალსაზრისი ს ა რაკე-საირხის იდენტურობის შესახებ 

არსებითად განაპირობა იმ ფაჟტმა, რომ საირხის ტერიტორიაზე, ად- 

' გიუ ლღომინაურზე ქართველმა არქეოლოგებმა 1957 წელს მიაკვლიეს 

ქვის კეცებით შემოზღუღული ანტიკური ხანის ქალაქური ტიპის დასა- 

ხლებას, აგრეთვე, ნაყოფიერების ღვთაების სახელზე აგებულ ტაძარს, 

რომლის საკულტო საგნებს შორის უპირველესი ადგილი ხის კ ულ ტს 

უჭირავს. სწორედ ამის შედეგი იყო ის, რომ არქეოლოგი ნ. ღამბაშიძე 

საირხის უძველეს ტაძარს ძელი ცხოველთანაც კი აიგივებდა (LI) 145). 

მალე არქეოლოგებმა ამავე ობიექტზე ერთ საინტერესო დეტალს მია- 

კცლიეს. ეს იყო სოფლის ეკლესიის აღმოსაცლეთ კედელში ჩატანებული 

საფავის ქვა, რომელზედაც გარკვევით იკითხება სიტყვა ს არი ხე, 

ამ ფაქტმა არქეოლოგთა შორის განამტკიცა რწმენა იმის შესახებ, რომ 

თანამედროვე ს ძირხის უძცელესი სახელწოდება ს არიხე 

უნდა ყოფილიყო) და რადგან საირხის უძველესი ტაქჭარი ნაყოფიერების 

ღვთაების სახელზე იყო აგებული და მის საკულტო საგნებს შორის მთა- 
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ვარი ადგილი, როგორც ზემოთ ვთქვით, ხის კულტს ეჭირა, სა– 

ხელწოდება ს არიხე ხის აღმნიშვნელ საყესსარყე სი- 

ტყვასთან იქნა ეტიმოლოგიურად დაკავშირებული. ამის თაობაზე ჯ.ნა- 

დირაძე წერს! ,საირხის... შედარებით არქაული ფორმა შემორჩენილია 

სოფლის ეკლესიის აღმოსავლეთ კედელში ჩატანებულ საფლავის ქვაზე. 

აქამ სოფლის სახელი იკითხება როგორც 

სარიხე (აზი ჩვენია, გ.ბ.), რაც შესაძლოა ნაწარმოები იყოს 

საყე-სარყედან“იI1I)1I45). 

სრულიად ბუნებრივად ისმის კითხვა! შეიძლება თუ არა, ეკლესიის 

კედელში ჩატანებულ საფლავის ქვაზე ამოკითხელი. სიტყვა ს ა რ იხე 

სოფლის უძველეს სახელწოდებად მივიჩნიოთ და ამის მიხედვით იგი 

ადრეანტიკური ხანის ს არა კ ე-ს დავეკავშიროთ?. 

გპირველეს ყოვლისა, ყურადღება უნდა მიექცეს იმ ფაქტს, რომ ეპი- 
ტაფიის ტექსტში, ჩვეულებრივ, აღინიშნება არა სოფლის 

სახელწოდება, ა რამ ედ გარდაცვლილი 

ადამიანის ვინაობა, მისი გვა რ.ი. ამიტომ, 

ბუნებრივია ვიფიქროთ, რომ არქეოლოგთა მიერ საფლავის ქვაზე ამო- 

კითხული სიტყვა ს არი ხ ე ისეთივე ზანური (მეგრელი) -ხ ე 
სართიანი ქალის გვარი იყოს ((31)26), როგორსაც დღეს სამეგრელოსა: 

და გურია-იმერეთის ტერიტორიაზე საკმაოდ ხშირად ვხვდებით: ბ ა- 

რამ ი-ხ ე ,ბარამიას ქალი!“ ,ბარამიას გვარიდან გამოთხოვილი 

ქალი“, ლომთათი ხ ე ,ლომთათიძის ქალი“, „ლომთათიძის გვარი- 

დან გამოთხოცილი ქალი“, გალდა–-ხე „გალდავას ქალი“ და სხვ. 

ამის მიხედვით ს ა რი ხ ე უნდა გავიაზროთ როგორც ,სარიას ქალი" 

„სარიების გვარიდან გამოთხოვილი ქალი“. საირხეში მიკვლეული ეპი- 

ტაფია ნათლად მეტყველებს იმ ფაქტზე, რომ ზემო იმერეთის ტერიტორი- 

აზე, კერძოდ, ისტორიულ ოკრიბაში, ადრეულ ხანებში გავრცელებული 
ყოფილა -ხ ე სართიანი მეგრული წარმოშობის გვარები. ეს ვითარება 

დღეისათვის მხოლოდ ქვემო იმერეთის ანთროპონიმიაშია შემონახელი. 
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ზემოიმერულ და ე.წ. შუაიმერულ დიალექტებში კი ამჟამად –-ხ ე · ელე– 

მენტის ფუნქციას მხოლოდ ადამიანის სადაურობა-წარმომავლობის აღმნი- 

შენელი -უ ლ (M-უ რ) სუფიქსილა ასრულებს (C41 I72). საირხის ეპი- 

ტაფიის ფრაგმენტი კი უდავოდ მეტყველებს იმაზე, რომ -ხ ე (<-ფხეა 
სართიანი გვარები ადრე მთელი იმერეთის ანთროპონიმიკისათვის ყოფი- 

ლა ნიშანდობლივი. 

როგორც ვხედავთ, ტოპონიმი ს ა ი რ ხე წარმოშობით დაკავში- 

რებული არ ყოფილა სიტყვა ს არი ხ ე-სთან. 

ჩვენი ვარაუდით, ტოპონიმი ს ა ი რს ე ისეთივე სა- – –ე აფიქ- 

სიანი წარმოების საკეთარი სახელია, როგორიცაა: სა- შვლ-ე, სა-ირ- 

მ-ე, სა-ქორ-ე, სა-მტრედ-ე, სა-ბუ-ე და სხვ. პრ, 

ტოპონიმისათვის ამოსავალი ჩანს სიტყვა ი ხ ვ ი, ოღონდ ზემოიმე- 

რუღი დიალექტისათვის დამახასიათებელი ი რ ხ ვ-ფორშით. „ი რხვ ე–. 

ბ ი თუა მოსეღი, -ნახე“ ((5) 177). ძალზე საყურადღებო და მნიშვნე- 

ლოვანია ის ფაქტი, რომ ამავე. არეალში (საჩხერის რ.) მიკროობიექ- 

ტის საკუთარ სახელად დასტერდება ს ა ი რ ხი ა, რომელიც სხვა 

არაფერია. თუ არა იგივე ს აირხვგი ა, მომდინარე ს ა-ი რ- 

ხ ვ–ე–ა ფორმისაგან ' (შდრ. სამტრედია <-სა-მტრედ-ე-ა, 

საშვლია <საშვლე-ა,საფიჩხი ა <-საფიხჩ-ე–ა და 

· სხგ.). · : 

მაშასადამე, ტოპონიმი ს ა ი რხ ე (<-საირხვე) ნიშნავს! ,„ად- 

გილი, სადაც ბევრი იხვია“. ს ა ირხვ ეე ფორისაგან ს აი რ- 

ხ ე-ს მიღება ფონეტიკურად შეუძლებელი არ ჩანს. მართალია, ვ- 

სონორის დაკარგვა (ჩავარდნა ა ე- ხმოვნის წინ საკმაოდ იშვიათია, 

მაგრამ საამისო შემთხვევები. ენაში აქა-იქ მაინც შეინიშნება. ასე, 

მაგალითად, აჭარაში, ს. ზედაუბნის მიკროტოპონიმიაში სათიბი მინ- 

ღვრის სახელწოდებად დადასტურებულია ინწკირეთი (6) 92), 
რომელიც, ვფიქრობთ, ი ნ წ კ,ი რ ვ ე თ ი–საგან უნდა მომდინარე– 

თბდეს. საინტერესო შემთხვევა შეინიშნება ამ მხრივ ძველ ქართულ 
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ანთროპონიმიაშის კახეთის ხალხთა აღწერის მასალებში (XVIII ს-ის 

1 მეოთხ.) ს. კალაურის მცხოვრებთა სიაში წარმოდგენილია გცარი 

მოგელი „ქქამოგელი ს ყმა ქავთარაშცილი დემეტრე კცა– 

მლი-ა, თაცი-ა, თოფი-ა“ (7), რომელიც ცფიქრობი, მ ო გც ელღი- 
საგან უნდა იყოს მიღებული. ერწო-თიანეთში ჩვენ მიერ დადასტერებუ- 

ლია ადგილის სახელი მო გეღლღასეუღლღი (8) 135), რაც ნიშ- 

ნავს. ,მოგველას კუთვნილი ადგილი“ (შდრ. ძველი მ.ო გტთა, მ ო- 

გმ ეთი). ასე რომმ, ვარუდის აირხ ე ფორმის ს აი რ- 

ხ ვ ე-საგან მომდინარეობის თაობაზე არც თუ უსაფეძვლო ჩანს. 

ბოლოს იმასაც დავსძენთ, რომ დასავლეთ საქართველოს მიკროტოპო- 

ნიმიაში ი ხ ვ ფუძისაგან საკმაოდ ბევრი ადგილის სახელია წარმო- 

ქმნილი. ასე, მაგალითად, ზემო აჭარაში, გოდერძის უღელტეხილზე, 

არის ტბა, რომელსაც ს აი ხვია ეწოდება. C6) 126). ადგილის 

სახელად ს ა იხვი ა დადასტურებულია მახარაძის რაიონშიც რ. 

მერია). 

საბოლოოდ შეიძლება დავასკვნათ, რომ ტოპონიმი ს აი რხ ე 8მი- 

ღებული ყოფილა სიტყვა ს აი რხვ ე-საგან, რაც ნიშნავს, „ადგი- 

ლი, სადაც ბეცრი იხვი ბინადრობს“, ,საიხვე ადგილები“. შდრ.:სა- 

ბუ-ე ( სოფლებია ახმეტისა და ყვარლის რ.), ს აყვავ მ (ჩო–- 

ხატაურის რ.), ს ა-ქ ა თ მ-ი ა (ორჯონიკიძის რ.) და სხვ. მრ. 

საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

ენათმეცნიერების ინსტიტეტი 

L.8.ნMIV0CI8VLIIV 

0 100089M8 C8VCX08 

) L8630:M0 

8 02810 #X8ი88 ლ00ILILXXM%8 00-9080Mწ- 100X01880Xს 37VM0X0X:VI)0 

დ0009MM#M8 C8%#0X8 8861XXი (983889M0 ლ00/I6IV8 8 C89X60CM#0M 08#0980), 
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099788000” შიიჯიძვუეს. 01 სარიხე 86X1X8, სარყე 88Xი9 

(სარი 68+4 "აცეტშ/იIMV2 062" # ხე X6 "M90080"). 

I8I0 9018:81L, 910 1000MIIM საირხე 681:%%ძ X0წIX0I0 0009CX0#- 

09MM8. 08, 010-80)MLVM0IVV, 30CX0IVI X 86870XI6-I0#/6 087VILCM0CMუ I#8XM6#- 

VI0Mწ 0X08/ ირხვი 1ოCV1 ("'VIX8") C #068:8X61IIM6M გთრMX08 სა-ე 88-80 

VX8308800:870 II8 I93I1890I110,8 X8MXX8 080000C0-08900MM6 =9010-XX60 

(08. სა-ქორ-ე 88-X0X-8 'M6010, 1306-VMV66 #CX0668MV»", სა-ირმ-ე 

88-1Xი-9,M0010, M300VXV Mო866 06MMM097 . #00M9 სა-ირხვ-ე 86-4XXVX<4. 

M#8 თი96%V9ყ60X0#% 00M030 I901 სა-ირხ-ე 88-1 X-ი (6 0XIXI80M0# 

V20270# C080080:0 ვV 0600) მთრთ:იმIL80M IX608LMM ე-9); C0. თ8- 

Mხსსი მოგელი თ0”011 ,00XM9608MV0 #3 მოგვ-ელ-ითინV-ი1-1, 'ინწკი- 

რეთ-ი ჭ00M1IX6§| <-ინწკირვეთ-ი 10C0M1-20+1 #M ?.XI. 

ჯიყიყთოკ საირხე 8ვ4ლოდ ,18MXVM 060830M, ი388986% "0900 , 

ას 301941609 VIMXVII "M0010, M306MIIXV866 VII9MC'. 
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ონომასტიკა 

მერაბ ბერიძე 

სპარსული ელემენტები ჯავახეთის ტოპონიმიაში 

ტოპონიმიაში ელემენტების სახით აირეკლა სპარსეთთან საუკუნე- 

ების განმავლობაში მჭიდრო პოლიტიკური ურთიერთობანი. 

1.-სტან –ასტან 

-სტანსასტა 6 სუფიქსი დღესდღეობით აღმოსავლეთის ქვეყნების 

მრავაღ გეოგრაფიულ სახელწოდებაში გვხვდება. ,-სტან –- ნაცვალსა- 
ხელური სუფივსი, შდრ. კუხისტანი - „მთიანი ქვეყანა“, თურქისტანი- 

„თურქთა ქვეყანა“, ავღანისტანი - ,„ავღანთა ქვეყანა“, ჰაიასტანი – 

„სომხეთი“ ((I1 103). 
სუფიქსი ფალაურია და მრავალ სატომო თუ გეოგრაფიულ სახელს 

აფორმებს ((21 41ა2. 

–სტა ნ სუფიქსი პროდუქტიული არ არის ძველი ქართელი წერილო- 
ბითი ძეგლების მიხედვით, სადაც იგი გვხვდება -ე თ-ის ბადლად და 

ენაცვლება კიდეც მას. . 

ლეონტი მროველი ხმარბს ას ურასტან6 ს (ძირითადად) და 

ასურეთს ა ც. იმავე ავტორთან ასური ფორმაც გვხვდება 

ასურეთის მნიშვნელობით! ,და მისცა ანტიოქოზს ა ს ურასტანი 

და სომხითი, და კერძო აღმოსაცლეთისა უჩინა მას. და მან აღაშენა 

სახელითა მისითა ქალაქი ანტიოქია“ ((L3) 19); „ამან ფარნავაზ წა- 

რავლინნა მოციქულნი წინაშე მეფისა ანტიოქოს ა ს ურა სტანი- 

ს ა, და წარსცა ძღუენი დიდძალი ((31 23) ოცდაშვიდისა წლისა მეფე 
იქმნა... და მსახურებდა იგი ანტიოქოსს მეფესა ასურასტანისასა“ 

C(3) 25); ,მას ჟამსა შინა სადათაც ცინ მივიღის ძკრის-მოქმედთა- 

გან საბერძნეთით, გინა ას ური თ. ოტებული, გინა ხაზარეთით, 

ყოველივე დაიმეგობრიან ქართველთა შემწეობისათვს სპარსთა ზედა“ 
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((3) 15), „ესე განდიდნა უფროს ყოველთა მეფეთა სპარსთასა. ამან 

დაიპყრა ბაბილოვანი და ას ურ ე თ ი, მოხარკე ყვნა ბერძენნი 

და ჰრომნი. და მაშინ ქართველნი მოხარკე იყვნეს მისდავე“(L3) 16). 

მხოლოდ ა ს ურ ე თ ფორმას იცნობს ქართული ოთხთავი! „ესე აღ- 

წერა პირველი იყო მთავრობასა ას ურეთ ს“ (4) 828. 

მაშასადამე, ას ერეთი ს აღსანიშნავად ორი ფორმა იხმა–-– 

რება, ერთი ქართული და მეორე. არაქართული სუფიქსით გაფორმებული. 

მაგრამ იმავეს ვერ ციტყეით ჰ ური ასტანის მიმართაც. 

იგი მხოლოდ ამ სახით გვხვდება (L4) 835,836). 

ვფიქრობთ, შემთხვევითი არ უნდა იყოს –-ს ტა ნ სუფიქსიანი 

ვარიანტის გვერდით -ე თ-იანი ფორმის ხმარება. საბოლოოდ სწორედ 

ეს უკანასკნელი იმარჯვებს კიდეც. ლეონტი მროველის დროს –ს ტა 6 
გაგებული იყო, როგორც ტოპომაწარმოებელი, მაგრამ იგი იმდენად შესი-. 

სხლხორცებოდა: უკვე ფუძეს, რომ ზოგჯერ არც მაშინ ჩამოაცილებდნენ 
ხოლმე, როდესაც საჭირო იყო ჩამოცილება: „იყო კაცი მიმნიჭებელი კე–- 

თილისა უხუად, და შეიყუარეს იგი ყოველთა მკკიდრთა ქართლისათა. 

და მსახურებდა იგი მეჟშსა ას ურასტანეღთას ა“(L3) 

10+ასურეთი და ასურასტანი = ორივე ფორმა იხ 

მარება ძველი აღთქმის ქართულ. ტექკსტებში (L5) 164პ)+> 

· „-სტან (§%ი» ) ფალაფრი სუფიქსია, რომელიც სომხურშიც გვხვდე- 
ბა, ბერძნულში (მით უმეტეს ებრაულში) იგი არ ჩანს. -სტან სუფიქ- 

სით ნაწარმოები სახელების არსებობა ქართულ ტექსტში უნდა აიხსნას 

ან მათი მომდინარეობით რომელიშე სხვა რედაქციიდან, ან, შესაძლოა- 

საქართველოში დამკვიდრებული სახელწოდების გამოყენებით“(L51 165). 

ც'სტანასტან სუფიქსი ქართულისათვის პროდუქტიული არ 

არის, რადგან ,საერთოდ ადგილისა და სატომო სახელების საწარმოებლად 

ქართული ენა სუფიქსების სესხებას თითქმის არ მიმართავს, ' წინა–- 

აღმდეგ სომხურისა, სადაც ფალაური სუფიქსები 1, 8ხგი და M#ც» 

განუწყვეტლივ იხმარება არა მარტო ირანულ, არამედ მკციდრ სომხურ 
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სახელებთანაც“ (5) 4I). –- სტა ნ სუფიქსი დასტურღება ჯავა- 

ხეთის ტოპონიმიაშიც. -ს ტა ნ სუფიქსიანი სახელი უნდა იყოს 

ისტოიუი ალღასტან ი, რომლის შესახებ ივ. ჯავახიშვილს 

მოჰყავს ქართლის ცხოერებიდან ციტატა და წერს: ,ქრისტეს აქათ 

ჩსლგ (I233) მოკუდა რუსუდან მეფე. მოუხდა ფარეს ფოლადი, ამოს- 

წყვიტნა სრულიად სამეუფონი და არავინ ჰყუა გამვლელნი. ამა დროსა 

ალასტანელისა შვილი დავით მეფე მოვიდა ყაინს წინაშე მეფობის გა- 

მო სათხოვრად (3810.). ვიდრე აქით მობრუნდებოდა, მოუკდეს თათარნი 

და სრულად სამცხის სახლი გარდავლინეს“-ო. ვის ეხება თარიღი და 

ვინ არის ბარათაშვილისეული შევს. გადაკ. ქ“ ცის შენიშვნაში მოხ- 

სენებული ,ალ ასტანელისა შვილი დავით მეფე“, რომე- 

ლიც მონღოლთა ყაენთან მივიდა მეფობის გამოსათხოვნელად რუსუდან 

მეფის უმალ? აზრისა და გარემოების მიმდინარეობის მიხედვით ეს 

დავით ,ალასტახელისა შვილი“ ლაშა-გიორგის უკანონო შვილი უნდა 

იყოს. რატომ არის ის ალასტანელის შვილად წოდებული, როდესაც, თუნ- 

დაც რომ წარმოვიდგინოთ, რომ დედის შთაძომავლობით არის ნახსენები, 

როგორც მეორე დავითს რუსუდანის ძეს ეძახდნენ... იგი ველისციხელი 

კაცის ნაცოლარის შცილად ჰყავს ჟამთააღმწერელს მოხსენებული“(L6) 

129). : 

ალასტანელობას და ალასტახე ლ მეფეებს 

სპეციალურად შეეხნენ ე. თაყაიშცილი და ს. კაკაბაძე ((6) 123-124). 

რადგან „ქართლის ცხოვრების“ შემავსებელი დავითს კი არ უწოდებს 

ალასტახელს, არამედ დასახელებული ჰყავს ალასტანელის შვილად, პირ- 

ველი ალასტანელი მეფე არის ლაშა-გიორგი. ეს აღასტახი კი უეჭვე– 

ლად ჯავახეთში მდებარეობდა. 

„გიორგი ლაშა ჯავახეთის მხოლოდ ორ წარწერაში გვხვდება 

- პრტენას ,„უელისა“ და ბარალეთის ეკლესიაზე. პირველში ის თამარ- 

თან ერთად იხსენიება, მეორეში კი ეკლესიის აგება მისი მეფედ 

დაჯდომით არის დათარიღებული. ლაშას ჯავახეთისადმი დამოკიდებულე– 
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ბის განსაკუთრებულობა ხაზგასმელია მისი სახელით მოჭრილი ფულის 

ზედწერილში, სადაც ჩანს „გიორგი მეფე თამარის ძე ჯავახთუფალი“ 

აკად. ნ. ბერძენიშვილის აზრით, ჯავახეთი ის პროვინციაა, სადაც 

მთლიანი საქართველოს მეფე-უფისწული განსაკუთრებით ჯავახთუფალია. 

ამ პირველი ,ალასტანელის“ შეფედ დაჯდომა განსაკუთრებით აღსა- 

6იშნავი იყო ჯავახეთში, რომლის „უფალი“ ის აქამდისაც იყო“ (CL 7) 

II7). . : 

მართალია, ისტორიული წყაროები, რომელშიც ლაშა-გიორგი ალას- 

ტანელად არის მოხსენიებული გვიანდელია, მაგრამ ეტყობა, მეისტო- 

რიენი ანგარიშს უწევდნენ მყარ ისტორიულ თუ ლიტერატურულ ტრადიცი- 

ას, იმ ტრადიციას, რომლის მიხედვით ლაშა მაინცადამაინც ა ლ ა ს- 

ტანელა დ იწიდებოდა, ამდენად, ქართული ისტორიოგრაფია ადა- 

სტურებს, რომ სახელწოდება ალასტანი უკვე არსებობდა 

XIII ს. პირველ ნახევარში. 

XVI საუკუნისათვის ორი ალასტანია ცნობილი - ზემო და ქვემო 

((თფ 27). „ცახუეშტის სიაშიც სწორედ ალასტანი გვაქვს“((8) 274). 

XIII საუკუნეშიც და შემდეგაც ალასტანს ნათესაობითი 

ბრუნვის ფორმა ჰქონდა სრელფუძიანი, არ იკუმშებოდა; რადგან 
სსტანის ფუნქცია ცნობილი იყო (შდრ.:ჰურიასტანელი, ასუ- 

რასტანელი). შემდეგში -ს ტა 69 ა დაკარგა სუფიქსის გაგება 

და დღეისათვის მხოლოდ „აღასტნელი“ იხმარება. 

ალასტანში -სტან სუფიქსი გვაფიქრებინებს, რომ იგი 

დაერთო სატომო-ეთნიკურ სახელს. ასეთად გვესახება ა ლღლანი. 

ალასტანი "მიღებული უნდა იყოს ა ლან ტანისაგა 6. 

ა ლა ნ, ვფიქრობთ, იმავე მნიშვნელობით გამოიყოფა ნასოფლარის 

სახლში აღლანძი ა (ასპინძის რ. სოფ.ტოღოში), სადაც -ძია 

კომპონენტის ფუნქცია ჯერჯერობით უცნობია, 

დღევანდელი ადმინისტრაციული დაყოფით ბორჯომის რაიონში, ისტო- 

რიულ ჯავახეთში, ბალანთის გცერდით არის ნასოფლარი ა ლ ა 6 თ ა. 
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ნასოფლარი თავისი დარნებით, პურის ორმოებით, ნასახლარებითა 

და ნაეკლესიარებით ძველი ჩანს. 

თითქმის ყველაფერი ნათელია, ადგილის სახელი გამჭვირვალეა. 

ალანი უნდა იყოს ამოსავალი, მაგრამ წინააღმდეგობას ქმნის 

ის ანგარიშგასაწევი გარემოება, რომ სოფლის სახელად ყველაზე ად- 

რე ალანთა ფიქსირებულია მხოლოდ XIX საუკუნის 30-იანი წლების სა- 

ბუთებში ((8) 296) და აღწერილი არ არის ისეთ მნიშვნელოვან ძე- 

გლში, როგორიცაა ,, გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი“. 

ამ შემთხვეცაში სავარაუდებელია შემდეგი: I. სოფელი გამორჩა 
„დავთრის“ შემდგენ მოხელეს, რაც თითქმის შეუძლებელია, რადგან 

აღწერა დეტალურად ხდებოდა. სადაც ბალანთას აღწერდა, იქვე, ორ 

კილმეტრშია ალანთა ც; 2. სოფელს სხვა სახელი ერქვა. 

ალანთა ერთი ხალხური ლექსის (,ალანთასა, ბალანთასა, ჩა- 

მოვკიდავ კალათასა“) გადააზრების შედეგია. თუ,მართლაც, ასე მო- 

ხდა, სოფლის სახელად წინუბანი უნდა ცივარაუდოთ, რადგან ამ სა- 

ხელის სოფელი აღუწერიათ ოსმალებს ბალანთასთან, მაგრამ ესეც გა- 

მორითცხუია, რადგან ალანთადა წიაკუბან ი ორივეა 

მოხსენიებული არქივისეულ სიებში ((8) 296). 

სკვითურ-სარმატული და ალანურ-ოსური ელემენტების არსებობა 

ქართულში დაადასტურა მზია ანდრონიკაშვილმა. ალანები –- სპარსულ 

მოდგმის ტომები - საქართველოს მეზობლები იყვნენ ჩრდილოეთიდან. 

მათი მემკვიდრეები არიან ოსები (,ოვსნი“). ,ძველი საქართველოს 

მოსახლეობა მჭიდროდ იყო დაკავშირებული სკვით-სარზატთა ტომებ- 

თან, რომლებიც ემეზობლებოდნენ მათ, როგორც ჩრდილოეთით, ისე 

სამხრეთით და თვით საქართველოს: ტერიტორიაზეც (განსაკუთრებით 

მთიახეთში)“((91 45). | | 

აშ მეზობლობას უკვალოდ არ ჩაუვლია ტოპონიმიაშიც. თრიალეთის 

ქედის სახელს ა. შანიძე უკავშირებს სწორედ კიმერიელი ტომის 

ტრერების სატომო სახელს 'Cთფ 43). 
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2000 წლით ერთმანეთს დაშორებული ,სკვითური ენა“ და თანაშე- 

დროვე ოსური „წარმოადგენენ განვითარების ორ საფეხურს ირანული 

ენების ერთ და იმავე შტოსი, რომელიც ცნობილია ჩრდილო-ირანული 

ან სკუითერ-სარმატულ. ენათა ჯგუფის სახელწოდებით. ოსების წინა- 

პრები, რომლებიც VII საუკუნიდან ძვ. წ.ა. III-მდე ქ.შ. ჩრდილო 
კავკასიაში და სამხრეთ რუსეთში ბინადრობდნენ, შეა საუკუნეებში 

ცნობილნი არიან უმთავრესად ალანების სახელწოდებით. ქართული, სომ- 

ხური, ბიზანტიური, ღათინური, არაბული, რუსული ისტორიული წყარო- 

ების შეპირისპირება ააშკარავებს, რომ ოსების (ოვსების), ასების, 

აზიგების და ალანების სახელწოდების ქვეშ ერთი და იგივე ხალხი 

იგულისხმება“ ((9) 48-49). 

ქართული საისტორიო მწერობა ოსებს ალანების სახელით არ იც- 
ნობს. ალა ნ ნ ი ორჯერ იხსენიება ,ისტორიანი და აზმანი შარა- 

ვანდედთანში“, რომლის მიხედვითაც ისინი საქართველოს ჩრდილო-და- 

სავლელ მეზობლებად ჩანან: ,ოდესმე, ჟამსა ზამთრისასა, გარდავი- 

დის ლიხთ-იმერეთს და მიუწიის ზღუად პონტოსა, მოიწიის და მოი- 

ნადირს ალანთა ქუეყანა, რომელ არს აფხაზეთი ოდესმე გურ–- 

გენის ზღუამდე“ ((101 15). ა 
„ისტორიანი და აზმანის“ ავტორი ამ შემთხვეცაში, ვფიქრობთ, 

მნიშცნელოვან ცნობას გვაწვდის იმის შესახებ, რომ ალანები იყ- 

ცნენ საქართველოს მეზობლები ჩრდილო-დასავლეთიდან, ,ოდესმე გურ- 

გენის ზღეამდე“, ე.ი. ,ქართლის ცხოვრების“ მიხედვით, ერთ დროს 

ალანების ქვეყანა იყო მთელი ჩრდილო კავკასია შავი ზღვიდან კას- 

პიის ზღვამდე. : 

დაახლოებით იმავე ადგილზე ასახელებს ალანებს ვახუშტი, ოღონდ , 

ალანი მისთვის ალანეთს, ალანთა ქვეყანას ნიშნავს: ,,გა-– 

მოსდის ესე რაჭის მთას, კავკასსა, გამოვლის სუანეთსL ა ლ ა 6- 

ს ა და მას ქუეითთა ორს კავკას-შორისთა და მოერთვის აქა ჩრდი- 

ლოდამ ზღვას“(L 11) 725), - ·



ვახუშტი ამ შემთხვევაში ალანეთს სადღაც აფხაზეთ-სვანეთს შო- 
რის ვარაუდობს, ხოლო სპეციალურ ნაწილში „ა ლა ნისათკს“ 

მიუთითებს: ,ხოლო ალა ნი არს სუანეთის დასავლით და ბედიის 

ჩრდილოთ. აქუს აღმოსავლით კავკასი და საზღვარი სვანთა! სამკვრით 

კავკასი ბედია-ოდიშს და ამას შორისი; დასავლით კავკასი, ჩრდი- 

ლოცა კავკასი“ ((II) 788-789). 

ასე რომ, ქართული საისტორიო მწერლობა ალანებს ასახელებს უფ- 

რო დასავლეთით, ვიდრე დღევანდელი ოსეთია. ამასთან ერთად დ ა – 

რიალიდარიალანი აუცილებლად გულისხმობს ალანებს 

(91 49). დარიალანი კი ცნობილი სახელია საქართველოს ისტორიაში. 

ყოველივე. ზემოთქმულის შემდეგ შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ ქარ- 

თული ისტორიული ტრადიცია ალანებად იცნობს ზოგადად ჩრდილოკავკა- 

სიელ ხალხს. ალანის ცნებაში „ოვსნი“ კი არ იგულისხმებიან მხო- 

ლოდ, არამედ, იქნება მთლიანად ჩრღილოირანელნიც. ამიტომ სამხრეთ 

საქართველოს ტოპონიმიაში დადასტურებული ა ლა ნ ი, კონკრეტულად 

სატომო-ეთნიკური სახელი ,ოსი“ კი არ არის, არამედ ზოგადად ჩრდი- 

ლოირანელი. 

ალასტანის გარდა, -– ს ტანის გამოყოფა შეიძლება ადგილის 

სახლშ მარგასტან ი. ეფიქრობთ, მარგასტანი არის ახა- 

ლი სახელი ჯავახეთში. ეს სახელი ერქვა სოფელს, რომელსაც დღეს 

ეწოდება თმოგვი. | 

შეუძლებელია, რომ ყოფილიყო სოფელი მარგასტანი და იგი ოს- 

მალებს არ აღეწერათ მაშინ, როდესაც მის გარშემო ყველა სოფელი, 

ნასოფლარი თუ სათესველი აღუწერიათ. საფიქრებელია, რომ სახელი გა- 

ჩნდა XVI საუკუნის შემდეგ. მისი წარმოშობა თურქულენოვანი მოსა- 
ხლეობის დამსახურება უნდა იყოს. 

ივ. ჯავახიშვილი მიუთთებდა, რომ მ არგასტანი (იგი 

ვე მარგისტანი) უნდა იყოს მ არ გ ი! „მარგი (მტ“ნე ქ“ი), რო- 

მელიც ალბათ თანამედროვე რუკების მარგისტანს უდრის“ ((L1I21 25).. 
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თუ ეს ასეა, მაშინ მარგასტანის ადგილზე ოსმალებს უნდა მიე–- 

თითებინათ მარგი, ასე არ მოხდა. ამიტომ გვრჩება ვივარაუდოთ, 

რომ მარგი და მარგასტანი ერთი და იგივე პუნქტი არ არის, რადგან 

„მატიანე ქართლისას“ მარგი, უფრო სწორად, მარგის მერე, 

სამცხეში მდებარეობდა, მარგასტანი კი ჯავახეთშია. აქვე ჩნდება 

მეორე ცარაუდი, რომ მარგს დაერქვა ადგილზევე მ არგისტა- 

ნ ი (თუ მარგასტანი) და შემდეგ გადმოიტანა იგი დღევანდელი თმო- 

გვის ადგილას არაქართულმა მოსახლეობამ. 

შეიძლება ,მარგისტანში“ არის ირანული სატომო სახელი მ არ გი, 

რომელიც მოხსენიებულია ,მარტვილობა ნერსე მთავარეპისკოპოსისაში” 

კრამეთუ იყო ქვეყნით კარინით, სოფლისგან მარგთაისა“ (L2) 27). 

ასეა თუ ისეე მარგის ტანის შემთხვევაში, განსხვა– 

ვებით აღლასტანისაგან, -–სტან სუფიქსით ტოპონიმის წარმოების ფაქტი 

ახალი ჩანს (თურქულის გავლენა?). 

2. -კანს-აკან სუფიქსი 

ჯავახეთის ტოპონიმიაში დასტურდება მეორე ფალაური სუფიქსი 

8MMო , რომელიც ახალ სპარსულში 8-ში. ითი ფორმით გვხვდება 

((2) 16). 
-კან სუფიქსით უნდა იყოს გაფორმებული ჯავახეთის ნასოფლარის 

სახლი მურჯიკანი (აქაურია გვარი მურჯიკნელი). იგი 

ჯავახეთის მტკვრის მარცხენა ნაპირზე, სოფ. პტენისა და დილისკის 

საზღვარზე, მდებარეობს. შემორჩენილია ერთნავიანი ეკლესია, სტე- 

ლები, საფლავის ქვები და სხვა. 

მურჯიკანში -კან-ის ცალკე გამოყოფის საშეალებას 

გვაძლევს ჯაცახეთის სხვა სოფელთა სახელები. კერძოდ, მ ურჯი 

დმურჯახეთი. მურჯები, დიდი და პატარა, ნასოფლარებია 

კოთელიასთან ახლოს, ხოლო მურჯახეთი სოფელია ახალქალაქის სამ- 

ხრეთით, მდინარე ლურჯახევის პირას. 
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1595 წელს, როდესაც ოსმალებმა სამცხე-საათაბაგო აღწერეს, 

მურჯიკანიცა და დიდი და პატარა მურჯიც სოფლები იყო (L8) 244, 

272). დღევანდელი ერთი მურჯახეთის ნაცვლად აღრიცხულია სამი! 

დიდი, პატარა და შუა მურჯახეთი. ეს სოფელი მნიშვნელოვანია თა- 

ვისი წარმართული ხანის ფალოსის კულტის გამომხატველი ორი ქვა- 

სვეტით. 
მურ ჯ სიტყვის სემანტიკა ჯერჯერობით უცნობია, მაგრამ ის 

კი აშკარაა, რომ ამ სამი სახელიდან სამი მაწარმოებელი გამოიყო-. 

ფა! =კ ა ნ, –(აკხ, და –ეთ. 

აქვე დავსძენთ, რომ მ ურჯიკანში ტოპომაწარმთებელი 

შეიძლება იყოს არა -კ ა ნ, არამედ -ი კ ა ნ, მაგრამ ეს მდგომა– 

რეობას არ ცვლის, რადგან –-ი კან სუფიქსის ფუნქცია იგივეა, 

რაც -კანს!-აკანისა. 

მურჯახეთის ეტიმოლოგიასთან დაკავშირებით არსებობს მოსაზრება 

ს. ჯიქიასი, რომელიც იმოწმებს აგრეთვე ს. მაკალათიას მიერ ფიქსი- 

რებულ ხალხურ განმარტებას: ,ს. მაკალათიას მიხედვით, მურჯახეთი 

ხალხური ეტიმოლოგიით წარმოშობილია ლურჯი ხევიდან. ამ სოფელს 

უვლის დილიფის (დ ლ ი ვ ი ს) წყალი (დღევანდელი კგრხ ბულაღი –- 
მ.ბ.), რომელშიც ლურჯი თევზებია (ლურჯი ხევი > ,მურჯახეთი“). 

უნდა შეინიშნოს, რომ მურჯი ,ლურჯის“ გაგებას სრულებით არ უნდა შე- 

იცავდეს; ეს სიტყვა უნდა დანაწილდეს მ უ რ ჯ ა ხ –ე თ-ა დ, რომე- 

ლშიც მ უ რ ჯ ა ხ-ი შეიძლება გვარეულობის სახელი იყოს ((8) 335). 

3. - შენ ტერმინ-ფორმანტი 

შენება ზმნის ფუძე საშუალი სპარსულიდანაა შემოსული 

როგორც ქართულში, ისე სომხურში. ,,ჰრ. აჭარიანი აღადგენს საშ. 

სპარსულ ფორმას, რომელსაც ეყრდნობა სომხური და ქართული ფორმები“ 
(9) 402). განსაკუთრებით პროდუქტიულია - შენ აღმოსავლეთის ტო- 
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პონიმიაში, მისი ამოსავალი მნიშვნელობა არის ,სოფელი“. შ ე 6-ს 
აღმოსავლურ ენებში ჰქონდა სხვა მნიშვნელობაც. ,ახალშენში“ (იგუ- 

ლისხმება ასპინძის რაიონის ნასოფლარი ახაშენი = 8. ბ.) „შენ“ 

სიტყვა „შენება“ ზმნას უკავშირდება. ,შენ“ იხმარება აღმოსავლურ 

ენებში (სპარ., სომხ., თურქ., და სხვ.) და ნიშნავს, სხვათაშო- 

რის, დამუშავებული, კეთილმოწყობილი, დასახლებული, საცხოვრებლად 

ვარგისი, შამს-ედ-დან ს 589 5, V. წვმძინსმი –-ს, 

ზ.იიიუილ -ს ამ სიტყვის წარმომავლობაზე არაფერი აქვთ ნა- 

თქვამი C ე.ი. თურქული წარმომავლობისად მიაჩნიათ)“ (C(8) LI85). 
ქართულში -შენ-ს ჰქონდა წარსული დროის მიმღეობის ,ნაშენის“ 

გაგებაც. „ასპინძის თაეს და აგარის ბოლოს არს ციხე კლდესა ზედა 

შენ ი, მაგარი. ასპინძის ზეით, ჩრდილოთ კერძოთ, არს მგელ-ციხე, 

მაგარი, დიდშენი“ (LI) 666). „ამ ვევზედ არს ციხე კალმახისა, 

რომელი აღაშენეს პატიახშთია დიდშენ ი, მაგარი, შეუალი“ 

(LII) 683). 

- შენ კომპონენტიანი ტოპონიმები ,საქ. სსრ ადმინისტრაციულ- 

ტერიტორიული დაყოფის“ მიხედვით საკმაოდ ბევრია. ყველაზე პროდუქ- 
ტიულია იგი ,ახალ“ მსაზღვრელთან! ა ხაღშენი (სულ I2 სოფ 

ლის სახელია). დანარჩენ შემთხვევაში პირველ კომპონენტად ძირი> 

„ თადად ადამიანთა საკუთარი სახელი გვხვდება! ოთარ --> ოთარაშენი, 

თამარ ---> თამარაშენი და სხვა. 

მესხეთში საკმაოდ ბევრია -შ ე ნ შემადგენლობიანი სახელი. 

გლხვდება ორი ა ხ.ა:შ ე ნ ი. ერთი ნასოფაარია ასპინძის რაი- 

“ონში, დღევანდელი ორგორის გზაზე, "მტკვრის მარცხენა ნაპირზე. შე- 

'მორჩენილია ეკლესია. შეორე დადასტურებულია თურქეთის ტერიტორია- 

ზე, ისტორიული არტაანის ლივაში. მეთექვსმეტე საუკუნისათვის 

თრივე ახაშენის სახელი იყო უფრო ლიტერატურული, ადრეული ფორმით 

- ახალშენი ((8) I84,535).- 

საინტერესოა, რომი ა-ხ ა ლ წი) მხოლოდ ისეთი სინტაგმის წევ- 
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რია, რომლის მეორე ნაწილი უეჭველად დასახლებულ პუნქტს აღნიშნავს, 

ახალქალაქი, ახალსოფელი, ახაღდაბა, ახალციზე და სხვ.? ამიტომ 

ახალშენი II ახაშენის შემთხვევაში -შენი უეჭველად სოფლის, დასა- 

ხლებული პუნქტის მნიშვნელობით იხმარება. ეტყობა ა ხალ სიტ. 

ყვის ეს თვისება ტოპონიმიაში ზოგადი უნდა იყოს: ასეთივე შეთან- 

ხმების უნარს ამჟღავნებს იგი სხვა ენებშიც, კერძოდ, სომხურსა 

და თურქულში. ჯავახეთის სომხურ სოფელთა ახალ უბნებს, ჩვეულებ- 
რივ, ნ ო რაშენი ჰქვია. შღრ., აგრეთვე თა ზაქვევი 

(ახალი სოფელი) –- ნასოფლარი ასპინძის რაიონში (სახელი ახალია და 

თურქელენოვანმა მოსახლეობამ შეარქვა); ნო გგოროდი და 

სხც. . 

სამხრეთ საქართველოში დადასტურებული -შენ ელემენტიანი ტოპო- 

ნიმების უმრავლესობას პირველ კომპონენტად აქვს ადამიანის საკუ- 

თარი სახელის ბ უღაშენი (ახალქალაქის რ., შდრ. გვარი ბუ- 

ღაძე); მ ეუეკუზაშენი –- ნასოფყარი, მისი კვალი უკვე გამ– 

ქრალია. იგი მოხსენიებულია ,დავთარში“ ასპინძის რაიონის ნასოფ- 

ლარებთან - ვან-ბუზმარეთთან ახლოს. აქაც საკუთარი სახელია ამო- 

სავალი -მუკუზა (შდრ. მუკუზანი, გურჯაანის რ.); მ უხრაშე- 

შ ი - სოფელი ყოფილა ,დავთრის“ შედგენის დროს ახალქალაქის რაი- 

ონში, სამსრებთან ახლოს (L8) 286). მუხრა უნდა იყოს საკუთარი 

სახელი. იგი მიღებული ჩანს მ უხრან, მ უხ უ.რ-ა ფორმე- 

ბისაგან ((13) 108 მინდაშენი –- სოფელი ჩილდირის ნა- 

ჰიეში ((8) 522). აქაც პირველი კომპონენტი უნდა იყოს ადამიანის 

საკუთარი სახელი მ ი.ნ დ ა (შდ#“. გვარი მინდაძე); გოგაშ ე– 

6 ი – სოფელი ახალქალაქის რაიონში. იგი XVI საუკუნის ბოლოს სოფ. 

.  ?ახალშენი ზოგ დიალექტში ახალ უვლით ბაღს, ვენახს შეიძლე- 
ბა რქვა მაგრამ. ოდ ენობრი ხდება. ასეთი სახე- 

ე ქებად ვერ იქ ხე ვა, რადგან ,ა ხაღშე ია“ მანამ, სანამ ახა- 
ლი აღია, ვენახი სხვა. 
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ჭაჭკრის სათესველი იყო ((81) 3654). ჯერ კიდევ ახსოვთ გოგაშნე- 

ლებს ჭაჭკრიდან ამოსვლა. დღეს პირიქით არის - ჭაჭკარი, როგორც 

სოფელი, გაუკაცრიელდა და გოგაშნის ბაღად იქცა. 

ვფიქრობთ, ასევე ანთროპონიმებია ამოსაცალი სამხრეთ საქარ- 

თველოს დანარჩენ - შენ კომპონენტიანი სახელებისათვის (მაგალითე- 

ბი ამოღებულია ს» ჯიქიას „გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთრის“ 

III ტიშიდანა პეტაშენი,ფექრაშენი, ქორფა- 

შენი, გურაშენი და აგრთვე დი გაშენი (ნა- 

სოფლარი, ბოგდანოვკის რ.), ჯიგრაშენი (ნასოფლარი, ახალქალაქის 

რ.) და სხვ. : 

არის რამდენიზშე ტოპონიმი, რომელთა პირველი ნაწილი ადამიანთა 

საკუთარ სახელს არ წარმოადგენს, შეორე ნაწილი კი –- შენია! 

ესენია გავაშენი - ნასოფლარი ახალქალაქის რაიონში, ფა- 

რავნის მარცხენა ნაპირზე, ხოსპიო-ხორენიას შორის. გავა იგივე 

ფუძე უნდა იყოს, გავეთსა და ვარგაცში რომ 

გვაქვს კორაშენი – ნასოფარი ადიგენის რაიონში, სოფ. 

არაღთან. ვფიქრობთ იგივე ფუეა, რც კორის ხეც ში (ნა- 

სოფარი ასპინძის რაიონში); ხე ვაშენი - ადიგენის რაიო- 

ნის სოფელი.' ვახუშტი ასახელებს ხეცაშენებს. „ამ კევს მოერთვიან, 

პკევაშენებს, ორი კევნი, დასავლეთიდამ მომდინარენი“ 

CII) 666). ვახუშტი ხევაშენებს აღწერს ღრელ-საფარასთან ახლოს, 
რაც დღევანდელი -კპინისტრაციული დაყოფით ახალციხის რაიონშია. 

ხევა და ხევი სამცხე-ჯავახეთის ტოპონიმიაში ერთმა- 

ნეთის პარალელურად. იხმარება. განსხცავება ის არის, რომ ხეცა 

ტოპონიმად, ჩვეულებრივ, ყოველგვარი მსაზღვრელის გარეშე გვხვდე- 

ბა. ხევი კი შეიძლება ცალკეც იყოს და უფრო ხშირად – დიდი, 

პატარა, ღრმ ა“ და სხვა მსაზღვრელთან ერთად, ე.ი. ხევა– 

ში ა ერთგვარი ტოპოფორმანტის როლს ასრელებს. 

ასევე, ზემოთ აღნიშნულ ორ სახელშიც –- გმ ავაკაშენი, კ ორ- 
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რაშენი ა ფორმანტი უნდა იყოს. გავაშენში შეგვიძლია 

ამის დაბეჯითებით მტკიცება (შდრ. გავეთი). კორაშენიც სისტემაში 

ჯდება. საკონტროლო საშუალებად არ გამოდგება კორის ხევი (კორა-> 

კორის, კორი----> კორის). | 
ამ შემთხვევაში,ვფიქრობთ, -შენ-ს თავდაპირველი მნიშვნელობა 

უნდა ჰქონდეს.-და სოფელს უნდა ნიშნავდეს, ხოლო გავა-, კორა- ზედ- 

სართაული მსაზღვრელებია. 

ამრიგად, შ ე 6 -ი სპარსულიდან შემოსული სიტყვა, თავდაპირ- 

ველად იხმარებოდა სოფლის მნიშვნელობით, ამიტომ ა ხ ა შენი! 

ახალშენი სახელი ყველაზე ძველი ჩანს –-შენ კომპონენ- 

ტიან სახელებში. 

როდესაც შენ-ისაგან წარმოოქმნა შენება ზმნა, სიტყვის მნიშ- 

ვნელობაც შეიცვალა და შენ-ი გააზრიანდა მიმღეობურ ფორმად. იგი 

გამოიყენება როგორც საზოგადო (ხევა, კორა, გავა), ისე ადამიანთა 

საკუთარ სახელებთან. ამ უკანასკნელი შემთხვევის კარგი მაგალითია 

გოგაშენ ი, რომელი საშეალებას იძლევა თვალი ვადევნოთ 
სოფლის სახელდების ისტორიას. XVI საუკუნეში იგი ჯერ კიდეც არ. 

არის სოფელი და, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ჭაჭკრის სათესველად 

იხსენიება. ე.ი. აქ შ ე ნ-ს უკვე დაკარგული აქვს დასახლებული 

ადგილის, სოფლის გაგება. .იგი შეიძლება უბრალოდ ადგილსაც ნიშნავ- 

დეს, ,დამუშავებულს“ (იხ. ზემოთ) და ნამყო დროის მიმღეობის გა- 
გებაც ჰქონდეს. ამ შემთხვევაში ადამიანის საკუთარი სახელი ივა- 

რაუდება ნათესაობით ბრუნცაში. ბრუნვის ნიშანს -ს დაკარგული 

აქვს, რაც ჩვეულებრივი ამბავია. ეს რომ ასეა და მოდელში - ადა- 

მიანის საკუთარი სახელი + შენ -შენ-ს რომ არა აქვს სოფლის მნიშ- 

ვნელობა, იქიდანაც ჩანს, რომ მისი სინონიმების! სოფელი 

დაბა,ქალაქი იმავე პოზიციაში არ იხმარება (ე.ი. არა 
გცაქვს წარმოება: აღამიანის საკუთარი. სახელი + სოფელი, ან + და- 

ბა, ან + ქალაქი). 
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ე. ი, -შ ე 6 სოლის მნიშვნელობით გვხვდება ახალშენის შემ- 

თხვევაში და, ეფიქრობთ, მაშინაც როდესაც უცნობია -შ ე ნ კომ- 

პონენტიანი სახელის პირველი ნაწილი (გავაშენი), ხოლო ანთროპო- 

ნიმებთან შ ე 6-ს ზმნური წარმომავლობა აქვს. 

=>შ ე ნ-ი გაქრობის გზაზე დგას, პროდუქტიული აღარ არის ჯავა- 

ხეთის ტოპონიმიაში (ეტყობა, არა მარტო ჯავახეთში, არამედ მთელ 

საქართველოში მისი საშუალებით აღარ იქმნება ადგილთა ახალი სა- 

ხელები. ეს არ ითქმის სომხურზე. ჯავახეთის სომხურ მოსახლეობაში 

5შ ე წ ცოცხალი ფორმაა და მრავალი ნორაშენი გვხვდება, სულ რაღაც 

ბოლო 10 წელში დარქმეული. ქართულში ერთგვარი როლი შეასრულა - 

-შ ვ ნ-ის პირცანდელი მნიშვნელობის დაკარგვამ და ზმნური გაგების 

გაძლიერებამ, რასაც მოჰყვა -შ ე ნის ტერმინ-ფორმანტად? ქცევა. 

ამიტომაც არის, რომ -შ ე ნ-ის რედუქცია საზოგადო სიტყვაწარმოე- 

ბაში არ ხდება, ხოლო ტოპონიმებში. იგი იკუმშება! ახაშნის ხიდი, 

გოგაშნელი კაცი. იმავე მიზეზით ნაკლებია -შ ე 6 კომპონენტიანი: 

სახვლები მიკროტოპონიმიაში. მისი გამოყოფა, როგორც ფორმანტისა, 

დღეს უკცე შეიძლება, მაგრამ მნიშვნელობა თითოცულ კონკრეტულ შემ- 

თხვეცაში საკვლევია, 

ი.ცანი ? 

8: ანდრონიკაშვილი ცა ნ სიტყვის საშუალო ირანულიდან შე- 

მოსელაზე წერს. „იმის გამო, რომ ქართულსა და სომხურს თითქმის 

იდეხტური ფონეტიკური სისტემები აქვთ, მსგავსი სიტყვების შესახებ 
არ შვიძლება დაბეჯითებით ითქვას, ისინი უშუალოდ არიან შემოსული 

ქართულში, თუ სომხურის მეშვეობით. ქართულსა და სომხურს ამ შემ- 

თხვევაში ერთგვარი შესაძლებლობები აქცთ საშუალო-ირანულ ბგერათა 

მიკის ნარკვეცები” მოსკოვი, 1974, გვ.99. 
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გადმოსაცემად ((9) 168). 

საშუალო ირანულში ვ ა ნ ი წარმოდგენილია Vმით ცა- 

ჰან ფორმით (L9) 168). ,, საშეალო სპარსული ს გადმოცემულია 

ჰ და ხ თანხმოვნით. მეტწილ შემთხვევაში კი იკარგვის“((9) 214). 

ქართული ტოპონიმია საშეალებას იძლევა თვალი გავადევნოთ ამ სიტ- 

ყვის შემოსვლის პროცესს ღა მისი სამივე ცარიანტი დაცადასტუროთ 

სამცხე-ჯავახეთის ტოპონიმთა მაგალითზე. ჯავახეთში დღეს ორი ვა- 

ნია: ერთი - ვარძიიდან სამ კილომეტრზე დედათა მონასტრად ცნობი- 

“ლი ვანის ·ქვაბები.და მეორე - ბუზმარეთთან მდებარე ნასოფლარი, 

სადაც დღეს ხიზაბავრის მესაქონლეობის ფერმაა. ვანის ქცაბებში 

დედათა მონასტერი XV საუკუნიდან ჩნდება, მანამდე იქაც მამათა 

მონასტერი იყო, რომლის ტიპიკონმაც ჩცენამდე მოაღწია LI41. ცა- 

ნის ·ქვაბთა შესახებ ს. ჯიქია წერს: ,ცანის ქვაბი საქართველოს 

სამონასტრო ისტორიაში კარგად ცნობილი ვ ა ჰანის ქვა- 

ბ ი ა. „ვაჰანის ქვაბთა განგების“ გამომცემელმა ლ. მუსხელიშვიდ- ' 

მა აღნიშნა, რომ ,ცაჰანის ქვაბებს უკვე XIV საუკუნის შეორე ნა- 

ხევარში ვანის ქვაბებს უწოდებენ“. ცნობილია, რომ პ-ს და- 

კარგვა ხმოვნის წინ დამახასიათებელია თანამედროვე ქართულისა- 

· თვის. „,ვაჰანის ქვაბში“ ჰ დაიკარგა და ორი ა-ს შერწყმით მიღე- 

ბულია „ვანის ქვაბი“ ((8) 365). 

შესაძლებელია, უკვე „განგების“ შედგენის დროსაც აღარ უწოდე- 
ბდნენ ამ მონასტერს ცა ჰანის ქცაბებს და წესდების დამ– 

დებნი ტრადიციას უწევდნენ ანგარიშს. ასეა თუ ისე, გვაქვს ჩვენ- 

თვის საინტერესო საშუალო ირანული ფორმა ც ა ჰან ი, უფრო ძვე– 

ლი, ვიდრე სომხურსა და ქართულში შესული ც ა 6 ი, ვფიქრობთ, 

8 აჰანი „უნდა იყოს ამოსაცალი ორჯონიკიძის რაიონის სოფ. 

ვახანი სთვისაც. აქ უკვე საშუალო სპარსული პ გადმოცემულია 

ქართულში ხ-დ. ხ კი, ჰ-სთან შედარებით, უფრო მდგრადი ბგერაა და 

დარჩა სიტყვაში. 
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55 არტაანი 

ს. ჯიქია დაწვრილებით მიმოიხილავს საზღვრებსა და ცნობეზს 

არტაანის შესახებ. ქართულ წყაროებში ეს გეოგრაფიული სახელწოდება 

გვხვლება სამი სახით: არტანი, არტაანი, არტაჰანი. მათგან ყვე- 

ლაზე ძველი ფორმა უნდა იყოს ა რტა 6 ი, რადგან ,არტანი 

გვაქვს ჩვენ „ქართლის ცხოვრების“ ყველა ძირითად ხელნაწერში, 

აგრეთვე ვახუშტი ბატონიშვილთან, ,სამცხე-საათაბაგოს მღუდელ- 

მთავარნი და მწყემსნ“-ში და სხვაგან. ასეთივე სახელის მატარე- 

ბელი პენქტი გვაქვს ჩვენ თიანეთის რაიონის „არტანის სასოფლო 

საბჭოში“, სახელდობრ, სოფელი ქვემო არტანი. გარდა ამისა, ირკვე- 

ვა, რომ ამ ადგილის სახელი ყოფილლა ა რტანისი – „ქალაქი 

არტანისი“. მაშასადამე, არტან სახელწოდება სავსებით ბუნებრივი 

ჩანს ქართელ გეოგრაფიუღ ნომენკლატურაში“ ((8) 496). ს; ჯიქია 

არტაანს მელაანის ტიპის სახელების ანალოგიით მიღებულად თვლის 

((8) 496). ხოლო არტაჰახის "შესახებ ორ ვარაუდს უშ- 

ვებსს 

I არტაანი --->ა რტაჰან ი, არმენიზებული ფორმა 

არტაანისა, რადგან ,სომხური ენისათვის ძლიერ დამახასიათებელია 

ხმოვანთა მეზობლობაში ჰ თანხმოვანი“ ((8) 497) და 2. ,კანტი- 

კუნტად, მაგრამ არტაჰან ფორმას ჩვენ ქართულშიც ვხვდებით: ,„არ- 

ტაჰან-კოლა“, ,არტაჰანი“ და ,არტაჰანის მდებარეობა“ და სხვა- 

გან. ამდენად, შეიძლება არ გამოირიცხოს შესაძლებლობებიდან ისიც, 

რომ არტაჰან ფორმა იყოს უძველესი ქართული ფორმა“ ((8) 497). 

საბოლოოდ, ს, ჯიქიას “აზრით, უძველესია, ა რ ტ ა 6 ი, რომლისა- 

განაც მიღებელია შემდეგ ა რტაანიც და არტა პანიც. 

ამ უკანასკნელის თურქიზებული ფორმაა #=ძიხიი და რუსული 
ჩხუგშზM -ი ((8) 497პა. თავდაპირველად არტაანი მხოლოდ მხარეს, 

ოლქს ერქვა და არა ქალაქს. 
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„ქართლის ცხოვრება“ VIII საუკუნის პირველი ნახევრის ამბების 

აღწერისას გვამცნობს, რომ არჩილმა აღარნერსეს ,მისცა შულავერი 

და არტანი“ ((3) 243). ამ შემთხვევაში იგულისხმება ა ტენი 

და არა ა რ ტა 6 ი, როგორც ეს გაარკცია გ. აბრამიშვილმა! 

„შულავერი, რომელიც ქვემო ქართლში მღებარეობს, დიდად არის დაშო- 

რებული საქართველოს სამხრეთ-დასავლეთით მდებარე პროვინციის არ- 

ტაანს და ძნელია ავხსნათ, თუ რატომ უნდა მიეცა არჩილ VI-ს 

ადარნერსესათვის ერთმანეთისაგან ტერიტორიულად შორს მდებარე ორი 

ქვეყანა“ ((75) 53). „ქართლის ცხოვრების“ ამ ცნობისათვის ყურად- 

ღება მიუქცევია ნ. ბერძენიშვილსაც (75) 53). | 

არტან-ატენის საკითხის გარკვევა მოხერხდა „ქართლის ცხოვრების“ 

სომხური თარგმანის მეშვეობით. „ქართლის ცხოვრების“ ძვ. სომხურ 

თარგმანში ჯუანშერთან ნათქვამია, რომ არჩილმა ადარნერსეს მისცა. 

რიშა, შულავერი და ატონე ((15) 54). ეს მაშინ, როდესაც ,ქარ- 

თლის ცხოვრების“ ძვ. სომხურ თარგმანში არტაანი შვიდჯერ არის და- 

სახელებული და სომეხი მთარგმნელი ყველგან უშეცდომოდ ა რტ ა- 

ჰანს წერს ((15) 54). 

ეს დაკვირვება ჩვენთვის მნიშვნელოვანია იმითაც, რომ არტაან- 

არტაჰანის საკითხი გადაწყდეს ს. ჯიქიას ზემოთ მოყვანილი პირვე- 

ლი მოსაზრების სასარგებლოდ. 

შევნიშნავთ, რომ ვახუშტის შელავერის ,სიახლოვე“ არტაანთა5, 

რაც თითქოს ეჭვს ბადებს ,ქართლის ცხოვრების“ ზემოთ მოყვანილ 

ცნობასთან, ვახუშტი ბატონიშვილის შეცდომის შედეგი უნდა იყოს. 

აშ გეოგრაფიული პუნქტის სახელის ფუძე უნდა იყოს ა რტა–- 

ძველი სპარსული სიტყვა, რომელიც საერთოდ ინდოევროპული ძირია 

და წარმოადგენს ღვთაების სახელს (L9) 27). იგი შედის აგრეთვე 

ძრავალი საკუთარი სახელის შემადგენლობაში, შდრ. არტავადია, 

არტაფარნა, არახშათრა, არტაბან, არტავაზად და სხცა“ (L9) 27). 

რაც შეეხება ნ-ს, იგი შეიძლება ირანულ სახელთა საწარმოებელ 
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(ში ) აფიქსად ((9) 225) მიგვეჩნია და ქართულ –ა ნ სუფიქსა- 

დაც. „მოცემული სუფიქსის ასეთი საყოველთაო გაცრცელება და მრა- 

ცაღლცარიანტიანობა ქართცელურ ენებში მოწმობს, რომ იგი ამ ენების 

საკუთარი მორფოლოგიური ელემენტია. ტოლო როცა ჩვენ მას ვხვდებით · 

უცხო ცნებში, ბუნებრივია, რომ იქ ეს სუფიქსი ქართველურ ენებიდან 

შენაძენად მიციჩნიოთ“ (L161 46). 

ამის მიზედვით უნდა ცივარსუდოთ, რომ თავდაპირცელად პარალე– 

ლურად იხმარებოდა არტაანიც და არტანიც. არტაანში ფუძეცა და სუ- 

ფიქსიც დაცულია სრულად, არტა+ან. არტან ფორმა ფიქსირებულია უფრო 

ადრე და იგი უფრო ადრეულ საფეხურად ივარაუდება. როგორც წესი,, 
მსგაცს პოზიციაში (ფუძე დაბოლოებულია ა-ზე და ემატება -ა-თი 

დაწყებელი სუფიქსი) ერთთ ა რჩება. შდრ, ო პიზა > 

ოპიზარი. 

არაქართული ღვთაებანი საქართცელოს წარმართულ პანთეონში შემ- 

თხცევითი არ უნდა იყოს. ამ მხრიც მნიშვნელოვანია უძველესი კერ- 

პები მცხეთისა - არმაზი და ზადენი. „არმაზი > სა 

ხელი კერპისა, ძველი ქართველების მთავარი ღვთაება, რომელიც ქარ- 

თლის მეფემ ფარნავაზმა აღმართა“ ((9) 25): „არმაზის სახელი ეწო- 

დება მთასა და ციხეს მცხეთაში ((9) 25). სიტყვა არმაზი წარმოად- 

გენს ძველი ირანული ღვთაების #(ა+)8»იოგ»ბ -ს გადმოცემას“ 

((9) 26). 

ასევე ინდოეცროპულიღან შემოსულია კერპიცა და მისი სახელიც 

ზადენ ი, რომელსაც იც. ჯავახიშვილსა და გ. მელიქიშვილზე 

დაყრდნობით ცრცლად მიმოიხილავს ი. მაისურაძე (II7)). 

გარდა მცხეთისა, ზადენი გვხვდება სამცხეში, ადიგენის "რა– 

იონში, მთის სახელად. იყო სოფელი ზადენ-გორა, რომელიც მოხსენიე- 

ბული აქვს ლეონტი მროველს ანდრია მოციქულთან დაკავშირებით. ასე- 

ვე ზადენს უკავშირდება სოფლის სახელი სამცხეში – ზა ნ დო. 

(ნI7) 269). 
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არტაანი ყველაზე ადრე მოხსენიებულია ჩც. წეღთაღრიცხვის L1 

საუკუნეში ბერძენი ისტორიკოსის კლავდიოს პტოლემანრსის მიერ: 

კიბერიის (ქალაქებიდან) არტანისსას აქვს ყველაზე გრძელი დღე“ 

((I81 50). ა... 
პტოლემაიოსთან მოხსენიებული არტანისსაში შეიძლება იგულისხმე- 

ბოდეს არა არტაანი, არამედ ქალაქი არტანუჯი, რომელსაც „,პროფა 

ს. კაკაბაძე და პ. იოსელიანი ანგივებენ ქალაქ არტაანთან (იგუ= 

ლოსხმება პტოლემაიოსის მიერ მოხსენიებული არტკანისსა =მ.ზ.): 

უფრო სარწმუნო ჩანს ტომაშეკის მოსაზრება, რომ ამ სახელით ქ: პრ- 

ტანუჯი აღინიშნება: ამას გვაფიქრებინებს თვით ამ სახელის დაწქ= 

რილობა| ბოლო ორი სიგმა ნნ უნდა მიუთითებდეს აქ რარმე აფრი= 

კატის არსებობაზე და ბუნებრივია ვივარაუდოთ #ჯ-ანი“ ((I8) 59). 

ამ შემთხვევაში ჩვენთვის პრინციპული მნიშვნელობა არა აქვს, 

პტოლემაიოსი არტანს მოიხსენიებს თუ არტანუჯს, რადგან ამოსაცალი 

ორივე სახელისათვის არტაანი ა. არტანუჯი შემდეგი საფეხუ- 

რია. 

6. ბუნელი 

გუნ ე ლ ში, ვფიქრობთ, შემონახულია არაქართელი ფუძე ბუნ–, 

რომელიც გვაქვს სიტყვა ბუნებაში. „ბუნება“ გვხვდება სხვადასხვა 

მნიშცნელობით: I. თვისება, ხასიათი; 2. 18+ს>6ი, 3. ნამდვილი, 

ძარითადი ((9) 296). დავუმატებთ ბუნება სიტყვის სხვა მნიშვნელო- 

ბებს- ი, აბულაძის ,ძველი ქართული ენის ლექსიკონიდან“: აგებულე- 

ბა, სამკვიდრებელი. ბუნებით = დასაბამითგან, ბუნებითი -: ნამდვი= 

ლი, მკვიდრი, ბუნებრივი და სხვა (LI9) 37-38). 

მ. ანდრონიკაშვილი ბუნ-ს უძებნის შემდეგ მნიშვნელობას: ჯვეს–- 

ტური ხსი8გ , სანსკ. ხსძისინ +-,საფუძცელი“, ც„ნიადაგი"”, ფაღლაური 

უმი. ,საფეძველი“, ,ძირი“, ,ფუძე“, ,საძირკცელი“,; „ნიადაგი“, 

ვფიქრობთ, ტოპონიმიამ შემოგვინახა განსხცაცვებულად გაფორმებუ- 
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ლი ბუნ ფუძე. თუ „ბუნებაში“ იგი -ებ სუფიქსით ფორმდება,ბ უ 6- 

ეღ-ში -ელ აფორმებს, 

ახალციხის რაიონში, ლაშხევთან, გვხვდება ნასოფლარი, სახელად 

ბუნელი. იქვეა საძოვარ ბ უნ ელის გვერდი და ბუ- 

ნელები. ჯავახეთში საძოვრის სახელად რამდენიმე ადგილას 

გვეხვეება ბუნიები. აქცბუ 6 0 არის ამოსავალი. დისი– 

მილაცია მომხდარა შემდგომ. ახალი სპარსული ხსია-ის მნიშვნელობა 

(ძირი, ფუძე) შეიძლება დავინახოთ ბუნელ-ის ბუნ-ში. 

7 ასპინძა 

სუმბატ დავითის ძე წერს: ,და შეეწია ღმერთი მცირეთა ამათ 

ადარნერსეს კერძთა და სძლიეს ნასრას, მეოტ ქმნეს, შეიპყრეს და 

ლ ხასრა კევსა სამცხისასა სოფეისა ას პი 6ძ ა ს, ქო- 

რონიკონსა რ ე“ ((3) 379)... 
ასპინძის ეტიმოლოგიაზე შემდეგი მოსაზრება არსებობს: ,ჩვეხი 

ფიქრით, გეოგრაფიული სახელი ას პი ნძ ა შესაძლოა დაუკავ- 

შირდეს სიტყვას მასპინძელი. მაშინ მისი თავდაპირველი 

მნიშვნელობა უნდა ყოფილიყო ს ად გური, თავშესაფარი (L9) 

288). დადასტურებულია ფალაური მ080ი»1, 16ი4იჰ) - ფორმა, რომელ- 

საც ეყრდნობა ქართულიც. არის მოსაზრება, რომელიც ამ სიტყვას 

სპარსუ,; იიი -ს უკავშირებს, მაგრამ ნიბერგი უარყოფს მას, 

რადგან არამეული ფორმისათვის ამოსავლად მიჩნეულია ს8იჭიოჰ ან 

ჭ6იჯუკ| 4 (9) 2883. 

8 ასპანა 

ლეონტი მროველი რამდენიმეჯერ ასახელებს ასპანას. ,მას ჟამსა 

იყო ჭაბუკი ერთი მცხეთას ქალაქსა შინა, რომელსა ერქვა სახელი 

ფარნავაზ. ესე ფარნავაზ იყო მამულად ქართლელი, ნათესავი უფროსი, 

მცხეთოსის ძისა და დედულად სპარი ას პანელი” ((3) 20). 
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„შვილო ხეძო, დაუტევე საყოფელი მამათა შენთა და წარყოიყგანე 

მამულსა ჩემსა ას პა ნ ს“. „და დაამტკიცეს განზრახვა ესე, 

წარსვლა ასპანას“ ((3) 21). „ქართლის ცხოვრების“ ასკანაში იგუ- 

ლისხმება ისპაჰანი (L2) I8). 

ერთ ხალხურ ლექსში ვკითხულობთ: 

„თავფარავნელი ჭაბუკი ასპანას ქალსა ჰყვარობდა, 

ზღვა ჰქონდა წინად სავალი, გასვლას შიგ არა ზარობდა“ 

((20)1 29აკ. 

ამ ლექსში ორი კონკრეტული გეოგრაფიული პუნქტია დასახელებული – 

თავფარავანი და ასპან ა. ,თავფარავნელი წარმო– 

დგენილია სხვადასხვა ვარიანტით, მთაფარავნელი, თაფარავნელი, 

' თამარაშნელი და სხვა“ ((81 347-348). 

ს. ჯიქიას სწორ ფორმად შიაჩნია ასფარა და ფიქრობს, 

რომ ას პანის მაგივრად უნდა იყოს ას ფარ ა. ჩვენი აზ- 

რით, რადგან ხალხური ლექსი ძირითადად ასპანას ხმარობს (ექ. თა- 

ყაიშვილი, მ. ჩიქოვანი, ვ. კოტეტიშვილი), შეიძლება ეჭვი შევი- 
.· ტანოთ ამ მტკიცებაში და ასპკნა მივილთ ძირითად ვარიანტად. ამ 

სოფლის სახელად გვხვდება ას პარა ც (ბოგღანოვკის რაიონი). 

ასეც რომ არ იყო დაას პანა გადააზრების შედეგად იყოს მი- 

ღებული, უნდა იგულისხმებოდეს ამ სახელის მატარებელი გეოგრაფიული 

პუნქტი, ისევე როგორც ასპინძის ან თამარაშენის შემთხვევაში." 

სახელწოდება ასპანის წარმოქმნის ორი გზა არსებობს: ირანიდან 

შემოვიდა მზა გეოგრაფიული სახელი, ანდა ადგილობრივ შეიქმნა და 

ამოსავალი ფუძე არის სწორედ ზემოთ დასახელებული იხ .-ან-ის 

შესახებ იგივე შეგვიძლია გავიმეოროთ. არტაანის -ა ნ-თან და- 

კავშირებით რომ არის ზემოთ ნათქვამი. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ახალი ქართული ენის კათედრასთან 

არსებული ტოპონიმიკის ლაბორატორია 
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M.M.ნ0>/I36 წ 

I8606#06%#86 8468M887% 8 2010IMMVV I3888X6IV 7 

ხა 5#M86 / 
8 6008MM9# I0L5I0M წი/8წი 8სიი0MI 016MV/.რV6 თ00M80=ო+ # 60- 

8M08ც 8808XI0LX0L0 ი0მი0XნX9მ9V=, მ8I9ი9XVI8608 088VXI67810M M90XL0- 

88%088X 00XIVV980MVX 88838M: 

I =8ხხა =ტიL6, ს ალასტნნი გც1ცცჯს»3, მარგასტანი 
ოი»ნნე ხ8ი1 C?””" 

2 =M9მგ =4M59 1 მერყიკან. Mს>ჟ4%6=3 

2: =5ბი ' ახაშვი 6X8509%, ფიქრაშენი ი11I>2850ი3%4; 

: პეტაშენი ხი+85601, გავაშენი ფ8V856ი1. 
: წრე1 : ვაჰაი დგხგე1 

§+ მ»ხტ ( არტაანი გჯსგვაჭ 

ნ: სყგ (ბუნეი სციძ1ჯ, ბენიეიი სს»ა16ხ1 
7, ბსძანა რ8ამ»8; ასპინმა 8891იქ138 

ღიტერატერა 

I1.M#863889 ფ 3: M; მყიისთ M000MMMIX%V, M60+98; 1974. 
2 ანდრრნიკაშვილიმ., ირანული სატომო და ადგილის 

სახელები მც: ქართულ სპისტორიო მწერლობაში. ენათმეცნიერე- 

ბის ინსტიტუტის შრომები (აღმოსავლური ენათა სერია)1,თბ:, 

1954) 

ვ; ქართლის ცხოვრება. ტგქსტი დადგენილი ყცელა, ძირითადი ხელნაწე- 

რის მიხედვით ს. ყა უხჩიშცილი.ს მიქეთ, ტ.1,თბ., 

1955: 

·იმნაიშვილი ი, ქართული ოთხთავის სიმფონია–ლექსი- 

კონი, თბ., 1949. 

ნ, შინიძ ე მ%:, გერგრაფიული და წარმომაცლობის სახელთა გა> 

დმოცემა ძველი აღთქმის ტექსტებში: სახელის ბრუნების ისტო- 

რგბსათგგს ქართუყში; თბ., 195გL. 
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6. 

7." 

10. 

II. 

12. 

13, 

I4. 

15. 

16. 

I7. 

18. 

19. 

20. 

ჯა 

ბე 

ა ნ 

ვახიშვილი ივ., ქართველი ერის ისტორია;ტ:II1, 

თბ., 1966. 

რძენიშვილი დ.,ჯავახეთის ისტორიელი გეოგრაფიის 

საკითხები, ისტორიული გეოგრაფიის კრებული,V,თბ.,11975, 
ქი ა ს.,გურჯისტანის ვილაიეთის დიდი დავთარი,7ტ6:1I11,თბ., 

1958. | 

დრონიკა შვილი მ.,ნარკვევები ირანუღლ=ქართელი 

ენობრივი ურთიერთობიდან,1,თბ+,1966. 
ქართლის ცხოვრება. ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის 
მიხედვით ს. ყაუხჩიშვილის მიერ,ტ.I1I, თბ.;1959. 

ბატონიშვილი ვახუშტ ი,აღწერა სამეფოსა საქარ– 

თველოსა. ტექსტი დადგენილი ყველა ძირითადი ხელნაწერის მი- 

ხედვით ს. ყაუხჩიშვილი ს მიერ.ქართლის ცხოვრება; 

ტ.IV,თბ.,1973. 

ვახიშვილი ივ., ქართველი ერის ისტორია,ტ.11,თბ., 

1965. 

ლონტი ალ.,ქართველური საკუთარი სახელები, თბ.,1967. 

სხელიშცილი ლ.,ვაჰანის ქვაბთა განგება, თბ.,1939. 

რამიშვილი გ., სტეფანოზ მამფალის ფრესკული 'წარწე- 

რა ატენის სიონში, თბ.,1I977- 

ნაშია ს., თუბალ-თაბალი, ტიბარენი, იბერი. შრომები, 

ტ.II1,თბ.,I959. 

ისურ.აძეი., ეტიმოლოგიური შენიშვნები რამდენიმე ტო- 

პონიმზე. ტოპონიმიკა 1I,თბ.., 1976. 

მოურინ., კლავდიოს პტოლემაიოსი, „გეოგრაფიული სახელ- 

მძღვანელო“, ცნობები საქართველოს შესახებ. მასაასები სა- 

ქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათცის,ნაკ.32,თბ.,1976. 

ულაძ ე ი.,ძველი ქართული ენის ლექსიკონი,თბ.:, 1973. 

ტეტიშცვილი ვ.,ხალხური პოეზია, თბ., 1961. 
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ონომასტიკა 

მიხეილ გეგეშიძე 

ჰიდრონიმული წარმოშობის ქართული ტოპონიმები 

შეიმჩნევა, რომ ქართულ ჰიდრონიმებსა და სხვა სახის ტოპონი- 

შებს შორის შინაარსობრივი სიახლოვე არსებობს. ამისი მთავარი მი- 

ზეზი ჩანს წყლისა და მიწის ბუნებრივ-სამეურნეო შეერთება, რაც 

საქართველოს ტერიტორიაზე უძველესი მოვლენაა და ადრევეა შემჩნე- 

ული ადამიანის მიერ. ბუნებრივ საწარმოო ძაღთა ასეთი ,ურთიერთ- 

შეღწევა“ ძველთაგანვე შეურნეობის განვითარების სასარგებლო სამ- 

სახურშია ჩაყენებული. 

ჰიდრონიმული წარმოშობის ქართულ ტოპონიმებში, ბუნებრივია, ჭარ- 

ბობს წყალთან უშეალოდ დაკავშირებული სახელები. სიტყვა წ ყა ლ 

ში ცკ ბგერა შემდგომ განვითარებული ჩანს. ძირეულია წ-ალ-ი, სა- 

დაც, თავის მხრივ, ალ სუფიქსური წარმოშობისაა და, ამდენად, -ძი- 

რისეულ მასალად რჩება საკუთრივ ბგერა წ (არნ. ჩიქობავა). ვფიქ- 

“რობთ, შესაძლებლობა გვეძლევა, რომ წ-ალ ფუძისეული მასალა ზოგი- 

ერთ ტოპონიმშიც ვიგულვოთ, ხოლო თვით ასეთი ტოპონიმი ჰიდრონიმული 

წარმოშობისად მივიჩნიოთ. ჩვენი შეხედულებით, ასეთთა რიგს მიე- 

კუთვნება გეოგრაფიული სახელი წ ა ლ კ ა, სადღაც ასახსნყხლი რჩება 

კ ა ნაწილის მნიშვნელობა. ადგილობრივ ეთნოგრაფიულ ყოფაში დადას– 

ტურდა ამ. სიტყვის (წალკა) კავშირი წყლის სიუხვესთან, წყალდიდო- 

ბასთან, რაც ღეგენდაშიც კი არის გადასული. თრიალეთის ეს ნაწილი 

ისტორიულადვე გამოირჩეოდჯა წყლის (წყაროების) სიმრავლით. 

„წყალ-ხმელეთის“ მჭიდრო მეურნეობრივი სიახლოვე საქართველოსა- 

თვის ობიექტური ღამახასიათებელი ღა ამავე დროს გამართლებული მო- 

ვლენა ჩანს, თე გავითვალისწინებთ საქართველოს ტერიტორიის ბუნე- 

ბრივ-გეოგრაფიულ თავისებურებას, კერძოდ, ვერტიკალურ ზონალობას 

და ცხოვრების ხეობურად მოწყობის ისტორიულ აუცილებლობას. ს.-ს. 
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ორბელიანის ლაკონიურ განმარტებაში- ,„ტეობა - ერთ წყალზე ბევრი 

მოსახლე“, - ცხადია, მოვლენის მარტო სოციალური მხარე არ იგული- 

სხმება. 

უთუოდ ხეობის შინაარსისაა ხევი ც, მაგრამ ეს უკა– 

ნასკნელი უფრო მცირე ზომისაა. თავდაპირველი შინაარსით ხევიც 

წყალთან (მღინარესთან) არის დაკავშირებული. საყურადღებოა, რომ 

სემასიოლოგიურად (ფეძისეული და ძირისეული მასალით) ეს სიტყვა 

წყალ სიტყვასთან სიახლოვეს ამჟღავნებს ზოგ იბერიულ-კავკასიურ 

ენაშიც. მეორადი მოვლენა უნდა. იყოს საქართველოს ტერიტორიაზე ხე- 

ვის სოციალურ-ადმინისტრაციული და გეოგრაფიულ-ტოპონიმიკური ფენ- 

ქცია (ხევი, ხევისთავი, ხევისბერი). სოციალურ-ეკონომიური განვი- 

თარების ისტორიულ პროცესში არსებითი მნიშვნელობა მისცემია დასა- 

ხლებისა და განსახლების ჩვენი ქვეყნისთვის შესაფერსა და· შესა- 

ბაშის ფორმას - ,ხევისპირულობას“ (6. ბერძენიშვილი). 

სამეურნეო მიზანმიმართულებით ბუნებრივ საწარმოო ძალთა განვი- 

თარების საფუძველზე ადგილი ჰქონდა ჰიდრონიმების ფუნქციურ ტრანს- 

ფორმაციას, რის გამოც იცვლება თვით არსებითი სახელის თავდაპირ- 

ველი შინაარსი: სიტყვაში გ ალა ძირეული ენობრივი მასალა 

აშკარად წყალს უკავშირდება (ქართველერ ენებში წ და გ ბგერების 
ურთიერთმიმართების კანონზომიერება სპეციალურ ლიტერატურაში ად- 

რევეა დადგენილი). საყურაღღებოა სვანურში მდინარის აღმნიშვნელი 

კომპოზიტური წარმოების სახელწოდებებში ჭ ა ლა კომპონენტის 
არსებობა (მულახ-ჭალა, მესტია-ჭალა...). საგულვებელია, რომ. გან- 

ვითარების ხანგრძლივ პროცესში, საკუთრივ ქართულ ენაში ჭალა სიტ- 

ყვის შინაარსი გაფართოვდა და იგი მდინარის გასწცრივი, მიმდე- 

ბარე ადგილების აღმნიშვნელიც გახდა (6. კეცხოველი). უფრო მეტიც, 
იგი იქცა ამავე ადგილებში მდებარე ტყეების აღმნიშვნელ სპეციალურ 

·სახელადაც (ჭალა, ჭალაკი). აქაც საიმედოა საბას მოკლე და ზუსტი 

განმარტება: ,ჭვ ალ ა –-წყლის პირი ნაყოფიერი“. ნაყოფიერებისა- 
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თვის ხაზგასმა აქ საცსებით კანონზომიერია, რადგან, როგორც ეს 
ეთნოგრაფიული ყოფის მონაცემებითაც დასტურდება, ყველა წყლის 

(მდინარის) პირი ადგილი ჭალად არ ითქმის და ასეთში იგულისხმება 

მხოლოდ ისეთი წყლიანი გარემო, რომელთანაც ადამიანს უხსოვარი 

დროიდან სამეურნეო კონტაქტი აქვს. არქეოლოგიურადაც დაღასტურე- 

ბულია ხეობათა დაბალი, მდინარის გასწვრივი სარტყლების სამეურნეო 

სიკეთე, რაც ალუვიური ტერასული დანალექების სიუხვით აიხსნება. 

ამდაგცარი მოვლენები ცხოვრების ხეობერი წესისათვის არის დამა- 

ხასიათებელი და იგი საქართველოს ტერიტორიაზე უძველესი ჩანს. 

სწორედ ეს შეაპირობებს საქართველოში წყალთან დაკავშირებული ტო- 

პინიმების მრავალფეროვნებას, რაც არა მარტო დიალექტური ნაირგვა- 

რობით გამოიხატება, არამედ სამეურნეო სარგებლიანობის გამოხატვის 

აღნიშცნის უნარითაც. ნიმუშად გამოდგება სავარაუდო საერთო ფუძის 
მქონე ჰიდრონიმ-ტოპონიმთა ერთი ჯგუფი: ნოყა,ნოყო, ნ ო- 

ღ ა, რომლებშიც წარმოჩენილია წყლიანი გარემოს მიკროეკოლოგიური 

თავისებერება - ნაყოფიერება, სავარაუდოა ნ ოყიერ ი, ს ი- 

ნოყიცრ გ ცნებების წარმომავლობა ნოყ ა–-საგან. ნ ო- 

ყიერი ამჟამად საზრდოს თვისების აღსანიშნავადაც იხმარება, 

მაგრამ უფრო ადრე იგი კარგი მოსავლის მომცემი, პოხიერი ნიადაგის 

თვისების გამომხატველი უნდა ყოფილიყო. ამ სახელების ფეძისეულ 
მასალაში გასარკვევია ნ ო ყ ა-სა (ნოყო-ს) და ნ ო ღ ა-ს ურთი- 

ერთმიმართება, ნოღა დასავლეთ საქართველოს. ყოფის მონაცემე–- 

ბით მდინარის გასწვრივი ნაყოფიერი ადგილია, რომელიც, ჩვეულებრივ, 

მდინარის მიერ არის მოლეკილი (მოსილული). ამ სიტყვით აღნიშნავენ 

' შავ მიწასაც. სამეურნეო ყოფასთან უნდა იყოს დაკავშირებული გე- 

ოგრაფიული სახელი ოსნოღია და.ჰიდონიმი ნოღელა 

სამგგრელოში, შესაძლებელია, პიდრონიმული წარმოშობისაა ადგილის 

სახელწოდება ნ ო ღა ლ ე ვ ი-–ც Cგეგემკორის რაიონში). 6 ო ღა 
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ქალაქის (ბაზრისა ცნების აღსანიშნავად მეორადი მოცლენა” უნდა 

ჩანდეს. 

წყალი და წყალთან სიახლოვე უნდა იგულისხმებოდეს იმ ლექსიკურ. 

"მასალაშიც, რაც საფუძვლად უდეცს მ ე რ 0 ს ტიპის საკუთარ 

სახელებს (მერისი, მერეთი, მერია), მერე წყლის სანაპიროზე 

მდებარე ვაკე ადგილს ეწოდებოდა (მხოლოდ წყლის სანაპიროზე მდე- 

ბარე ვაკე ადგიღს!). ეთნოგრაფიული მონაცემები ადასტურებენ, რომ 
ასეთი ვაკე ადგილები ნაყოფიერი იყო. 

შეინიშნება, რომ, განსაკუთრებით იქ, სადაც წყალს სხვა ფენ-, 
ქციებთან ერთად მოშლამვის (მოსილვის, მოლეკვის) სასარგებლო თვი- 

სებაც ჰქონდა, წყალთან დაკავშირებულ ტოპონიმურ ნომენკლატურაში 

გაჩენილა წყლის ნავალი ადგილების აღმნიშვნელი პრეფიქსული წარმო- 

ების გეოგრაფიული სახელები! ნარუალი, ნაწყარუ, ნარიონები და სხც. 
აქვე გავიხსენოთ ცახუშტი ბატონიშვილის საყურადღებო ეთნოგრაფიული 

ცნობა! „რომელნი ცელნი ირწყვიან ლიახვითა, პური მისი არს ყო- 

ველთა ქართლისათა უმჯობესი და გემოიანი და სპეტაკი“ ((I175), 
ზემოთქმულთან კავშირში შეიძლება გამოითქცას ერთი ზოგადი მო- 

საზრებაც: საფიქრებელია, რომ ბუნებრიც საწარმოო ძალთა შეურნეო- 

ბრივად სასარგებლო თვისებრივი ნიშნები, გააზრებული და დამყარე- 

ბული ხალხის ეკოლოგიურ ცოდნაზე, დაედო საფუძვლად ამავე მიკრორე- 

გიონებში დასახლებების ჩასახვა-წარმოქმნას და შესაბამისი გეო 

გრაფიული სახელწოდებების გაჩენას. შეიძლება ნიმუშად დაცასახელოთ(| 

წყალტუბო, კასრისწყალი, წინწყარო, კავთისხევი, ჭალადიდი, მერეთი, 

ჭელიაღელე, ონოღია, ტაბახმელა და სხვ. (შდრ. (21 56). 
სამეურნეო-საწარმოოდ მნიშვნელობის „შეწყვილებულ“ პიდრონიმ-ტო- 

პონიმებში, რომელთა ნაწილია აქ წარმოდგენილი, დასტურდება ნიშან- 

დობლივი ენობრიცი ფაცისებურება!.ლგქსიკური ძირეული და ფეძისეული 

ბული მნიშვნელობის კულტურულ–ისტორიული ფაქტია, რაც საქართცელოს 
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ტერიტორიაზე ცხოვრებისა და მეურნეობის დიდ სიძველესა და განვი- 

თარების მრავალფეროვნებაზე მიუთითებს. 
წყლის სამეურნეო გამოყენების ქართული პრაქტიკიდან გამომდი- 

ნარე, შემდგომი კვლევა სჭირდება ტერმინს რუ და მისგან ნაწარ- 

მოებ ტოპონიმებს და ჰიდრონიმებს (რუისი, რუისპირი, სიქთარვა.+-). 

შესამოწმებელია ივ. ჯავახიშვილის ვარაუდი, რომ ტერმინი რუ ქარ- 

თულში. ირანუღიდან უნდა იყოს შემოსული არა უადრეს ჩვენი წ. აღ. 

VIII-IX საუკუნეებისა. ასეთი დაეჭვების რეალურ საბუთად იყენებენ 

შესაბამისი გეოგრაფიული სახელის (რუისი) ბევრად ადრე არსებობას 

ჩვენში. ქართულ ეთნოგრაფიულ სინამდცილეში ტერმინი რუ მარ- 

თლაც ადრე უნდა იყოს შემოსული გარედან, რაც იქიდან ჩანს, რომ ამ 

სიტყვას ღრმად შეუღწევია სამეურნეო ყოფაში და სასოფლო-საწარმოო 

პრაქტიკაში წამყვანი მნიშვნელობაც მოუპოვებია. ამ სიტყვიდან ნა- 

წარმოებია ზმნის ფორმაც „,დავურეე“ (,დავახევეს“, ,დავუნაკადლეს“ 

მსგავსად), რასაც ვერ ცხვდებით წყალთან დაკავშირებულ ირანული 
წარმოშობის სხვა სიტყვებში (ბულაყი, ქანქანა და სხვ. (შდრ.:(31).- 

ამასთან დაკავშირებით, საჭიროა აღინიშნოს ერთი ვარაუდის შესა- 

ხებ, სპეციალერ ლიტერატერაში დიდხანს იყო გავრცელებული აზრი, 
რომ ხელოვნური მორწყვა, ირიგაცია საქართველოს ტერიტორიაზე ირა- 

ნის გაცლენით ჩაისახა (შდრ.(41). სპეციალურმა არქეოლოგიურმა და 

ეთნოგრაფიულმა კვლევამ ამ შეხედულებაში არსებითი კორექტივი შე- 
იტანა და ფაქტიურად მოხსნა იგი ((51,(3)). მაგრამ ირან-საქარ- 

თველოს ხანგრძლივი ·კულტურულ-ისტორიული: ურთიერთობის ნიადაგზე წა- 

რმოქმნილი საირიგაციო ტერმინოლოგია დიდხანს ატარებდა სამეურნეო-. 

ადმინისტრაციული ურთიერთობისა და გავლენების კვალს. ამ მოვლენას 

გათვალისწინება სჭირდება მორწყვის გენეზისისა და საირიგაციო 

მეურნეობის კულტურულ-ისტორიული საკითხების კვლევისას, რამდენა- 

ტზ



დაც ტერმინების გეოგრაფიული გავრცელება ყოველთვის არ ნიშნავს 
თვით საგნებისა და მოვლენების გავრცელებას, მით. უმეტეს, თუ 
საქმე ეხება გენეზისურ პროცესებს, რაც კვლევის კომპლექსურო- 
ბას მოითხოვს. 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

ივ. ჯავახიშვილის სახ. ისტორიის, არქე- 

ოლოგიისა და ეთნოგრაფიის ინსტიტუტი 

M.X.. IIXIIIIM/ 13 

I 3V980X9“6 10010MM »MიიინიM900#0>:0 000M0X0XI869V# 

»X63M0 

8 »იწვშილ(იX 20008V8X =»MXი0MVVMI960M000 M00>0CX0XX0M> 

ო0606X8Xმ0X M8388MV,·- 8000000XCX80M90 08M38MMM60 0 30X0#. 

8ც =0001VM0 981X6 თდიოM8 081 X0X07%0#8 უ8ხ3V90ჩ. C 30X0%- (00- 

#0#) C803681IMI 16 იბMMM # 1000IVMI : X00ხ8, X0V1, ში16, “უ000, 

X0900, 5C 8, 090X16, თი»181, 10061, 901468... 

ლიტერატერა . 

I! ცახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, თბ., I940. 

2. გგიბედოშცილი, ერწო-თიანეთის ტოპონიმია, თბ.,1980 

3. მ. გეგეშიძე, სარწყაცი მიწათმოქმედება საქართვე– 

ლოში, თბ., 1962 . 

4. 3მ158:0XჰXL75 0 » L, ს0X08მ8X0ყხთოც M= #ინ“ი–გIთ8 

“88 I533X830, IთნX., 1897 . 

5. იკი კცვიძ ე, მორწყვა ძველ საკართფცელოში, თბ., I964 . 
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ონომასტიკა 

ლუიზა გვენეტაძე 

ტოპონიმთა ოდენსუფიქსური წარმოება 

ოკრიბის? ტოპონიმიის მიხედვით 

ოკრიბის ტოპონიმთა მნიშვნელოვანი ნაწილი ოდენსუფიქსებითაა ნა- 

წარმოები. 

1. ბრუნვის ნიშნით ნაწარმოები სახელები: 

ის (ა), «ისის ციხ-ის- ა საძოვარი, ტყე (ს. მეჩხე– 

რი, ნაბოსლები), ხ.ვ ა მ-ი ს-ა სალოცავი გორა (ნაბოსლებია), 

ჯ ცა რი ს-ა სოფელი, გ ც ე ლ-ი ს-ა ხრიოკი, ტრიალი მინდორი 

(კისორეთი), ზ რ უ გ-ი ს-ა გორა, „წაგრძელებულია ცხენის ზრუგი- 

ვით“ (მამაწმინდა), დ ე ღ-ი ს-ა · ღელე იყო, ახლა საძოვარია (შუ- 

ყერი), ქ ვ ა ბ-ი ს-ა საძოვარი (კისორეთი), ს ა მ წ ყერ-ის-ა 

ყანა, ბალი (კუდოთი) და სხვ. (სულ 19 ტოპონიმი). 

-ისI-ის-ი ნიშნით გაფორმებული ნაგენეტივარი სახელები სამეცნი- 

ერო ლიტერატურაში საზღვრულდაკარგულ მსაზღვრულებად არიან მიჩნეე- 

ლი CI) 115, (2) 150, (31) 21). როგორც ა. .შანიძე აღნიშნავს, 
ისინი ოდინდელი მსაზღვრელებია, რომელთაც თავის დროზე საზდვრული 

დაუკარგავთ... შემდეგ დაგვრჩა გენეტიური ჭორმები, რომლებიც დამო- 

უკიდებელ სახელებად იქცნენ ((I1 115). ; 
ჩვენ მიერ მოტანილ საანალიზო მაგალითებშიც ისტორიულად შესა- 

ძლებელია გვქონოდა მსაზღვრელ-საზღვრულები: ც ი ხ-ი ს-ა <-ციხის 

გზა, ღელ-ის-ა <- დელის პირ, ქვაბ–ის-ა <-- ქვაბის 

კარი და ა.შ. (შდრ. ტოპონიმები: სკიპის ღელე, ხიდის ყური, ირმის 

მის რიბა მოიცავს დღევანდელ ტყიბულის რაითნს (მუხუ- 
რის ს/ს გამო კლებე2) და რიო ი ნასოფღი სზვიში შემავაღ. 
ლებს (წყალტუბოს საქ. საბჭოს ზონა) 

ს



საკლაცა, ბერის ციხე და ა.შ.). 

-ის-იხ-ის-ა აფიქსებს ტოპონიმთა წარმოებაში ერთნაირი ფენქცია 

აქვთ, მაგრამ კუთვნილება უფრო ნათლად -ის-ა სუფიქსითაა გამოხატუ- 

ლი. 

2. მრაცლობითი რიცხცის სუფიქსებით ნაწარმოები სახელები: . 

ოკრიბის ტოპონიმიაში ფართოდაა წარმოდგენილი -ებ სუფიქსი,იშვია- 

თად – –თლ(ა).. 

–ე ბ ა. საზოგადო არსებითი სახელისაგან! ფერდაღე-ებ-იი 

C<-ფერდალა-ებ-ი) ტყე, საძოვარი (ჯონია), მო-ხ ო უ ღ-ე ბ-ი იზა- 

ბელას ჯიშის ცენახი იყო ხეებზე მოხცეული (კურსები), კ ვახ რ- · 

ე ბ-ი. ადრე კვახს თესაცდნენ გაჩეხილ ტყეში (ივანეული), კაპე 

ტ- ე ბ-ი ტყე (მოწამეთა), კ ა ტ რ-ე ბლი ტყე, „კატარი“ ცუდი 

ფიჭვი C41) 291) და სხე.(სულ 39 ტოპ.). ბ. საკუთარი არსებითი სა- 

ხელისაგან ბოგორიშვი C-ე ბი საცხოვრებელი ადგილი 

(ტყიბული), ძო წენიძ ე-ე ბ-ი (ძმუისი), ხორხ ომ ელი- 

ძ ე-ე ბ-ი (გურნა) და სხვ. (სუღ 27 ტოპ.).. 

–-ებ სუფიქსი მრავლობითობას არ გამოხატავს და არც კრებითობაზე 

მიუთითებს შემდეგ ტოპონიმებში: გ ალ ე-ე ბ-ი ყანა მდ. წყალწითე- 
ლას ნაპირზე (გელათი), ფ ო 6 ე-ე ბ-ი ფონი მდ. ძუსაზე (კურსები), 

კოშ კ-ე ბ-ი საძოვარი, ადრე კოშკი იყო Cურსები), 8 უ ხ-ე ბ–ი 

საბანაო ადგილი მდ. წყალწითელაზე. აქ ერთი დიდი მუხაა (მოწამეთა), 

შერთუ§ე ბ-ი მდ. სკიპი. ერთვის ამ ადგიღზე მდ. ტყიბელას 

(ახალსოფელი), ფე რდა ლ ე-ე ბ-ი, ტყე, ფერდობი (ჯონია). „ჭალე- 
ები“ და „ფონეები“ ბეცრ ჭალასა და ფონს კი არ ნიშნაცს, არამედ იმ- 

ას, რომ ამ სახელებით ცნობილი რდგილებია დიდი მოცულობის. ასევე, 

„კოშკები“ საძოვრის სახელწოდებაა. ადრე აქ ყოფილა კოშკი, ახლა ნა- 

ნგრეცებია. აქაც -ებ კოშკის სიმრაცლეს კი არ აღნიშნავს, არამედ ამ 

კოშკის ირგვლივ მდებარე ადგილის სიდიდეზე მიუთითებს. 

მაშასადამე, -ებ ტოპონიმით აღნიშნული ადგილის სიდიდეს გამო–- 
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ხატავს? , 

ზოგჯერ -ებ სუფიქსის წინ ,ე“ არისს ფო ნ-ე-ებ-ი, ჭ ა ლ-ე-ებ-ი, 

ფერდა ლ-ე-ებ-ი, რა მ-ე-ებ-ი, კი ბ უ ლ-ე-ებ-ი, კოდი ლ 

ე-ებ-ი და ა.შ. ასეთ ფორმებში -ებ-ის წინ იცარაუდება -ა სუფიქსი 

(ფო 6 ა-ებ-ი, ჭალა-ები, ფერდალ ა-ებ-ი...), რომელიც 

ასიმილაციით „ე“-დ იქცა. 

ტოპონიმებად იშვიათად გამოიყენება მრავლობითობის -თ(ა) ნიშნის 

შემცველი სახელები. მაგ! ! 9 ოწა 8მ ე-თ-–ა ისტორიული ადგილი, სო- , 

ფელი, ეკლესია; დ ე ლ-თ-ა თაცდაღმართია, რომელზედაც ძლიერი წცი- 
მებისას დელე ჩამოდის (შუყერი), ლ ე დღ ც-თ-ა საძოცარი (მამაწმინ- 

და). თ(ა) სუფიქსს აქ მრაცლობითის ფუნქცია ადარ აქცს და ტოპონი- 
მები ისე იბრუნვიან, როგორც -ა-ზე გათავებული მხოლობითი რიცხცის 

სახელები. როგორც ა. შანიძე აღნიშნავს, „ეს ის სახელებია, რომელ- 

თაც რაღაც .საზღვრული (დაბა, სოფელი...) უნდა ჰქონოდათ ერთ დროს, 

მაგრამ საზღვრულის ჩავარდნის გამო მსაზღვრელს დაჰკარგცია პირცან- 
დელი მნიშცნელობა და ახალი მიუღია“ (LI) 116). 

-თ(ა) სუფიქსით ნაწარმოები გეოგრაფიული სახელები სპეციალერ 

სამეცნიერო ღიტერატურაში მიიჩნევიან ნარ-თანიანი მრაცლობითი რი- 

ცხვის ნათესაობით ბრუნცაში დასმულ საზდვრულდაკარგულ მსაზღვრელ 

სახელებად (L5) 286-299). 

გბვრცელებულია ტოპონიმთა წარმოება -თ თანხმოვნის შემცცელი 

სუფიქსებით. 

-ეთ. ბ უ-ე თ-ი სოფელი (ხრესილის ს.ს+.), ლ ა ფ-ე თ-ი სთფელი 
(ორპირის ს.ს.), კ ი ს ო რ-–ეთ-ი სოფელი (გურნის ს.ს), ს ო- 

ჩ ხ-ეთ-ი (სასოფლო საბჭო), 6 ე ფ ი-ე თ-ი ცენახი -სოჩხეთი), 

საფლა ც-ეთ-ი ჭაობიანი ადგილი, საქონელი ეფლობოდა “(იროვანი) 

და სხე. (სულ'90 ტოპ.) . 

“+ ებ სუფიქსის ამ ახალი ფუნ იის შესახებ ტოპონიმიკაში მი- 

ვია შპ, აავანიძემ. იხ. 1121 ეზ 
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როგორც თ. ზურაბიშვილი აღნიშნავს, ,-ეთ სუფიქსი ადგილის სახელ- 

წოდებას აწარმოებს, უპირველეს ყოვლისა, ეთნიკური თუ საკუთარი სა- 

ხელებისაგან, მცენარეთა, ცხოველთა და სხვა საზოგადო სახელებისა- 

გან.“ ,-ეთ სუფიქსის ფუნქცია ვკრებითობისა და მრაცლობითობის გა- 

მოხატვაა“ (C21) I41-144). | 

-ეთ სუფიქსით ნაწარმოები ტოპონიმები ოკრიბაში საკმაოდ გავრცელე- 

ბულია (შდრ. გ. ბედოშვილი! ,-ეთ სუფიქსი აღმოსავლეთ საქართველოს 

მთიანეთში აქა-იქ გვხცდება“ ((6) I8). / | 

ფ. მაკალათიას „შესაძლებლად მიაჩნია -ეთ სუფიქსის დაშლა –ე 

ხმოვანფუძიან სახელებთან, მითუმეტეს, თუ ტოპონიმი უნდა მიციჩნიოთ 

საზღვრულდაკარგულ მსაზღვრელ სახელად C(7) 40). 

ჩვენ მიერ მოპოცებულ მასალებში -ეთ სუფიქსი საერთოდ არ გვხცდე- 

ბა –ე ხმოვანფუძიან სახელებთან. ამასთან, მის მიერ ნაწარმოები 

ფუძეების სემანტიკა მეტწილად უცნობია. ყველაფერი ეს აძნელებს -ეთ 

სუფიქსის ფენქციის ზუსტად დადგენას საკვლევი რეგიონის ტოპონიმებ- 

ში. მა: ,კკისორეთ ი“ სოფის სახელწოდებაა, მაგრამ არ ჩანს, 

თუ რა არის ,კ ი ს ო რ“, ტოპონიმთა გარკცეულ ნაწილში კი –-ეთ სუ- 

ფიქსი კრებითობასა და მრაცლობითობას გამოხატავს. . 

ტოპონიმებად გცხცდება აგრეთცე ადამიანის სახელები -ეთ სუფიქ- 

სით) 

სოღთომ ა.ნ-ე თ-ი ჩაი, ტყე. ვინმე სოლომანი ცხოვრობდა ად- 

რე, ახლა – მისი“ შთამომავლობა (კურსები), სახნავ-სათესი (ჭოლევი); 

გოგოლ-ე თ-ი სახნავ-სათესი (გერნა), კ ა ც ი-ე თ-ი-ცენსახი, 

საცხოვრებელი ადგილი (წყნორი), ბ ეჟ,ჟანი-ეთ-ი ტყე, საც- 

ხოცრებელი ადგილი (ქც. მყეპი). გ იო 6 - ე თ-ი ჩაი (კურსები), 

გოგუან.- ე თ-ი ტყე, ყანა, საცხოვრებელი (კურსები), გ ა- 

გინ - ე თ-ი ჩაი, საძოვარი (ჯონია). ზემოაღნიშნული სახელები 

ეწოდებოდა უთეოდ იმ ადგილებს, სადაც სოლომონის (8) 133), გოგოლ– 
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ას, კაციას, ბეჟანას, გიოს, გოგუნას (< გოგონას) შთამომავლები 

ცხოვრობდნენ. 

საკვლეც რეგიონში გაცრცელებულია აგრეთვე -ათ სუფიქსი, რომელიც 

სამეცნიერო ლიტერატურაში -ეთ-ის ზანურ შესატყვისად ითვლება CL2) 

141პ. : 

ათ! გ ე ლ-–ათ-ი სოფელი, მონასტერი (კურსების ს.ს.), ც უც- 

ხ ვ -ათ-ი რსასოფლო საბგო).ადრე აქ ცაცხვების ტყე იყო, გაუჩეხავთ 
და სოფელი გაუზენებიათ; ზ ა რ-ა თ-ი სოფელი (რიონის ს.ს«), კ ო- 

კ ო რ-ათ-ი ვენახი მთის ფერდობზე (ნაძცა), ე ლ დ-ათ-ი კლდე (კურ- 

სები), ფ თ თ-ათ-ი წყლიანი, ჩაცარდნილი ადგილი Cდაბაძველიპ/მ ა- 
ხ-ათ-ა ყანა გოდოგნის დასაცლეთით (მოწამეთა). (სულ 10 ტოპ.). 

ეს ტოპონიმები, ისეცი როგორც -ეთ სუფიქსიანები, წარმოშობით საზ- 

დვრულდაკარგული მსაზღცრელებია! დეღვათი<-ადგილი ლეღვა-თ(ი), ე-ი. 
„ელცების (ლეღცათ) ადგილი“ (-თ მრავლობითის გენეტივის ნიშანია, 

-ი - ემფატიკური -ა-ს ტოლფარდი ხმოვანი). , 

საკვლევ რეგიონში ყველაზე ნაკლებადაა გაცრცელებული -ოთ, -ით 
სუფიქსები. დადასტურებულია მხოლოდ რამდენიმე ტოპონიმის კ უ დ-ოთ-ი 

სოფელი (რიონის ს.ს,), ბო ბ-ოთ-ი სოფელი (გურნის ს.ს.), გ.ო გ- 

ოთ-ი ყანა, საძოვარი (წყნორი), წ ყ ა-ოთ-ი ტყე (ზარათი); ხრ 0– 

ით-ი“ დასახლ. ადგ. ადრე ტყე (ძუყნური, შდრ. ხრეითი - სოფელი ჭი- 
'ათურაში); ჯი ხ ე-ით-–ი ცენახი, თიხნარი (ჭოლეცი), რ ა-ით-ი 

ჩაი (კურს.) აღნიშნულ სახელებში შესაძლებელია ხმოცნები ფუძის 

კუთვნილებად ჩავთვალოთ, ბ ო ბ ო-თ-ი (შდრ. ბობო - კოლხური სახელი 

((9) 59), ბობოთი ფშავის ტოპონიმიაშიც გვხვდება LC7) 41), კ უ– 
დ –თ-ი (შდრ. ფშავის ტოპონიმი „კუდო“), გ ო გ ო-თ-ი (შდრ. გოგო- 

თა, თუშური საკუთარი სახელი). C(L9) 67). “ 

თ. ზურაბიშვილის მოსაზრებით, ტოპონიმიკურ სახელთა საწარმოებე- 

ლი ყცელა თ-ანიანი ბოლოსართი წარმოშობით მრავლობითობის, კრებითო- 
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ბის მაჩვენებელია ((2) I44). ს. ჯანაშია კი აღნიშნავს, „თ თან- 

ხმოვნის შემცველი სუფიქსები სხვადასხვა ვარიანტებით, რომელიც 

გცხვდება ქართულ ტოპონიმიაში, სხვადასხვა წარმოშობისაა: ეს ხმოვ- 

ნები ზოგიერთ შემთხცევაში ეკუთვნიან ფუძეს,... სხვა შემთხვევაში 

უნდა გავიგოთ როგორც სასართო ელემენტები“ CL10) 144-145). 

3. კნინობითის სუფიქსით ნაწარმოები სახელები: | 

"აღსანიშნავია –ა სუფიქსის, როგორც სადერიცაციო ფორმანტის, სხვა- 

დასხვა ფუნქცია, როგორც მარტივფუძიან ტოპონიმებთან (გოდორა, კორ- 

ტოხა, ფაღანგა, , ჭოროხა, ცელა, ქვაბა, ბოსტანა, მარანა, აკავანა, 

ატამა), ისე რთულ სახელებთან, კომპოზიტებთან (Cდიდწიფელა, წყალწი- 

თელა, თხილწყალა, გორმეტა, ზედაველა, ცივწყალა, ცხრაფერდა...).. 

„ა. შანიძე ა-ს კნინობითის სუფიქსად მიიჩნეცს (CL1) I20–-1212; 

ს. ჯანაშია მას მასუბსტანტიცებელ ხმოვნად თვლიდა ფორმებშის თელო- 

ცან-ა, წაბლოცან-ა (CIIქ) 218). 

თ. ზურაბიშვილის აზრით, -ა სუფიქსს საზოგადო სახელებთან კნინო- 

ბითის ფუნქცია აქვს, მაგრამ გეოგრაფიულ სახელთა წარმოებისას იგი 

ქონების, მსგავსების, თვისების აღნიშვნის ფენქციას იძენს (L2) 151). 

ფ. მაკალათია იზიარებს ს. ჯანაშიას მოსაზრებას და წერს! ,-ა 

არ არის კნინობითის ან ქონება-თვისების აღმნიშვნელი სუფიქსი. მას 

სხვა ფუნქცია აკისრია, კერძოდ, საზღვრულდაკარგულ მსაზღვრელს - ზედ- 

სართავ სახელს ან მიმღეობას - აარსებითებს (შავა<-შავი ცხენი)... 

ეს -ა სწორედ იმაზე მიუთითებს, რომ თვისება, რაც ზედსართავით გად–- 

მოიცემა, არსებით სახელს, სუბსტანტივს მიეწერება, ახასიათებს; -ა 

ხმოვნით შემოდის გაარსებითება ზედსართავში 27) 44). 

გ. ბედოშვილის აზრით კი, „გაძნელდებოდა ...-ა სუფიქსისათვის. 

მასუბსტანტიცებელი ხმოვანი გვეწოდებინა ისეთ ტოპონიმებში, რომლებ- 
შიც სახელის ზედსართაულობა გამორიცხულია: გუბა, შუბლა, გორა, ვე- 

ლა და სხვ. უეჭველია რომ ამ ტიპის სახელებში –ა მაკნინებელი ტო- 

პონიმიკური სადერივაციო აფიქსია. ა სუფიქსს გეოგრაფიულ სახელებ- 
- 
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ში აუცილებლად აქვს ქონების, თვისების, შეორე ობიექტთან მსგავსე- 

ბის აღნიშცნის უნარი“ ((6) 16-17). 

-ა სუფიქსით ტოპონიმები იწარმოება არსებით და ზედსართავ სახელ- 
თაგანაც და მიმღეობიდანაც ბოსტ ან -ა ჩაი (ნაბოსლები). მ ა- 

რ ა ნ-ა ყანა (კურსები)) წ ი თ ე ლა მდინარე (ლეყერეთი)) ფ ხ ე– 

კ ი ლა. ყანა (ცუცხვათი), ამოკოდილა წყარო (ახალსოფელი). 

-ა სუფიქსი ტოპონიმით აღნიშნული ობიექტის სიმცირეს გვიჩვენებს! 

გორ–ა სახნავ-სათესი, ბაღი (კურსები), ვ ე ლ–ა ჩაის პლანტაცია 

(ნაბოსღლები ), ს ათი ბასსათიფა ყანა, საძოვარი (ძშიროცანი, 

ცუცხვათი, კურსები, ზედა ჭყეპი), ნ ა ფო ტ-ა ტყე, საძოვარი (ჭუ- 

რნა), კ ო დ–ღა საძოვარი (რიონი). (სულ 80 ტოპ.). 

-ა სუფიქსი ტოპონიმით აღნიშნული ობიექტის რაგვარობას, თვისებას, 

მსგავსებას გციჩვენებს: ჩ დ ი ლ-აჩთილ-ა ყანა, ტყე (გელათი),ს ა- 

ქარა ყანა (რიონი), გრძ ელა ყანები იყო დიდ სიგრძეზე, ახ- 

ლა ტყიბულის წყალსაცავია (ახალსოფელი), ი დ უ მ ა ლ–ა მდინარე (კუ– 

რსები), უ ნ ა გ ი რ–ა მთა (ტყიბული), ქვ ა ბია ჩაი (ქვაბის 

მსგავსი ადგილი ს. ზედუბანში), ქ ოთ ა ნ-–ა წყარო (ნაბოსლები), 

ღურდუელ-ა ქაობიანი ადგილი (კისორეთი), ზ ი ა ნ-ა საძოვარი 

(კურსები), (სულ. 120 ტოპ.). 

-ა სუფიქსის ფუნქცია ტოპონიმებში გაურკვეველია! ჯ ა პ ა ნ-ა, 

კარობ-აა,ხ ეც ვარა, ზერედა გუმბრო ჭ-ა,რო- 

ბენ-აა, კპ ყორ-ა, სურც-ა, ქეციმ ერ-ა, ტერ ძ-ა, გ უ– 

ნ ა დ–ა, ტ უ ქ ს–ა (სეღ I30 ტოპ.)., 

საკვლეც რეგიონში -ა სუფიქსი ტოპონიმების მაწარპოებელ სუფიქსთა 

უმრავლესობას ახლავს. მაგ.. ქვაბილ-ოურ-ა, ჯეჯ-ეულ-ა, ქვ-იან-ა, 

გბზუ-ან-ა, კოხ-ნარ-ა, ვაშლ-არ-ა, მსხლ-ოვან-ა, ასეთ შემთხვევაშიც 

გირს მისი ფუნქციის განსაზღვრა ((121110). 
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რ. წარმომავლობის სუფიქსებით ნაწარძოები სახელები: 

ოკრიბის ტერიტორიაზე გვხვდება -ეელ სუღიქსიანი ტოპონიმები! 

ჯ ე ჯ-ე უ ლ-ისჯ ე ჯ-ე ულა ყანა (წყნოი), ვაშზალეული 
ვენახი, (სოჩხეთი), მი ნდეულ-ი ყანა (ტყიბული), ბა რ- 

ე უ ლ-ი საძოვარი, ტყე (გერნა), კ ი ნ წა ლ-ე უ ლ–ი სახნავ-სათე– 

სი, ცირეკიძეები ცხოვრობენ („კინწავეები“ ცირეკიძეების ,საგინებე–- 

ლი გვარია“ სორმონში), ჯ ი ნ ჭ ა რ-ე უე ლ–ი სახნავ-სათესი (გოღლე- 

ვი), ივ ა ნ-– ე უ ღ–ი სოფელი (ხრესილის ს.ს.» (სულ 40 ტოპ. ). 

-ოურ-ოულ: ა ფხა ზ-ო უ რ-ი ყანა, საძოვარი Cდ.ჭყეპი), ჭ ე–- 

დ 0 ლ-–ო უ რ-ი ყანა (კურსები, ზედუბანი), მ ელი–-ოურ–ი ყანა 

(კერსებია), ც ქ ი ტ-ო უ რ-ი დასახლებული უბანი (ზ.ჭყეპი), ხ უ ც- 

ო უ ლ-ი საძოვარი ფუცხვათია, ბეჟა ნ-ო უ ლი სახნავ-სათესი 

(გურნა).(სულ 109 ტოპ.). 

მ. ჩიქოვანის მოსაზრებით, -ოურI-ოულ ადგილის რაგვარობას, რისა- 

მე ნამყოფობას, ნაქონეობას მიუთითებს ((13) 235). ანალოგიური და- 

ნიშნულება აქვს აღნიშნელ სუფიქსებს M#ვენ პიერ მოპოვებულ მასალებ- 

შიც. ო უ ლ-ს შერწყმია ნათესაობითი ბრეუნცის ნიშნისეული ს და ისეთი 

შთაბეჭდილება იქმნება, თითქოს სუფიქსი იყოს -ს რ უ ლ-–ი, კრა- 

ციზვილისოული ყანა (ნაბოსლ.), კცირიასოულღლ-ი 

ცენახი (ლეყერეთი), წყარო (წყნორი), ბრეგაძი-სოე ღ-–ი ყანა 

(ცუცხვათი), მ ეს ხისსოულ-ი დასახლებული ადგილი (ჭოლევი), 
ხუჯაძისოულ-ი ყანა (ცუცხვათი), იცანიკასოულღლ-ი 

ყანა (შეყერი), პა პუნიკა-სოუ ლი ტყე, „პაპუნა იდაძე 

ცხოვრობდა“ (კურსები). (სულ 100 ტოპ.). 
ცნობილია, რომ ქართულში -ელ სუფიქსი ადამიანთა სადაურო- 

გის პაჩვენებელიას გორ-ელ-ი, ონ-ელ-ი (L1) 127). 

საკვლევ რეგიონში დადასტურდა რამდენიმე მიკროტოპონიმი, რომლებ- 

შიც -ელ სუფიქსის ფენქცია რამდენადპე განსხცავებულია. მაგ.! ბ ა- 

57



ბ ი ნ-ე ლ-ა სახნავ-სათესი სორმონში (შდრ, ბაბილოზკოლხური სახელი 

((915L), ბ.ა 6 ც-–ე ლა სახნავ-სათესი ს. ნოღაში, „ბანცა ჟანის 

მცველი ყოფილა“ (შდრ. ბანცა- მეტსახელი დაბალი და მსუქანი კაცისა 

((9) 53), ბურღვნ–ელ-ა ყანა. ახლა აქ წყალსაცავია (ახალსო- 

ფელი), (შდრ. ბულვია, ბუღია - სვანური სახელი (L9)62). 

ზემოდასახელებულ მაგალითებში -ელ არ აღნიშნავს წარმომავლობას. 

ცფიქრობთ, ეს მიკროტოპონიმები მამულს აღნიშნავენ და მიუთითებენ 

იმაზე, რომ იგი ვიღაცის (ბაბილოს, ბანცას, ბუღვიას) კუთვნილება 

იყო. ' 

-ურს-ულ ლო გომ-ე რ-ი ტყე, ჩირგვნარი (დაბაძეელი), ბ ზ ი- 

ა -უ რი სოფელი, გარს ტყე აკრავს რდაწირის ს.ს.), კვ ახმ- 

უ რ-ი მეფრინველეობის ფერმა (ზარათი); კ ე ჟე რა-უ ლი საძოვა- 

რი (ძირვანი), მ ა ჭარა-ულ-ი ვენახი (ივანეული), ქე რ ქ ა– 

უ ლ-ი ჩაის პლანტ. (სოჩხეთი), პა ტი ჟ,ეა-ულ-ი მდინარე (ტყიბუ- 

ლი). (სულ 30 ტოპ.). : 

ნ. სხვა სუფიქსებით ნაწარმოები სახელები: 

-ნარMნალ სუფიქსი ერთვის პცენარეთა სახელებს და აღნიშნავს ად- 

გილს, სადაც ბლომად მოიპოვება ეს მცენარე. მაგ.: კო პი ტ.ნნა რ-ი 

ჩაი, ადრე ტყე (ივანეული), მ უხ-ნა რ-ი ტყე (გურნა, ოხომირა, ნა- 

ბოსლები), თ ე ღ-ნ ა რ-ი ტყე, მთა (ტყიბული, ლეღვა), ბ ი კ ვ-ნ6 ა–- 
რ-ი საძოვარი (სოჩხეთი); ბ ზ ა რ-6 ა ლი ტყე (ცეცხვათი), ც ე რ– 

ხ ვ-ნ ა ღ–ი ტყე (ნაძვა, ხორჩანა), ბარდ-ნ ა ღ–ი სახნავ-სათე- 

სი, ადრე ეკალბარდიანი ადგილი რდორმონი).(სულ 22 ტოპ). 

-ნარI-ნალ სუფიქსი, გარდა მცენარეთა სახელებისა, ტოპონიმებს 

აწარმოებს სხვა სახელთაგანაც. მაგ.! ლ ე ჭ ყ-ნ ა რ-ი ჭაობიანი ად- 

გილი (კისორეთი), კ 0 ჭ-ნ ა რ-ი ტყე (კურსები), კ ა ჟ-6 ა რ-ი 
ტყე, საძოვარი (ოხომირა), ვ ა კ-ნ ა რ-ი სახნაც–სათესი (ნაძვა), 

"საბას განმარტებით, ბაბილო მაღალი ვენახია ((#4152). 
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ქვარ-ნ.ა ლი ყანა, ვენახი (ლეყერეთი, კურსები, კორეეთი),სა- 

ძოვარი (ძიროვანი), ხრეკვ-ნ ა ლ-–ი ტყე (საწირე). (სულ 31 ტოპე. 

-ნარ სუფიქსი ყველა ზემოთჩამოთვლილ ტოპონიმში სიმრავლეს, კრები- 

თობას გამოხატაცს. იგი ფენქციით ზოგჯერ ქონების -იან სეფიქსს ეტო- 

ლება; ლ ე ღვ-ნ არ-ი-ღლე ღვია ნ-ი, კაჟ,-ნარი=კაუ- 

ი ა ნ-ი. 

გეოგრაფიულ სახელთა საწარმოებლად -ნარ სუფიქსის გარდა ზოგჯერ 

გამოყენებულია -არI-არ-ა ბოლოსართიცს. წ ა ბ ლ-ა რ-ი ტყე (ლეყერე- 

თი, კუდოთი, მეჩხერი), ვ ა შ ლ-ა რ-ი ტყე (ქვ.ჭყეპი), თხი ღ- 
ა რ-ი ტყე (ნაძვა, ახალსოფელი), წიფლ-ა რ-ი ტყე (ძიროცანი, ნო- 

ღა); ბჟ ოლ-ა რა დასახლებული უბანი (მოწამეოა), 6 ი'გ ვ ზ- 

ა რ.ა სათესი (რიონი), ჩაი (ცუცხვათი), ნიგვზის ბალღი (კისორეთი), 

ცხილა რა ტყე (სორმონი, ახალსოფელი). (სულ 52 ტოპ.). 

აღნიშნულ ტოპონიმებში -არ სუფიქსი სიმრავლეს გამოხატავს, ისევე 

როგორც სვანერში. მეგრულში იგი სადაურობის, წარმომავლობის სუფიქსა- 

დაა დაცული. ა. შანიძე იმავე -არ მეგრულ-ჭანურ სუფიქსს, რომელიც 

გამქრალია ჭანურში და გაქრობის გზაზე დგას მეგრულში, ადასტურებს 

ზოგ სახელში ქართულშიც, როგორიცაა! ოდიშარი, ოპიზარი (LI4)21-22). 

-ევ სუფიქსი გავრცელებულია მთელი საქართველოს ტოპონიმიაში. სა- 

კვითევ რეგიონში კი მხოლოდ სამი ტოპონიმი დადასტურდა, როგორიცაა! 

ჭოლ-ე ვ-ი სოფელი (რიონის ს.ს.კ), ბეღლ–ევ-იბე ღლ–ე ბ-ი 

სახნავ-სათესი (კოკა), ვ ა შლ-ე ვ–ი ბალი (კურსები). 

ა. შანიძის ვარაუდით, -ევ მრავლობითი რიცხვის ისეთივე მაწარმო- 

ებელი უნდა იყოს, როგორიცაა ქართული -ებ და ზანური -ეფ (C(15) 761- 

766). 

ოკრიბის რაიონის მიკროტოპონიმების, საწარმოებლად იშვიათად 

გვხვდება -ილ და -ალ სუფიქსები! ქვაბ-ილ ა საძოვარი (მა- 

მაწმინდა), ს ახ უ რ-ა ლ-ი ვენახი Cაბოსლღები),კ რ უ-ა ლღ-ი ტყე 
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(ღიჟერეთი). 
-ერ! შ უ ყ-ერ-ი სოფელი (ორპირის ს.ს.), ს ოოხ ა ს ტ-ერ-ი 

საყდარი გელათში. ცნობები მის შესახებ პირველად მოჰყავს ვახუშტი 

ბატონიშვილს, „კცალად არის გელათის პირდაპირ, აღმოსავლეთად, მონა- 

სტერი გუმბათიანი, დიდშენი, სოხასტერად კმობილი. უზის წინამძღვა- 

რი“ C161152), M ი ტ-ე რ-ი ტყე რლეყერეთი). 
-ოს ჩხოკ-ორ-ი ყანა, ,ჩხოკი მიწა იყო“ (გურნა), მ ა 6- 

დ ი კ-ო რ-ი ·მთაგორიანი სოფელი (ორპირის ს,ს.), მ ა ნ ჭ ი-ო რ-ი 

მთა (ახალსოფელი). 

საკვლეც რეგიონში ზოგჯერ არაქარული რანური ან სვანური) სუ- 
ფიქსებიცაა გამოყენებული, რაც ნაშთი უნდა იყოს იმ დროისა, როცა ეს 

ტერიტორია ზანებით იყო დასახლებული! 

„.-იშ, ,რო ბ ა-ი ში დაბალი, ჩავარდნილი ადგილია (კისორეთი), 

რ რი შ-ი სახნავ-სათესი, გაღმოცემით, ორის იყო საზიაროდ (კისო- 

რეთი), ქ ე ე ი დ-ი შ-ი ჩაი (ციხია), ტო ფა თ–ი.შ-ი ჩაი (კუ 

დოთი, ზარათი), ო დ რო ფ-–ი შ-ი ყანა, საძოცარი (ანტორია), ხ ვი- 

რ- ი შ- ი. მთა (ნაბოსლები), ტყე, ყანა ორპირი)... 

რამდენიმე ტოპონიმიკურ სახელს აწარპოებს -ოფ, -იფ სუფიქსები! 

ნენვჭ ყო ფი ჩაცარდნილი, ჭაობიანი ადგილი (კუდოთი), ხ ც ი ღ- 

ი ფი ყანა (ზედუბანი). ' 

რ. რამდენიმე სუფიქსით ნაწარმოები სახელები! 

-უ რაულს ეკალა-ურა აკაციის ტყე (გურნა)) 9 ე- 

ვ რ -უ C-ა მდინარე (ტყიბული), ქ.ე რ ქ ა-ულ-ა ადრე ხეხილის 
ბადი (წყნორი), კ ც ატა 6 ა-–უ ღა .წყარ რდვანეული), ც არდ 

ო –უ ღა საძოცარი (გურნა), ზე 6 ა-უ ღ-ა · ტყე, ბაღი გალის თაც- 

ზე Cედებანი). (სუღ 45 ტოპ.). “ 

–ურ-ა სუფიქსით ნაწარმოები პიდრონიმის ფუძედ მხოლოდ ერთხელ 

შეგცხცდა დამოუკიდებლად არსებული ტოპონიმი, მაგ., ძე ვრი- 
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სოფელი, ძ ე ვ რ-უ ღ-ა <-ძევრ-ურ-ა - მდინარე. 

ფ. მაკალათიას აზრით, -ურ-ა//-ულ-ა რთული სუფიქსი პიდრონიმის 
მაწარმოებელი ტოპოფორმანტია იმ შემთხვევაში, თუ საწარმოებელ ფუ- 
ძედ აღებულია ოდენ დამოეკიდებლად არსებული ტოპონიმი (L7)50-51). 

ალ. ღლონტი სპეციალურად შეეხო -ურ-ა-ულ-ა სუფიქსის შედგენილო- 

ბას. მას მიაჩნია, რომ -ა ხმოვანს აქ მაკნინებელი ელემენტის დფენ- 

ქცია აქვს C(I7) 29-30). “ 

-ნ არ-აI-ნალ-აა·: ნიგვზ- ნა რა ნიგვზის ხეივანი 

· (გურნა,) მაწაკ-ნ ა რ-ა საძოვარი (%ზ. ჭყეპი), ჩაი (მანდიკორი), 

მუხ-ნა რა ვენახი (ს.ჭყეპი, ორპირი). (სულ I0 ტოპ). 

-6 ა რ-ებს-ნ ა ლ-ებ! კ ე კ-ნ ა რ-ე ბ-ი ყანა, ჩაი ლაფეთისა 

და ჯონიის საზღვარზე, ჯ ი რ კ-ნ ა ღლე ბ-ი ყანა, ჩაი, ადრე წაბ- 

ლის ტყე (ჯონია). 
-ებ-იან'ეკლ-ეებ-ია ნ-ი ეკლის ტყე (ჯონია), ნი გ- 

ც ზ-ე ბ-ი ა ნ-ი ნიგცზის ხეივანი (ტყიბული), საძოვარი (ჯონია), 

ტყემლ-ებ-ია ნ-ი ტყემლის ბაღი რფუცხცათი), ჯირკ-ებ- 

ი ა ნ-ი საძოვარი, ადრე ტყე (ნაბოსლები), ბ ჟ ო ლ-ე ბ-ი ა 65-ი 

საძოვარი, ადრე ბალი (შუყერი), კ ე ლ-–ე ბ-–ი ა 6-ი ყანა (ოხომი- 

რა). , 
-ებ-იან სუფიქსები აქ მრავლობითობაზე კი არ მიუთითებს, არამედ 

გახაზავს ადგილის სიდიდეს. მხოლოდ საწარმოებელი ფეძეა პრავლობით- 

ში, ტოპონიმი კი ერთია... 

-ოუ რაას-ოულა.წიწი ლიო უ რაა ბაღი, ჩაი, ადრე ტყე 

(ნაბოსლები), კ ა ც-ო ულ-ა ყანა (გურნა), ნ ახშირო უ ღ-ა 

ტყე (კოკა), ნ ა რ-ო უ ლა ჩაი (მამაწმინდა), დ ო ქ-ო უ ლია 
მთა (ნაბოსლები), გუ გიე ნ-ო უ ღა საძოვარი (მეჩხერი),ბ რ ე–- 

გ-ო ულ-ა დასახლებული ადგილი (რიონი). : 

ოკრიბის ტოპონიმიაში საგანგებო შესწაცლას საჭიროებს ზანური 

წარმოშობის სახელები. განსაკუთრებით საძიებელია, ოკრიბის რეგიონ- 
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ის ჩრდილო-აღმოსავლეთი ნაწილი (ზარათი, ბობოთი, სოჩხეთი, კისო- 

რეთი, კითხიჯი) უფრო მეტ ხანს ხომ არ იყო დასახლებული ზანებით, 

ვინემ იმერეთის სხვა ნაწილი? 

ოკრიბის რაიონის ტოპონიმთა ოდენსუფიქსური წარმოების მთავარ 

თაცისებურებად მიგვაჩნია ის,. რომ აქ ფართოდ არის გაცრცელებული 

კნინობითის -ა როგორც დამოუკიდებელი მაწარმოებელი და როგორც და- 

ნარჩენ სუფიქსთა თანმხლები, აგრეთცე -ეთ და-ებ სუფიქსები. სულ 

დადასტურებულია 25 სუფიქსი, რომელიც აწარმოებს 1051 გეოგრაფიულ 

“ სახელს, სუფიქსთა ერთი ნაწილი საჭიროებს დამატებით კვლეცას. 

ალ.წულუკიძის სახელობის ქუთაისის 

სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტი 

I.I.L8წთIMყივს 
CწთიM(C08X»XM0რ 006083038ILMც 8 0%M0M66X0# 

7000) MM–8 

L630M0 

30895970»ნMმ8 980XL 0M0V66XVX X000MVM03 0608308898 0 00- 

M00ხ0 CჯთდიMXC08. 80010 #C00XX+3038M0 25 CVდCთMXC08. 000609080M 

000XVXXI89M-00ჯაი 079807068 : :-ებ,-იხ-ეთ-ხ ა-ა-გ ,-იან -138», 

-ურასა» მ-ულ -ს1 კ-ურ-ა.ს»-9 I-ულ-ა ს1-8, -თოურ -0ის» I-ოულ-ა 

-ის1-გ - ნარ -თ8» I-ნალ –იმ1. IX8 00:83038IIIV MVX007000MVM08 

#308IX98 7001086X8XXIC89, #0C0M0 თის 3V040MIX,. 389CXV0 M C881ILCX##8 

იყთხითის ; -იშ -185,-ოფ -ი», იფ -1ი . 

IIX899M0# 00000IIM00150 ი)თთოიმხხი0:0 I00VI3807018მ8 20010- 

#M9M08 00#00M070 ხ6ILM0#M8მ CM 1:86M თ#00#00 · 0809000X6C8968I1V0 

0X09989MV8 -ა -8, #01000080 წI0X9060XI0109 # #8 8M038890VMV# 

000M380X410X6, 95 #8X C000080#X8MIVL 360 00X87XIML6 იყთრიი!6C. 
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9. 

- 10. 

ღიტერატურა 

ა.შანიძ ე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, 1,თბ.,1953. 

თზუეურაბიშვიდლღი, ტოპონიძიკის შესწაცლისათვის, ქარ- 

თველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები,I1, თბ., .1961. 

ა. ზანიძ ე, საქართველოს დედაქალაქის სახელწოდებისათვის, 

კრებული ,თბილისი 1500“, თბ., 1958. 

სულხა ნ-–-საბა ორბელია ნ ი, სიტყვის კონა, 

თბ., I949. 

გთოფური ა, გეოგრაფიულ სახელთა -თა სუფიქსისათვის ქა–- 

რთულში, სახელის ბრუნების ისტორიისათვის ქართველურ ენებში, . 

1, თბ., 1956. ' 

გბედოშვილ ი, ერწო-თიანეთის ტოპონიმია, თბ., 1980. 

ფმაკალათია, ფშავის ტოპონიმიკა, ტოპონიმიკა I, თბ., 

1976. - 

ვ.დონდუ ა, ლიპარიტეთ–ისა და ანალოგიურო ფორმების გვარ- 

სახელებისათვის ქართულ ისტორიულ წყაროებში, თბილისის სა- 

ხელმწიფო უნივერსიტეტის ზრომები, ტ. 53, 1948. 

ალ.ღლონ ტ ი, ქართველური საკუთარი სახელები, თბ., I967. 

სჯანაში ა, მრავლობითი რიცხვის -თა/თ სუფიქსის ეტი- 

მოლოგიისათვის, შრომები, ტ. III, თბ., 1959. 

ს.ჯანაში ა, შრომები, ტ.11, თბ., 1952. 

პჯაჯანიძ ე, წკალტუბოს რაიონის ტოპონიმები, ,მაცნე“, 

ენისა და ლიტერატურის სერია, M 3, თბ., 1976. 

13.მ.ტი კოც ან ი, ტოპონიმიკურ სახელთა წარმოება ლეჩხუმუ-. 

რი მასალების მიხედვით, პუშკინის სახელობის სახელმწიფო 

პედინსტიტუტის შრომები, ტ .7, თბ., I949. 

14. ა.შანიძ ე, ორი მეგრულ-ჭანური სუფიქსი ქართულსა და სომ- 

ხურ ენებში, ქართული ენის სტრუქტერისა და ისტორიის საკი- 

თხები, I, 1957. 

15. ა.აშა ნიძ ე, –ევ კილოს კვალი საქართველოს გეოგრაფიულ სა–- 

I6. 

17. 

ხელებში, საქ.სსრ. მეცნიერებათა აკადემიის მოამბე, ტ.II, 
თბ., 1941. 

ვახუშტ ი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 194L. 
ალ.დ ლ ო.6ნ ტ ი, ტოპონიმიკური ძიებანი I; თბ., 1971. 
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ონომასტიკა 

გივი ელიავა 

სოციალური ხასიათის ტოპონიმები, მათი კლასიფიკაცია 

და შემეცნებითი ღირებულება 

ონომასტიკური მასალა ერის ენობრივი საგანძურის ფასდაუდებელი 

განძია, წარსულის მეცნიერული რეკონსტრექციის მდიდარი და ნაყოფი- 

ერი წყაროა, რასაც ენათმეცნიერთან ერთად ისტორიკოსიც იკცლეცს და 

იყენებს.. იც. ჯავახიშვილმა, ს. ჯანაშიამ, ნ. ბერძენიშცილმა უხ- 

ცად გამოიყენეს ტოპონიმიკური მონაცემები ისტორიული გეოგრაფიის 

· ცალკეული საკითხების კვლევისას. 

ტოპონიმი ლექსიკური ერთეულია. მას დიდი ენათმეცნიერული ღირე- 

ბულება აქვს, მაგრამ მისი შესწავლისადმი მხოლოდ ენათმეცნიერული 

თვაღსაზრისით მიდგომა არაა გამართლებული. გეოგრაფიული სახელწო- 

დება ემორჩილება ენობრიც ნორმებსა და კანონებს, მაგრამ იგი, ისე- 

ც0 როგორც ყოცელგვარი ონომასტიკური, ერთეული, ადამიანის ქმედობის, 

აზროცნების, შეხედულებების, სულისკვეთების, მისწრაფებების გამო- 

ხატულებაა.. ამიტომ მასში ჩადებულია აზრი, რომელიც ხაზს უსცამს 

ადგილის გეოგრაფიულ, გეოლოგიურ, ბოტანიკურ, ბიოლოგიურ თაცისებუ- 

რებებს, ან კიდეც ამ ადგილზე. მომხდარ თე ამ ადგილით შეპირობებულ 

სოციალერ მოცლენებს, ურთიერთობებს. ამიტომაც ტოპონიმიით იშიფრე- 

ბა ხალხის ეთნიკური,სამეურნეო, ეკონომიკური და კულტურის ისტორიის 

მრავალი საკითხი. 

ენა ეთნოსის ერთი ყველაზე მძლავრი ფენომენია, რომელიც აპირო- 

ბებს მის სახეს, აფიქსირებს და სრულყოფს მას. მაგრამ,. ამასთან 

ერთად, ეთნოსს სხვა ფენომენიც აქცს, ასეცე უპირველესი,·- განმა- 

პირობებელი მისი ·არსობისა და არსებობისა. "ეს მისი სოციალური, 

სრულყოფა და მატერიალური, მეურნეობრივი თავისთავადობაა. ეს ფე- 
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ნომენი ნათლად, სრულყოფილად ონომასტიკურ მასალაში აისახება და 

მით გადმოეცემა თაობიდან თაობას ძალიან შორეული დროიდან დღემდე. 

სოციალური ხასიათის ტოპონიმები, ეთნოტოპონიმები- 

ეთნონიმები ძალიან საჭირო და აუცილებელი მასალაა მე– 

ცნიერული კვლევა-ძიებისათვის. 

ტოპონიმიკა მრავალმხრივია და მრავალსახეობრივი. მისი კვლევის 

დროს ეს მრავალსახეობრიობა, მრავალმხრიეობა იჩენს ხოლმე თავს. 

ტოპონიმთა ერთი ყველაზე დიდი ნაწილი ეთნოლოგიური ხასიათისაა. 

იგი საერთოდ ხალხის ისტორიის, ცხოვრების, კულტურის, ყოფის თავი- 

სებურებებზე გვაწედის .ცნობას, ან, ფართო გაგებით, ეთნოტოპონიმიაა, 

ე.ი. ადგილის სახელწოდებაა ეთნოლოგიური ხასიათისა. „ისინი, წერს 

ცნობილი საბჭოთა მკვლევარი ვ.ა. ნიკონოვი,- ქრონოლოგიურადაც და 

სივრცობრივადაც აფართოებენ ეთნოლოგიური კვლევის შესაძლებლობებს“ 

((111). 
ეთნიკური და სოციალური ხასიათის ტოპონიმების ჯგუფს –- ეთნოტო- 

პონიმიას - დიდი შემეცნებითი ღირებულება აქვს. ეთნოტოპონიმიის 

ქვეშ ზოგადად ის ტოპონიმებია ნაგულისხმევი, რომელნიც არა მხოლოდ 

ხალხის, ტომის სახელწოდებებს წარმოადგენენ, არამედ „ყოველგვარი. 

სახის ეთნიკურ, სოციალურ, მეურნეობრივგ, ყოფით მოვლენებს აღნიშ- 

ნავენ. თითოეულ ეთნოტოპონიმში საინტერესო ეთნოგრაფიული ცნობაა 

ჩადებული. 

საილუსტრაციო მასალას ვიღებთ სამეგრელოს ტოპონიმიკური ფონდი- 

დან. "შესაძლებლად მიგვაჩნია შემდეგი ქვეჯგუფების გამოყოფა: 

1. ტოპონიმები, რომელნიც სოციალურ მოვლენებსა და გარდაქმნებს 

გამოხატავენ: ნაონთხუ „სამეოთხედო“, ნაყიდერა ,ნაყიდი“, ნაპარ- 

ტახუ ,ნაპარტახალი“, ნაპატონყ „ნაბატონარი“, დადიაში „დადიანისა» 

ნადუქანუ ,ნადექნარი“ და სხვ. 

2. ტოპონიმები, რომელნიც აღნიშნავენ სოციალურ ბრძოლებს, კლა- 
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სობრივ წინააღმდეგობებს: ნაძაერი „ნაძალადევი“, სათანჯი „განაყო- 

ფი“, ნანწარუ „,განამწარები“, უტუშ გინარინა ,უტუს ნადგომი“, ლღი- 

უკი „დილეგი“, ნაშეფე, სხუნუშ კარე და სხვ. 

3. ტოპონიმები, რომელნიც ასახავენ მოძალადეთა წინააღმდეგ ბრძო- 

ლას) გოკირილი „შეკრული“, ხირზენი ,სახიზნავი“, ჯიხა „ციხე“, 

ნათურქუ ,ნათურქალი“, ნაჩხუბუ „ნაომარი“, ნაჯიხზუ ,ნაციხარი“ და 

სხვ, : 

#4. ეთნოსის მსხვილი, ზოგადი სოციალური ფორმის აღმნიშცნელი ტო- 

პონიმები! კვაუთი, ბობოთი, ქეუქითი, ქუთათი, გეგუთი... სარუსიო, 

ეჯღარკე, ლეკვაშილე... ამ კატეგორიის ტოპონიმებში ეპონიმს ემატე- 

ბა დიდი ოჯახის აღმნიშვნელი. ტერმინი -თი ან პრეფიქს-სუფიჟსები: 

სა-ე, ლე-ე. ამ ქვეჯგუფში შემოვა აგრეთვე სახელწოდებები, რომელ- 
ნიც წარმოქმნილია მეხერი ,კუთხე“, ყურე „მხარე“, ნარონი ,ნადგო– 

მი“, დინო, სამოხიო ტერმინებით. · 

5. მეურნეობის, საწარმოო დასაქმებულობის გამომხატველი ტოპონი- 

მები! ოგინე ,სახბორე საძოცარი“, -ნნაეკუ ,საღებავის ადგილი“, 

ნაჭკადური ,სადაც სამჭედლო იდგა“, ლეჭეხა ,რკინის საწვრი“, ნა- 

„#აინეხუ ,ნავენახარი“, ნაჯოგუ „ნაჯოგარი“, ნაჭვარა „ნაკაფი“, 

ნამადანუ ,ნამადნევი“ და სხვ. 

6. ყოფაცხოვრების აღმნიშვნელი ტოპონიმები: ნოხორიი (ნასახლარი), 

გაჭედილი, ობურთეში (საბურთაო), ოჯარე (საჯარო), ნაქალაქუ (ნოქა- 

ლაქევი), ნაფაცხე (ნაფაცხარი), ნაჯარგვალუ (ნაჯარგვალარი), ნა- 
აბანუ (ნააბანარია, ქეჯვარი, მოსკე. წაჩხურა, ქიაჩი, წაკორტი, სა- 

ლხინო, სანავარდო და სხვ. 

ამ ტიპის ტოპონიმებს ეთნოსის ყოველმხრივი შესწავლისათგის 

ულიდესი მნიშვნელობა აქვს. ისინი სოციალურ მოცლენებს ასახავენ, 

ადგილს ამ სოციალერი მოკლენის, ამ გარდატეხების გამო შეერქვა. 

განახლება. ამ აღლგილს სოციალისტურმა ცხოვრებამ მოეტანა, 
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იგი ახალი ცხოვრებით განახლდა, აყვავდა, გაიფერჩქნა. ეს სოცია- 

ლღისტური წინსვლის დიადი სურათის ერთ-ერთი თვალსაჩინო მაგალითია. 

აღგილის სახელწოდებანი გარკვეულ ადგილზე მიუთითებენ,ამ ალ- 

გილს აღნიშნავენ , ენის გრამატიკული ნორმებით წარმოიემნებიან და 

მასვე ემორჩილებიან, ენას ემსახურებიან, მეტყველებას მრავალფე- 

როვნებასა და სიმდიდრეს სძენენ. მაგრამ ისინი რიგითი ლექსიკური 

ერთეულებიცაა და,ლექსიკის სხვა სფეროებისაგან განსხვავებით, 

ისტორიული, ყოფითი, სოციალური აზრით აღჭურვილი, თავისი საკეთარი 

შინაარსის და ფუნქციის მატარებელნი არიან. ამრიგად, ეთნოტოპონი- 

მი სოციალური ხასიათისაა, სოციოლონიმია. სწორედ ამგვარ ტოპონი- 

მებზე წერს ვ. ითონიშვილი, რომ ისინი მოგვითხრობენ მოსახლეობის 

ეთნიკური შედგენილობის, მოსახლეობის მოძრაობის, მეზობელ მთი- 

ელებთან მოხევეების ურთიერთობის (უმთავრესად ბრძოლების), სული- 

ერი კულტურისა და სოციალური ურთიერთობის შესახებ (216). აღნიშ- 

ნულ პრობლემაზე ჩერდებიან ვ.ი. კოზლოვი და ვ.ვ. პოკშიშევსკი 

წერილში: „ეთნოგრაფია და გეოგრაფია“ (3) . სოციოლონიმიის თაცი- 

სებურებებსა და შემეცნებით მნიშვნელობაზე ამახვილებს ყურადღებას 

ი.ვ. ბრომლეი. იგი ეთნოსოციალღლეუეური ორგანი ზ- 

მის“ კომპონენტებს მიუთბთებს ტოპონიმიაში. სოციოლონიმიის 

ცალკეული ნიმუშის შესწავლის თვალსაჩინო ფაქტია სასოფლო თემების, 

მათი ყრილობების ადგილების და სხვ. შესწავლის მაგალითები რ.5 ა- 

რაძისადა ა.რობა ქქიძის შრომებში. ს ოც ი ო– 

ლონიმშიი ს დიდ შემეცნებით მნიშვნელობას ხაზს უსვამს 

მ. გეგეშიძე. „აღგილზე გამოელინებულმა მასალამ, რომლის ანალიზი 

სოციალერ-ეკონომიურ და სოციალურ-კულტურულ საკითხთა კომპლექსში 
მოხდა, წინ წამოსწია შედარებით ძლიერი სოციალური ფუნქციის მქონე 

მოვლენები, რომლებთან აქტიურ საზოგადოებრივ დამოკიდებულებას არა 

მარტო საღღეისო მნიშვნელობა აქვს, არამედ ყურადღებას მოითხოვს, 
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როგორც სოციალური მართვის ობიექტები ახლო მომავლისათვისაც“ CL41 

175), ტოპონიმიაში სოციალური ხასიათის ფონღლიი--ს ოც იოლონი- 

მია- თავის შიგნით იყოფა სამ ნაწილად! I. მასალა, რომელიც სო- 

ციალური მოვლენების შესახებ შეიცავენ ცნობებს. 2. მასალა, რომე- 

ლიც მიუთითებს საზოგაღოების სოციალურ დაყოფას, დაპირისპირებას და 

ბრძოლას, 3. მასალა, რომელიც გვიამბობს ეთნოსის განვითარების 

მსხვილ, ზოგად სოციალურ ფორმებზე. 

მეგრულში ტერმინი ,თური“ აღნიშნავს თავისიანს, „ახლოელა“ 
ნათესავს. თურით დასახლებული ტერიტორია სისხლით ნათესავთა უბანია. 

აქ სხვა არ ურევია, სხვა სისხლისა არავინ არის. თუ ასეთი შერევა 

მოხდა, მაშინ ასეთ დასახლებულ ტერიტორიას ს ა მოზი ო ჰქვია. 

„ახლოელა“ ნათესავით დასახლებული სოფლის თემსა და მის ტერიტორი- 

ულ უბნებზე ამახვილებდა ყურადღებას ვ. ბარდაველიძე. შეიძლება 

პარაღელი მოვძებნოთ მონგოლი ხალხის ცხოვრებიდან, სადაც ,ურეხ“. 

თავისიანია, ხოლო ,ჯად“ - უცხო ((513). მეგრული ,დ ი 6 ო“ ერთ- 
· მანეთთან უფრო ახლოს მდგომი ნათესავებისაგან შედგება, ვინემ სა- 
მოხიო. ამასთანავე, უკანასკნელ პერიოდში დინო ტერიტორიული 

მთლიანობა დაირღვა, მოხლა განსახლება. 

-თი უძველესი ლექსიკური ერთეული ჩანს, ძირქართულიდან ამოსული, 

დიდი, რამდენიმე თაობისაგან შემდგარი ოჯახის აღმნიშვნელი. იგი 

ემატება გვარს და აღნიშნავს ოჯახს თავისი კარმიდამოთი. მაგ.,. 

ცანანვაქ>ცანა-თი ,ცანავას ოჯახი“. ზეპირ მეტყველებაში ამ თი-ს 

წინ ზოგჯერ ნათესაობითი ბრუნვის ნიშანიც იჩენს თავს, რაც, ჩვეუ- 

ლებრივ, იკარგება!ცანა-შ-თი->ცანათი.ამ ფორმით გვხვდება ადგილის 

სახელწოდებადაც. 

კოლხეთის ტოპონიმიაში დადასტურებული ზ ა 6 ათი, ჭანი- 

რი,ჭანიო რი ეთნოტოპონიმებია, მაგრამ არა ეთნოსის მთელი 

ტერიტორიის, არამედ ცალკეელი, ერთი კონკრეტული ადგილის აღმნიშ- 

ვნელი. მაგ., ზანათი ზანების ერთი ან რამღენიმე ოჯახის 
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მჭიდრო დასახლებაა. ასევეა ჭანირი, ჭანიორი, ჟანკარი, ჭანსუკი... 

ესენი სოკიალური ხასიათის ტოპონიმებია, სოციოლონიმებია, შეიცავენ 

ცნობებს ეთნოსის ეთნიკური და სოვიალური მოვლენების შესახებ და 

ქმნიან მნიშვნელოვან რკალს ეთნოტოპონიმიის ფონდში. 

ეთნოსს სოციალუეურ სახესთან ერთად აქვს სხვა ყოფითი მხარეც: მე- 

ურნეობრივი, ეკონომიური, ყოფითი და სხვ. ასეული წლებიღან მომდინა- 

რე მეურნეობრივი, ეკონომიური ტრადიციები ეთნოსის თავისთავადობის 

მაჩვენებელი ტრადიციებია. ეთნოტოპონიმიის ფონდში ცალკე გამოიყოფა 

ეკონომიური ხასიათის ტოპონიმები ანე ეკონონიმები. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ ქართულ ეთნოგრაფიულ 

ლიტერატურაში ფეხი მოიკიდა ტერმინმა ,სამეურნეო ტოპონიმიკა“, რა- 

შიც იგულისხმება სამეურნეო ნაკვთებისა და ადგილების სახელწოდებე- 

ბი, საყანეები, სათიბები, საძოვრები და სხვ. მართლაც, უკანას- 

კნელ ხანს ასეთი ტერმინი ძალაში შევიდა. მაგრამ ადგილს სახელი 

ერქმევა არა მარტო მეურნეობრივი გამოყენების თვალსაზრისით, არა- 

მედ აგრეთვე ამ ადგილის სამეურნეო ტრადიციების, მეერნეობრივი 

„წარმონაქმნების გავრცელების, მარცვლეულ თე სხვა კულტერათა ასორ- 

ტიმენტის გავრცელების, მეურნეობის სახეების სიხშირის, წარმოების 

ტექნიკის და სხვათა და სხვათა მიხედვით. ამდენად, სამეურნეო ტო- 

პონიმი არა მხოლოდ ამ ნაკვეთთა სამეერნეო ათვისების, არამედ მეუ- 

რნეობის განვითარების, მისი ტექნიკური და აგროტევნიკური სრულყო- 

ფის თვალსაზრისითაც არის წარმოქმნილი. ამიტომ იგი საერთოდ 

ეკონომიურ მხარეს ასახავს და ეკონონიმიაში ' შედის. ფ.მაკა- 

ლათია აღნიშნაკცკს: ,ტოპონიმთა სემანტიკური ანალიზის მიხელცითაც 

კი შეიძლება. ფშავის ძველი ეთნოგრაფიული ყოფის სურათის ერთგვარი 

რეკონსტრუქცია“ (C(611I40). ეკონონიმების ანალიზი ამ სურათის 

სრულყოფილად წარმოდგენის საშუალებას იძლევა. ვ.ი. კოზლოვი და 
ვ.ვ. პოკშიშევსკი სწორედ ეთნიკური ფაქტორების როლზე ამახვილე- 
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ბენ ყურადღებას ადამიანთა ეკონომიკურ-ტერიტორიული კავშირების 

ფორმირებისას (C(318). 

ეკონონიმიაში, თავის მხრივ, ორი ქვეჯგუფი გამოიყოფა: I. მასალა, 

რომელიც ადამიანთა მეურნეობრივ, საწარმოო დასაქმებაზე მიუთითებს 

და 2. მასალა, რომელიც ყოფით კულტურასა, სამეურნეო ტრადიციასა, 

მარცვლეულ და სხვა კულტერათა ასორტიმენტზე გვაძლევს ცნობას. ტო- 

პონიმთა მეშვეობით შესაძლებელი გახდა დადგენილიყო, რომ კოლხეთში 

უძველესი დროიდან უშენებიათ ვაზის ჯიშები, კოლოში, დღუნდღეში, 

ეგურძგური, ჩერგვალი, ჩეში, მაჭყვადინა, ჭოდი, ხარდანი, -პუმპულა, 

კეკელერი, კამური, სალური, ჭვიტილური, ოჯალეში, შონური, პერკი, 

ტოროკეჩხი, ჩეჭიფეში, ჯვეში ჩეში და ა.შ. სულ 60 ჯიში. ყველა 

ეს ჯიში ტოპონიმებშია დაღასტურებული. მარცვლეულ კულტურათა ფართო 

ასორტიმენტზე გვაწვდის ცნობას ტოპონიმები: ნაქერჟ, ნაღუმუ, ნა- 

ვკიდე, ნავე, ნაქობალუ, მახაში, ნაურიშუ და სხვ. გ. ჩიტაია მი- 

უთითებს ეკონომიური ხასიათის ტერმინებზე „,ობერგული“ და ,ოხოჯე“ 

CL7)5), რომლებიც მიწის დამუშავების მეთოდსაც ასახავს და ტოპონი- 

მებადაც არაიშვიათად გვხედება. 

აქვე გვინდა ყურადღება გავამახვილოთ მიკროტოპონიმიის კიდევ 

ერთ საკმაოდ სრულ და უღაოდ აღსანიშნ უბანზე. ესაა მცენარეთა სახე- 

ლების გამოკენებით შექმნილი ტოპონიმები: ნაბამბუ (ნაბამბარია, 

ნაჭკიდუ (ნამჭადარი), ნაჭარხალუ, ნახაჯუ, სავჭითო, ნაისირუ, ნა- 

კიფუ და ა.შ. ეს მიკროტოპონიმები სასოფლო-სამეურნეო კულტურათა 

მდიღარ ასორტიმენტზე გვაძლევს ცნობას.ზოგჯერ ისეთ სახეობათა სა- 

ხელებსაც კი ცხვდებით, დღეს რომ სრულად გადაშენებულია და ბოტა- 

ნიკერ იშვიათობას წარმოადგენს. ბ ოტანონიმ ებს ონო 

მასტიკურ ფონდში გარკვეული ადგილი უჭირავს. ისინი ბუნებასთან 

ადამიანის ურთიერთობის, მისი გამოყენებისა და გარდაქმნის, ხალხე- 

რი, სელექციის შედეგებს ნათლად წარმოგვიდგენენ. 
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ამრიგად, ონომასტიკური ფონდის შესასწავლად არსებობს გარკვე- 

ული მეცნიერული სისტემა, გარკვეელი ტაბულა. მთელი ფონდი დაყოფი- 

ლია სკალებად. თითოეული სკალა იყოფა ჯგუფებად. ტოპონიმიაში გარ- 

კვეულ ფონდს ქმნის ეთნოტოპონიმია, რომელიც ერთ-ერთ დიდღმნიშკნე- 

ლოვან როლს ასრულებს ეთნოსის წარსული ყოფითი სურათის შესასწავლად. 

ეთნოტოპონიმია, თაცის მხრივ, იყოფა სოციოლონიმიად და ეკონონიმიად. 

მასში შედის ·ბოტანონიმიაც, რომელიც ხალხის ყოფისა და სამეერნეო 

ცხოვრების ერთიანი სურათის დასადგენადაც შეიცავს საჭირო მასალას 

და წარსულის ბოტანიკური ცოდნის შესასწავლადაც. ამდენად, იგი ეთ- 

ნოტოპონიმიასაც ავსებს და ბუნებისმეტყველების მეცნიერული კვლევა- 

ძიების საჭიროებისათვისაც მდიდარ მასალას წარმოადგენს. ტოპონიმი- 

ის წარმოდგენილი სისტემა სრულად აჯგუფებს ტოპონიმთა სახეობრივ 

და შინაარსობრივ ფონდს და მას ხელმისაწვდომს ხდის კვლევა-ძიები- 

სათვის. 

ამდენად, კლასიფიკაციის ამ სისტემას საერთოდ და, კერძოდ, ეთნო- 

ტოპონიმიის კლასიფიკაციას გარკცეული მნიშვნელობა აქეს: 

I. საშუალებას იძლევა დროულად .და მიზანსწრაფულად შეიკრიბოს 

და დაჯგუფდეს დღემდე “შემორჩენილი ონომასტიკერი მასალა, რითაც 

იმიზნება მათი შესწავლის და გამოყენების მეცნიერული მიმართულება. 

2. ცალკეული ჯგუფი უპირისპირდება და შეჯერდება ტოპონიმიის სხვა 

ჯგუფებთან და მათთან შეჯერებით და დაპირისპირებით ზუსტდება მათი 

ასაკი, ხასიათი, გაკრცელების სიხშირე და ტერიტორიული მასშტაბები, 

დგინდება პარალელები. 

3. ღრმად და სრულად შეისწავლება ჩვენი ენის სიმდიდრე, თავის- 

თავადობა, სხვა ენებთან კავშირები, ქართველურ ენათა ერთიერთგამ- 

დიღრების პროცესი, საერთო ქართველური ძირები. 

4. ღრმად ღა სრულად შეისწავლება ქართველი ერის, ეთნოსის წა- 

რმოშობის, განვითარების, უძველესი ყოფის, სამეურნეო ცხოვრების



დონე, ხასიათი, ტრადიციათა გავრცობის ტერიტორიული მასშტაბებრ, 

სიხშირე და სიღრმე,სამეურნეო-კულტურული დაწინაურების დონე“.. 

5. საკმაო სისრელით გაიშიფრება ქვეყნის ისტორიული გეოგრაფიის 

საკითხები, ეთნოსის დასახლების და განსახლების, ცალკეულ ეთნიკურ 

ჯბუფთა მოძრაობის, საცხოვრებლების, დასახლებულობის თავისებურე- 

ბის და სხვ. საკითხები. 

6ა სათანადო სისრულით ირკვევა ეთნოსის სოციალური განვითარების 

ფორმები და ეტაპები, სოციალური შეჯახებების, კლასობრივი ბრძოლის 

საკითხები, ერის სოციალური განვითარების შედეგები საზოგადოებრივი 

ურთიერთობის განვითარების ცალკეული ეტაპების მიხედვით. 

7. ღრმად და საფეძვლიანად ირკვევა ქვეყნის ბუნებრივი, ეკონომი- 

ური რესურსები, მათი გამოყენების ტრადიციები, პერსპექტივები. 

ბეგეჭკორის მხარეთმცოდნეობის 

მუზეუმი 

“ 

L.8.3)I#/M84 

1000IMV 00III8/XIXC9010 X808M#>2008, VX IM7I8CCM- 

დ9M8ს#M9% # II03IM89870ა988 -089M900XL 

L830M606 

8 61816 II00808XM3%00889ყLM M0000X0#3MLVIIL6 X011011MVMMხL 

00II#8XL9M010 X808#1008, #01009606 M80L 00000X8809M6 0 X03”9M- 

07286MM0M # 69080 M8910-M007ი M800I8 8 ი00IIV0M, X898 00- 

უMIIM8 #I800MCთMX8IIM# C00X80+X0X871I00010 M8100%8X8 · 
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ლიტერატურა 

I. 8. #.II 8020 8, -0:'C:L9MXC6 2 ი0.C #M0:0-L80L იმ. #96 - 

CM#0M 32301'009ML ეთნოგრაფია და ·ანთროპოლოგთა VII საერთა- 

შორისო კონგრესის მასალები, მ.,1964. 

2.ვ.ითონიშვილ ი,ხევის ტოპონიმიკა, თბ., I971. 

3. ც. MM. LC03.107, 9. აც. I0 XIს) 201606806 2.M », 31IიC– 

სხმთა»8 II 1600 ამსს. "ა0880L883 5II00ე0ლ 8" ,1373,)ა1. 

4, მ.გიგეშიძ ე, ეთნიკური კულტურა და ტრადიციები; თბ., 
1978. 

5.I.I.C108%18V0C9 7, V. 3. ვესიხძ0კ, სყ”::> 

8IმჰI38 66L%8.6:10M 8 0Mი0XაLIM4.. ეთნოგრაფთა და ანთრო- 

პოლოგთა VII საერთაშორისო კონგრესის მასალები,მ.,1964. 

6. ფფთმაკალათი ა,არაგვის ხეობის ფშავის ტოპონიმიკა. 

ტოპონიმიკა, ტ. 1, თბ., LI970. 

97.L. 0.9 27848, 0 68M0100LV 5865I9X ».:6235ი6MC.L:CL0# 

M/XM5VV, ანთროპოლოგთა და ეთნოგრაფთა VII საერთაშორისო 
კონგრესის მასალები, მ., 1964. 
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ონომასტიკა ” 

M»M1 - 1983 · 

გურამ თოფურია 

„ხინალულ“-ის ეტიმოლოგიისათვის 

სოფ. ხ ი ნ ა ლ უ ღ-ი მდებარეობს ჩრდილო–აღმოსავლეთ აზერბაი- 

ჯანის მთიან ნაწილში, კუბის რაიონში, დაღესტნის სამხრეთ საზღ- 

ვართან,– ამ ტერიტორიაზე დღეს ჭარბობს აზერბაიჯანული მოსახლეო- 
ბა, მაგრამ ცალკეული „კუნძულების“ სახით და აზერბაიჯანელებთა6ნ 

შერევითაც ცხოვრობენ ლეზგები (ლეზგიური ენის კუბის დიალექტზე მო- 
ლაპარაკე) და სხვა ლეზგიური ენების მატარებელი ხალხები - ბუდუხე- 

ბი, კრიწები, ხინალუღელები (ე.წ. შაჰ-დაღის ეთნიკური ჯგუფი). 

ხინა ლ უ ღ-ი (უფრ ზუსტი აზერბაიჯანული გამოთქმით ხ გ – 

ნალგ გ, Xხყ9Mმსი) არ არის აცტოქტონური სახელწოდება. ამ ერთი 

აულის მცხოვრებნი (დაახლოებით 1800 კაცი) თავის თავს უწოდებენ 

ქათ თ. დ-ს ,„ხინალუღელი, ხინალუღელები“, სოფელს კი – ქ 5. თ- 

თი შმქეთთშ, ხოლოთავის ენას –- ქეთთშ მიწ „ხი- 

ნალუღური ენა“, მაგრამ, როგორც ჩანს, უფრო ბუნებრივია ქ 5თ - 

თიდი მიწ „ხინალულელების ენა“, #39 XIIM8X/ოი68 (L71 5, 

7) (181 183). დამახასიათებელია, რომ · ქ ჯ თთ –I ქეთთ ბ" 

ხახელწოდებას იყენებენ მხოლოდ ხინალუღელები და ისიც მაშინ, როცა 

ერთმანეთთან აქვთ ურთიერთობა მშობლიურ ენაზე, ხოლო სხვა ხალხებ- 

თან (აზერბაიჯანელებთან, ბუდუხებსა და კრიწებთან...) კონტაქტე– 
ბისას ხმარობენ სახელწოდება ხინალუღს და სწორედ ეს 

ტერმინია დღეს გავრცელებული და დამკვიდრებული. უნდა ითქვას,რომ 

  

?შ სოფ. ხინალულის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული აღწერილობა მოცემული 
აქვსს ნ.ი ცვოლკოვა (L2) 32-61). 

თ. _ეიშI-იდ მორფოლოგიური ინვენტარის კუთვნილებაა. ტერმინის 
ლინგვისტური პნალიზი მეგიმ ჩვენს ამოცანას არ შეადგენს. 
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ქათთ- (ქ ე თ თ–) ტერმინი ყურადღებას იქცევს კავკასიის ალ- 

ბანეთის ოდინდელი განსახლების ისტორიის თვალსაზრისით, რამდენა- 

დაც მას უკავშირებენ ამ სამყაროსათვის ცნობილ ეთნონიმს გ ა ტ-ს, 

რომელიც ნაჩვენები აქვს V საუკუნის სომეხ ისტორიკოსს ფავსტოს 

ბუზანდს ((3) 61-62). აქვე დავძენთ, რომ ხინალუღელების თვითსა- 

ხელწოდებად ქუთთიდ ტერმინთან ერთად რ,.შაუმიანს დადას- 

ტურებული აქს ქეთთიდ ვარიანტიც (LI8) 183) და არა 

გეთთიდ, როგორც ეს ნაჩვენებია სპეციალურ ლიტერატურაში 

(C7) 7)ჯ მაგრამ ამ კონტექსტში საინტერესოა, რომ შეზობელი სოფ- 

ლის ხაფუთლის მცხოვრებნი (კრიწულ ენაზე მოლაპარაკე) ხინალულე- 

ლებს უწოდებნ გეთთდი-ს. გატ-ე ბი", ისტორიული 

წყაროების ჩვენებით, როგორც სპეციალისტები მიუთითებენ, ლოკალიზ- 

დებიან სწორედ ამ რეგიონში, სახელდობრ, ჩრდილო-აღმოსავლეთ აზერ- 

ბაიჯანში (L3) 62). ასევე დიდ ინტერესს იწვევს ის ფაქტი, რომ 

იგივე ხაფუთლელები თავის თავს უწოდებენ ჰ ე რ ს (მხოლ.რ.) 

ჰერერს (მრავლ.რ.) (L3) 63). .მეზობელი სოფლების (ჯეკი, 

ალიკი - ასევე კრიწული ენის გავრცელების ზონა) მოსახლეობა კი 

მათ აღსანიშნავად იყენებს ტერმინს. პე რ –-ედჰ ო რ –უთ-ს. ეს 

იმას ნიშნავს, რმ ჰერ ეთნონიმი უნდა იყოს დღევანდელი 

კრიწების თვითსახელწოდება და განსაკუთრებული ყურადღების საგანი 

ისაა, რომ ეს ეთნონიმი კარგადაა ცნობილი ქართულ საისტორიო წყა- 

როებსა თუ ისტორიოგრაფიაში (ჰ ერები, ჰერეთი) დაი 

მის დადასტურებას ამ არეალში უთუოდ დიდი ინტერესი ახლავს.ცხა- 

დია, ამ რეგიონის - ლეზგიური ენების და განსაკუთრებით ე.წ. შაჰ- 

დაღის ჯგუფის ენებისა და ამ ენების გავრცელების ტერიტორიის ტო- 

პონიმიის, ძველი ეთნონიმიის შესწავლა (ენობრივ მონაცემებთან ერ- 

თად) მომავალში ბევრ ახალს, უცნობსა და დიდად ფასეულ მასალას 

გატ, გ ეთთ, ქ 5§5თთ, ქეთთ ვარიანტებიდან ამოსა- 

ვალი უნდა იყისს გატ. : 
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წარმოაჩენს ისტორიული კავკასიის ალბანეთისა და აქ მოსახლე ძველი 

ხალხებისა და მათი ენების ისტორიის თვალსაზრისით; მაგრამ ამ სა- 

კითხებზე მსჯელობა არ შეადგენს წინამდებარე წერილის მიზანს ს,ოლნდ 

ამ მცირე ექსკურსიდანაც ჩანს, რმ ქ ა5თთ- (ქ ე თ თ-) ტერმინი 

უფრო ძველი უნდა იყოს, ვიდრე სახეწოლება ხინალულ-ა. 

პირველი უკავშირდება კავკასიის ალბანეთის სამყაროს, ხოლო მეორე 

შემდგომ დამკვიდრებული სახელწოდებაა, რომელიც უნდა ეკუთვნოდეს 

ალბანეთის ისტორიულ ტერიტორიაზე ოდინდელი მოსახლე ტომების უშუალო 

მემკვიდრეებს. 

ხინალუღ. სახელწოდებაში.შემონახული უნდა იყოს 

წყლის აღმნიშვნელი ძცელი ფუძე, რომლის ისტორია (ბგერათშე- 

სატყვისობის თვალსაზრისით) დაღესტნის ენებში დღეისათვის ,შეიძლება 

ითქვას, მეტ-ნაკლებად გარკვეულია (L1) 67; (5) 128, (151) 181-I82; 

(17) 74). სავარაუდებელია, რომ ხინალუღ-ში გამოიყკოუფ, ხი ნ ფუ- 

ძე. იგი უნდა შეიცავდეს საერთო-დაღესტნური ძირისეული ლ'ი თან- 

ხმოვნის რეფლექსს /ხ/. ეს საერთო-დაღესტნური ამოსავალი ლატერალური 

ყრუ მაგარი. სპირანტი ლ“ (რომელიც დაცულია ხუნძურში –- ლ'წ ინ 

„წყალი“) დაღესტნის ენებში სხვადასხვა რეფლექსითაა წარმოდგენილი! 

ხუნძურ-ანდიურში გვაქვს ლ"ს, დიდოურ ენებში ლ”, ლაკურ-დარგუულ- 

ში - შ, შა. (<', ხა), ლეზგიურ ენებში – ხ“ (>ხ). ამდენად, 
ხინ ფეძე დაღესტნურ ენათა ბგერათშესატყცისობის სისტემაში უნ- 

და ასახავდეს საერთო-ლეზგიურ დონეს, სადაა წყლის გამომ- 

ხატველი ფუძის პირველი თანხმოვანი ლეზგიურ ენათა უმრავლესობაში 

წარმოდგენილია უკანაენისმიერი პალატალური ყრუ სპირანტით ხ“: შდრ. 

აღულ. ხერ სIხე> სეკღ,თაბა ს. შადშარსშედ (შ <ხ“), 

რუთ. ხედ, წ ახ. ხან, კრი წ.ხ“აი, ხინა ღლ. ხ“უ 

მ არსებობს გაღმოცემა, რომ ქ თ თ შ -. ხალხი აქ მოს 
რამჯენიშე აუკუნის წინათ მიწისძვრის შემდეგ. ამ აავალეეში ლია 

ღაი ინის (არაბ. პენ, XM ოყვანა და ამიტომ ს 
ხინალუღ-ი (წ12) 244)... ) "ოყვაა დ ტომ ეწოდაო სოფელს 
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და სხვ. არაპალატალური ვარიანტი გვაქვს უდიურ ენაში - ხე(6) 

„წყალი“ (L6) 54-55). იგივე რეფლექსი დასტურდება ნახურ ენებში - 

ჩაჩნ.ხი (LII) 067, 3018, ი 6 გ უშ. ხიი (L14) 78, 8018. ), 

ბაც ბ. ხინ. რაც შეეხება ხ ი” ფორმას, აქ ხ<ხ“, როგორც 

ჩანს, აზერბაიჯანული ენის გავლენით უნდა იყოს გამოწვეული. ამ 

ფუძის მეორე კომპონენტი (თანხმოვნები დ, რ, ნ) ზოგიერთ ენაში 

დაკარგულა: უღიური ხე <ზხენ, ხინ ალ.ხ“ე <ხ”უნ 

((5) I28), ასევე დიდ., ბეჟიტ ლი და სხვ. მაგ- 

რამ ივარაუდება, რომ რ, 6 თანხმოვნები მომდინარეობს დ-საგან და 

საერთო-დაღესტნური დონისათვის პოსტულირდება ფორმა ლ'შ ა დ / 

ლ' ა დ (L1I5) 182“).. თუ რამდენად სამართლიანია ეს რეკონსტ- 
რუქცია, შეიძლება მსჯელობის საგანი იყოს, მაგრაშ ხი ნ (<«“ი6) 

ცარიანტი, ვფიქრობთ, ამსახველი უნდა იყოს საერთო-ლეზგიურის გარ- 

კვეული დონისა, რომელთანაც ახლოსაა ლაკურ-დარგუული (აგრეთვე ნა- 

ხური) ფორმები: ლღ ა კ. შიინ (<"ხ“ხინ),. დ ა რ გ. შინ (<ზხ”ინ) 

(5) I28ე); შდრ. აღულ. ჩხ“ერ!ხ“ედI>შედ... 

ასევე,საერთო-ლეზგიურ, თუ საერთო-დაღესტნურ ღონეზე არა, 

შეიძლება განხილულ იქნეს მრავლობითი რიცხვის -ალ ფორმანტი, რო- 

მელსაც უნდა შეიცავდეს ხინალუ ლღ- სახელწოდება:-ალ!-არ 
სუფიქსი, როგორც მრავლობითი რიცხვის ნიშანი არსებითი სახელები- 

სა, ფრიად გავრცელებულია დაღესტნურ, კერძოდ ლეზგიურ ენებში (L9) 
82-93) (I9) 254-262), ე.ი. ისტორიულად უნდა გვქონოდა 

დომა ხინალ (=„წყლები“), რომელსაც შემდგომ დაერთო აზერ- 

ბაიჯანული სიტყვაწარმოებისათვის დამახასიათებელი კუთვნილების, 

კრებითობის გამომხატველი ფორმანტი -ლუღ", ფართოდ გამოყენებული 

თ? აზერბაიჯანულში ცნობილია ამ სუფიქსის ვარიანტები -IXIVL, 

-XMVX, II. –11M+ 
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აზერბაიჯანელი ტოპონიმიკური სახელების წარმოებისას ((1I3) 20-22). 

ამგვარად, ხინალუღ < ?შზხინ-ალ-ლუღ, სადაც ორი ლ-დან დაიკარგა ერთ- 

ერთი, ალბათ ის, რომლის მორფოლოგიური სტატუსი უკვე შელახული იყო 

(-–ა < –ალ) – ხინალუღ-ის ა ელემენტი მრავლობითი რიცხვის ფორმან- 

ტის ნაშთია. 

ხინალელ-ში რომ -ლუღ სუფიქსი უნდა გამოიყოს, ახალი მოსაზრე- 

ბა არ არის. ეს ჯერ კიდევ ა.დირს ჰქონდა შენიშნული.“ ამავე აზ- 

რის არიან სხცა მკვლევრებიც. აღნიშნულია, რომ ხინალუღ- შედგება 

ორი ნაწილისაგან: ხი ნ ა და -–ლ უ ღ. ამ უკანასკნელის ფუნქცია 

დავას არ იწვევს, მაგრამ ამასთანავე მიუთითებენ, რომ ეს მორფემა 

დაეთ ხინა ფორმას X საუკუნის შემდეგ აზერბაიჯანულ ნია- 

დაგზე, რამდენადაც ხინა დადასტურებულია X საუკუნის წყა- 

როებში, როგორც დამოუკიდებელი ტოპონიმი (-ლუღ დაბოლოების გარე- 
შე). მას უკავშირებენ კავკასიის ალბანეთის ერთ-ერთი ოლქის – 

ხენის –- სახელწოდებას (L3) 62; L41 77). სხვა შეხედულებით, 

ხინალუღლ- იშლება: ხინ-ა-ლუღ, სადაც გამოიყოფა -ა?“? და –ლუღ 

კუთვნილების გამომხატველი სუფიქსები (უკანასკნელი ასევე ივარაუ- 

დება აზერბაიჯანულიდან ნასესხებად). ხინალ უღ- გაგებულია 
როგორც კრიწულ-ბუდუხური (ლეზგიურენოვანი! -გ.თ.) ტოპონიმი თურქუ- 

ლი ფორმანტით, გამოყოფილია ხ ი ნ ფუძე, მაგრამ არც აქაა რაი- 

მე ნათქვამი ამ ფუძის მნიშვნელობის შესახებ (L10)1 8). 

"... XMIსგIVI 6ლ01ხ 0060X780+M0 XILIVIმIX»XXC, C CVთთMM00M XVILV>-. 
(7Vი0M.-დ87. ი00MC0X.). 0 X»00“«066M86X08 06M9M030M940 უX8 060830- 
888 078XMX6ყს00ხხX MM080 ლCVო00X8MXC6XMVხILIIX; I8 IX88#836 0 ყი02006– 
XM9MC6C7XCM9 I8X#6 (MმMX 8 იხV3M9ძ9ლ00ნხM 068 8 მიVM890M0M 19V IM 
19 C0C788IM60CIMM#M 0IM08, 8ხე08X8)+00VX, ყIო0 ხI0-IMM6ა)ა/Iს I800XXLCII0 VCM- 
20, 8 78MX6 VX83ხ880X #8 608006? XM#MX0CXIV6CM 8IIC0M# M00CXL00C+M. 
18#VM# 060830M, XILMI8XXVL #M960+1 =0 #6 C8M06 0%10M06M46C X XL9M8, X8#% 
18780#M # ლMI08წ C8X8)0#X, “IXI0IIMI # CIX09V» Iა)იX0ML" (L8) 18-19). 

” ა მენტის შესახებ მოსაზრება ანგარიშგასაწევია ,თუმცა 
ასეთი სახელური წარმოება დაღეს ნის ენ ბისათვი სამემესაა ბელი , 
არაა, შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ ესაა ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნი- 
სეული ლემენტის ნაშთი (ამ თვალსაზრისით, კუთვნილების გამომხა ვე– 
ლიც). მაგრამ ჯერჯერობით უფრო მართებულა გვე ვე ება, მ მასში 
რსებით სახელთა მრავლობითი რიცხვის აწა ოებელი დავინახოთ. 
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ამგვარად, ჩვენი ვარაუდით, "ხინ-ალ-ლუღლ უნდა გავიგოთ, რო-. 

გორც „წყლები“. შესაძლებელია მას ძველად რაიმე მსაზღვრელი უძ- 

ღოდა წინ (ან მოსდევდა), რომელიც დროთა განმავლობაში დაიკარგა 

(შდრ. თეთრი წყლები, M#ი86ლ08MხMის6C 80XM და სხვ.). შემდგომში 

-ლუღ მორფემას დამატებითი კონკრეტიზაცია შეაქვს ტოპონიმის სე- 

მანტიკაში, ხდება ტოპონიმის თუ შეიძლება ასე ითქვას, გააზერ- 

ბაიჯანულება (ამითვეა შეპირობებული ფონეტიკური პროცესი ხინ < 

ხ“ინ). რომ დავასკვნათ თ ხინალუღ- ეტიმოლოგიურად 

არის „წყლიანი (წყლებიანი) ადგილი“, „ადგილი, სადაც ბეერი წყა- 

ლია“. 

· ის ფაქტი, რომ ერთ ტოპონიმში შეერთებულია ორი ენის მასალა, 
შეუძლებელი და მოულოდნელი, ცხადია, არაა. სათანადო მაგალითე- 

ბის დაძებნა სირთულეს არ წარმოადგენს. ასეთი კავკასიური ფენის 

არსებობაზე აზერბაიჯანის ტერიტორიაზე არა ერთი მკვლევარი მიუ- 

თითებს (L4) 69-78, (6) 53-58; (13) 57-58). 

დასასრულ, ხინალუღის გეოგრაფიული გარემო, ლანდშაფტი ამართ- 

ლებს აქ წარმოდგენილ ეტიმოლოგიას - ალპური ზონის ეს სოფელი და 

მისი შემოგარენი გამოირჩევა წყაროების სიუხვით. აქვეა მოყვანი- 

ლი ამ წყაროების სახელწოდებები: "? 

ფხრვ მც"? - „ძაღლის წყარო“ (ხინალ. ფხრა „ძალი“, ფხრვ - 

ნათ. ბრ.). 

·- ?მ ეს სახელწოდებები და სათანა ანმარტებები მომაწოდა ჰ. 
წადასას სახ. ისტორიის ენისა და ლიტერატურის ინსტიტუტის (მა- 
აჩყალა) მეცნი თანაზშრომელმა ფ. ა წ ი ა 9, რომელიც 

სპეციალურად მუშაობს ხინალულერის ლექსიკაზე და არა ერთხელ ყო- 
ში ა ხი ალუღში. საინტერესო ცნობებისათვის მას მადლობას მოვახ- 
ეხებ. · 

აქვე დავსძენთ, რომ წიგნში (LI16) 236) ერთ-ერთი ტოპონიმი 
X0IM8X9L განმარტებულია, როგორც მინერალური წყარო კუბის რაიონში, 
სოფ. ხინალუღიდან IV, · 

99 მეც –- ხინ ალ. წყარო, M070LIIM#IL, 00019MM, MXCXV. 

5 კმ-ის დაშორებით. 

79



სარგ მგც - „ყვითელი წყარო“ (აზერბ. 08 „ყვითელი“) 

ბაილაღ მგც - „ბრმა წყარო“ (შდრ. „ბრიმა წყარო“ ქართულში) 

სჯჭჯრ აბუ მგც - „საფარ ბაბუას წყარო“ (ხინალ. აბა „ბაბუა? 

აბ – ნათ.ბრ.) 

ხაჯიბაბე მგც - „ჰაჯიბაბას წყარო“ 
ხა"ჩალ მგც - სიტყვასიტყვით ,ხანჯალი წყარო“ (გადმოცემით, 

აქ იმდენად ცივი წყალია, რომ მისი დალევისას ისეთი შეგრძნებააო, 

თითქოს ხანჯალმა გაიარა მუცელში). 

რეხიმ ლღოთურ? მგც - „,რაჰიმის წყარო“ 

ხაშიმხა" ღოთჟრ მეც - ,„ჰაშიმხანის წყარო“ 

მალღჭხმედ ლითტრ მგც - „მალახმედის წყარო“. 

ხალიიარ ღოთჭრ მეც - ,ხალიიარის წყარო“ 

კუნუყან ჩაშმა - „ორმოცი წყარო“ (0000 #02093MX08): 

ხინალ:. კუ „ორი“ + ცყ აწ „ოცი“ (კუნუყან ორმოცი“). 

ლეზგიურენოვანი (განსაკუთრებით საერთო-ლეზგიური დონის) ტოპო- 

ნიშების გამოვლენა ჩრდილო აზერბაიჯანის ტერიტორიაზე უთუოდ 9ნიშ- 

ვნელოვანია და საყურადღებო ამ რაიონის უძველესი გახსახლების ”, ის- 

ტორიის თვალსახრისით. 

საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

ენათმეცნიერების ინსტიტუტი 

ოთ–უჯ4რ ხინა რში გამოხატავს ნილებას. მაგ. 
. აზერადემ დ წტა – CL ალემის სახლი“ «3 „მირალემს. რომ ეკუთგნის, 
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L.8. 10IIVIM4 - 

M გIXMVM0X0IIVV. XIII#IVL "X1ო81სV" 

L63%9M90 

C0X0M%8 ჯ1ი81სს 0800010M#6L0 8 003000-800709I0M >0-0M0# 

980IM #30068M0X98MC6CX0Mჩ8 CCL, 3 IV6MMCX0M X8M0M0, წ» XMM0# Iე8IX- 

MM 1800098XM0X0# MCL. X1ო31ს „ #0 88X-020M 8370X?”იითა4 V8388- 

MMXM6M – 60 MXIX60XM 0308 8VII ##8ვ8გლე» MV§+5 | Mი6ხხ5 ქ, 8 0C301 

#30 8101 »106. 1I00MXV M«8+%-/246სLს-- ·M8X0IM> 808510 

ლ 87M0M00#0M 85%, 0603M86%8X0)04 0MM0 M3 0I0M0L I063M68 I869X83- 

06X0M M#MI681IMM#. 

M8388I+90 X1ი81ს)“ ლ3M39880%0ი” C 0608000%8XMCX0M 0CM0- 

308 "3018", #0700MM X0-000ჰ 83 X8:6078M60XMX #3.LI8X 6 209XM 

800107. 3831X0000780>07>9Mჩ, M09X0 063078, 60106 XMM M0XM00 #08 

/M006X038978 #M.#.ს0X00038, L.X.Mრ6ლ08>04086, C.M.X6M08X088, 

8.M. ახოიი«ნმიი8)M # ად./. 8 570M თიში!ითც 3V00X26108 004038 

XI, 00100+6I8% 00თ90XC X M#0X0#M0-0 06060808028MXC0CX000 1876- 

ა8XხM0ლ0 00XX80#0>-0 1: ·/ლ0X08MM53ო6-007” 8 88800X0M – 193» 

%ვიუგ”/. 8 CლM0C26M0 397X03X X0სიმიი9#-იბ!ი# 1806028M06XMX 

#39X08 889M8LIL X1ი 070608X860> 0600103IMMCXMM XC090309M06, X98 

M6089ხIM 601806101 590# 00M039 3 ფიხთლილ?86 X63ო%ი40XI 83MX08 

უიხიუი?68X0#M 08XM8>8XხIM% ვ8ეI083აიიM ლიX00170M X“: ხ»I. ჯრიც ; 

M8X. X”8ი , %0I3. X“8ძ, XMM8მX. »ჯ“ს, 8=VIXხ. X(9>IX” 6 / §0ძ კ) ?8- 

680. 580) ხი»I)50> (§ < >») M ?.I. Cთოგითლი, =20 · X<>X” ( X19< 

X/3ი) 00 8XMVI0M6M 83800968M0X8XM0X010 #3MX8. 

| ყღი X0 X8080=-0#4 3X0M0028-31 , ?8XXM6 89ოM6M-60M0>00 3 M0388LX 

X3981ს)-, #20 90% ლCX69უ/0» 086600M8 ი#M887ს X8X ი0-03878Xხ MXM0800?>- 

86000 9X60X6 XM6IX ლ0წ)0ო00>85X701ხხ0=0 0600#03IXMC0CM000 /00XM M0 

06ო68:60+8#0X070/ წXX900899, 8 -1სკ2 #89467904 8 830568MIX8806X0M · 
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#3-X0 CX0300604630389061L10>-M გრრი»XილიM 060 3V896I0%68M, 81008X8X0XM 

M0Mსბუქ0XI06?ს, 6030MVXIM00%ს 90-0-XX60, #000Xხ3X0M M #8% თ0- 

0ო000»XM8)%, X0%009წ 3000010783XX MX I0M600XMM6M M8 8300966MI- 

#8XMC#%0M 009360 # MC700M9500X0#8 0600X03XVMC0%M0M თ0XM60 X».ივ1 /= 

ჩივი" /, გ X4ი81ს/ –"'M8090, ”ა)ტ MI0IL0 30)". 1I8XMM 060830M, 

X1081ს/ – XX19-61-1ს/ კ 000X0აXXთ6M V=ო0820#8 0XXM070 1+ 99 300 

8000MX9M00X#M, თ0:0, M00თ60X0>980X#8 028%VC X07000:0 წX6 6IX X86- 

ფვუმ,ს ( -8 < -81). 

I60ლოიმთ§00X88# 00016, 8 X0>000M M28X0IXMX2C85 უვI.ი0ტ 06X0IX0, 

იუვე ვტთ თიმე1მეიგიაცთო ვოიჩილიე – 8 X439981ს|)<0 M 6% 0M= 

09009-M00719XX M80ფოა886965 60106 1608XX X6209XX08, ლეიუIიX08, M#M83- 

8810 X0I0XIX 8 ი86076 იიM5008708. IინილM0 M65388+X6,- 1M8”0#M0ი, 

00M0% #3 Mილ0დითიბ: სსისინი ბაბის "ლ0000X M6”იდოთიფ“ /XX= 

M8#, «ს "კვი + ყვა "ივი მ2L"/, 

ლიტერატურა 

ნიX8ი08 ხ.#., 83600 8 0083-6710 -X0-00X980X00 M#33961LL6 

1876078M0XMX #3IX08. M8X0X6X8, 1967. 

801X088 I.I., Xსმუხთ, შ/M68X630XMწ ვყილოლიგრით560XXM/წ ირნიჯყილთ", 

VII, M,, I980, 

„ I0M6#XM868 L.M., M# ვიMCM6Lიიი X8/X 87M40100408 #M98X930X0# MX66- 

ჯი. I0MXL8I MI #ვიხ6. C-C, 2.XCII, # 8, I96. 

I6M6XXMI808 ”.ჩ,, 0 თ000MMM#8X M#600MMCX0-X89XM830X0>0 000#0X0%- 

უმIი#% 8 ჩვცინ8#იX8Mტ. #38. MI #ვიინ. CCC, 00- 
MM M0700MM, ფMM0600-XM X 00858, 1978, #-I,.. 

IIოთშოი8MMX 8.M., ფიგშხილიჩხ#Mმ# რ0M6+%XX2, 70>60>80%MX #39=- 

#03. I6,., 1977, 

, MVX80MV 8.1. , 83830400XM000M6 830068MMX8+M60M0M0 # >IXXIIC6X0X9 

83008, ჩ820067, X0XV. MMC0,, ს8XV7, 1973. 
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7, 

8. 

9. 

10. 
IL» 

I2. 

L3, 

I4. 
15, 

16. 

I7. 

18. 

19. 

კითტდჯტა M.)., XXX8Mუ0X0XX8 ჯ«39X, M,, 1957, 

კოდი #., C0306M0Lიია M8535IXM X83X830%MX უXCთ46V, CM0MIIX, 

ა 1909, »M.40, 07, III, 
M6იტო”თ«03 L.X., 0 MM0I=0რ00MმIX009> MX0X00>86MM000 X0CIM6 

#46M 03:00078M26X:0X 8 900709X0X83X830XMX #3V- 

X8X. "მილილლს #39X0C3M8ILX2", I974, M# 3. 

M#რ6ი8XMV408 L.X., LXXXXMხ6XMM #39X. M., 1978. 

Mმაგი6688 ჩ.I., M02X08 #.I., I»CCX0-9090M0MMM CM09880ხ. M., 

1928. 

IMXნ6იX L.#., M0X38608 C. ს8., 01083>000:0088 M.II., მიგო«იილს 

XMI88ყX6#X000 #39ყX86, M., 1972. 

M038-80:6 0. M., 1ილიIიიით 603001 08#M0M08 M360667X51M6, 

/პსიიომ#Mი=XMV0%068 M00104098IX0/, ჩ870ხ06. X0M7. 

MXC0., ნ8XV, 1978. ·- 
0ვჯიტა M.#., ჩულ0X0-/0ი+0XXV იX038სხ. M., 1980, 

C0631:07270XXIM0-XM0700M900»984 X60M0IM>X8 უ026090M0XXX #308, 

#., 191. 
ში1XX0C8MIM 6058 »ტ0ლოეიქთო90600XX #M83581:XჩM ჩაფინიმუელია(0X0# 

თნ, 8ა»უ, 1960. 
Xიმუგჯი3 C.M., 0ი82)0=56XXMM0-–00000988X>6XL10>M CMX088»აL. 18. 

>66=8X6XXX #3X02. M., 1973. 

შიუXMწა L.M., მრითლოტ0+X6 დვა “=8X8600X0#M უ0ქოგიიი” , 

თ«ვე% = ართი Iიც”, %ჯ.X, M.-I., 1940. 

თოფურია გ., სახელის მრავლობითი რიცხცის წარმოებისათცის ლეზ- 
გიურ ენებში. „იბქრიულ-კავკასიური ენათმეცნიერე- 

ბა“, ტ. XVIII, თბ., 1973. 
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ონომასტიკა 

მურად კემულარია 

თურქულ-აზერბაიჯანულენოვანი ელემენტები ქვემო 
ქართლის ქართული სოფლების ტოპონიმიაში 

საქართველოს ტერიტორიაზე წლების განმავლობაში ნებსით თუ 

უნებლიეთ ჩამოსახლებულმა არაქართულენოვანმა მოსახლეობამ თავისი 

კვალი დატოვა ტოპონიმთა ჩამოყალიბებაში. 

დღევანდელი ქვემო ქართლის ტერიტორიაზე მრავალეროვანი მოსახ- 

ლეობა ცხოვრობს. განსაკუთრებით თვალსაჩინოა აზერბაიჯანელთა სი- 

ჭარბე. ცნობილია, თუ რა დიდ გავლენას ახდენს სხვადასხვაენოვანი 

ეთნიკური ჯგუფის სიახლოვე კილოსა თუ კილოკავის ლექსიკურ შემად- 
გენლობაზე,. ნასესხებ მასაღას ენა შეითვისებს და დროთა ვითარე- 

ბაში საგანგებო ძიებაა საჭირო, რომ მისი ნასესხობა დამტკიცდეს 

ჩვენი” დაკვირვების ობიექტს შეადგენს ქვემო ქართლის (დმანი- 

სის, ბოლნისისა და მარნეულის რაიონები) ზოგიერთ ქართულ სოფელში 

გავრცელებული თურქულ-აზერბაიჯანულენოვანი ტოპონიმები.' 
თურქულენოვანი-ფენის გავლენა საგრძნობია აგრეთვე სამხრეთ სა-“ 

ქართველოში, კერძოდ, სამცხე-ჯავახეთში, რაც არის კიდევაც ასახუ–- 

ლი ამ რეგიონის ტოპონიმიაში. აქ საუკუნეების განმავლობაში ბატო- 

ნობდნენ თურქები. ამდენად, ამ რეგიონის კილოკავსა თუ ტოპონიმი- 

აში დადასტურებული თურქული სიტყცები შედეგია საკუთრიც თურქული 
ენის გავლენისა, რაც არასასურველ ზეგავლენას ახდენდა ქართულ ენა- 

ზე. თუ კილოკავის ლექსიკური შემადგენლობიდან თანდათან იდევნება 

თურქიზმები, თურქულენოვანი ტოპონიმები რჩება ამ არასასურველი, 

იძულებითი ურთიქრთობის უტყუარ საბუთად. ' 

სხვა მდგომარეობაა ქვემო ქართლის ზემოთ აღნიშნულ რაიონებში. 

აქ უკვე საკმაოდ მომძლავრებულია არაქართულენლცანი მოსახლეობა. 
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აზერბაიჯანელები დღესაც ცხოცრობენ ამ, ტერიტორიაზე ქართცელებ- 

თან ერთად. ე.ი. ამ რეგიონის ტოპონიმიაზე მოსალოდნელი იყო აზერ- 

ბაიჯანული ენის გავღენა, ხოლო სამხრეთ საქართცელოს ტერიტორიაზე 

- საკუთრივ თურქულისა. 

ვინაიდან აზერბაიჯანული და თურქული ენები შედიან ერთ ენათა 

ოჯახში, მათი ლექსიკური შემადგენლობა ხშირ შემთხცევაში ემთხვე–- 

ვა ერთმანეთს, ეს ასახულია ტოპონიმებშიც. მაგრამ თუ რომელიმე 

გეოგრაფიული ობიექტის აღსანიშნავად სხვადასხვა სიტყვა იხმარება 

აზერბაიჯანულსა და თურქულში, ასეთ შემთხვევაში მათი გავრცელების 

არე შეზღუდულია... 
არხაჯი აზერბაიჯანულში ნიზნავს ,საქონლის დასასცენე–- 

ბელ ადგილს მინდორში“ (1). ეს მნიშვნელობა აქვს მას აზერბაიჯა-' 

ნულენოვან სოფლებში, სადაც ამჟამად აზერბაიჯანელები ცხოვრობენ. 

ეს მათთვის ზოგადი ტერმინია და. მხოლოდ კომპოზიტურ ტოპონიმებში 

გვხვდება! .ს არი არხა ჯ – საძოვარი,მთა როფლებისტყის- 

პირი, ბეზაქლო. სარი ,ყვითელი“), ჩი ჩექლი არხაჯ- 

საძოვარი (ს. კიროვისი, ჩიჩექლი "კვაგიდიანირ, გკვზ ა“ 

ხაჯი –- სახნავი (ს. დალლარი, წ ქუ „ტარი“ პა. 

არხაჯი ცალკე არ გვხვდება აირათირის სოფლებში, 

ისევე, როგორც ნაკლებმოსალოდნელია ქართულ სოფლებში ადგილის აღ- 

სანიშნავად შეგვხცდეს ცალკე .საძოვარი“, „ხასნავი“ · ან ამ ტიპის 

საზოგადო სახელები. 

-„ქართულენოცან სოფლებში საქმე ი სხვაგვარადაა. კომპოზიტურ ტოპო- 

ნიმებში იგი იმავე მნიშვნელობით იხმარება. ამასთან, წინამავალი 

კომპონენტი შეიძლება ქართულენოეანი იყოს: გრძ ელ.რი არხა- 
ჯი - საძოვარი (ს. განთიადი). „არხაჯის“ წინ პირის სახელებია: 

პეტრეარხაჯი - საძოვარი (ს. განთიად), თე დორეს 

არხაჯი - საძოცარ (ს. ჯავახი), აზას არხაჯი- 

საძოვარი (ს. ჯავახი). ასეთი ტოპონიმები მრავლადაა. 
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არის შემთხცევები, როდესაც კომპოზიტური ტოპონიმის წინამაცა- 

ლი კომპონენტიც აზერბაიჯანულენოვანია: ყარა არხაჯი 2 საძოცარი 

(ს. განთიადი, დიდი გომარეთი. ყ ა რ ა ,შავი“). 

საყურადღებოა ის გარემოება, რომ ქართულენოცან გარემოში აზერ- 

ბაიჯანულისათვის საზოგადო ტერმინმა ა რ ხა »ჯ შეიძინა ტოპონი- 

მის ფუნქცია. არხაჯი - საძოცარი (ს. დიდი გომარეთი), არხაჯი – 

ტყე, საძოცარი დ. ტანძია). . 

ზემოთქმულიდან შეგვიძლია დაცასკცნათ;: ა რ ხა ჯი ამ რეგი= 

ონის ქართულ სოფლებში შესულია აზერბაიჯანული ენიდან და დამკციდ- 

რებულია რეგიონის საზოგადო ლექსიკაში, “ ' 

» ა » ლ ა-ს აზერბაიჯანელ და თურქულ ენებში ერთნაირი მნიშ- 

ვნელობა აქვს – ,საზაფხულო საძოვარი მთაზე“ (L11,წ21). 

როგორც ირკცეცა, სიტყვა აღნიშნავს მხოლოდ საზაფხულო საძოცარს 

და არა საძოცარს საზოგადოდ. ის შეიძლება შეგცხვდეს ცალკეც, რო> 

გორც გეოგრაფიული ადგილის სახელი. მაგალითები აზერბაიჯანულენო- 

ცანი სოფლებიდან! #» ა «ლო - სახნაცი Cლს>. ქამარლო), # ა ლ = 

გორა (ს, ორმაშენი, » ა ლ – საძოვარი (ს. არაქელი): შესაძლებე 

ლია, ცივარაუდოთ, რომ „ ა ლს წინ უძღოდა სიტყცა, რომელიც 

·დროთა განმავლობაში დაიკარგა და დაგვრჩა მარტო » ა ლ. ის შეიძ- 

ლება იხმარებოდეს სხვა სიტყცასთან ერთად! აჩიღ „ა ლ = სა– 

ძოვარი (ს. წითელი სოფელი. ა ჩ ი.ღ ,ღია”); ყარა «პლღი= 

მთა ( ს. წერაქვი), „ა » ლა ხშირად გცხვდება სამხრეთ საქარ- 

თველოს ტოპონიმიაშიც, « ა ი«ღლა, აილები ხშირია ასპინძის, 

ახალქალაქის (და ახალციხის რაიონებში? 6 ა„ილებს საზაფხელთ 

საძოვრებად იყენებენ როგორც აზერბაიჯანელებიკასევე ქართველები. 

ქართველა მეტყველებაში # ა . ლ ღებულობს ყ. ლ ფორმას (იკარ- 
გება თავკიდური ია აალებიძველი ბინე ბი რფ. დი- 

რასაბალითები სამცხცოჯავახვთის ტოპონიმიბდან მოგვაწოდა ტოპო 
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დი გომარეთი). იგივე ფორმა ჩანს კომპოზიტურ ტოპონიმებშიც! ა #- 

ლების ზა ვოდი - საძოვარი (ს. დიდი გომარეთი), ა #- 

ღების წყალი-ხეი, აილების წყარო-წყა- 

რო და სხვ. ი ა ალა შესულია აჭარულ დიალექტშიც და ნიშნავს 

„საზაფხულო საძოვარი, მთის საძოვარი, იალაღი” ((51 289). 

ჩა » რი აზერბაიჯანულენოვან ტოპონიმებში არ გვხედება, იგი 
თურქული სიტყვაა და ნიშნავს ,მინდორი, მდელო, სათიბი, საძოვარი“ 

(ჟ. იგი დასტურდება კომპოზიტის მეორე(შემადგენელ ნაწილად მხო- 

ლოდ ერთ სოფელში - დიდ გომარეთში. ჩ ა # რ ი თ ნაწარმოები ტო- 
პონიმები არის სამხრეთ საქართცელოშიც„ იქ ეს სიტყვა შესულია 

თურქულიდან, ხოლო შემდეგ უნდა იყოს გავრცელებული სოფელ გომარეთ- 
ში, რომელიც რეგიონალეურად ახლოსაა სამხრეთ საქართცელოსთან. არც 

ისაა გამორიცხული, რომ მათ ჰქონდათ საერთო სათიბი ან საძოვარი. 

სოფელ დიდ გომარეთში გვხვდება, გო გას ჩა»«ირი – მინდორი, 

დიდჩაჯტრი –- მინდორი, კონაანთ ჩაირი – სახნავ- 

სათესი, ნერგიანის ჩა».ირი - მინდორი, პატარა 

ჩა»რი-მრნოი,ყიმჭულას ჩაი.«რი - სათიბი. 

ჩათა ქ „უნაგირა“ LI) თავისთავად აღნიშნავს რელიეფის 

გარკვეულ სახეს და ამის გამო ეს სიტყვა ადვილად იქცა ტოპონიმად 

აზერბაიჯანულენოცან სოფლებში: ჩ ა თ ა ხ – მთა (ს. მამიშღარიპ, 

სახნავი (ს. კიზიღლქილისა), საძოვარი, მინდორი (ს. სალამალეიქი), 

ბორცვი (ს. სოღუთლო). აღნიშნული გეოგრაფიული ტერმინი გვხვდება 
„კომპოზიტურ ტოპონიმებშიც: ჩ ა თახ გაირასი - კლე (ს. სა– 

ჯა), ჩათახდერე.- ხრამი (ს. ზემო სარალი), ჩა თა ხ-· 

.ოლუ - გზა Cს. ინჯოღლლუსსოღუთლო» 

ქართულენოცანი სოფლების მოსახლეობა იყენებს ტოპონიმ ჩათახს 

ახალი ობიექტის სახელის საწარმოებლად, ჩა თახის საყ 

დარი - საყდარი (დიდი გომარეთი), ჩათახის ჭაღლღა- 

საძოვარი (დიდი გომარეთი). ' 
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აღგლი - ,ბაკი“ (საქონლჩს დასამწყვდევი ადგილი) CC2); 
LI1) დადასტურებულია მრავლობითი რიცხვის ფორმით, ა ღლები- 

მინდორი (ს. მამულო). 
ქართულენოვანი სოფისათვის ეს უცხო სახელი ტოპონიმად იქცა. 

ამ რეგიონში მსგავსი მაგალითების დაძებნა ჭირს. იგი გცხვდება 

სამხრეთ საქართველოშიც! აღგლი - საძოვარი (ასპინძის რ-ნი). 

ჯავახეთში ის საზოგადო ტერმინია - „საქონლის ნაკელს მოაგროცე- 

ბენ ჰალებში, ბაკებში, სადაც ღამითაა გაჩერებული საქონელი“ 

((41 45). აღგლი თურქულიდანაა შესული სამხრეთ საქართველოში და 

დამკვიდრებული საზოგადო ლექსიკაში. აქედანაა გავრცელებული ქვე– 
მო ქართლში. ' 

იატა კ – ი. თერქულ–რუსული და აზერბაიჯანულ-რუსული ლექ- 

სიკონების მიხედვით ამ სიტყვას ათი მნიშვნელობა აქვს. მათ შო- 

რის ერთ-ერთია „საწოლი დასაწოლი“, ეს სიტყვა ქართულ სოფლებში 

გამოყენებულია შემდეგ ტოპონიმებში, იათაღების მიწა 

სახნაცი სდავახი.ინფორმატორის განმარტებითაც, იათაღ-ი საქონლის 

დასაწოღ ადგილს ნიშხავს საძოვარზე), ი ათაღების ხე- 

ვ ი – ხევი (ს. ჯავახი) განგვიმარტეს, რომ აათაღი ცხცრის სად- 

გომს ნიშნავს). ი ათაღი გვხვდება ასპინძის რაიონის მცხოვ- 

რებთა მეტყველებაშიც საქონლის სადგომის მნიშვნელობითა ა ღ გ ღ–-ი 

და ი ა თ ა ღ-ი აზერბაიჯანულენოვან ტოპონიმებში არ იძებნება« 

შესაძლებელია ვივარაუდოთ, რომ ეს სიტყვები შემოსულია სამხრეთ 

საქართველოდან, სადაც დამკვიდრებულია თურქული "ენის გავლენით! 

„რათაღში შევრეკამ ცხვარ და მშევრე წამოცალ“ ((41) 39პ- იგივ; 
მნიშვნელობა აქვს ამ სიტყვას აჭარულ დიალექტშიც: „ტარების და- 

საწოლი და ღამის სათევი ადგილი“ .((5) 288).. 

გულაგსბუღა კ – „წყარ“ ((I1)1,(21). დადასტურებულია 
კარა ბულაღიშავწყაღლა - მდინარე (დიდი გომა- 

რეთი). | 
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მიუხედავად იმისა, რომ თვით აზერბაიჯანულენოვან სოფლებში 

ეს ტერმინი ძალზე. პროდუქტიულია (გაგა ბუღა ღ–ი – წყარ 

ს. სოღუთლოში, დ ა შ ბულ ა დ-ი წყარო ს. დალარში), ამ რე– 

გიონის ქართულ სოფებში მან ვერ პოვა გავრცელება და კომპოზიტურ 

ტოპონიმებშიც კი, სადაც წინა კომპონენტი თურქელენოვანია, ქარ- 

თული „წყარო“ იხმარება: ქ უ რ ახანის წყარო - წყარო 

(ქურახანები ცალკე ·ტოპონიმია), ქალაფის წყარო- 

წყარო (ს. წერაქვი. ქალაფა ,დანგრეულს, ნასახლარს“ ნიშნავს). 

ქაჩალი სპარსული წარმომავლობის სიტყვაა: „ქაჩალი –- 

"“(ქაჩლისა). სპარ. ქაჩალ) –- კაცი, რომელსაც თაცზე თმა არ ამოს- 

დის“ ((312. . 
ქაჩალი უკვე დამკვიდრებულია ქართული ენის ლექსიკაში.:. 

საინტერესოა აღინიშნოს, რომ საკუთრივ თურქულმა ენამ ეს სიტყვა 

არ იცის და სათანადო შინაარსის გამოსახატავად რამდენიმე სიტ- 

ყვას იყენებს (Xი1, ძ8»18M,060V16+ >. საქართველოში სხვაგანაც 

გვხვდება „ქაჩალ“ კომპონენტიანი ტოპონიმები» აზერბაიჯანულენო- 

ვან სოფლებში გვხვდება 20-მდე ქ.ა ჩალ თეფ ე. ქართულენთო- 

ცან სოფლებში გვაქცს. ქა ჩალ გორა - მთა (ს. მამულო, 

ტანძია,. პატარა გომარეთი, წერაქვი), ქა ჩალ გორები- 

ფერდობი, ბუჩქნარი (დაბა კაზრეთი). 

მართალია, ქაჩალი სპარსული წარმოშობის სიტყვაა, მაგრამ ის 

დამკვიდრებულა. აზერბაიჯანულ ენაში და ამ რეგიონში განსაკუთრე 

ბულ პროდუქტიულობას იჩენს ტოპონიმთა წარმოებისას. აღნიშნაცს ში- 

შველ, მოტიტვლებულ, უტყეო ადგილს. ამ ზნიშვნელობით ის ხშირია 

ქვემო ქართლის ტოპონიომიაშიც.უ ეს სიხშირე აზერბაიჯანული ენის 

გაცლენას უნდა მიეწეროს. თურქელი თ ა ფ ა და აზერბაიჯანული 

თ იფ ე ნიშნაცს - „ბორცვს“ ,გორაკს“ C2)1,(111- ამ სიტყვის 
შემცველი ტოპონიმები გვხვდება როგორც სამხრეთ საქართველოში, მაგ., 

თაფა – მთა (ასპინძის რაიონია, ასევე ქვემო ქართლის ზემოთ 
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აღნიშნელ რგგხონში როგორც ქართულა) ასეცე აზერბაიჯანულენოვან 

სოფლებში! ქართულენოვან სოფლებში! დი დყარაულ თაფა-= 

მთა (ს: რატეცანი )ჯდიასთაფანი + ფ–რდობი (ს; რატევანი), თაფაა= · 

წმ = სახნაც=სათესი (ს: რაჭისუბანი), თაფანი = სახნავი, მინდო= 

რი 0): ტანძია): მსგავსი მაგალითების მოხმობა კიდევ შეიძლება: 

აზერბაიჯანულენოცან სოფლებში: §ჩ თეფე = მთა (ს; ალგეთი) 5ჩ= 

სამე, ხირმან თეფე = მთა (ს. ზემო სარალი): 

მალპფა = ნანგრევი; ნახვრეტის ხვრელის ჭუჭრეტანა"(11 + 
მს სგტყვპ ვცნობმა ძერქული ცნისათცისა ამდენად, როგორც მოსალოდ- 

ნელი იყო: სამხრცთ საქართცელოში ის არ იხმარება, ქვემრ ქართლის 

ჩMცგნთვის საინტერესო რეგიონში კი მალზე პროდუქტიულია, როგორც 

აზერბანჯანულენოჭან; ასმგც ქართელ სოფებშიც. ქ ა ლაფალი ღ- 

ნპსოფლარი (სჯ ირგანჩაი, კიროვისი), ქალაფაC5 ხხ - სახნს> 

ცი 4ს: არაფლი)L არის კიდეც 15-მდე ქალაფა, რომელიც სხვადასხვა 

სოფლებში სხვადასხვა ობიცქტს აღნიშნაცს: ქართულ სოფლებში გვაქვს! 

ქპლპფგბი- სახნაცი (სა ტანძია), ვენახი (სა წითელი სო- 

შილ) მ#ი-C2ფ83 = ნანგრეცები (ს: წერაქვი) და სხვ. ე.ი. 

ქალაფა შცსულა ქართულგნოვანი სოფლების !ლაექსიკაში აზერბაიჯანუ= 

ღლის გაცლგნით: | 

ზვმოთქმელიდან შეგციძლია დავასკვნათ: ქვემო ქართლის ტოპონი> 
მიაში ფიქსირებული აზერბაიჯანულ და თურქულენოვანი ლექსიკური ერ“ 

თექლქბის ერთი ნაწილი მხოლოდ ტოპონიმებში ჩანს, ხოლო მცირე ნაწი- 

ლი დადასტურებულია რეგიბნის ქართულ მეტყველებაში და გამოცვნცბუ+ 
ლია ტოპონიმთა საწარმოვბლიდ. ნიშანდრბლიცია ის გარემოება, რომ 
ეს სიტყვები ძირითადად მესაქონლეორბასთან დაკავშირებული ტერმინე= 

ბია, · ის - - : 
თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ახალი ქართულა ენის კათედრასთან 

ახსებვლბ ტიპონიმიკის ლაბორატორია



M.#.MIXMVIMCM8 

წყიტიX0-830069ჰ00X890XV6 მ)0M09= 3 %000894MM IL9V- 

8M86LVX 106083090 99X90# M80XX% 

0 3M0 

8 0098 X#M>C6X0# =0V3M960MMX X6ლ00808 IIVIXM9M6M L80XI# #0- 

თMV # 00MX=880XXXMCL 8 1000MVM98X 0X098 1 80X0L0 # 8380099- 

XXM858CM000 000%CX0MI6MVM: არხაჯი თლX631 - M0020 01IXXX8 0M0- 

28 83 008, ააილა ქიჭქ1ი +– #09098Xა8,XM8%9%IM00 M0010, IX00M00 

0X8790, 0MVX9თ66 #0903L6M, ჩა»რი შბტუჯ1XI- L.IX, »ეX87920; 

2.08016“08, ჩათაქი 66C%8X3 – I60Lი08თ. 00XI0899M9, აღგლი იVX111 – 

38008 MIX C#078, „ათაღი 8.61 – I.00090X6, X0088X5; 2:070- 

ჩMX0 (008); ბულადი ხს160ჯ1 – ი0XXIVMX, თ07:09MVXI%, MM, ქაჩალი 

X=6514; LI.XMVCM#M, 0I00X%8ML7, #M60იიVM #8 I0XM0868 სხ8ხიე/; 2.ე8- 

ხომ, ტეპე %ხ»აი -I. X0XM, 00MX000#; 2.986M0VM8, 8300XXწXL8, 

M8Xჯ7V0X8, 1X6M%. 

CX0C89, 00096 XI XV00IIX0I0 # 8900000X8M0M000 83V%X03, 

80XM 0003090898/XC9M0 3 M0C0X070#0-XX889X0X0% IთV8X0XX 00X# 

8XIM89060M 17080>0X0 838 (8 XVI-X7III 83.) # 7ი009VIICს 8 

L0V შVIICM0CM 003000 IIIX00#M M8301XIXM,0X908X0 830008M0MX89CM#0 

ლX030 703830099 003XMM00, (0CX60 08000M690M8 830009MIX89083 M8 

ჯგიხხლინიი 9IICX988 #8ი?»ჩ. 

„ ლიტერატურა 
I. #38008M0X989C6MX0-0V0CMVM CX0C39808§, L8მXV, I94I. 

2. I700IM0-0VC0MXVM 60880, M00X88, I977. 

3; ქართული ენის განმარტებითი ლექსიკონი,ტ. VI1, თბ., 1962. 

«.ს.მ ელი ქქიძ ე, ჯავახურის დარგობრიცი ლექსიკა, სა–- 

, კანდიდატო დისერტაცია, 1974 (მანქანაზე ნაბეჭდი): 

5. შ, წ იჟ არაძ-ე, ქართული“ ენის აჭარული დიალექტი, ლექ- 

სიკა, ბათუმი, 1971. 
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ონომასტიკა 

ზურაბ კიკნაძე 

საკრალური' ტოპონიმია 

თამარის ისტორიკოსის თხზულებაში (C(,ისტორიანი და აზმანი“) 

ცკითხულობთ ცნობას ტახტის შემკვიდრის დაბადების თაობაზე, რო- 

მელიც მეტაფორულად გვიცხადებს ქართველ ბაგრატიონთა დინასტიურ- 

სახელმწიფოებრივი იდეოლოგიის დედააზრს:! 

„მიუდგა თამარ განწმედილით გონებითა და ტაძრისა ღმრთისა აღ- 

მსვუალულისა სანთლითა სხეულისათა, მკურვალითა გულითა და განათ- 

ლებულითა სულითა ტაბაკმელისა ბეთლემ-მყოფელმან მუნ შვა ძე, სწო- 
რი ძისა ღმრთისა...“ ((8) 56). ჩვენი დაკვირვების საგანია უნი- 
კალური გამოთქმა, სავსებით ქართული, როგორც თავისი გრამატიკული 

ფორმით, ასეცე სარწმუნოებრივ-იდეოლოგიური სულისკვეთებით – ,ტა- 
ბაკმელისა ბეთლემ-მყოფელი“, სადაც, ერთი მხრივ, გამოკვეთილია მე- 

მატიანის მიზანი, გააიგივოს მის მიერვე ადრე, ამავე ტექსტში, 

„სამებისაგან ოთხებად თანააღზევებულად“ წოდებული თაცისი დედოუალი 

ბეთლემში მშობიარე დედოფალთან, მეორე მხრივ, დაადასტუროს მისტი- 

ური რეალობა, რომ სახელმწიფოსათვის და, შესაძლოა, მთელი საქრის- 

ტიანოსათევის, ამ მნიშცნელოვან წამს ტაბაკმელაში, თუნდაც დროებით, 

დასადგურდა ბეთლემის ნათელი. ტაბაკმელა არა მხოლოდ შეტაფორელად 

იწოდა ბეთლემად, არამედ რეალურად გახდა ბეთლემი. 

მემატიანე იმასაც გვაეწყებს, რომ ტაბახმელა, აქამდე უჩინო ად- 

გილი, იღებს ბეთლემის ტციფარს თავად მშობიარის (სხვა შემთხცე- 

ვაში, ჩკეულებრივ, პასიურის) შეგნებული ძალისხმეცით, რაშიც მო- 

ნაწილეობს „განწმედილი გონება“, ,სანთელივით სხეული“, “მკერვა- 

ლე გული“ და „განათლებული სული“. ეს ოთხი ,კაცშირი“ მშობიარე 

თამარის პიროვნებისა, ერთმანეთთან პარმონიულად შეზავებული, 

ქმნის იმ პირობას, რომლის “შედეგად საერო ადგილი გარდაიქმნა 
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წმიდა ადგილად, კცრიცად, როგორც ითქმის ჩვენი მთის საკრალურ 

ენაზე. ამგცარად, მემატიანის რწმენით, თამარმა საკუთარი სული- 

ერი ძალების უკიდურესი მოკრების წყალობით თითქოს განღმრთობის 

ზღცარზე, თეოსისში, როცა ,დაეთესვის კორცი მშვინვიერი და აღ- 

დგების კორცი სულიერი“ (1 კორინთ; 15,44), გაარდცია ტაბაკმელის 
პროფანული. გარემო და წმიდა–ყო იგი, შცა რა „ძე, სწორი ძისა დმრთი- 

სა. 

"თამარს (როგორც მემატიანე აღნიშნავს) არა მოულოდნელი მადლით, 
არამედ თაცისი წარმოშობით თუ ბუნებით? აქცს დამსახურებული ეპი- 

თეტი ანუ რანგი „ბეთლემ-მყოფელისა“, რადგან იგი ნათესაცია იმა- 

ვე შტოისა - „იესეიან-დაცითიან-სოლომონიანთა“ - რომელსაც ეკუთ- 
ცნის მარამიჯდ იმ პირცელ ბეთღემ ში მ შობი, 

და ქმარი მისი იოსები. ასე რომ, ტაბაკმელა ნამდცილად იმსახურებს 
ბეთლემის სახელწოდებას, როგორც იჟ შობილი ძე, გიორგი = „ლაშას“ 

წოდებას, რაც, თანახმად მემატიანის განმარტებისა, აფსართა ენაზე 

„სოფლის განმანათლებელს“ ნიშნაცს. ეს კი, როგორც იოანეს სახა- 

რებიდან ციცით, ბეთლემში შობილი ყრმის ფპირველესი ეპითეტია 
C ყი ნათელი ჭეშმარიტი, რომელი განანათლებს ყოველსა კაცსა, 

მომაცალსა სოფლად”, 1,9). ამ ეპითეტს იმსახურებს ს ხვა. 

ბეთლემში, ტაბაკმელაში, შობილიც და აკი თქმულა მასზე: „ყრმა 

ახალი, პირცელ საუკუნეთა განწესებული ძედ მეფისა, მეშედ, 

შცილად, ცხებულად დაცითიანად“ (8157) და მასაც მიართმეცენ 
ძღცენს იმ· მოგვთა წაბაძვით C 8157), რომელთაც ბეთლემის ბაგა- 

ში შობილს მიართვეს ოქრო, გუნდრუკი და ზური (მათ. 2,I1). 

=---- წლ====---.--.- 

«შდრ. არსენი ბერის სიტყვები დაცითზე: „ბუნებით ღმერთი მად- 

ლით დმქრთქმნულთა შორის“ (2) 567). 
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ბაგრატიონთათვის ბეთლემის მშობლიურობას ის ფაქტიც აძლიერებს, 

რომ ეს ქალაქი არის მათი ანდრეზული წინაპრის, დავით მეფის, 

დაბადების და მეფედ ცხების ადგილი, რომელიც ლუკას სახარება- 

ში პირდაპირ იწოდება „ქალაქად დავითისა, რომელსა პრქვიან ბეთ- 

ლემ“ (2,4). ქრისტიანული თეოკრატიული. სახელმწიფოს უკიდურესი 

გა კვრიცვი ბი ს ხანაში ტაბაკმელა, ბეთლემის კვალზე, 

შეიძლება მისტიურად შერაცხილიყო ქართველ მეფეთა, სადავითო 

სახლიდან გამოსულ ყრმათა, შობის ადგილად; ხოლო „ბეთლემ-მყოფე- 

ლი” უნდა ყოფილიყო მესიანური აზრის შემცცელი ეპითეტი და, ამა– 

ვე დროს, დავითიანთა სამეფო შტოს უწყვეტი მოდენილობის დასტუ– 

რი; მით უმეტეს, თუ იმ პირველი ბეთლემის კარი საყოველთაო მე- 

სიის შობის შემდეგ დახშული იქნებოდა.9 ' 

ახალ ადგილზე გადანერგილი, ძლიერი. ანდრეზის მქონე ტოპონიმი 

თაცის მხრიც ქმნის იმ პირცელი ანდრეზის ვარიანტებს. მასში დაუნ- 

ჯებულია ანდრეზშემოქმედებითი ძალი. მხედველობაშია კვლავ 

ბეთლემი, ამჯერად სახეღწოდება ხევში, მყინცარის კალთა– 
ზე არსებული ქცაბისა; აქ იყო ეგენდარული მონასტერი თავისი 

ჯაჭცითა და თქმულებებით, ჭეშმარიტად კვრივი, საიდუმლოებით მო- 
ცული ადგილი, რომლის პირცელ ხსენებას ვხვდებით ვახუშტი ბატონი- 

შვილის თხზულებაში („აღწერა სამეფოსა საქართველოსა“). «იტყვიან 

უფლის აკცანსა, – გვამცნობს IVIII ს. –ის ისტორიკოსი, – და 
აბრაჰამის კარავსა, მდგომსა უსუეტოდ, უსაბლოდ, და სხუათაცა სა-“ 
კმირეელა., ატამედ მე ცდუმებ“ (LI0) 357–8). ანდრე> 

ზულაი მომართული ხალხის გონი შექმნის თ გრ ოს აკ- 

განს, რომელხედაც ზის მისი მრწეცელი მტრედი (121; ცხადია, 

ზ გწარადღ ების. რსია ტოპოგრა ი ანალოგია ტინის "ბეთ- 
და. აბეაათი ას შორის ივენი თამაბევისი პეტვნის დედა–- ე 

ქრიაქიშის ს; ბეთლემი = იერესა ხოლო ა – თბილისის 
მალა და სამხრეთით არიან გაშენებულნ ნი. ტა ედ თხილი! 
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ოქროს აკვანში უნდა იწვეს მესიანური იდეალის აღმსრულებელი 
ყრმა (ამ ანდრეზის ლიტერატურული ვარიანტია ილიას „ბაზალეთის 

ტბა“), ეს ჩვენება ცოცხლობს ხალხის ცნობიერებაში, როგორც ექო 
იმ პირცელი, ნამდცილი ბეთლემისა, ბეთლემი = დვთის ძის შობის 

ადგილი = ხევსურულ ანდრეზებში გააზრებულია ღვთის შვილთა მანი- 

ფესტაციების ანუ ჯვარ-ხატების სამყოფლოდ , აქცეა ი ს, ოქროს 

აკვანში მწოლარე ბავშეი; „გახუა? წაუყვანაც ხეთიშცილს გერბე= 
ტის თავად, შაუყვანაც ბეთლემის სახლში, = გვაუწყებს თქმულება:= 

როი შეცედიც, თქცისაც გახუამავ, საცსე იყცაც ის სახლიც ხატები= 

თაო-დ? თამაშობდესაც+. ზოგ ხატებიც ტრედებიცით იყვაო-და ირეოდავ 

ერთმანეთშიაც; ; ერთიც ოქროს აკაცან იდგაო-დ? შიგავ ყმაწცილ 

იწცაც. ტრედებ დაღბრუნეცდესაც თავზედაო-დ: იფქლის მარცვლებს 
აჭმევდესაც. გახუა იქით რო წამოსულა, წამოეყცანაც ერთ მფრინაც 

ხატი. ეს ხატი ნაწილიანი ყოფილ, რო დამითაც შექთ უშობდისაც.,.. 
გუდანის ჯვარის ბეღელსთან რო მიცედითავ, ის ბეღელში შავიდაო-დ? 

მე კარში დაცრჩივ... “ (5) 1913), პმ გადმოცემიდან ირკვეცა, რომ 

ჯბეძლემის სახლი“ წარმოადგენს კულტის დასაბამ ადგილს, სადაც 

«იბადებიან მოკცდაცთა თცალისათვის მოუხელთებელი ჯვარ-ხატები, 
რომელნიც ხშირად მტრედის აღით ეცხადებიან ხატის მკადრეთ ანუ 

ქადაგებს. ხატი გამოდის იდუმალი ბელიდან (ბეთლემი #- ბე 9 > 

ლეხემ „სახლი პურისა“)-თავის წარმოშობის ადგილიდან და 

შედის კვლაც ბეღელში, ფაცის ამქვეყნიურ საბრძანებელში. 

ის გაიგიცები. ნომენკლატერულად. არ - აღბემდიდა საქარცილს რ 
კაზე, შერი რა მხოლოდ „ისტორიათკ და აზმაკღა“ ტექსტს, მომხდარა 

ი გახუა მეგრყლაური, იჭიცე მორშეშიონი = გუდანის ჯვრის. 
მკადრე და ქადაგი, საკრალური ანდრეზების პერსონაჟი: 
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ჩვენს ისტორიაში სხვა ფაქტი, რომელმაც დასაბამი მისცა საკრა- 

ლურ ტოპონიმიას საქართველოს სახელმწიფოებრივ და რელიგიურ ცენ- 

ტრებში. იგულისხმება პალესტინური წარმოშობის სახელწოდებების 

გადმონერგცა ჯერ მცხეთის, შერე თბილისის ტოპონიმიაში. ეს მოვ- 

ლენა, რომელსაც, ცხადია, ქართლის მოქცევამ მისცა იმპულსი, მხო- 
ლოდ მოგციანებით შეიქნა რეფლექსიის საგანი.გასული საუკუნის 

პირველი ნახეცრის რუსი მოგზაური მურავიოცი, ახსენებს რა პალეს- 

ტინური წარმოშობის მცხეთის მიკროტოპონიმებს, ასკვნისა”8M006=VIM- 

0X9#6 9M098 9M% 00370ხM0709 8 სინიი0. 9 8 XნV7IIX M6078X IXწ- 

8MM, #00 600XI0 IL800#8 M#M800C0XMX X0X9XV0 X# 30000M9ს8)”წM C8#/# - 

908 86MMIM, ი0=X0I)0 უღლლითუი X IMVM #ილლვითიცისლ XაX03#M00 

C15) 266). “ქვემოთ დაცინახაცთ, რომ არა მხოლოდ მოგო- 

ნებები წმიდა მიწისა იყო ამ საყურადღებო მოვლენის მიზეზი. 

: თავისთავად საგულისხმო ეს ფაქტი შეიძლება. გამომდგარიყო ქარ- 

თული ეკლესიის იერუსალიმური წარმომავლობის ერთ-ერთ საბუთადა 

„ამ აზრს აცითარებს აკად. კ. კეკელიძე ერთ-ერთ თავის, ადრეულ 

ნაშრომში "X M0სიილ/ 06 X0L-Vწ08XV40M0M 000M0X0XX90IVV IX) 3VII- 
C%08 I6:I8M"(CC3) 358-63). ადრეულმა ქართულმა ეკლესიამ, წერს 

იგი, მიიღო რა დასაბამი- პალესტინის წმიდა მიწიდან, ტოპოგრაფი- 

ულადაც კი გადმოიღო თაცისი დედის, იერუსალიმური ეკლესიის, ას- 
ლი. მცხეთაში და მის მახლობლად მან შექმნა ყცელა ძირითადი 

პუნქტი, რომელსაც უნდა გაეხსენებინა ქრისტიანისათვის მაცხოც- 

რის ამქვეყნიური ცხოვრების მნიშვნელოვანი ეპიზოდები (L3) 362). 

ამ, შეიძლება ითქვას, გადმონერგვის ძალით იყო შესაძლებელი, რომ 
მცხეთის საპატრიარქოში გარკცეულ დრომდე მოქმედებდა ტიპიკონი, 

რომელიც ითვალისწინებდა ღვთისმსახურებას პალესტინის ბეთლემში, 

ბეთანიაში, გეთსიმანიაში, თაბორზე, გოლგოთაზე და სხც. ((3) 361). 

მცხეთა ქართული იერუსალემია,- ასკცნის მკვლევარი. დავსძენთ 
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ჩვენი მხრივ, რომ მცხეთა უფრო ადრე ქართველ ებრაელთა („პური- 

ათა ქართველთა“) მეორე იერუსალიმი გახდა, სადაც პირველად და- 

მკვიდრდნენ ისინი და საიდანაც გაიფანტნენ შემდეგ საქართცელოს 

ფარგლებში. მცხეთა შეიქნა მათი მიკროდიასპორის (ერთიანი თემის 
დაშლის და სხვადასხვა კეთხეებში განშლის) საწყისი ადგილი. უნ- 

და ვიცარაუდოთ, რომ,რაკი პირველი ქრისტიანები მცხეთაში ებრაელ- 

თა წრიდან იყცნენ გამოსულნი, ისინიც შეიტანდნენ თავიანთ წვლიღს 
ქართლის სატახტო ქალაქში პალესტინური სახელწოდებების დანერგვა- 

სა და საყოველთაოდ დამკვიდრებაში. არ არის გამორიცხული, რომ 

ქრისტიანობამდეც იქნებოდა ცდა ებრაელთა წრეში უცხო ადგილების 

გამშობლიურებისა ნაცნობი ტოპოხიმების გადმოხერგვით.? ასე მო- 

იქცნენ, ანალოგიისთვის რომ გავიხსენოთ, ტოლედოში (ესპანეთი) 

დასახლებული ებრაელები, რომლებმაც, ნოსტალგიის დაძლევის მიზნით 

"შინაურულად და უსაფრთხოდ რომ ეგრძნოთ თავი უცხო მიწაზე) ქალაქ 

ტოლედოს (რომელიც გააზრებულ იქნა ებრაულ სიტყვად - ,თ ო ლ ე- 
დ ო თ“ ,შთამომავლობა“) გარშემო გააშენეს დაბები პალესტინური 

წარმოშობის სახელწოდებებით, დასახეს რა ესპანური ტოლედო იერუ- 

სალიმის ხატად (13) 366-7). · 

აი, კ. კეკელიძის მიერ აღნუსხული, იმ დროისათვის (1914 წ.) 

შემორჩენილი მიკროტოპონიმები!: პირველ რიგში, ისეე ბ ეთღე- 

მ ი - სახელწოდება მღვიმისა მტკცრის მარცხენა ნაპირზე; თ ა- 

ბორი - მთა მცხეთის მალა, სამხრეთით, მტკცრის მარცხენა მხა–- 

რეს; მის საწინააღმდეგო მხარეს, მცხეთის ჩრდილოეთით მაღალი 

9 ვახტანგ კოტეტიშვილის ცნობით, „მცხეთაში, არმაზის ტყეში, 
დღემდე შენახულია უზარმაზარი მეხა, რომლის ქვეშაც,გადმოცემით, 

აბრაამს გამოეცხადა ქრისტე-ღმერთი... აღბათ ის მ ამრეს 

მუხა არის ნაგულისხმეცი, „დაბადება“-ში რომ არის მოხსე- 

ნებული“ ((4) 404).



მთ ელღლეონი (ანუ „ზეთისხილის მთა“ სახარების ქართული თარ- 

გმანის მიხედვით), იესოს სამედიტაციო ადგილი (,...და წარვიდა, 

ვითარცა ჩვეულება» აქუნდა მთასა მას ზეთისხილთასა“, ლ.22,39), 

სადაც ითქვა: ,მამაო, უკუეთუ გნებავს თანაწარსლვად სასუმელი ესე 

ჩემგან, ხოლო ნუ ნება» ჩემი, არამედ ნებაი შენი იყავნ!'ლ.22, 

42);და სადაც ,იქმნა ოფლი მისი ვითარცა ცუარი სისხლისაია“(ლ.22, 

4ა;გეთსიმანი ა? ფერდობი არაგვის მარცხენა მხარეს, 

მცხეთის გაღმა, იმ·დაბა გეთსიმანიის გასახსენებლად, სადაც, მა- 

თესა და ლუკას სახარებების თანახმად, მოხდა ზემოთხსენებული ეპი- 

ზოდი და სადაც ვერ იფხიზლეს მოციქელებმა, მიუხედავად მიცემული 

აღთქმისა (მ.,26,36-43;მრ.14,32-40); ხოლო მთას, რომლის ფერდობ- 

ზე მდებარეობს გეთსიმანიად სახელდებული მცირე ადგილი მიძინების 
ეკლესიითა და ,ძუძუს წყაროთი“ (იერუსალიშური ბეთეზდას ხატად,რო- 

გორც კ. კეკელიძე ფიქრობს),ეწოდება გ ო ლ გ ო თ ამ, მის წვერზე 
დგას ჯვრის ტაძარი გოლგოთისავე სახელწოდების მცირე ეკლესიითურთ 

(3,362). დაბოლოს, კ. კეკელიძე ახსენებს ბეთანია ს, როელ– 

საც ადგილი უნდა მივუჩინოთ არა მცხეთის, არამედ მეორე რელიგიური 

ცენტრის -– თბილისის საკრალური ტოპონიმიის წრეში. 

მცხეთის საკრალურ შუაგულში დგას საკრებულო ტაძარი სვეტიცხო- 
ველი,რომელსაც ზემოღან დაჰყურებს გოლგოთა–-– ჯვარი. 

მნიშვნელოვანია ის ფაქტიც, რომ სვეტიცხოველის პირველ მაშენებელს, 

ვატტანგ გორგასალს, მხედველობაში ჰქონდა იერუსალიმში, სიონის 

მთაზზბაი ( ბორცცზე >· მდგარი ეკლესია მოციქულთა სახელობისა, 

"მცხეთის ტოპონიმიაში გეთსიმანია დაკავშირებულია ქრისტეს 

ჯვართან (C(11) 45). 
თიმცხეთაში დადასტურეებბუია გორგოთის სერი, 

«ქედი ტყიანი მცხეთის ჩრდილო-დასავლეთით, არაგვის მარცხენა 

მხარეს“ CL II) 46). 

9C



რომელსაც უწოდებდნენ „ეკლესიათა დედას“, რადგან, ტრადიციით, 

მას მიუცია დასაბამი ყველა ქრისტიანული ტაძრისათცის (3,359). 

ამიტომ ეწოდება სვეტიცხოვეს თორმეტი მოციქუ- 
ლის სახელი, იმ პირველ საყდარს კი, მის ადგილზე ძველად 

არსებულს, - ,დიდი სიონი“, მატიანეში ცკითხულობთ. „ხოლო 

მცხეთას მეფემან ვახტანგ აღაშენა ეკლესია მოციქულთა სვეტი 

ცხოველი და უპყრა სვეტსა შინა სამხრით ადგილსა მას, სადა-იგი 

დაცემულ იყო ეკლესია, რომელ არს დიდი სიონი ((ფ I98). 

არც ის არის შემთხვევითი, რომ მცხეთის დიდი სიონის, 

როგორც მემატიანე გამოთქვამს, დაცემის შემდეგ ვახტანგ გორგა- 

სალი სიონს აშენებს თბილისში, სადაც მცხეთიდან გადაინაცვლებს 

პოლიტიკური და, ნაწილობრივ, რელიგიური? ცენტრი. მეორდება ის 
მოვლენა, რაც ქართლის გაქრისტიანების პირველ ხანებში მოხდას! 

როგორც ერთ დროს მცხეთის დიდი სიონის ირგვლივ მოიყარა თავი 

იერუსალიმურმა ტოპონიმიამ, ასევე ახლა საქართველოს ახალ დედა- 

ქალაქში ჩნდება იგივე სახელწოდებანი, რომელთა შორის სიონს, 

რა თქმა უნდა, შუაგული ადგილი უჭირავს, როგორც ყოველი ტაძრის 
პირველსახეს, ზეცის ხატს, დავითისა და ღვთისმშობლის („ასული 

სიონეველი“) მშობლიურ ადგილს, რის გამოც ღვთისმშობლის წილ- 

ხვედრილ და იესეიან-დავითიან მეფეთა ქვეყანაში მისი მნიშვნე-. 

ლობა კიდევ უფრო იზრდება. 

ტრადიციით, ვახტანგს სიონის გარდა თბილისში კიდევ ოთხი 

ეკლესიის აგება მიეწერება (LI4),II17) 168), რომელთა სახელ–- 

წოდებანი იმეორებს მცხეთის ტოპონიმიკურ ვითარებას, თუმცა 

მათი ფესვებიც წმიდა მიწიდან მოდის, ესენია, გეთხსიმა- 

“როგორც სომხური წყარო მოწმობს, კირიონ ქართლის კათალიკოსს- 
ეს მოხდა ტაძრის აშენებიდან დაახლოებით ასი წლის შემდეგ – 
საკათალიკოსო ტახტი თბილისში, „წმ. სიონის ფარეხში“ გადაუტა- 

ნია C7) 43). | 
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ნ ი ა, როგორც იწოდებოდა მეტეხის ტაძარი და მისი მიდამო|. 

გოღგოთ ა, დღეს უკვე არარსებული «ეკლესია ჯუარის გუმბათი- 

ანი, შვეხიერი“, როგორც ვახუშტი გცამცნობს ((I0) 335); ბე –– 

ლემის ეკლესია, რომელიც სახელს აძლევს მთელს უბახს 

(აწინდელი ფეთხაინი). 

თბილისს მემორჩა ორონიმი თ ა ბ ო რ ი9, რომელიც ამ სახელ- 

წოდებას იღებს პალესტინურ თაბორთან გაიგივების ძალით, იმ მთას- 

თან, სადაც ქრისტიანული ანდრეზის თანახმადჯვმოხდა მაცხოვრის ფე- 

რისცვალება. ამის აღსანიშნავად იქ მდგარა თავის დროზე ფერის- 

ცცალების ეკლესია, რომელიც შაჰ-აბასს დაუნგრევია (L14) 263). 

საგულისხმოა, რომ პალესტინური თაბორის ეკლესიის აშენებასაც 

ჩვენი ტრადიცია ქართველებს მიაწერს და კვლავ გორგასლის ღვაწლს 
უკავშირებს ((I1 73). 

იერუსალიმური წარმოშობის უნდა იყოს სახელწოდება მ.თ ა – 

წმინდ ა, რომელიც უნდა გულისხმობდეს კვლავ სიონს,9?? ანუ 

ესქატოლოგიურ ასპექტში მის ფერნაცვალ ხატს, როგორც უმალეს 

ადგილს მისტიური აზრით, სადაც საბოლოოდ თავი უნდა მოიყაროს 

ყოცელმა ერმა ( ისაია 2,2). 

დასასრულ, თბილისს, როგორც იერუსალიმს, აქვს თაცისი ბ ე-. 

თ ა ნ ი ა, სოფელი, რომელიც,თუმცა მოგვიანებით (თამარის ხანაში) 

გაშენდა თავისი ტაძრითურთ, მაგრამ, როგორც პ. იოსელიანი წერს, 
წარმოიშვა ":.. #3 იიივამMVV ი8X8C72M90CM0,ს 800689VVM# 8 00)IVIL0#%MV 

M80XM9I0#M, 0XM3ს M680V08XMVM8, I0II, II0 00800თ9X06იL 97X0 800- 

X#06068%> I938ი-" (L14) 79). აი, რას ჭვრეტს, და ეს ნიშანდობ- 

ლივია, იგივე ავტორი ბეთანიის ლანდშაფტში და რა განცდებს აღ- 

“ლეჩხუმში (ლაილაშის თემში) არის სოფელი თა ბორი, ხოლო 

მის მახლობელ გორაკზე, ისევე როგორც გოლგოთაზე,- უფლის ჯვრის 
სახელობის ეკლესია. ' 

ით „მე დავდეგ მეუფედ მის მიერ ზედა ს იონსა,მთასა 

წმიდასა მისსა“ (ფს.,2,6).' 
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ძრავს მასში მისი მიდამოები!"... 8-7 0M9IXL 001009890 CX8X I6თ- 

ლM499XV; 910% XIX9, X9X 008 1800-+II0CXI0#M8 8ახვსXI # 009X8 

8008, X8X 0010# M81:036XMM, X88IM0 0800MI80X ს880IL6»L66LX 

M001M00%% 0108X89VX8 CI80M720X9#,089IM0 8830)8M%X M00X უ899XV # 

939680690 IX2C80XMX X MI0X#9# 0 III636 9M0000 M8X 0I7C709M8% 

M00-8007=0. I8L (იყწსუ0ი ილჰლრიშII 3000ს I098MLCIიIტ 330XV )/I9- 

8ხუვე # ო005XV#V ლX99 IM000M”ი #8 –Lა8389XXMV9X .870698IVV 

შსმჯცი”=8ი#ის (CI4180). ქართლის ბეთანიაში ისმის პალესტინის 

ბეთანიად აღმომხდარი კვნესა! აი, იდუმალი იგივეობის განცდა, 

აი, სულისკცეთება, რომლის წყალობითაც „წარმართულ“ მიწაზე 

წმიდა მიწის სახელები ინერგებოდა, არა მარტოოდენ გასახსენებლად 

სახარების ამბებისა და სასწაულებისა, არც, უბრალოდ, წაბაძვის 
სურვილით, არამედ დაძეელებული ადგილების განსაახლებლად და გან- 

საწმედად, რათა მიწაც ნაზიარები ყოფილიყო იმ ნათელს, რომელიც 

მიიღო მისმა მკვიდრმა ხალხმაა როგორც თამარმა „განათლებულითა 

სულითა“ ბეთლემ-ჰყო ტაბაკმელა, ასევე ნათლისღებამ მტკვარში, 

რთმელიც ქართველებისთცის იორდანედ იქცა, „იერუსალემ-ჰყო“ მცხე- 

თა-თბილისი მათი მიდამოებითურთ და ახალი სახელები დაანათლა 

მათა როგორც საიდუმლო რიტუალის ძალით წმიდა ბარძიმში არსებული 

პური და ღვინო ქრისტეს ხორცად და სისხლად გარდაიქმნება, ასევე 

ნათლისღება გარდაქმნის ხალხთან ერთად წარმართულ არეს, მისტიუ- 

რად გააიგივებს რა მას თავის პირველსახესთან, - იდუმალი ფაქტი, 

რომელმაც ტოპონიმიაში პოვა გაცხადება. 

მსგავსი სულისკცეთება-განცდა პირველსახისეული ტვიფარის ხილ- 

ცისა საკრალური ტოპონიმით აღბეჭდილ გარემოში, ქართლის მოქცევის 

ხანიდან დაძრული, აღწევს ჩვენს დრომდე. როგორც დავრწმუნდით, 

ასეთი სულიერი თვალით ჭვრეტდა ბეთანიას და მის მიდამოებს პლა- 

ტონ იოსელიანი, ასეთი ჭვრეტა თავს იჩენს საერო პოეზიაში, ერთი 

შეხედვით თითქოს მოულოდნელად, მაგრამ სავსებით კანონზომიერად, 
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რადგან ცხოველმყოფელია, როგორც უკვე ითქვა, წმიდა ტრადიციით 
გაკვრივებული ტოპონიმის ანდრეზული ძალა. ტოპონიმი ინახავს წმი- 

და ანდრეზს, მას შეუძლია შექმნას აპოკრიფები, ადგილობრივი ლე- 

გენდები. 
პოეტ ნიკო სამადაშვილს აქვს ახალი ქართული პოეზიის ფონზე 

გამორჩეული, უნიკალური თავისი მსოფლგანცდით, ლექსი ,ატენის სი- 

ონი“ (61, სადაც სადაგი სივრცე ევანგელური ამბების ასპარეზად 

არის გარდაქმნილი! აქ არის იორდანე - ტანა, რომელიც ჩაუდიოდა 

„ბნელ სასუფეველს“, აქ ვხედავთ მოციქულებს, რომელთაც გარდატნის 
კლდეზე (ანუ გეთსიმანიაში მისტიური იგივეობის ძალით) ,ჩასძინე- 

ბოდათ აღთქმით დალღილებს“; აქ ჯერ კიდევ არ არის წაშლილი ქარ- 

თლის მოქცევის დროინდელი კვალი - ,ძირს წმინდა ნინოს ნაფეხურე- 

ბი ჰგვანდნენ სისხამზე დაკრეფილ იებს“ (ძველქრისტიანული სიმბო- 

ლიკით! ნაფეხურები, კვალი - ქრისტეს გზა); ატენის ხეობის არემა- 

რე განათებულია არაამქვეყნიური, თითქოს თა ბორის შექით, 

- „უფლის ნათელი დაბარბაცებდა...“ და როგორც მცხეთა-თბილისში, 

აქაც სიონ ი, წმიდა ანდრეზის ძალით, ქმნის თავის გარშემო 

საკრალურ სივრცეს. ლექსის კელმინაციაში ვკითხულობთ! 

0 „ცით უკვდავება - წყარო ანკარა 
აცისკროვნებდა ირმების ფერდობს... 

ქრისტემ ბავშვობა აქ გაატარა 

და ღვთისმშობელი უგვიდა ეზოს.“ 

სწორედ იმის გამო,რომ ატენის საყდარს სიონი ეწოდება, 

და, როგორც ყოველი სიონი (რომლის რიცხვი ორ ათეულამდე აღწევს 

საქართველოში), ისიც ღვთისმშობლის სახელობისაა (უფრო სწორად! 

მისი მიძინების), ამ სტრიქონების ავტორი, პოეტი, ტაძრის ეზოში 

წარმოიდგენს ,სიონეველ ასულს“ (გურამიშვილის გამოთქმა), მთავა- 

რი სიონის და, კერძოდ, ატენის სიონის ჭეშმარიტ დიასახლისს. 

აი, რას წერს პოეტი ამ ლექსის პროზაულ -ესკიზში. ,,..იქნებ სე- 
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ფისკვერით გაზრდილმა ქრისტემ თავისი ბავშცობა სიონის ეზოში გა- 

ატარა და როცა მირონცხებული ღვთისმშობელი ურწევრა აკვანს, ფეხ- 

აკრეფილი ირმები რქებდაყრილ ნისლებიდან ღვთაებრივ იავნანას უს- 

მენდნენ» იქნებ #... სიონის თაღებმორთულ ტაძარში სანთლების შექი 

იფრქვეოდა და ხანშესული მოგვები მძინარე ქრისტეს გეთსიმანიის 

ხეებიცით მისჩერებოდნენ” (ხელნაწერი დაცულია გ.ლეონიძის სახ. 

ლიტერატურის მუზეუმში). 

დასასრულ, მკითხველის ყურადლებას იპყრობს მოტანილი სტროფის 

პირცელი ორი სტრიქონი: “ 

” „ცით უკვდავება - წყარო ანკარა 
აცისკროცნებდა ირმების ფერდობს...“ 

სადაც დასტურდება ტოპონიმქმნადობის, თუმცა პოეტურ ხილვაში გან- 

ხორციელებულის, ერთი.კერძო შემთხცევა. ადღცილი შესამჩნეცია, რომ 

ამ ლექსის ფარგლებში ადგილის სახელწოდებად (მიკროტოპონიყად) ნა– 

გულვები „ირმების ფერდობი“ არის ანაბეჭდი ფსაღმუნის სიტყვებისა 

= „ცითარცა სურინ ირემსა წყაროთა მიმართ წყალთასა“ დაჯამავე 

დროს, თავად ტაძრის ჩრდილოეთ ტიმპანზე ამოკვეთილი სცენისა - 

წყართს დაწაფებული ორი ირმისა, რაც, თავის მხრივ, აშკარად ·ამ 

ფსალმუნის ილუსტრაციაა. 

პოეტის ხილცები სავსებით გამართლებული და კანონზომიერია, 

რადგან სწორედ მსგავსი ხილვებისა და განწყობილებების გამოსაწ- 

ვევად დაინერგა და მუდამ ინერგებოდა საკრალური ქრისტიანული ტო- 

პონიმია. 

თბილისის სახელმწიფო უნიცერსიტეტი 

ფოლკლორისტიკის კათედრა 
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3.L.ILXVIIXCII)II3 

CმMხმ/ჯხყმ#/ 100I1MM## 

>6310M8 

M06CI0M08898 ?C008:IMVM 08მM00+VVIC6X000 LIL06C0MCX0XXC6CI0IM9,M0%0- 

ხმე "0000Cმ#X#M8მX80ს" 98 L0V3MI:0MV0 0098V C0 800M0M) X9#CV#8- 

43811#M 0“ 0მ1I. 

M#MIX918,008)1I0'09M8 #M080!! 08IMILIVIILM90) ,V00I00X8980676C8 IV60V7/C8XIV- 

MV – MM09V96CMMM პა8XX, 8I(6IIIIIM# 890მ7:6ი:6M MX01000L0 #8/XLVXII0CX 

0087000MM6 9M83888M# 0%#080XI0016M# C885X0L0 IL000I8 M#M M0C1IM0C- . 

180M,0390M69088MIX 658800#60MMMM C0C6L)XVIVMV#M. I6M C8M0M C8M0C8- 

IM3080MC8 I #8 690 009008/M8MX0C8 83996CILMM X0C0890MM4 II89XM8:0+ 

80I68XI 38 #06716M6M ყმი0I8 !40IX0XV. “ 

II0319060,8 C8083M C 1800M0I08I10'M CX0XMMIVCI ც IICMI#CM ,3X(0CX. 

9880-7900 Mს)X6X8 ,C03X81010#8 688.M168)/%0V6 1010IIVML 80XVCX I 

CI0MCM00L0 X08Mმ,00007109ყV8 §060)IVVVILV#03IM0M ##3IM# ო>000Mმ. 

_ >C206MX6M9M001ს X C8M08/XMVM38IIVL M60>900%# 00C00XC0780M 80 

V900IM06X60M9 68”ის6I9I6CMV 000000803” M0X900 38C8M)I810XCCX80881L 

8 #M39M60MMC8მIV/ (XIII 8.) II80MV 1I8M80V,8 20M M6016 =6VC018, 

IM606 0მ6M#83908867168 0 00XX0IMMM#M I80უ6XMMIM%8 X00I8 .:0#08IMM02 VII0- 

200XM9M0108 28080 M80MM,8 M8C70 00XX900V8 I80089M98 I8600ILV79 –-· 

8იორუციMს) ("... ი06806#8 I808XM0XV 8 8#MთX66M,00XMI8 X8M 

C998 ,0839§0:0 099) ხ0>Mი"). II0X069M88 18I989IV8 830300XXI881- 

69 8 #X 8. 8 90MVV2039M0M IMI#CMM6 00318 II.C8M8X8II8MXI/ , #010–- 

ხხ 8 3:6860#0M X0C6§M6 900 M83889MV% CM09M 30%X 06V010 8 MV0%#- 

ყ06CM0M 8#V6806M 08C0I0X6ხCM#MVM# 06M387+. 

' ლიტერატურა 

1.თ.ბერიძ ე,... და აღმოცენდა თბილისი,თბ., 1977. 

2. დიდი სჯულის კანონი, თბ,,' მეცნიერება + 1975. 

3. კ.აკეკელიძ ე, ეტიუდები,IV, თბ.,1957. 
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ი.ვ კოტეტიშვილღ ი, ხალხური პოეზია,თბ., 1961. 

5. თ.ოჩიაურ ი, მითოლოგიური გადმოცემები აღმოსავლეთ. 

საჟართველოს მთიანეთში, თბ., 1967. 

6. ნიკო სამადაშვილი, ბეთანია, თბ., I973. 

7უხტანეს ი, ისტორია განყოფისა ქართველთა სომეხთა- 

გან, თბ., 1975. 

8. ქართლის ცხოვრება, 1, თბ., 1955. 

9. ქართლის ცხოვრება, 1I, თბ,, 1959. 

10. ქართლის ცხოვრება, IV, თბ., 1973. 

II. აღ. ღლონტ ი, მცხეთის ტოპონიმია, თბ., 1975. 
12. სოლ.ყაზზე გი, ყაზბეგის მთა("ივერია“ ა I895, 

M 197 )- 

LI3,. ს8–00#0#88 93MIMIMX0160XVM%, 1. 7IIIL, CII6. 

I4. I.#/0C0C8X#XV#M9 M I, 0ი9M089M6 X0C08900C710# I000X8 IIთIთ- 

_ X9MC8, IICXMC, I866. 

I5. M#7 998938550 38, L9წმი8 M #0M0MX8, I, C90C6, I848. 

I6. M#/90993X8 7, I9V3#M9ი #8 #0M09M8, III, CI6, I848. 
I7. 18090903#., MIX06- # 6I0 60000 03319-IX0830XV, 

IVდXIC, I90I. 
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ფიქრია მაკალათია 

-ა სუფიქსის მასუბსტანტივებელ-მატოპონიმებელი 

ფუნქციისათვის ქართულში? 

როგორც აღნიშნულია ქართულ საენათმეცნიერო ლიტერატერაში, -ა 

სიტყვაწარმოებითი ელემენტი მრავალფენქციანია: კნინობით სახე –- 

ლებს აწარმოებს, ქონებას აღნიშნავს, მსგავსებას გამოხატაეს,სა– 

განს ახასიათებს მისი ნიშან-თვისების მიხედვით, საგანს ან მოვლე- 

ნას აკონკრეტებს (LI) 24-30). 

-ა სუფიქსი დასტურდება საკუთარ სახელებშიც, კერძოდ, ტოპონი- 

მებში. თ. ზურაბიშვილი წერს, „ტოპონიმიკურ სახელთა საწარმოებე- 

ლი სხვა სუფიქსებიდან აღსანიშნაცია –ა ბოლოსართიც. იგი გეოგრა- 

ფიულ სახელებში გვხვდება ძცელი ქართულიდან მოკიდებული დღემდე 

საქართცელოს ტერიტორიაზე. მაგაღითები!ფარვანა, წუნდა, გულგულა, 

ღრტილა, ჩიხა, ბობხა, გრძელა, ყვირილა, ნამგალა, .თავა, ტანა, 

თცალა, ტყემალა და სხვა. 

ტოპონიმიკურ სახელებში დადასტურებულ –ა-ს კნინობით ნაწილა კს 

უწოდებენ და რიგ სხვა სახელებში ის, მართლაც, ამ ფუნქციით იხმა 

რება, მაგრამ გეოგრაფიული სახელების მიმართ ამის თქმა გაგირდე- 

ბოდა, აქ მას ქონების, მსგაცსების, თვისების მნიშვნელობა უნდა 

ჰქონდეს“ ((21 151). 

მიკროტოპონიმებთან ა სუფიქსის ხმარების ორი შემთხვევა დასტურ. 

დება: 

1. “ა სუფიქსი სტაბილური მაწარმოებელია. იგი ერთვის: ა) მარ- 

ტიც ფუძეს (ბოსტან-ა, მაღალ-ა,..%%); ბ) წარმოქმნილ ფეძეს (ბერგ- 
«წაკითხულია მოხსენებად თსუ ფილ.ფა სის XVII სამ 

სესეაზე, ს რაც დ ა · დებუ საჭის ქამენიზე, დიალექ წირი 
ქარელი შო ონამია, რა ც თსუ ტი ონიმიკის მორაბორი ინ არქივში 
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ოულ-ა, თხილ-–იან-ა..#. მოკვეთ-ილ-ა, სა-სვენ-ა...), სადაც, რო- 

გორც წესი, სწორედ -ა სუფიქსი მონაწილეობს, როგორც მეორეული 
სიტყვაწარმოებითი ელემენტი. 

2. -ა სუფიქსი ლაბილურად იხმარება მარტივ ან ნებისმიერი წარ- 

მოების მიკროტოპონიმებთან (ხევ-ისხევ-ა, ბურ-იან-იMბურ-იან-ა...). 

ტოპონიმებთან -ა სუფიქსის ფუნქციის კვლევისათვის საყურადღებოა 

ქართელ საენათმეცნიერო ლიტერატურაში ა. პაპიძის მიერ გამოთქმული 

ვარაუდი საზოგადო სახელებთან შისი მაკონკრეტებელი ფენქციის შე– 
სახებ. როგორც ავტორი აღნიშნავს. ,დაკონკრეტების დროს ხდება აბ- 

სტრაქტული სახელის კონკრეტელ სახელად ქცევა“ (LI) 28), რაც, თა- 
ვის მხრივ, უკვე საკუთარ სახელად ქცევის პერსპექტივას იძლეცა. 

ამდენად, -ა სუფიქსისათვის მაკონკრეტებელი ფენქცია ნიშანდობლივი 

ჩანს სწორედ ტოპონიმებში, სადაც საზოგადო სახელის მიერ განვლილი 

გზა ტოპონიმად ქცევამდე -ა სუფიქსის შემწეობით ასეა წარმოსადგე- 

ნი, აბსტრაქტელი სახელი (ველი...) -> კონკრეტული სახელი (ველ-ა ა 

-> საკუთარი სახელი (ველ-ა). 

ამ გზით ჩანს მიღებული ტოპონიმები, რომელთა ფუძე საზოგაღო 

არსებითი სახელია (ხევ-ა, ბოსტან-ა...). 

-ა სუფიქსის მაკონკრეტებელი ფენქციის ძიებისას (როგორც საზო- 

გადო სახელთა, ისე საკუთარ სახელთა, კერძოდ, ტოპონიმთა,დონეზე) 

ანგარიშგასაწევია მისი მასუბსტანტივებელი ფუნქცია, რომელიც, შესა- 

ძლებელია, სათავეს სწორეღ მისი მაკონკრეტებელი ფენქციიდან იღებს. 

-ა სულიქსის მასუბსტანტივებელი ღუნქცია ერთგვარ ,რეაბილიტაციას“ 

მოითხოვს სხვა ფუნქციათა გვერდით. იგი საზოგადო სახელთა შემდეგ 

მოდელებშია ხელშესახები! მასდართან (ხილვ-ა, ცემ-ა), სადაც სწო- 

რედ ა სუფიქსია, ,ზმნურ ფუძეს რომ სახელად აქცევს“ C(3) 213); 

გაარსებითებულ მიმღეობებთან (ნაცარქექი-ა...) ((41) 184;(5) 184). 

მსგავსადვე, გორულ-ა-ს ტიპის წარმომავლობის სახელებთა5 –ა 

ხმოეგნის დართვა იწვევს არა რაოდენობრივ ცვლილებას - მრავლისაგან 
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ერთის გამოყოფის თვალსაზრისით ლფდრ.!უ-ა სუფიქსის საშუალებით 

'მოხდა მითითება გორული წარმოშობის საგანთა სიმრავლიდან ერთ, 

რომელიმე კონკრეტელად აღებულ საგანზე, ამ შემთხვევაში ვაზის 

ჯიშზე) ((1) 28), არამედ თვისობრივ ცვლილებებსაც – ზედსართავი 

სახელი იქცევა არსებით სახელად, სუბსტანტივად: თუ წარმომავლო- 

ბის სახელები (გორული, ძალისური, განჯერი...3 მიუგებს კითხვა- 
ზე „როგორი? მათგან -ა სუფიქსით გაფორმებული მცენარეთა ჯიშის 

სახელები კი (გორ-ულ-ა, ძალის-ურ-ა, განჯურ-ა...) არსებითი სა- 

ხელებია და, შესაბამისად, მიუგებს კითხვაზე „რა?“ ანალოგიურად, 

ჩხრიალ-ა-ს ტიპის პირველად მასდარებში ა ხმოვნის საშუალებით 

ის სუბიექტია შემოყვანილი, რომელიც „ჩხრიალებს“. აქაც ჩხრიალ-ა-ს 

ზმნური ფორმისაგან განასხვაცებს ა მასუბსტანტივებელი სუფიქსი; 

შდრ. ჩხრიალებს (რას შვრება?) ->ჩხრიალი (რა?) -> ჩხრიალ-ა 
(როგორი რა? ან როგორი ვინ?). 

შავ-ა და ჩხრიალ-ა-ს ტიპის სახელები, თუ შეიძლება ასე ითქვას, 

ატრიბუტივ-სუბსტანტივებია, რომელთა ესა თუ ის ფუნქცია გარკვეულ 

კონკრეტულ კონტექსტში რეალიზება, მაგ. ჩხრიალა მიე- 

დინება · მიუგებს კითხვაზე: «რა ( 8 . როგორი რა) 

მიედინება? შდრ. ჩხრიალა კაკალი (როგორი კაკალი?). 

ზემომოყვანილ მოდელებში ა ხმოვნის მასუბსტანტივებელი ფუნქცია 
(რაც, სავსებით შესაძლებელია, მაკონკრეტებელ ფენქციას უკავშირ- 

დება) აშკარაა და ანგარიშგასაწევია როგორც საზოგადო სახელთა, 

ისე ტოპონიმთა კვლევისას, მითუმეტეს, რომ ანალოგიური მოდელი 
(მხედველობაში გეაქეს -ა-თი გაფორმებული მიმღეობები ღა წარმომავ- 

ლობის სახელებია დასტურდება გეოგრაუღიულ სახელებად. 

-ა სუფიქსის მასუბსტანტივებელ ფუნქციას ქართული ტოპონი- 

მური მასალის მიხედვით პირველად შეეხო ს. ჯანაშია ((6) 
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218ა.9 

ა. ჩიქობავას აზრით, მეგრულ ტოპონიმიაში გამოვლენილი ონ-ა 

რთული სუფიქსის შემადგენელი -ა სუფიქსიც მასუბსტანტიეებელი ელე- 

”მენტია ((8) 307).%? 

-ა სუფიქსის მასუბსტანტივებელ-მატოპონიშებელი ფუნქცია ხ5ელ- 

შესახებია სწორედ ორმაგი წარმოების ტოპონიმებთან, 599 
ორმაგი სუფიქსაციისას ტოპონიმთა მიერ განვლილი გზა ორ სი- 

ტყვაწარმოებით საფეხურს ვარაუდობს, პ ირე ელადღდს (თილ 

იან-ი,ნარ-ოვან-ი,სა-ჩქვეფ-ი ), რომელიც ზიარია საზოგადო სახე- 

ლისა და ტოპონიმისათვის, თანაბრად გასაგებია როგორც საზოგადო 

სახელის, ისე ტოპონიმის დონეზე და მ ეორეუღს (თხიღ–იან–ა, 

ნარ-ოვან-ა, სა-ჩქვეფ-ა...), რომელიც მოცემულ შემთხვევაში ზე- 

მოდასახელებუუ ტოპონიმთა იდენტურია სემანტიკურადაც ღა ფენქცი- 

ურადაც, ხოლო როგორც საზოგადო სახელი, იმავე შინაარსის გადმოსა- 

ცემად მეორეულ სიტყვაწარმოებით მოდელს არ საჭიროებს; მსგავსად- 

ვეა მარტივ სახელებთანაც! როგორც ტოპონიმი, ვ ელისწვეღლღა 

ერთი გეოგრაფიული ობიექტის აღმნიშვნელი სახელებია, მაშინ, როცა, 

როგორც საზოგადო სახელები,ისინი ერთმანეთისაგან განსხვავდებიან ფორ- 

მითაც და შინაარსითაც (ველ-ა კნინობითის ფორმაა). ეს კი გვაფიქ- 

· არაგვის ხეობის ფშავის ტოპონიმთა კელევისას ჩვენ ცად –ა 
ხმოვნის მასუბსტანტივებელი ფუნქციის გამოვლენა ტოპონიმთა რამდე- 
ნიმე სტრუქტურულ-სემანტიკურ მოდელში 17) 26-30; 36-39,52). 

ი.პ. ცხადაიამ მთიანი სამეგრელოს ტოპონიმიაში მრავალი მაგალი- 
თით დაადასტი, რა -ონ-თან წარმო მენილი -ა სუფიქსის მასუბსტან, - 
ვებელ-მატოპონიმებელი ფუნქცია 0.8) 50). 

თდაშდრ.: პ. ჯაჯანიძის აზრი იმერული მიკროტოპონიმიის შესახებ! 
წყა ტუბოს რაიონის ტოპონიმების მთავარი აკრემაერიბი ისაა, რომ 
აკ შეტად ფართოდ არის გავრცელებელი კნინობითის -ა სუფიქსიანი 
წარმოება, -ა როგორც დამოუკიდებელი მაწარმოებელი და –ა როგორც 
ველა სუფიქსთან თანმხლები: უკანასკნელ შემთხვევა იგი უშენ– 

ქალა, ილ დ უფრო ხალხურობის ელფერს ანიჭებს ტოპონიმებ 
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რებინებს, რომ ტოპონიმურ კონტექსტში -ა ხმოვანს მატოპონიმებელი 

ფუნქცია აქვს, კერძოდ, იგი საზოგადოსახელისეელ ტოპონიმებს გამო- 

ყოფს საზოგადო სახელა ჯგუფიდან და აქცევს მათ კონკრეტულ საკუთარ 
სახელებად. -ა სუფიქსის მატოპონიმებელი ფენქცია განსაკუთრებით 

ხელშესახებია მისი ლაბილური ხმარებისას (თხილ-იან-ისთხილ-იან-ა:.). 

ამ მხრივ ნიშანდობლივია ისიც, რომ -ა სუფიქსით მხოლოდ საზოგადოსა- 

ხელისეული მიკროტოპონიმები ფორმდებიან. არც ერთი შემთხვევა არ 

დასტურდება, (ყოველშემთხვევაში, ჩვენთვის ხელმისაწვდომი მასალის 

მიხედვით) მისი ხმარებისა ოიკონიმებთან, მითუმეტეს, უცნობ (ან 

უცხო წარმომავლობის) ტოპონიმებთან (შდრ.: ამ მხრივ, მრავლობითის 

, სუფიჟსთა უნივერსალური ხმარების ფაქტი მატოპონიმებელი ფუნქციით) 

(C 411 1I15-I20). 

დასკვნის სახით შეიძლება აღვნიშნოთ, რომ -ა სუფიქსს, გარდა მა- 

კონკრეტებელი ფუნქციისა, მასებსტანტივებელ-მატოპონიმებელი ფუნე- 

ციაც უჩანს გეოგრაფიულ სახელებში, რაც იმაში გამოიხატება, რომ ეს 

სუფიქსი შეიძლება ღაერთოს ნებისმიერი წარმოების საზოგადო სახელს, 

რომელსაც ამ გზით გამოყოფს, გამიჯნავს საზოგადო სახელთა სისტემი- 

საგან და აქცევს საკუთარ სახელად - ტოპონიმად. 

ეს პროცესი სავსებით გასაგები ხდება, თუ გავიხსენებთ ტოპონი- 

მიკურ ლიტერატურაში გამოთქმულ აზრს იმის შესახებ, რომ მიკროტოპო- 

ნიმები, ახლოს დგანან რა საზოგადო სახელებთან, მათგან განმასხეა- 

ვებეღ ფორმას ეძებენ და, შესაბამისად, მათი საბოლოო ტოპონიმიკუ- 

რი გაფორმებაც მომავალშია მოსალოდნელი ((1I2)1)47). 

მიკროტოპონიმებთან ამა თუ იმ სუფიქსის მატოპონიმებელი ფუნქციით 

ხმარების ფაკტი აღნიშნულია ტოპონიმიკურ ლიტერატურაში. მხედველობა- 

ში გვაქვს მრავლობითის სუფიქსთა მატოპონიმებელი ფენქციის ძიება 

გერმანულ (CL12) 310,322), რუსულ (L12) 96) და ქართელ ((441 115- 
120) მიკროტოპონიმიაში, მსგავსადვე, როგორც ვ. ნიკონოვი აღნიშ- 
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ნავს რუსელი ტოპონიმიის მიმართ, კნინობითობის სუფიქსებმა დაკარ- 

გეს თავიანთი ამოსავალი ფენქცია და სანაცვლოდ მხოლოდ ტოპონიმი- 

ურობას გამოხატავენ (LI21 96). 

თსუ ახალი ქართული ენის კათედრასთან 

არსებული ტოპონიმიკის ლაბორატორია 

მ.9.M/MMI0უს) 

0 ჯ000სთ#M3#ი))X6# თV/9IIVIV CწთრიიM0C8 -ა –-8 

8 I2XV73V9MCM0M #3LI68 

6 3.0იM80 

33080096Mხ678088MM უ88 0XVX988% VX00>066X6MVM8 6M/თხიივე –ა 

–8 8 MVX0070001VM89X: 

I)ა-ვ ი0X86M76MILM I60788I0MM9MM# 28X0M00XI, 00#008XXIIL- 

XIIIC8: 8) # I000710# 009036 ( ბოსტან-ა ზხი8%8=-0); 6) # =ი0- 

#380XM0M 009080 (თხილ-იან-ა XI1-18ი.-–- ); , 

2)-ა -8 I86VLM0C MC00X63V#0108” 8 .0000XX, CM0XIMMX % 060- 

62838IX 1X0009MM8X: (ხევ-ი X0CV7-1 წ ხევ-ა X0V-8... ბურ-იან-ი 

ხსჯ»-180-! ს ბურ-იან-ა ხს»-186ი-8... მაღაროს ხევ-ი ოტV8206 

X0V-§ წმალღაროს ხევ-ა სი8ა/ 8208 X0V-8.+.>). 

„8აMC9090670”, 310 0C)Iნ6თდMXC- -8 (00MVM0 X0VI=IX თ/შმილ#). 8 

XIX60”1იევდო960XIX 883888VM8X 00X8)801 თV7II0I0# CV6C6C180+#M848I78- 

თ00011VMM538IVM. 38%I%9868108 0M8- 8 ·70M, 910 98710X თ00M89“ M0- 

#6% 10M000XMV9MXX§C8 # ქე0ნ0Mა 8000”) # 000808IIX 810 3 

C0001808M9M068 IVM8 – 100908VM. 

მი? ეიიუვნიტ 60X90938870#8# ირთ0% 18IMI0MII0 8 MVIX0C07000MVMM08 

01XIX#981ხC8 0L L80MI810/ხIMLC> MM601I. 
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1. 

2. 

4. 

5. 

7" 

8. 

10. 

II. 

12. 

412 

ა.პ 

თ, ზ 

არნ, 

ლიტერატურა 

აპიძ ე, –ა სუფიქსის სიტყვაწარმოებითი ფენქციების . 

"კართელი ენა და ლთტერატურა სკოლაში, M1, თბ., 1974. 
ურაბაშცილღი, ტოპონიმიკის შესწავლისათვის! 

ქართველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, 11,თბ., 1961.» 

ჩიქობა ვ ა, სახელის ფეძის უძცელესი აგებულება 

ქართცელურ ენებში, თბ., 1942. 

ს ი ძ ე, მიმღეობის წარმოება ქართულში. თსუ შრ.,ტ.67, 

თბ., 1957. | 
ანჯგაღლღაძ ე, –ა ხმოვანზე დასრულებული ზოგი სახე– 

ლის ფეძის აგებულებისათვის ქართულში: სახელის ბრუნების 

ისტორიისათვის ქართველურ ენებში, I, თბ., 1956. 

ანაშია, მრავლობითი რიცხვის -თა/-თ სუფიქსთა ეტი- 

მოლოგიისათვის. შრ., ტ. 11II, თბ., 1959. 

აკალათი ა, არაგვის ხევის ფშავის ტოპონიმიკა, 

1, რაკანდ.დისერტ. მანქანაზე ნაბეჭდი), თბ., 1971. 

ჩიქობავ ა, –ონ სეფიქსი მეგრეღლში. ტფილისის უნი–- 

ვერსიტეტის მოამბე, VI. თბ., 1926. 

ხადაი ა, მთიანი სამეგრელოს ტოპონიმიკა (საკანდ. 

დისერტ. მანქანაზე ნაბეჭდი), თბ., 1975. 

აჯანიძ ე, წყალტუბოს რაიონის ტოპონიმები (ხელ– 

ნაწერი, ინახება თსუ ტოპონიმიკის ლაბორატორიაში). 

აკალათია, მრავლობითის სუფიქსთა C-ებ,-6) ტოპო- 

ნიმიკური ფუნქციისათვის, ჟურნ. მაცნე, M4, თბ., 1975, 
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ონომასტიკა 

ფიქრია მაკალათია 

სინონიმური ტოპონიმები ქართული წერილობითი 

წყაროების მიხედვით 

სინონიმურ ტოპონიმებად მივიჩნევთ ისეთ ორ ან რამდენიმე გე- 

ოგრაფიულ სახელს, რომელნიც ტოპონიმური მნიშცნელობით (ე.ი. აღ- 

სანიშნ ობიექტთან მიმართებით) ერთმანეთს ემთხცევიან მთლიანად 

ან ნაწილობრიც, ფორმით კი (მორფოლოგიური აგებულებით, ლექსიკური 
შედგენილობით ან სინტაქსური შეხამებით)? განსხვავდებიან ურთი- 

ერთისაგან. | 

სინონიმურ ტოპონიმებში უნდა განცასხვაოთ სინქრონიული (რო- 

მელნიც ერთმანეთის პარალელერად ასრულებენ თავის ტოპონიმურ, სა“ 

მისამართო ფენქციას, მაგ.!ვაკის (სპოფელიIჭალის (ს პოფელია მაღარო–- 

ულაIმაღაროსკევიჯ ხილიანის ქუჩასს.ჩიქოცანის ქუჩა...) თე დი- 

აქრონიული (რომელნიც სხვადასხვა დროს აღნიშნაცდნენ ერთსა და 

იმაცე გეოგრაფიულ ობიექტს, მაგ.: ოზურგეთი!!სმახარაძე, კამბეჩოცა- 

ნიზრუსთაცი...) ფორმები. | 

ტოპონიმთა მორფოლოგიურ ცარიანტთაგან სინონიმური ტოპონიმების 

გამიჯვნის მოტივაცია! 

I. სინონიმური წყცილები ერთი და იმავე გეოგრაფიული ობიექტის 
სახელებია (გომ-იგომ-ნ-ი..- დაღარ-ულ-იდაღარ-ულ-ა...)2. შესა-· 

ბამისად, იდენტურია .ამათი სამისამართო ფუნქციაც –- ერთსა და იმა- 

ცე გეოგრაფიულ ობიექტზე მითითება, მაშინ როდესაც იგივე ტოპონი- 
მური წყვილი (გომ-იგომ-ნ-ი... დაღარ-ულ-ისდალღარ-ულ-ა...) სხვა 

“ 2. გგერითი შედგენილობით (მონეტიკური სახ ანსხვავებ 
გეოგრაფიული სალესი სინან ვეტიკვრი სახით) განსხვავებული 
ფორმათა ანსფორმაციის ხარისხი შეაპირობებს. ეს საკითხი ცალკე 
ესწაცლას მოითხოცვს. 
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შემთხვევაში (როცა ისინი სრელიად განსხვავებული, დისტანციური 

გეოგრაფიული ობიექტების სახელებია) შეიძლება მორფოლოგიურ (ან 

სხვა სახის) ცაიიანტებად მივიჩნიოთ და, შესაბამისად, განსხვა- 

ვებული იქნება მათი ტოპონიმური (სამისამართო) ფუნქციაც – სრუ- 

ლიად განსხვავებული, სხვდასხვა გეოგრაფიული ობიექტის აღნიშვნა. 
2. მორფოლოგიურ ცარიანტთაგან თითოეული წევრი სრულფასოვანი, 

სტაბილური წარმოების ენობრივი ერთეული, საკუთარი სახელია, მა- 

შინ, როცა ერთი ობიექტის აღმნიშვნელი სინონიმური ტოპონიმების 
მთრფოღოგივრი ფორმანტი ხშირ შცმთხვევაში არასტაბილურია, მოცი- 

ლებადია (გომ-იგომ-ნ-ი...). 

8. მორფოლოგიურ ვარიანტთაგან თითოეული წევრი, როგორც საკუთა- 

რი სახელი, სრულფასოვანი და თანატოლია, რასაც ყოცელთვის ვერ 

ვიტყვით სინონიმური ტოპონიმების ორივე წევრზე! სინონიმურ ტოპო- 

ნიმთა (გომ-ი!გომ-ნ-ი... დაღარ-ულ-ი!დაღარ-ულ-ა...) წყცილის 

პირველი ცალი (გომ-ი, დალარ-ულ-ი...) ჯერ ისევ საზოგადო სახელის 

დონეზეა გასააზრებელი, მაშინ, როცა წყვილის მეორე ცალი (გომ-ნ6-ი, 

დაღარ-ულ-ა...) -ნ.და –-ა სუფიქსთა მეშვეობით უკვე გამიჯნულია 

საზოგადო სახელთაგან, საკუთარ სახელთა კლასზია გადასული (თუმცა 

სს სუფიქსები ხშირად ლაბილურია, მოცილებადია) და სხვა. 

ტოპონიმთა შესწაცლა ტოპონიმიკური წარმოების თვალსაზრისით 

(სახელდების მოტივაცია, ტოპონიმთა განვითარების გზები და შესა- 

ძლებლობანი, საზოგადო სახელიდან საკუთარ სახელად ქცევის პერსპექ- 

ტივა და სხვა) თაცისთავად აყენებს აუცილებლობას ტოპონიმთა მორ- 

ფოლოგიური ვარიანტებისაგან სინონიმერი ტოპონიმების გამოყოფა-გა- 

მიჯვნისა, ქართული წერილობითი წყაროები (როგორც ლიტერატურული, 

ისე საისტორიო) საინტერესო და მრავალსახე სურათს იძლევიან, ერთი



მხრივ, ტოპონიმთა ეტიმოლოგიისათვის?, მეორე მხრივ, ტოპონიმთა 

ტრანსფორმაციის (ფორმაცვლის) დასადგენად დიაქრონიულ ჭრილში ან 

სინონიმური (თუ სხვა სახის) ტოპონიმების შესასწავლად როგორც 

სინქრონიული, ისე დიაქრონიული თვალსაზრისით. 

ამჯერად ჩვენ გვაინტერესებს მხოლოდ ერთი რომელიმე ძეგლის 

ფარგლებში დადასტურებული სინქრონიული სინონიმური ტოპონიმები, 

რაც ხელნაწერთა სხვადასხვა რედაქციების შედარებისას ვლინდება.%9 

ერთი ძეგლის სხვადასხვა ხელნაწერის მიხედვით გამოვლენილი სი- 

ნონიმური ტოპონიმები, ერთი მხრივ, ნათელ სურათს გვაწვდის ტოპო- 

ნიმთა წარმოქმნა-ფორმაცვლის გასათვალისწინებლად. 

ჩვენს ხელთ არსებული საანალიზო მასალის მიხედვით გამოიყოფა 

შემდეგი ჯგუფები! 
I. ლექსიკური სინონიმური ტოპონიმები 

გუდარეხი - ღვთიშობლისმონასტერი (მას.1I), მცხეთა –- სვეტი- 

ცხოველი (მას.I), საქართველო - ქართლი, ქართლი - კახეთი (მას.1), 

ქალაქი - ქართლი (აგ. I,95,9), ჩრდილოი – მთიულეთი (აგ.1,121,25).. 

აღსანიშნ ობიექტთან (ორიენტირთან) მიმართების თვალსაზრისით ლე- 

ქსიკური სინონიმური ტოპონიმები ორ ქვეჯგუფად შეიძლება დავყოთ: 

აბსოლუტური სინონიმური ტოპონიშები (რომელნიც მეტ-ნაკლები სიზეს-. 

ტით აღნიშნავენ ერთსა და იმავე გეოგრაფიულ ობიექტს. მაგ., ისტორი- 

ული ქართლი - საქართველო) და მიმართებითი (ნაწილობრივი) სინონი- 

მური ტოპონიმები (რომელნიც რამდენადმე განსხვავდებიან ერთმანე- 

თევაბაბ როგორც დიდი გეოგრაფიული ობიექტისა და მისი ნაწილის 

რ ტოპონიმთა გ განმარტების ცდა ძეგლში პირდაპირ არის მო- 
ც მეღიგ +258 ნიმუშა ვასახ ლებთ ტოპ რჰონიმ“ გარეჯა!გარესჯა-ს! 
ხოლო ეს ესე წმიდა» მამაი ჩუენი დავით წარვიდა ადგილთა უდაბნოთა 

და ერწყ ა სჯად თავისა თვსისა, რაითა შეთ ე რთითა ჭირითა მოიპო- 
ოს საუკუნოი იგი და 8 ვალი შუებაი და განს 9ე6 ბავ ამისთვსცა 
აღირჩია აქა'ს ჯა გარ შინა, ამისი M. ეწოდების უდაბ- 
ნოსა მას გარენჯა “C 

გახ» უვაბნოთა 

თ“საანალიზო შასალა მაე გვაქვს ძეგლებიდან! (11,L2).



(მცხეთა-სვეტიცხოვეღი...), ან ზოგადისა და კონკრეტულის (ჩრდი- 
ლო-მთიულეთი...) აღმნიშვნელი გეოგრაფიული სახელები 1 

2, მორფოლოგიური სინონიმური ტოპონიმები 

ტოპონიმთა წარმოების გზების გასათვალისწინებლად მეტად საინ- 

ტერესო სურათს ქმნის მორფოლოგიური სინონიმერი ტოპონიმები, რო- 
მელთაც ერთმანეთისაგან განასხვავებს სიტყვაწარმოებითი მოდელი: 

ფორმანტთა დართვა-დაურთველობა, ფორმანტთა მონაცვლეობა და ფორ- 
მანტებში ხმოვან-თანხმოვანთა მონაცვლეობა. 

ა) ფორმანტთა დართვა-დაურთველობა 

ერთი გეოგრაფიული ობიექტის აღსანიშნავად ერთმანეთის პარალე- 

ლურად დასტურდება სინონიმური ტოპონიმები, რომელთაგან ერთ-ერთ 

წყვილის ცალს დაერთვის შემდეგი დაბოლოებანი! -ის, -ეთ, -ნ, -ა. 

ეს სქემატურად ასე გამოიხატება! XIIX+ -ის?? აწუფი - აწუფისი · 

რას. 1); ბოდი – ბოდისი (აგ. 1,99,35; 101,I9კ 150, 38); ლარგი- 
ლარგვისი, ლარგუისი (მას.1X, ქეთათი - ქეთათისი; ქუთაისი (მას. 

“"'Iე. XIX -+ -ეთ!: განძაკი -= განძაკეთი - ·განძაკითი (აგ.1,31, 

25), გარგაი (Mგარგარი) – გარგარეთი (მას.1), კაბერი > კაბე- 

რეთი (მას. I). 

მსგავსი წარმოების სინონიმური წყვილები ტიპურია მხარეთა აღმნი- 

შვნელ სახელებში. აღმოსავალი – აღმოსავლეთი (აგ. 1, 117, 29; 137, 

3,,.), დასავალი – დასავლეთი (აგ. 1, I21, 13), ჩრდილო-- ჩრდილო- 

ეთი (აგ. 1,58,24). 

-ეთ, -ის სეფიქსები ზემომოყვანილ მაგალითებში ლაბილერია, მო–- 

იკურ სინონიმურ ტოპონიმებად უნდა მივიჩნიოთ აგრეოვე 
ია საიძებელი ფორმები გეოგრაფიული სახელებისა. მაგ.! ცარციხე 

წმ. ოლისი, ყვირილას ოასი და ს 
სახელს, .რ მ; 8 – აა მერ ავნენეემე, შაყეკგეგტაზებ გავის,  რუმეეგსამაზდეკი- 

მოებ ა. 

ლის „ყბები საწარ % ასი 1 Xი სარიძვე, ე 
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ცილებადია, რაც საყურადღებოა იმ მხრივაც, რომ შესაძლებლობა 

გვეძლევა ამ სუფიქსთა ტოპოფორმანტად ქცევის გზის ფიქსირებისა – 
ისინი ჯერ საბოლოოდ არ მიჯაჭვიან ფუძეს, არ ქცეულან სტაბილურ 

მაწარმოებლებად. თუმცა, რა თქმა უნდა, იგივე ფორმანტები სხვა 

ტოპონიმში მყარ მაწარმოებლებად შეიძლება დადასტურდეს. 

-ეთ, -ის ფორმანტთა დინამიურობა, მეორე მხრივ, თვით მათი 

მორფოლოგიური სემანტიკის იმდროინდელ გამჭვირვალებაზე მეტყველებს 

(რაც სადღეისოდ -ეთ სუფიქსის მიმართ ძნელი სათქმელია), თანაც 

კიდევ ერთი დასტურია მათი გათანაბრებისა იდენტურ ენობრივ ას- 

პექტში.? ეს კი რამდენადმე რეალურს ხდის საკითხს ამ დაბოლოება- 

თა არა მხოლოდ ფუნქციური, არამედ, სავარაუდოა, ორგანული (უფრო 

სწორად, მორფოლოგიურ-სემანტიკური) იგივეობისა, რასაც დეტალურად 
სხვა ნაშრომში ვეხებით.?? აქ კი მხოლოდ იმას აღვნიშნავთ, რომ 

-ეთ, -ით დაბოლოებანი (ის-ის მსგავსად) ბრუნვის ნიშნისეულ ოდე- 

ნობად მიგვაჩნია. 

სინონიმურ ტოპონიშებთან დასტურდება -ნ და -ა სუფიქსთა ლაბილე- 

რი ხმარება. X I X + წ: გომი – გომნი (მას.1), კალაური –- კალა- 

ურნი (მას..1), მეტეხი - მეტეხნი (მას. 1), პირაქეთსაგარეჯო – 

პირაქეთსაგარეჯონი (მას. 1), ქვაბი - ქცაბნი (მას. I), ჩეკური - 

ჩეკურნი (მას. I); X V X +ა: დაღარული – დაღარულა (მას.IL), დიდ- 

გორი - დიდგორა (მას.1), სახუნდარი - სახუნდარა (მას. 1), ქორდი 

ქორდა (მას. I), ცხოვრეთი - ცხოვრეთა (მას. .I1 2, ძევერი - ძევერა 

? ცნობი მ რთ სიბრტყეზე დაყენება სხვა შემთხვევაში ცნობილია მათი დ ვ 8 , 
კერძოდ! წარმომავლობის სახელი წარმოებისას ძველ მართუდ ა და ზოგ 
დიალექ ში ტოპონიმისეული -ის და -ეთ სუფიქსი არ გადაყცება -სახე- 

ი შე ცს მაგ.'ობილ-ის-ი -> თბილ-ელ-ი,კახეთ-ი -> კა ილ-ი 
(31 6 –1821. მსგავსი ვითარებაა –-ით დაბოლოებიან ტოპონიმებში 
რეითი->ხრეველი... C+1 II) შევნიშნავთ, რომ ეს ფაქტი, თავის 

ხრივ, ადასტურებს ტოპონიმებში -ეთ, -ის სუფიქსთა ლაბილურ ბუნე- 
ბას. - : 

ი უცქმაკალათია, -ეთს ის გენეზისისათვის (ხ 
ნაწ., ინახ გა ი იმიკის ლამერაეეეა შის ე ამითხ აამისსი ე- 
ბად ტოპონიმიკის ლაბორატორიის საჯარო სხდომაზე 1975 წ. ). 
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(მას.1), წყალშატროანი – წყალშატროანა (მას. I). 

სხვა შემთხვევაში როგორც =ნ, ისევე -ა სუფიქსის ფუნქცია, 

ჩვეულებრივ, ნათელია. ზემოდასახელებულ შემთხვევაში კი (როცა 

ერთი ობიექტის აღსანიშნავად. ორი ტოპონიმური ფორმა-უაფიქსოც და 

აფიქსიანი-თანაბარეფებიანია), მიკროტოპონიმიის მსგავსად (L5) 

115-120), ამ სუფიქსთა მატოპონიმებელი ფუნქციაა სავარაუდო. 

-ნ და ა სუფიქსთა ლაბილური ხმარება სინონიმურ ტოპონიმებში 

მხოლოდ მე-10 ს-დან მოყოლოებულ ძეგლებში უნდა ჩანდეს, ყოველ 

შემთხვევაში, ადრეულ ძეგლებში (კერძოდ, პაგიოგრაფიულ მწერლობაში) 

არ დასტურდება. ეს ფაქტი კი შემდეგი თვალსაზრისით არის საინტე- 
რესო! როგორც მიიჩნევენ, ადამიანთა გვარების სადღეისოდ არსებული 

გაფორმება (-ძე, -შვილი, -ურ,-ულ...) შედარებით გვიანდელია და 
სწორედ მე-10 ს-დან მომდინარე პროცესი უნდა იყოს. ტოპონიმებში 

-ნ და -ა სუფიქსთა მატოპონიმებელი ფუნქციით ხმარება (განსაკუთ- 

"რებით საზოგადო სახელის ფუძესთან) ამ საერთო ონომასტიკური პრო- 

ცესის ერთგვარი ადეკვატური ასახვა ჩანს, 

ბ) ფორმანტთა ვარიანტული მონაცვლეობა 

სინონიმური ტოპონიმები ერთმანეთს უპირისპირდებიან დაბოლოება–- 

ფორმანტის თანხმოვნითი ან ხმოვნითი ელემენტის მონაცვლეობით. 

მსგავს სიტუაციაში ხშირად ძნელი განსასაზღვრია (ჩვენთვის,ყოველ 

შემთხვევაში), საქმე გცაქვს ფუნქციურ, ორგანულ–მორფოლოგიურ თუ 
ფონეტიკურ მონაცვლეობასთან,. ერთსა და იმავე ტოპონიმში მონაცვლე- 

ობენ შემდეგი დაბოლოებანი. -ათ -ეთ! ჰერეთი - ჰერათი (აგ.I,22, 

13-14), 
-ეთ -ით! განძაკეთი - განძაკითი (აგ. I, 31,25), კვარხეთი – 

კვარხითი (მას.12, სამხრეთი - სამხრითი (აგ. 1, 9I, 8-9), სომ–- 

ხეთი - სომხითი (მას.1). 

სომხეთ-სომხით-ის მაგალითს((4) 141აპ თუ კახეთ-კუხეთ ტოპონიმთა 

შინაარსობრივ-სემანტიკურ დიფერენციაციასაც დავუმატებთ (61, 
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შეიძლება ტოპონიმიკური აბლაუტის საკითხის დაყენება-შესწაგლა, 

-ით: -ის | დასავლითნი - დასაცლისნი (აჭ. 1, 150,19). 

-ეთა -ით ფორმანტთა ურთიერთთბისა. და კცვალიფიკაციისათცის სა- 

ინტერესო ინფორმაციის მატარებელია =ით: -ის ფორმანტთა მონაცვლე- 

ობის ფაქტის „ხვალისადღე მოვიდეს დასავლითნი ,იგი...“ შდრ.! “და 

ხცალისა დღესა მოციდეს დასავლისნი ისინი“ (აგ. I, 150, I9). 

ქართულ საენათმეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულია ტოპონიმებში 

-ეთ,: ით სუფიქსთა მონაცვლეობა ((7) 36:(4) 140-14I1). თუ გაცი- 

ხსენებთ იმასაც, რომ -ით დაბოლოებიანი ტოპონიმებისაგან წარმო- 

მავლობის სახელთა წარმოება –ეთ დაბოლოებიან ტოპონიმთაგან წარ- 

მოების იდენტურია (L41. 14I), შეიძლებოდა. გვეცადა -თ თანხმოვნის 

შემცველ. დაბოლოებათა ცარიაციული მოდელის დაზცება: (ა,ე,ი) + 

(თ) –> –ათ, –ეთ, -ით. - - > 

მსგავსად, ვ თანხმოცნის შემცცელი ხმოცნით განსხვავებული და- 
ბოლოებანი (-ავ,-ეც, -ივ) დასტურდება სინონიმურ ტოპონიმებში!) 

ამლევი-ამლივი-ამლღაცი?? (მას,1). 

სინონიმურ ტოპონიმებში დასტურდება თანხმოვნითი ელემენტების 

მონაცცლეობა: -ედ : -ეთ"??, ერედი-ერეთი (მას.I), მცხეთა-მცხე- 

და”თთ? (აგ., 45,4), შდრ.:ტბედი-ტბეთი).ბ!თთ ია 
აკად. არნ..ჩიქობაცას აზრით, ვი-ეთ ნაცვალსახელში გამოყოფილი 

«ეთ სუფიქსი –ედ-ის დაყრუებული სახეობაა. შესაბამისად, გეოგრა- 

“9 და ი სამლილი (მას;1). > სა 
თაფ სვ იი. კლილი რე: 1ა, სადა 

მ და იზ ოცნები -ეც, –იც «მანტი სეული განე ა გის შეცსება 
ი ა ირ - ცლილით. " 

02 ბეა ფლეი ნაშიას მი სინ» უბის. ე არიანტები! ტყარშეთი 
საღრიბეე დ. ნშეთიფანშეტი (12 « ზანასკეხისფანა- 
სკერტი L2 IM აღბათ „ვარაუდობს #5 14 მედ ბან მა 

გავოყ დია ადმე გელს ეს უშლის წარ- 
მომაცლობის ისახელა. წა შეება! მცხ ეთ-ელ-ი, მცხ-ელ-ი · 
კახეთ-ი -> კახე ვა). 

აზწითთ მასალა აე წაავ გ. ჯორბენაძემი 
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ფიულ სახელთა მაწარმოებელი -ეთ სუფიქსი -ედ მქონებლობის მა- 

წარმოებელი სუფიქსის ყრუ ცარიანტად არის მიჩნეული. 
· მოკრძალებით შეცნიშნავთ, რომ, რადგან ძც. ქართულში თითქოს 

არ ჩანს სიტყვის ბოლო პოზიციაში თანხმთვანთა დაყრუება (რაც 

ჩვეულებრივია მხოლოდ შუა პოზიციაში, მაგ., კრეტსაბმელი), ხომ 

არ უნდა ჩავთვალოთ -ეთ, -ედ სუფიქსები დამოუკიდებელ მორფოლო-. 

გიურ ოდენობებად. ამას გცაფიქრებინებს შემდეგი ფაქტიც!-ად სი- 
ტყცაწარმოებითი ელემენტი (რომელიც, თავის მხრიც, წარმოშობით 

ცით. ბრუნცის ნიშანია), ინგილოურში -ედ-ის სახით დასტურდება! 

„არქაული -ედ სუფიქსი დაცულია. .შემდეგ სიტყვებში! გულ-ედ-ი „გა- 
ბედული, უშიშარი“, ზიმ-ედ-ი „ორსული“ (LI0) 99). 

-ედ სუფიქსი ვარიანტი და შესატყცისი ჩანს -ად სიტყცაწარმოე- 

ბითი ელემენტისა. დასაშცებად გვეჩვენება მქონებლობის არქაული 

-ედ სუფიქსის ბრუნცისნიშნისეულობაც. 

დასასრულ, წარმოცადგენთ მორფოლოგიურ სინონიმურ ტოპონიშებში 

მონაცვლე დაბოლოებათა სქემას, რაც ერთგცარად. დაგცეხმარება მათი 

ისტორიის გათცალისწინებასა თუ სისტემურ კვლეცაშიას 

–ის. 

XIII + “დ 
-ნ 

. –ა 7“ 

სუფიქსთა ისტორიისა თუ ფუნქციის კცლეცისათვის გარკვეულ ინ- ·, 
ტერესს იწცეცს სინონიმურ ტოპონიმთა დაბოლოებებში ხმოვანთა მონა- 

ცვლეობა (რაც, სავარაუდოა, სისტემატურ ხასიათს ატარებს): 

–-აც, –-ეც, –ი 

XსX+. –-ათ, –-ეთ, -ით 

თ“-ად,? ედ 

ა ბისათცის შდრ ად-ი წთ ვ ა ლ-–ივ-ი ტო- 
პონიმთა ან ლაეეესირები, ს იარითრბილი წყაროების მიხედცით. 
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II.II.M#M#)1I#IMV, 

ლძ00ყMMაიყMხ0 1000/VMV ც )ი/9Mს0ი>X 0 :060)სIMIIIX 

91 80M8XIIVIM8X 

L6 3 90 M6 

CVI0IVMIთVIIIIMM#  88ჰXVM9VI0XC# I88 MXIM 800MX0XხX0 >60”L0მთV90- 

0MXMX 98388IVM,M07009ძ0 00X9V007%ი MM 900+V99M0 000389801 

იII90) თ 20 #0 006MX,M9M0 0IMMVმ0100 I0V7L 0X IX0VI8 20 დიი- 

M8 (L08MM8+4#900XV XM9M0C00 0MX0CVMყ0CMM). 

8 003VXნVC8X68 C088M0IIM8 083XIV9%MX ო0VIM00IMC6M 000LV08XL- 

0I0# IX#MIX00ხ8VV 0 8988X9III 0)6XIIVI0IIMV6 XიVMIII 20101IVM08: 

8. IMI0MCV96CMM0 CMII0MMMVI (გუდარეხი ფთსძ8=0X+ - ღვთი- 
შობლის მონასტერი VVხ150ხ118 ო0969%0X1, მცხეთა =თCX06Lხ8 - 

სვეტიცხოველი 3V010X0V011+.++) 

6. M00760XM0LV908CMVM0 0MI908IVM,80M8MIIII6 0M0Iც8IM08 #0+10MVXIX 

000078868 I0 CI0IV0II6CM8 CX0M0 (X 000390898980+1 L00Lხიდი- 

90000 983808990 ,#0710000 III 000 #0 CMIM09MVMM99M000 380#8- 

928 #88IM80708 0000330XM0# 00M080M): 
-ის -18(აწუფი 0ისი1 //აწუფისი 8CVსი101.M..) 

X//X+ -ეთ -2L(განძაკი ი«8ი38X1 //განძაკეთი #8ი138M0L1.+.+.+.) 

' -ნ “–ი( მეტეხი ო0%6X1,/მეტეხნი ოლ ხ0Xი1+++«) 

-ა '·-ი( ცხოვრეთი 9X0VX6%1/ცხოვრეთა CX0VX06+%68+.+) 

უეთო8 #6ლX6)03888V8 #0C200M6 M თწყიIII იVთოიIIXC08 0006X8- 

უ6IILILIIM# VII6000 8I30880X 3000X08899M9 XX80MX (#010000,00- 

უ8MVI#0Mა/ , #M88% CVMCI86M9MIM X808#X00) 8 0#00989V%X 6MM9M09MV- 

-Mო=ოMIX 10101XM08 : 

: -ავ -6V, -ევ -იV, -ივ -1+V“ 
X//X+ კათ -8L, -ეთ -8L, -ით -1+ 

–ად –-8ძ, –ედ –იძ 
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2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

9. 

10. 
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ლიტერატურა, წყაროები 

აგ. I - ცხორებაი და მოქალაქობაი წმიდისა მამისა ჩუენისა 

დავით გარეჯელისაი! ძველი ქართული აგიოგრაფიული ლიტერატუ–- 

რის ძეგლები, 1, თბ., I964. . 

მას. I – მასალები საქართველოს, ისტორიული გეოგრაფიისა და 

ტოპონიმიკისათვის, I, გამოსაცემად მოამზადეს ზ. ალექსიძემ 

და შ. ბურჯანაძემ, თბ., I964. , 

#. 00სM89 9, 3.08 9##83887X8 I 3 0, I00ILI8 #3–· 

808I09MM8 300000608 L0731ICX0# დძილიიიიიიიM- ს „მაცნე, M3, 
1971. 

ა.შანიძ ე, ქარელი გრამატიკის.საფუძვლები, თბ. ,1953. 

ფ მაკალათი ა, მრავლობითის –ებ, -6ნ სუფიქსთა მა–- 

ტოპონიმებელი ფუნქცია,. ,მაცნე", M4, 1975. 

დ მუსხელიშცილი, უჯარმა, თბ., 1966. 

I. მ. M 8 ახ იხ, IL 900MM8IVIM8 უ0ც300IM28ი8%7 09800 L0V3#M90- 

C#000 #3Mხ8, 'I., 1925. 

ს ჯანაში.ა, მრავლოზითი რიცხვის –თა/-თ სუფიქსთა. 

ეტიმოლოგიისათცის, შრ., ტ. III, თბ., 1959. 

ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, თბ., 1953. 
ნროსტიაშვილი, სიტყვაწარმოება ინგილოურში. 
მაცნე, I, თბ., 1972, “



ონომასტიკა 

· ცახტანგ მაღრაძე 

რეგიონული ტოპონიმიის წარმოების საკითხები 

(კასპის რაიონის მასალაზე) 

კასპის რაიონის ტოპონიმთა წარმოება ზოგადად იდენტერია მთლი- 

ანად ქართლის და მიმდებარე რეგიონისათვის დამახასიათებელი 

ტოპონიმიკური წარმოებისა. იგი შეტნაკლებად იყენებს თითქმის ყვე–- 

ლა მაწარმოებელს. ა. შანიძე შენიშნავს, რომ ტოპონიშებში ყოველ- 

გვარი მაწარმოებელი შეიძლება იქნეს გამოყენებული. ,ზედმიწევნი- 

ლობა რომ დავიცცათ, უნდა ვთქვათ! ყოველგვარი წარმოების საზოგა- 

დო სახელი შეიძლება მიეკუთვნოს რომელსამე დასახლებულ პენქტს ა6 

ფიზიკურ- გეოგრაფიულ ობიტქტს და იქცეს საკუთრად“ (LI) 139). 
მაგრამ მაწარმოებელთა სიუხვე და მრავალფეროვნება ნებისმიერო- 

ბას როდი გულისხმობს. როგორც ტოპონიმიკურ ლიტერატურაშია აღნიშ- 

ნული, ტოპონიმები მრავალი საუკუნის განმავლობაში უმეტესწილად 

სტიქიურად წარმოიქმნებოდა. განსაზღვრულ პერიოდში მთელს ტერიტო- 

რიაზე მოსახლეობის განსაზღვრული ერთობის პირობებში ლექსიკური 

მარაგის მხოლოდ უმნიშვნელო, მკაცრად შეზღუდული ნაწილი შეიძლება 

მოხმარდეს ტოპონიმთა წარმოებას ((2) 22-23). ეს იმას ნიშნავს, 
რომ ტოპონიმთა საწარმოებლად გამოყენებული ფორმანხტების პროდუქ- - 

ტიულობაც და ფუძეებთან შეხამების. უნარიც მკაცრად განსაზღვრულია. 

კერძოდ, გახსხვავებულია, ერთი მხრივ, სხვადასხვა რეგიონში ერთი 

და იმაცე მაწარძოებლის შეფარდებითი გავრცელებულობა, ხოლო შეორე 
მხრივ, ერთსა და იმაცე რეგიონში სხვადასხვა მაწარმოებლის. შეფარ- 

დებითი სიხშირე. ' 

კასპის რაიონის ტოპოხიმიაში, ისევე როგორც საერთოდ ქართულ 

გეოგრაფიულ სახელებში, საყი ტიპის წარმოება გამოიყოფა: პრეფიქ- 
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სული, სუფიქსური და პრეფიქს-სუფიქსური. „სახელთა წარმოების ძა- 

ლა მარტოოდენ პრეფიქსს ზმნათა ფუძეებიდან შესწევს“ ((3) 54). 

გეოგრაფიულ სახელთა ოდენპრეფიქსული წარმოება შედარებით იშვია- 

თია (41 140). „ყველაზე ნაკლებად გცხვდება პრეფიქსული წარმოე- 
ბის ადგილთა სახელები. პრეფიქსებისაგან, რომლებიც ტოპონიმურ სა- 

ხელებს აწარმოებს, აჭარაში ცხვდებით მხოლოდ ,ნა“ და ,სა“-ს“ 

(5) 36) იგივე ნ ა- და ს ა- გვხვდება ერწო-თიანეთის ტოპონი- 

მიაში, მაგრამ მათი ,საწარმოქმნო ძალა საკმაოდ შეზღუდულია“ (L6) 

30). 

' გამონაკლისს ამ მხრივ არც კასპის რაიონის ტოპონიშია წარმოად- 

გენს. შესწავლილ რეგიონში ამგვარი წარმოების მხოლოდ რამდენიმე 

შემთხვევაა: ს ა-ცუეური, ს ა-ყარი; ნ ა-კაფველები, ნ ა-ტეხები 

(ნონიაანთ ნ ა-ტეხი, შუილას 6 ა-ტეხი, შაშიკოანთ ნ ა-ტეხი...). 

სამაგიეროდ, უხვადაა წარმოდგენილი სუფიქსური და პრეფიქს-სუ- 

ფიქსური წარმოება. კერძოდ, მაწარმოებელთა შორის გკხვდება! 

ა.სუფიქსები 

-ა: ფიცარ-ა, ფერდ-ა, გრძელ-ა... 

–ობ. ჭყანტ-ო ბ-ი, ფერდ-ო ბ-ი, წითლ-ო ბ-ი... 

-ობა: კავთ-ო ბ ა, ღვთიშობლ-ო ბ ა, კვირაცხოვლ-ო ბ ა... 

-ურულ!. ლავრ-უ ღ-ი, რუსხმ-უ ლ-ი, ბარდ-უ ლ-ი... ნადირა- 

უ ლ-ი, უსტარა-უ ლ-ი... (გვხვდება როგორც თანხმოვანფუძიან, ისე 

ხმოცანფუძიან სახელებთან). 

-ურაI-ულა: ლეხ-უ რ ა, ცხირ-უ ლ ა, ორჭოშნ-უ ლ ა... 

-ეთ: გუდალ-ე თ-ი, ჩაჩუბ-ე თ-ი, ქვემო ჩოჩ-ე თ-ი... 

-ათ, შუბ-ა თ-ი, 

ოთ! გოგ-ო თ-ი. 

–უთ: გეგ-უ თ-ი 
–ოვან. ტყემლ-ო.ვ ა ნ-ი 

-ის(აპ). ფაცნ-ი ს-ი, ბოტ-ი ს-ი, ლომ-ი ს ა... 
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-ნს რკო-ნ6-ი 
-ნარ: ფიჭვ-ნ ა რ-ი, ნაძვ-ნ ა რ-ი, ძეძც-6 ა რ-ი. 

-იან: რცხილ-ი ა ნ-ი, პანტ-ი ა ნ-ი, მუხ-ი ა ნ-ი... 

-ეულ. თუთუას-ე უ ლ-ი, ბაკლიას-ე უ ლ-ი, ხვინჯიას-ე უ ღ-ი 

-იან-თ-ეულ! ჯავახ-ი ა ნ-თ-ე უ ლღ-ი, ღვინ-ი ა ნ-თ-ე უ ლ-ი, 

ბატონ-ი ა ნ-თ-ე უ ღ-ი... 

-ან-თ-ეულ! დვინა-ა ნ-თ-ე ,,უ ლ-ი, კუტუნა-ა ნ-თ-ე უ ლ-ი, 

ჭიჭყინა-ა ნ-თ-ე უ ლღ-ი... 

ბ. პრეფიქს-სუფიქსები 

ნა- --- -ევ, ნ ა-მცხვრ-ე ც-ი, ნ ა-ზცო-ე ვ-ი, ნ ა-დარ- 

ბაზ-ე ც-ის წყალი... 

ნა- --- -ებ. ნ ა-ღლუდუშაურ-ე ბ-ი, ნ ა-ხნაც-ე ბ-ი, ნ ა- 

ტეხ-ე ბ-ი... 

ნა- --- -(ეპვ-არ: ნ ა-ფუძ-ვ-ა რ-ი, ნ ა-კალო-ვ-ა რ-ი, 

ნ ა-ტყე-ც-ა რ-ი. 

ნა- ---არნა- --- -ალ, ნ ა-იონჯ-ა რ-ი, ნ ა-კოშკ-ა რ-ი, 

ნ ა-თათრ-ა ლ-ის მიწები... 

ნა- --- -არასნა- --- –-ალა!: ნ ა-ხაფანგ-ა რ ა, ნ ა-ცხვარ- 

ალა. 

ნა- --- ურ, ნ ა-ბაგ-უ რ-ის წყალი. 

"ნა- --- -ეურა: ნ ა-ტბ-ე უ რ ა. 

სა- --- –ე!: ს ა-ველ-ე კალო, სსიხაანთეული ს ა-აგურ-ე, 

ს ა-ქათმ-ე... : · 

სა- --- –-ო:. ს ა-მტრედ-ო- ს ა-ქარსიძ-ო, ს ა-ქუნქულ-ო... 

სა- --- არ(ა)!: ს ა-გუბ-ა რ-ი, ს ა-ფუზ-ა რ ა. 

სა- --- ურ: ს ა-თბ-უ რ-ი. 

სა- --- –-ეთ!: ს ა-სირ-ე თ-ი 

“ებ სუფიქსი ხშირად გამოიყენება როგორც მარტივ (ქარგლ-ებ-ი, 
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ფილაქნ-ე ბ-ი), ისე რთულ (დიდი ყან-ე ბ-ი, დიდვაკე-ე ბ-ი) და 
ნაწარმოებ ფუძეებთან! თეთრობ-ე ბ-ი, ფერდობ-ე ბ-ი, ნასერალ- 

ე ბ-ი, საყაცრე-ე ბ-ი.... 

გ. მეტყველების ნაწილები 
გარდა აფიქსებისა, ტოპონიმთა საწარმოებლად ხშირად გამოიყენე- 

ბა აგრეთვე მეტყველების ნაწილებიც. 
1. არსებითი სახელები 

ა) ბოლოს ხევი-ბ ო ღ ო» ივლიტეს-ბ ო ლ ო, ცეხახების-ბ ო ლო... 

ბ) თაცი: ჩადრის-თ ა ვ ი, კლდის-თ ა ვ ი, კოტაკლის-თ ა ც ი... 

2. ზმნიზედა (თანდებულის ფუნქციით) 

ა) უკახ: წვერს-უ კ ა ნ, გარაჯს–უ კ ა ნ, სოფლის–უ კა ნ 
ნაკცეთები... 

ბ) წინ(ა). სოფლის-წ ი ნ მიწები, წისქვილის-წ ი 6, კანტორის- 

წინა ბაღი. 

3. თანდებულები 

'ა) -თან, წყაროს-თ ა ნ, მუხას-თ ა 6, კიბილასეულ ფშან- 

თან... 

-ბ) -ზე: ტორტლისპირ-ზ ე, რუჭანჭურა-ზ ე, არხ-ზ ე... 

ბა -კენ! კოდისწყაროს-კ ე ნ ბოსტანი, პაიჭაანთ ვენახებისა- 

კენ, 2 
დ) –შუა! მტკვრის-შ უ ა, ხევთა-შ უ ა. 

საანალიზო რეგიონში ყცელაზე პროდუქტიული აფიქსებია!·-ა, =ებ 

ს ა----- ო, ს ა –---- ე· 

ყურადღებას იქცევს ზოგიერთი რეგიონული ხასიათის თავისებურება... 

1) –ა სუფიქსი 

ბეოგრაფიულ სახელებში –ა "სუფიქსის დანიშნულების შესახებ გა- 

მოთქმულია რამდენიმე მოსაზრება. 

ს. ჯანაშია –ა სუფიქსს ტოპონიმების მასუბსტანტივებელ ხმოვნად 

თვლიდა (L7) 218). 
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ფ>.- მაკალათიას აზრით, -ა სუფიქსი გეოგრაფიულ სახელებში ზედ- 

სართავ სახელთა გაარსებითების გარდამავალ საფეხურს წარმოადგენს. 

მაგ., მოკვეთილი მამული----> მოკვეთილა მამული--->მოკვეთილა 

C8) 34). 
მართლაც, რომ შევადაროთ -ა სუფიქსიანი და უსუფიქსო წყვილი - 

ნიგოზ-ა - ნიგოზი, გორაკ-ა - გორაკი, ჩრდილ-ა - ჩრდილი, ხევის- 

პირ-ა - ხევისპირი - ცხადი გახდება, რომ პირცელი მხოლოდ გეოგრა- 

ფიული სახელია, ხოლო წყვილის მეორე ცალები შეიძლება ფენქციონ- 

ირებდეს როგორც საზოგადო, ისე საკუთარ სახელებად» 

-ა სუფიქსი დაერთვის მარტივფუძიან, ნაწარმოებ და თხზელ სა- 

ხელებს. მაგალითად: მარტივფუძიანი!: უნაგირ-ა, ჩრდილ-ა, ქედა, 

ფერდ-ა, ხრიაკ-ა, გრძელ-ა... ნაწარმოები: ჩაკირულ-ა, ნაფეზარ-ა, 

ფიცრულ-ა, ნატბეურ-ა, ნოსტურ-ა... თხზული: ქვახიდ-ა, შავწყალ-ა, 
კორომიფერდ-ა, ზედაველ-ა, ხევხმელ-ა... 

საინტერესოა, რომ -ა სუფიქსით გაფორმებული ტოპონიმის გვერ- 

დით ცხვდებით გაუფორმებელ ფუძესაც. ქედ-ა რდ. სამთავისი) –- ქედი 
(ს. დოესი, წინარეხი ), შავწყალ-ა (ს. ქც. ჩოჩეთი) - დამპალწყა- 

“ლი (ს. ჩობალაური)... . 

პარალელური ფორმების მატარებელი ობიექტები ერთმანეთს დაშო- 

რებულ სოფლებშია დადასტურებული. 

2) -ებ სუფიქსი 

თ. ზერაბიშვილის დაკვირვებით, -ებ-იანი მრავლობითის ფორმები 

თავს იჩენს შედარებით გვიანდელი ხანის ტოპონიმებში. ძველ ქარ- 

თულს კი საერთოდ თითქმის არ ახასიათებს ამ სახის წარმოება (CL 4) 

144). 

აჭარის ტოპონიმიაში დადასტურებული –ე ბ სუფიქსი ი. სიხარუ- 

ლიძეს შედარებით ახალწარმოქმნილად მიაჩნია. ამჟამად იგი ამ რე- 

გიონის ტოპონიმიაში ფართოდ გავრცელებული სუფიქსია C5) 22). 

127



ფ. მაკალათიას აზრით, -ებ სუფიქსი საშუალებას იძლევა გაი- _ 

მიჯნოს მაკრო- და მიკროტოპონიმები. ამასთანავე, იკვეთება საზო- 

გადო სახელისეული ტოპონიმების ტოპონიმიკურ მოდელებთან გათანაბ- 

რების ტენდენციაც (9) 12014... 
როგორც ა. შანიძე შენიშნავს, ,ზოგიერთი სახელი მრავლობითის 

ფორმით არის წარმოდგენილი, მაგრამ მრავლობითის ფუნქცია აღარ 

აქვს... განსაკუთრებით ხშირია ასეთი ფორმები გეოგრაფიულ სახე- 

ლებში“... (LI1 80). ამასვე ადასტურებს კასპის რაიონის ტოპონი- 

მიური მაგალითებიც: ზედაჯცრ-ე ბ-ი, კოშკიტან-ე ბ-ი, თეთრობ- 

ე ბ-ი, კოდე-ეებ-ი, შურდულე-ე ბ-ი..« 
-ე ბ სუფიქსით ტოპონიმების წარმოებისას გარკვეული თავისე–- 

ბურება იჩენს თაცს. კერძოდ, -ე ბ სუფიქსდართული –- როგორც თან- 
ხმოვან, ისე ხმოვანფუძიანი ტოპონიმები = საზოგადო სახელთა წარ- 

მოებას მისდევს (ბაღ-ე ბ-ი, ბოსტნ-ე ბ-ი, ვენახ-ე ბ-ი, ზვრ- ებ-ი 

თეთრობ-ე ბ-ი... მლაშე-ე ბ-ი, დუბე-ე ბ-ი, პავლიაანთ ტყე-0 გ-ი, 

ცაჩიაანთ ციხე-ე ბ-ი ...). 

ერთი შეხედცით, ამ უკანასკნელის მსგავს მოდელს გვიჩვენებს -ა 

სუფიქსით ნაწარმოები ტოპონიმები. მაგალითად! გრძელ-ე-ე ბ-ი, 

ბორტ-ე-ე ბ-ი, ოხერ-ე-ე ბ-ი, ვარცლ-ე-ე ბ-ი, შავწყალ-ე-ე ბ-ი, 
მაგრამ ეს სახელები თაცდაპირველად -ა სუფიქსით უნდა ყოფილიყო · 

გაფორმებული, შემდეგ, –ე ბ სუეფიქსის დართვის შედეგად, -აე გა- 

დაიზარდა ეე კომპლექსში. 
ეს ფონეტიკური მოვლენა სპეციალური ლიტერატურიდან კარგადაა 

ცნობილი. 

აღნიშნელი ფონეტიკური პროცესი. ტოპონიმიაშიც ადვილი აღსადგე– 

ნია. ამასთან, ამოსავალი მხოლობითი რიცხვის ფორმები ყველა შემ- 

თხვევაში ამავე რეგიონშია დადასტურებულის მაგ.!: გრძელ-ა, ბორტ-ა, 

ოხერ-ა-ს ხევი, ცარცლ-ა მიწა, ვარცლ-ა ხეცი, შავწყალ-ა...> 

თუკი –ა ფუძისეულია (მარტივ სახელებში ან კომპოზიტებში), მა- 
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შინ იგი, ჩვეულებრივ, იკვეცება -ე ბ სუფიქსის დართვის შედეგად 

(ჭაღ–ე ბ-ი, ბაგ-ე ბ-ი, აგურხან-ე ბ-ი, ძველი თელ-ე ბ-ი, დიდი 

ყან-ე ბ-ი.. .). 

ამ ქვეჯგუფიდან უნდა გამთიყოს ორი წყვილის) ნამგალ-ე ბ-ი 

(დს. დოესი) – ნამგალ-ე-ე ბ-ი (ს. ქვ. გომი, ს. თელათგორი), ერ- 

თი მხრიც, და დიდვაკ-ე ბ-ი (ს. ჩაჩუბეთი) – დიდვაკ-ე-ე ბ-ი 

(ლს. ქვ. გომი, ს. კავთისხევი ), ვაკ-ე-ე ბ-ი (ს. ნოსტე), მეორე 

მხრივ. 

პირცელ წყვილში ტოპონიმ ნამგალ-ე ბ-ში დაიკარგა –ა მაწარმო- 

ებელი, ნამგალ-ე-ე ბ-ში კი მოსალოდნელი ფონეტიკური მოვლენა (აე-> 

00) მოქმედებდა. ხოლო მეორე წყვილში ტოპონიმ დიდვაკ-ე ბ-ში ფე–- 

ძისეული -ე ხმოვნის ჩავარდნა არ იყო მოსალოდნელი და სხვა მაგა- 

ლითებით არც დასტურდება. ფუძისეული -ე ბუნებრივად რჩება –-ე ბ 

სუფიქსით ნაწარმოებ ტოპონიმ ვაკ-ე-ე ბ-ში, დიდცაკ-ე-ე ბ-ში. 

3) სა- –-- –ე აფიქსები! 

სა- --- -ე პრეფიქს-სუფიქსიც საკმაოდ პროდუქტიული მაწარმო–- 

ებელი საშეალებაა. მისგან იწარმოება ხელოვნურ ნაგებობათა სახე- 

ლები, სამეურნეო ტოპონიმია, ბუნებრივი წიაღისეულისა თე საწარმოო 

ადგილის აღმნიშვნელი სახელები. მაგალითად! ს ა-ქათმ-ე, ს ა-ღორ- 

ე-ები, ს ა-თიხ-ე-ები, ს ა-ყავრ-ე-ები... 

ს ა- --- -ე აფიქსები ყველა ამ შემთხვევაში დანიშნელების სა- 

ხელებს აწარმოებს. 

4) სა- --- –ო აფიქსები! 

საზოგადო სახელებში ეს პრეფიქს-სუფიქსი უფრო პროდუქტიულია, 
ციდრე ს ა- --- -ე. ა. შანიძე წერს, ს ა- --- -ო აფიქსი, ს ა- 

--- -ე აფიქსის მსგავსად, ხშირად აწარმოებს საზოგადო სახელებს.. 

ორივე ეს აფიქსი მნიშცნელობით ტოლფასია, ოღონდ განსხცაცება მათ 

შორის ისაა, რომ ს ა- --- -ო აფიქსს მეტი სასიცოცხლო ძალა აქვს 

(LI) 134). 
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გარკვეელ განსხვავებას ხედაცს ამ ორ მაწარმოებელს შორის 

გ. ახვლედიანი! „ერთიცა და მეორეც წარმოშობით ზედსართავის ფორ- 

მებია, მაგრამ ერთ მათგანს (,სა-ე“-ს) სუბსტანტიცობის ფენქცია 
დაუჩემებიძ«, ხოლო მეორეს (,სა-ო“-ს) ადიექტიცობისა“ (L10) 57). 

ამგცარი განსხცაცება ჩვენს ხელთ არსებული ტოპონიმიური მასა- 

ღის მიხედვითაც დასტურდება. ს ა- --- -ე ფორმანტით ნაწარმოები 

სახელ ყოცელთცის დამოუკიდებლად გცხვდება. ს ა- --- -ო აფიქსით 
ნაწარმოებ სახელებს ხან არსებითი სახელის გაგება აქვს (ს ა-გო- 

მურ-ო, ს ა-ნახირ-ო...), ხან კი = ზედსართაცისა (ს ა-ყარაულ-ო 

გორა, ს ა-ფონდ-ო ვენახები...). 

გ. ბედოშცილის მოსაზრებით, ,სა- --- -ო აფიქსით ნაწარმოები 

· ტოპონიმები, როგორც წესი, მხარე-კუთხეების აღმნიშვნელი, უპირა- 
ტესად ეთნონიმური და ანთროპონიმული წარმოშობის სახელებია! სა- 

ქართველო, სამეგრელო... საგარეჯო”... (L61 32), მაშასადამე, 

ივარაუდება მაკროტოპონიმები, მათ შორის, ოიკონიმებიც. 

ჩცენს საანალიზო რეგიონში, სამიოდე გამონაკლისის გარდა (ს ა- 

თუხარ- ო, ს ა-კორინთლ-ო, ს ა-ქადაგიან -ო), ამგვარი სახელების 

წარმოება არ გცხცდება. 

ს ა- --- – ო თაცისუფლად აწარმოებს მიკროტოპონიმებსაც. ამ 
ტოპონიზების სემანტიკური დაჯგუფება შეიძლება! 

I. დანიშნულების მიხედვით; ფუძეცბად გამოყენებულია 

სხვადასხვა სემანტიკური ჯგუფის სახელები! · 
, 

ს ა-ბერ-ო, ს ა-მოლოზნ-ო... ს ა-ნახირ-ო, ს ა-ყარაულ-ო გორა... 

2. საკუთრება-მქონებლობის მიხედვით; ფუძეებად გამოყე–- 

ნებულია სახელი, გვარი·ან ოიკონიმი: ს ა-ოთარ-ო,კ ს ა-მუხრან-ო, 

ს ა-ამილახვრ-ო ტყე, ს ა-ოძის-ო... 

გა მიმართულების მიხედვით! ს ა-მთ-ო გზა, ს ა-თეზ-ო გზა 

„აქვე უნდა აღინიშნოს ერთი თავისებურებაც: რიგ შემთხცევაში 

ს ა- --- -რ აფიქსი ტოპონიმთა წარმოებისას იწეცა. სა- --- –ე-ს 
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მაგივრობას. მაგ.! ს ა-ტივ-ო, ს ა-მტრედ-ო, მაშინ როცა სა- 

--- -ე მაწარმოებელი ერთცის ამაცე ფუძეებს სა.კადო სახელებში! 

ს ა-ტივ-ე, ს ა-მტრედ-ე, თუმცა საახალიზო რეგიონში გცაქცს ტო- 

პონიმები: ს ა-ყაცრ-ე-ები, ს ა-ნერგ-ე, ს ა-ღორ-ე, სა-ქათძ-ე. 

ხომ არ ზეიძლება დაცუშცათ, რომ ს ა- --- -ო პრეფიქს-სუფიქსი. 

ცდილობს ს ა- =-- =ე აფიქსებით ნაწარმოები საზოგადო სახელები 

განასხვაოს გეოგრაფიულ სახელთაგან (თბილისშიც არის ადგილი 

რიყეზე, რომელსაც ს ა-ტი-ო ეწოდება და არა მოსალოდნელი ს ა- 

ტიც-ეპა, ანდა იქნებ დიფერენციაცია სემანტიკური ნიშნის მიხედვით 

ხდება. ს ა-ტივ-ე, ს ა-ყავრ-ე აღნიშნავს მასალას, ხოლო ს ა- 

ტიც-ო, ს ა-მტრედ-ო - მხოლოდ ტერიტორიას, ადგილს, ობიექტს. 
საყურადღებოა ის ფაქტი, რომ ს” ა- --- -ო აფიქსი პირთა სახე–- 

ლებთან, გვარებთან ან ოიკონიმებთან ამჟამად წინა ცითარების ამ- 

სახველია!. ს ა-ოთარ-ო, ს ა-მუხრან-ო, ს ა-ამილახვრ-ო ტყე, ს ა– 

ოძის-ო - ყველა შემთხცევაში ობიექტები ადრხწდელ მფლობელთა, მე- 

პატრონეთა სახელს ატარებს და ამ თვალსაზრისით თითქოს ნა- --- 

ა რI-ე ცI-უ რ პრეფიქს-სუფიქსით ნაწარმოებ სახელებს უთანაბრდება. 

კასპის რაიონში მცენარეთა სახელთაგან ტოპონიმების მაწარმოებ- 

ლად გამოიყენება ორიცე ტრადიციული სუფიქსი: როგორც -6 ა რ, ისე- 

ცე -ი ა ნ» 

-6 ა რ სუფიქსით ნაწარმოები ტოპონიმებია: ფიჭც-ნ ა რ-ი, 

ნაძც-ნ ა რ-ი, შინდ-ა რ-ები (<--- შინდ-ნ ა რ-ები), ძეძც-ნ ა რ- 

ეები.. 
ია ნ სუუიქსის დართცის შედეგადაა მიღტბული! მუხ-ი ა ნ-ი, 

ძეძც-ი ა ნ-ი, ძეძ-ი ა 6-ი, პანტ-ი ა ნ-ი, კატრ-ი ა 'ნ-ი, ჭინ- 

ჭრ-ი ა ნ-ი, ნაძც-ი ა ნ-ი, თუთ-ი ა ნ-ი, ფიჭც-ი ა ნ-ი, ჩალ-ი- 

ა 6-ი, ტყემლ-ი ა ნ-ი, თხინოლ-ი ა ნ-ი, გრაკლ-ი ა ნ-ები, თუთ- 

ი ა ნ-ები, ჯაგ-ი ა ნ-ები. 

„როგორც დასახელებელი მაგალითებიდან ჩანს, ამ ორი სუფიქსის 
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საწარმოქმნო ძალა აშკარად არათანაბარია! - ი ა ნ სუფიქსი საგ- 

რძნობლად სჭარბობს -6 ა რ სუფიქსს. 

-ი ა ნ სუფიქსის გავრცელებულობა სავარაუდებელს ხდიდა, რომ ამ 

ფორმანტს იგივე ფუძეები გამოიყენებდა, რომლებთანაც -+6 ა რ სუ- 

ფიქსი გვხვდებოდა. შდრ,: ფიჭვნ ა რ ი (ს. გუდალეთი) – ფიჭვი ა- 

ნ ი (ს. ლავრისხევი), ნაძვნ ა რ,ი (ს. ქვ. ჭალა) – ნაძშვია ნი 

რდ. ცხავერი), ძეძვ ნ ა რ ეები ( ს. თვალადი) – ძეძვი ანი 

(ს, პანტიანი). გასათვალისწინებელია, რომ ეს ერთგცარობის თავი- 

დან აცილების, ტერიტორიების გამიჯვნის მიზნით არ ხდება, რადგან 

არც ერთი ამ დუბლეტთაგანი ერთ სოფელში არ დასტერღდღება. 

იგივე –ი ა ნ სუფიქსი სხვა სემანტიკის ფუძეებთან შეხამება- 

ში გათანაბრებულია ადამიანთა წარმომავლობის სახელთა –ე ლ მაწარ- 

მოებელთან. ტოპონიმი ნაკოშკრი ა ნ-თ-უბანი თავის დროზე, ალბათ, 

მიღებულია ნაკოშკრ-ი ა 6 (მხ.რ.) ან ნაკოშკრ-ი ა ნ-თა (მრ.რ) 

ფორმებისაგან, ხოლო ნაქალაქ-ი ა ნ-თ-ხევის ამოსავალი უნდა ყოფი- 

ლიყო ნაქალაქ-ი ა ნ-ი (მხ. რ.ა ნაქალაქ-ი ა 6-თ ა(მრ.რ.ა, რაც 

იგივე ჩანს, რაც ნაკოშკრე ლ ი – ნაკოშკრ ე ლ თა, ნაქალაქ ე ლ ი– 

ნაქალაქ ე ლ თა. 
ა. შანიძეს მიაჩნია, რომ -ი ა ნ დაბოლოება ზოგიერთ შემთხცე- 

ცაში გამოიყენება ჩამომავლობისა და კუთვნილების აღსანიშნავად, 

ისიც მხოლოდ მაშინ, თუ ფორმა მრავლობითია. როდესაც ეს ბოლოსართი 

"დაერთვის ა-ზე გათავებულ ბოლოუკვეცელ სიტყცას, მაშინ პირცელი 

ხმოვანი დასუსტდება; დაიკარგება (LI) -.124) და ციღებთ –-ა 6 სუ- 

ფიქსს, . 

ამავე აზრისაა ს. ჯანაშია, რომელიც -ა 6 სუფიქსის უძცელეს და 
პირცანდელ ფუნქციად თვლის კრებითობას ((II) 4I,47ა. 

ამ ტიპის ტოპონიმები - ხაბარა–ა ნ-ი, კოკოლა-ა ნ-ი, ქონდარა- 

ა ნ-ი, გაბოუშკა-ა ნ-ი, თოთოსა-ა ნ-ი, თუთუა-ა ნ-ი, ნაცცალა- 

ა ნ-ი, გუგულა-ა ნ-ი... =წარმოადგენს გვარის ან ოჯახის მეტსახე–- 
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ლისაგან წარმოქმნილ უბნების, ბაღების, სათესების სახელწოდებებს. 

ამდენად, აშკარაა, რომ ეს ფორმანტი საერთო საკუთრების აღმნიშც– 

ნელად გამოიყენება. 

ყურადღებას იქცევს კუთვნილების –ე უ ღლ სუფიქსიანი მოდელი. 
ეს სუფიქსი დაერთვის ნათესაობითში დასმულ საკუთარ სახელებს, 

რომელთა ნარ-თან-იანი მრავლობითის ფორმა მათი კრებითობის შინა- 

არსს ავლენს. მაგ.. ნიკა-ა ნ-თ-ე უ ლ-ი ვენახები, ნონია-ა ნ-თ- 

ე უ ღ-–ი მიწები... 

მაშასადამე. ქართულ ტოპონიმიაში წარმოების სამი ტიპიდან ყცე- 

ლაზე იშვიათია ოდენპრეფიქსული წარმოება. ამ მხრიც გამონაკლისს 

არც კასპის რაიონის ტოპონიმია წარმოადგენს. ამ მსგაცსების ფონზე 

ყურადღებას იქცევს ამ რეგიონისათვის განსაკუთრებით დამახასიათე- 

ბელი ზოგი თავისებურება. ; 

1. საანალიზო რეგიონში ყველაზე პროდუქტიული აფიქსებია:! 

ა) მასუბსტანტივებელ–მატოპონიმებელი –-ა (ჩრდიღლ-ა); 

ბა მრავლობითის –ე ბ (მლაშე-ე ბ-ი). ხმოვანფუძიან სახელებ- 
თან ზოგჯერ ფუძისეული -ე იკარგება (შდრ.' დიდვაკე-ე ბ-ი და 

დიღვაკ-ე ბ-ი, ნამგალ-ე-ე ბ-ი <-- ნამგალა-ე ბ-ი და ნამგალ–- 

ე ბ-ი); 

გა ს ა- -–-- –ე (ს ა–ჩალ-ეპ) და ს ა- --- -ო (ს ა-ქუნქულ–ო). 

რიგ შემთხვევაში ს ა- --- -ო ეწევა ს ა- --- -ე-ს მაგივრო- 

ბას: ს ა-ტივ-ო, ს. ა-მტრედ-ო (შღრ.: იმავე რეგიონში: ს ა-ყავრ-ე, 

ს ა-ნერგ-ე, ს ა-ქათმ-ე, ს ა-ღორ-ე). 

2. მცენარეთა სახელთაგან ტოპონიმების მაწარმოებლად ტრადიცი- 

ული -ნ ა რ სუფიქსი შედარებით იშვიათია (ნაძვ-ნ ა რ-ი, ფივც- 

ნ ა რ-ი). მას გაცილებით სგარბობს -ი ა ნ სუფიქსი (ნაძვ-ი ა 6-ი, 

ფიჭვ-ი ა ნ-ი, თუთ-ი ა ნ-ი, პანტ-ი ა ნ-ი, რცხილ-ი ა ნ-ი). 
3. –-იან სუფიქსი სხვა სემანტიკის ფუძეებთან შეხამებაში 

გათანაბრებულია წარმომავლობის სახელთა --ე ლ მაწარმოებელთან 
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(ნაკოშკრ-ი ა ნ-თ-უბანი, ნაქალაქ-ი ა ნ-თ-ხეცი). 

#4. -ცულ სუფიქსი დაერთვის ნათესაობითში დასმულ საკუთარ სა- 

ხელებს, რომელთა ნარ-თან-იანი მრაცლობითის ფორმა მათს კრები- 

თობის შინაარს აცლენს (ნიკა-ა ნ-თ-ე უ ლ-ი ცენახები, ნონია- 

ა 6-თ-ე უ ლ-ი მიწები). 
საქ.სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

ენათმეცნიერების ინსტიტუტი 

8.ჩ.M1ILგ 13% 

მზიიიილV 060830888 00ILV088XIნ900# 2010011VMMM# 

/-00 M878008X9M I98000MX0I0 002#0#M8 M 

Lც63IMM0 · 

I. 8 >X00008თM900MMX IM608X M#000X53)#/010% XIX0C60M 0008308810X%, 

M809I896XXLIL06 IMV X000L0 0რ0830880M9 M0:00 0%XII860+V # IL0IM0Mას“- 

II6# დ. 9M800X8IM9M9M0MV 9MVIIIIV M#IV =>80L08თM%060#0MV 06X6M%VV /ჩ.II8– 

9MMI96/. I0C 06IIV6 « ი83L006063#8 თ00M09M708 86 03Iე§86+, 910 

060330880ი6 #000/'VM08 000#38ი0»X§90 /8.IIX00503/. 370 3909#X, 

990 059 0008308მM9MV# 1000MM#M08 900IVMXXV8M001ს M 0098X8X0XIX–- 

M89 000000M0C1ს VX00CI10606M806MIIX დ00M891208 CIL0C0010 00089V96ILL. 

2. M3 0800000108M619MX M9I08 0009830889MV8 L0XV3MIC%0M IX0X0IV- 

M98 M8M60X60 00IMVM #M8I80%908 X0600VM08XX#M00 00083088IMM6. 8 

890M 079008MV # 2000MMMV% M86000M000 09M098 80 IL 090600870 

#0M9908MM8. I8 თ0080 0X0XCX88 00V8XIX6M80+ 8IVM8IMM#0 0M0%0(ღ0LI09 

C0800M690C0#I6 9809 00IV09M8X65M9M0:0 X809MX608. 

8 898X993%0V0M0M 98L#M090 889060X060 000MVMXM8MII0 8000)VXCVI: 

8) იჟრი?8ი/8M3წ იწიIIV# I 10000MMM3M6V0VIV#% ი„თთთიMლ -ა -8 

(რღილა შბ»ძ1168) : 6) CVრდთIII0 M90X80786II00%# 

'წახ ( მლაშები 16900ხ1 ს 1 60IV9+ # 20MV X60 01X- 

M07M78§, 920 MM0IM8 C II80MMM MCX0I0M 8 009080 MM0IX8 76 0–ი” 

–ებ 

M#008890M LII80Mხ# ”ე-- , 00.: ცაკეები V8X00ხ1 # დიდვა–- 
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კები ძ1ძ0-8Xიხ1, ნამგალეები ინოლ81იიხ1, ჟუ ნამგალები »იით- 

ფ81იხ1 ;: 8)სა- - -ე 98- - -6 რდაჩალე #68586010 M სა- - –ო 

88- - –90 რდაქუნქელო ი#0)იIXI10ი). 8 M0L0700LX 06MXV98MX სა- - -ო 

88- – -0 38M8Mი00ჯ სა- - –ე 8ი- –- –“ (სატივო 864470, სამტ- 

რედო 88ო%>X6ძ0, 0ი0.: 8 20M X06 00190M0 საყაცრე 88ე8გVX06, სანე- 

რგე 889ი0X680, საქათმე 85L8ხობ,„ საღორე 88 ჯი) | 

3. II8 00083088I!M“ 7000II-/08 01 IM8388IIML 08670IVL8 0>I00#96X6- 

9M0 0მXIX0 3076920710M 1იმუIის40MIIVII XXI> ულილი 0 060830889 

0წრიიIXI0 ნარ –ი8» (ნაძცნარი ი8გვVი#X1, ფიჭვნარი 218%06X1) ,01–- 

890 00600X6X860X 0წ/თთMM0 -იან 407 (ნაძციანი ო83V16=4, ფიგ- 

ციანი 51810»). 10» X0 0#თ0MMC იან -%8= 8 0X0X9%X 0X088X.. 

XM0ნ6VI0# C0M810IVIXLV 8 თVიIMIM008X690M 0%XIMI0უ600V# V0I0I00X201608 დ00> 

MმყიV -ელ-ი1 –- 0608308870»ი 0009CX0%XX0II8 90M030X8 (ნაკოშკრი- 

ანთუბანიი8X05XX18ი%ხსხვი1, ნაკოშკრიანთხეცი ი5X061X18%XCV1). 

Iით8X5L80“ 80:2M#85M0 M0XM5XL6 0 იუდთიC>0M 60601889M00%X9 

–ეულ -0ს1,10M006IMM80Mწ0#4 X 9VM0M8M 8 00MMX6XX6900M 0802X0, დის- 

M9 0 0V0IსVMIML0C0MV - 6 /#თ -თ=/-ს – M9M0X20=809900%#, #010წV8 VX8- 

ვყვვი: 88 MX 6006M0810X»M06 0C0I00#3006 (ნიკაანთეული ცენახები 

ი4M866ი+0V11 V2ი0Xიხ1, ნონიაანთეული მიწები იიი188ი%86ს11 თ10- 

იხ1). 

ლიტერატერა 

1. აშანიძ ე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, -ტ.1, 

თბილისი, 1953. · 

„6. 8.ტ.0 #M#0M#M0 3, .88010II96 8 1ი00იყIიასXV, '40CX88, I965,. 

3. ა. შანიძ ე, მორფოოგია, 1, ტფილისი, 1930. 

ი. თ ზირაბიშვილ ი, ტოპონიმიკის შესწავლისაჯვის. 

მართველურ ენათა სტრუქტურის საკითხები, ტ. II,თბ.1961, 
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6. 

7. 

9, 

10. 

იისიხარულიძ ე, სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს ტო- 

პონიმიკა, წიგნი I, ბათუმი, I958. 

გგაიბედოშცილი, ერწო-თიანეთის ტოპონიმია, თბ., 1980. 

ს ჯანაში ა, შრომები, ტ. 111, თბ., 1952. 

ფმაკალათ.ია, ,უშავის ტოპონიმიკა“. ტოპონიმიკა, 
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ონომასტიკა 

სერგო მელიქიძე 

სინონიმია ბორჯომის ხეობის ტოპონიმიაში 

სინონიმი, როგორც ცნობილია, ერთი და იმაცე საგნის ორი (ან 

მეტი) სახელიანობაა. ეს იმას ნიშნავს, რომ ერთ საგანს სხვადა- 

სხვა ბგერათკომპლექსისაგან შემდგარი სიტყვები ჰქვია. მაგ. ასუ- 

ლი და ქალიშვილი, არაკი და იგავი, აპოხტი და შაშხი; ანათეზა 

და წყევლა, ანაცერი და ქატო და სხვ. შესაძლოა ერთ აღსანიშნს 

ორზე მეტი აღმნიშვნელი ჰქონდეს, მაგ.: გიჟი, ხელი, შუშუტი, ცეტი, 

სულელი და სხც. ერთი შეხედცით, საკითხი თითქოს გადაწყცეტილიი! 

ერთი საგნის რამდენიმე სახელი არის სინონიმი. მაგრამ ენათმეცნი- 

ერებაში სინონიმიკის საკითხი, შეიძლება ითქვას, სადავოა. თუმცი, 

როგორც აღვნიშნეთ, ენაში აშკარად არის ისეთი სიტყვები, რომლებიც 

ერთ საგანს აღნიშნავენ. ბ. ფოჩხუა წერს. „ენას ბევრ შემთხვევა- 

ში მოეპოვება ორი (ან რამდენიმე) სიტყვა ერთი და იმავე მოვლენის 

აღსანიშნავად! სინონიმების რეალურობაში ეჭვს ვერ შევიტანთ“(1) 

34). ე.ი. ენაში არსებობს სინონიმი, მაგრამ მთავარი ისაა, როგორ 

კვალიფიცირდება იგი, როგორ განცსაზღვრავთ მას. არნ. ჩიქობავა 

აღნიშნავს! ",სინონიმები ერთი მნიშვნელობის სიტყვებს ჰქვია, მაგ- 

რამ ვერ ციტყვით, თითქოს სინონიმებს სავსებით ერთნაირი მნიშვნე- 

ლობა ჰქონდეთ: ან აღსანიშნი საგნის სხვადასხვა მომენტია სინონი- 

მებს რომ განასხვავებს, ანდა თვალსაზრისი, რომელიც დამოკიდებუ- 

ლებას აღსანიშნისადმი ახასიათებს, ანდა გრძნობითი იერი, რომელ- 

საც სინონიმური სიტყვა იწვევს, ანდა კიდევ დიალექტერი სხცაობა 

სინონიმური სიტყვისა“ (L2) 189), დიალექტური სხვაობა სახელებს 

შორის აშკარაა: მურყანი და თხმელა; ბუერა, ფურღცენა და ოროვანდი; 

ბავშცი და ბაღანა; აწი და ახლა; იხვი და კვატი და სხვ. აქ მოხ- 
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მობილი ლექსიკური წყვილების სინონიშურობა თითქოს ეჭვს არ უნდა 

იწვეცდეს, მაგრამ ხშირად ესეც დასაზუსტებელია, რადგან, ჩვეუ- 

ლებრივ, ერთი კუთხის დიალექტური სახელი რომელიმე კონკრეტული 
საგნისა, მეორე კუთხის მცხოცრებთათვის გაუგებარია. მაგ.Lმა- 

განკალი და ელჩი (შეამავალი, გამრიგებელი); საქცე (ჯაცახ.) და 

ტახტი, ახორი (ჯავახ.) და ბოსელი და სხვ. მათ ალბათ სინონიმე- 

ბის პრეტენზია არ ექნებათ მანამდე, სანამ სალიტერატურო ენაში 

არ დაიმკვიდრებს ყველა ფორმა თავის ადგილს, მაგრამ როგორ შევა- 

ფასოთ ისინი, როცა ეს წინააღმდეგობაც გადალახულია? დღეს ლიტერა 

ტურაში თითქმის თანაბარი მნიშვნელობით იხმარება: იფანი და კოპი- 

ტიკ გოგრა და კვახი კომში და ბია; კაკალი და ნიგოზი, ჩემი და 

წყნარი) ქალი, დედაკაცი, დიაცი; კაცი, მამაკაცი და სხვ. სინ-. 

ქრონიულ პსპექტში კვლევისას ეს სიტყვები მართლაც სინონიმებად 
წარმოგვიდგებიან, მაგრამ, თე გაცითვალისწინებთ დიაქრონიული გან- 

ვითარების საფეხურებს, ამ სიტყვათა სინონიმებად ქცევის, მათი 

სემანტიკური: დაახლოების მრავალ ნიშანს აღმოვაჩენთ. 

„როგორც წესი, სინონიმებზე დაწერილ ნაშრომებში უპირველეს 

ყოვლისა განიხილება საკითხი, არსებობს თუ არა ერთი და იმავე 

საგნის, მოქმედების, თვისების და ა.შ. იდენტურად აღმნიშვნელი, 

მაგრამ ბგერითი შედგენილობით განსხვავებული სიტყვები? და თუ 

არსებობს, რა სხვაობაზე შეგციძლია თვალი დავხუჭოთ ან, სხვაგვა- 

რად რომ ვთქვათ, რა მსგავსებაა აუცილებელი, რომ ორი ლექსიკური 

ერთეული სინონიმებად იქნეს მიჩნეული?“ ((L31) 253). 

უბრალო დაკვირვებითაც ნათელია, რომ სინონიმიკის საკითხი ენა- 

ში:ჯერხნობით არცაა საბოლოოდ გარკვეული ღა, რა თქმა უნდა, ეს 

მხოლოდ ქართელს არ ეხება. 

როგორაა წარმოდგენილი სინონიმიკა ტოპონიმიაში?. ბუნებრიცია, 

ტოპონიმიკაც ლექსიკოლგიის დარგია და ის დამახასიათებელი ნიშან- 

თვისებები, რაც საზოგადო სახელებს ახასიათებს, მეტნაკლებად ტო- 
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პონიმიაშიც იჩენს თავს, მაგრამ ამავე დროს რამდენადმე განსხვა- 

ვებულ ცითარებას წარმოაჩენსს ხშირად საკუთარი სახელის მნიშევნე- 

ლობა, მისი სემანტიკა უფრო მეტად .დაბინდულია, ე.ი. სიტყვის 

მნიშვნელობა პასიურ მდგომარეობაშია, ობიექტი (აღსანიშნი) კი 

ყოველთვის გამოკვეთილია, მყარია. ობიექტის სახელის, მისი მნიშ- 

ვნელობის და შერქმევის მიზეზების დადგენა მოითხოვს დამატებით 

ძიებას. ენაში ყოველთვის ჩანს სინონიმური სიტყვების მნიშვნელო- 

ბები და მათი მიმართება აღსანიშნთან. მაგ. პლევრიტი და ჭვალი 

არის თუ არა სინონიმები? ამის დადგენა შეგვიძლია, ბ. ფოჩხუა 

აღნიშნავს „ამ შემთხვევაში თემცა ობიექტი ერთია („ესა და ეს და- 

ავადება“), საგანი სხვადასხვა გვაქვს (პირველი ანთებითს პრო- 

ცესს აღნიშნავს, მეორე - ტკივილის გრძნობას)“ (CLI1 31). ე.ი. 

საგნობრივი მიმართებაც ცნობილია, სიტყვების სემანტიკაც ვიცით, 

ტოპონიმიაში სიტყეა, მას შემდეგ, რაც იქცევა საკუთარ სახელად, 

ხშირად კარგავს ადრინდელ მნიშვნელობას. მაგ., ტოპონიმურ წყვილებ- 

ში: დემოთისზემოთია (ციხე), კეცხოელი!კეჩხობი (ნასოფლარი), ბაგი- 

ნეთისთონეთი (ნასოფლარი) ღა სხვ. წარმოდგენილია მხოლოდ სახელები 

და ობიექტები. მათი ურთიერთსაგნობრივი მიმართება და მნიშვნელო- 
ბები არ ჩანს. მნიშვნელობათა დადგენა კი შემდეგი კვლევა-ძიებით 

შეიძლება და შემღეგ გაირკვევა მათი რეალური სინონიმურობის საკი 

"თხი. ამჯერად კი, აღნიშნული წყვილები, რადგან თითო ობიექტს აღ- 

ნიშნავენ, ცხადია, სინონიმებად გეევლინებიან. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ტოპონიმური სინონიმები სხვადასხვა 
სახელებითაა წარმოდგენილი. ვ. ნიკონოვი მათ უწოდებს: ,თანაარსე- 

ბული სახელწოდებები“, ,მრავალსახელიანი ტოპონიმები“, ,ტოპონიმი- 

კური სინონიმია“; ე. უხმილინა. ,ტოპონიმური ვარიანტები“, ,ლექ- 

სიკური ვარიანტები“, ,პარალელერი სახელები“ და სხვ. 

„ტოპონიმურ სინონიმებად მივიჩნევთ ისეთ ორ ან რამდენიმე გე–- 

ოგრაფიულ სახელს, რომელიც თავისი ტოპონიმიური მნიშვნელობით (ე.ი. 
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“-% გეოგრაფიულ ობიექტთან მიმართებით) სხვა ტოპონიმს ემ- 

თხცევა მთლიანად ან ნაწილობრივ, ფორმით კი განსხვავდება მის- 

გან“ (ფ. მაკალათია)?. ასევე, სამეცნიერო ლიტერატურაში სინონი- 

მურ ტოპონიმთა სახეები და მათი წარმოქმნაც მეტნაკლებად გან- 

სხვავებულადაა წარმოდგენილი. ჩვენ ამჯერად განვიხილავთ ბორჯო- 

მის ხეობის სინონიმური ტოპონიმიის რამდენიმე საკითხს. 

სინონიმიაზე მსჯელობისას ხშირად შიუთითებენ ' ორენოვნებაზე. 

სინონიმური წყვილი იქმნება მაშინაც, როცა ერთსა და იმავე ტერი- 

ტორიაზე სხევაღასხვა ეროვნების ხალხი სახლობს. ცხადია, ორივე | 

ეროვნების ენაზე წარმოოქმნება ადგილთა სახელები და ისინი ყოველ- 

თვის როდი არიან სინონიმები. ამ.შემთხვევაში მრავალი მომენტია 

გასათვალისწინებელი, ობიექტი შეიძლება იყოს ერთი, მაგრამ აღმნი- 

შვნელი განსხცაცდება მხოლოდ ენობრივად. საგნის სახელის მნიშვნე- 

ლობა ერთია, მაგრამ, როცა საგანთან მიმართება იცვლება, სახელიც 

სხვადასხვაა!L: “ 

ა) ტოპონიმი ქართული ყალიბით არის ნაწარმოები. პარალელური 

ფორმის პირველ ვარიანტში მსაზღვრელი რუსული სიტყვაა, საზღვრუ- 

ლი - ქართული, მეორეში კი ორივე წევრი ქართულია. აღსანიშნი ობი“ 
ექტი ერთია –- ღელე. ფორმაში ,საბაჩნაიას ღელე“ მსაზღვრელი აშკა- 

რად თარგმნილი ჩანს აბორიგენთა ენიდან (ქართულიდან). მოსახლე- 

ობა იყენებს ორივე „ფორმას, 

· ბ) მსაზღვრელი ორივე შემთხვევაში უცხოენოვანია, საზღვრული 

კი – ქართული, მაგრამ სხცადასხცა მნიშცნელობის! ბალაგნების გზა" 

ბაღაგნების. ბილიკი, ობიექტი ერთია, საგანი = სხვადასხვა! ერთ შე- 

9 ფმაკალათია „ინონიმური ტოპონიმები „ქართული ჰა- 

გითგრაფიული ძეგლების მიხედვით“. წაკითხულია პირცელ რესპუბლი- 

კურ ონომასტიკურ კონფერენციაზე. 1980 წლის 28 თებერვალს. ხელნა- 

წერი ინახება თსუ ტოპონიმიკის ლაბორატორიაში, 
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მთხვევაში - გზა, მეორე შემთხვევაში - ბილიკი. ამიტომ აღმნიშ- 

ვნელიც განსხვავებულია, 

გა ტოპონიმები სხვადასხვაენოვანია, შინაარსი - იდენტურია 

სარღავწუნაგირა; ქარდოჯენსპანტნარი; ჰალლისანახირე... ხშირად 

უცხოური სიტყვაც ქართელი აფიქესებითაა გაფორმებული! ნახანძრის 

ნაპაჟრალი, ბასეინებისაუზები, ნაბუტკარი!ნაქოხარისნაპალატკარი 

და სხვ. 

დ) უცხოურ ენაზე ტოპონიმი ერთსიტყვიანია, ქართულად - ორსი- 

ტყვიანი. მნიშვნელობები განსხვავებელია, აღსანიშნი ერთი და იგი- 

ვეა: იპოპათIღვდლის ყანა, გოგიასციხის ავზები!ბასეინები, ზოგჯერ 

უცხოენოვანი ვარიანტის შინაარსი გასაგებია, ქართულენოვანისა კი. 

- დაბინდული: ჯინჯიგორის წყარო”მალძიგ სვადონ (,ჭიანჭველების 

წყარო“). : 
0) უცხოენოვანი ცალეულის მნიშვნელობა სრულიად განსხვავებულია 

ქართული ვარიანტის მნიშვნელობისაგან: სტ“აშნი «აკობჩნაფოშტარი 

მიწები, ლაგერიIღვდლის სათივეები და სხვ. 

როგორც ზემომოტანილი მაგალითებიდან ჩანს, ტოპონიმიკური სინონ- 

იმიის შემთხვევაში ობიექტი, აღსანიშნი ყოველთვის ერთია, მაგრამ 

აღმნიშვნელთა საგნობრივი მიმართება შეიძლება იყოს ერთმანეთთან 

დაახლოებული ან საკმაოდ განსხვავებული. 

როდესაც სინონიმიაზე ვლაპარაკობთ, აუცილებელია გავითცალისწი- 

ნოთ ისტორიული ვითარება. ეს უფრო მეტად საჭიროა ტოპონიმიაში, 

რადგან იგი აცლენს უამრავ თავისებურებას, რომელთაც ანგარიში უნ- 

და გაეწიოს. | 

ცნობილია, რომ, ჩცეულებრიც; ობიექტის სახელიც იცვლება მოვლე- 

ნების კცალდაკცალ, სოციალური ძცრების შედეგად. ეს, რა თქმა უნდა, 

სადღაცო არ არის! ზოგი სახელი დაციწყებას ეძლეცა, ზოგის გვერდით 

კი ჩნდება ახალი სახელი, რაც სოციალური პროცესია და კანონზომიერად 

მიმდინარეობს. ეს განსაკეთრებით ეხება მიკროტოპონიმიას, სადაც 
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სინონიმური ტოპონიმიის წარმოქმნის მიზეზებიც ადვილი გასარკვე- 

ვია. მაგრამ, როდესაც ისტორიული ადგილების სახელებთან გცაქცს 

საქმე, დიდი სიფრთხილეა საჭირო (უპირცელეს ყოცლისა, მათი ჩაწე- 

რის, კლასიფიკაციისა და კვცლეცის თვალსაზრისით). 

ავიღოთ ტოპონიმები! ,თორის მხარე“ და ,ბორჯომის ხეობა“. 
დღეს ეს უკანასკნელია დამკციდრებული. არის თუ არა ეს ორი სახელ- 

წოდება ერთმანეთის მიმართ სინონიმური? ცხადია ,არა! 

სინონიმური ტოპონიშები ერთდროულად უნდა იხმარებოდეს. აქ კი 

„თორის მხარეს“ იშვიათად ხმარობენ, მისი ხმარება სპორადულია. მე- 

ორეც, დღეცანდელი „ბორჯომის ხეობა“, რომელიც მოიცავს მტკვრის 

ორივე მხარეს, იწყება ტაშისკართან და მთავრდება აწყურის მისად- 

გომებთან. „თორის მხარე“ კი მოიცავდა თცით ძველი ,ხეობის“ ნაწიღს, 

სადგერისა და გუჯარეთის ხეობებს და ბაკურიანის არეალს, როგორც 

ცხედავთ, ტერიტორიულად ძალზე განსხვავებული არეალებია და მათი 

აღმნიშვნელი სახელწოდებების სინონიმებად მიჩნევა, რა თქმა უნდა» 

არ არის სწორი. ასევე, ტერმინი „ხეობა“ უფრო ხშირად იხმარება 
„ბორჯომის ხეობის“ პარალელურად, მაგრამ აქაც დასაზუსტებელია ჯერ 

მათი ტერიტორიული შეფარდება, ხოლო, მეორე მხრივ, თვით სახელწოდე- 

ბები! „ხეობა“ გეოგრაფიული ტერმინია და მთელი არეალის საკუთარ 

სახელადაა ქცეული. ბორჯომის ხეობა კი დაერქვა ქალაქის სახელწოდე- 

ბის მიხედვით. ე.ი. მივიღეთ, რომ ობიექტი ერთი და იგივეა, აღმშნი- 

შვნელის საგნობრივი მიმართება კი - განსხვავებული (ერთ შემთხვე- 

ვაში აღმნიშვნელი დასახლებულ პუნქტს უკავშირდება, მეორე შემთხცე- 

ცაში კი ზოგადი ტერმინია). უფრო მისაღებია ამ არეალის სხვა სა- 

ხელწოდება – რუსული „ბორჟომსკოე უშჩელიე“ და ქართული ,ბორჯომის 

ხეობა“, აქ ყველაფერი თითქოს რიგზეა! ობიექტი ერთია, საგნობრივი 

მიმართება ერთნაირი, აღმნიშვნელი კი – სხვადასხვა. მაშასადამე, 
თორის მხარეჩბორჯომის ხეობა და ხეობასბორჯომის ხეობა არაზუსტი 
სინონიმებია. 
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ავიღოთ სხვა შემთხვევა: იქ, სადაც დღეს ქალაქი ბორჯომი მდე- 

ბარეობს, ისტორიულად იყო სოფელი ნუა. გამოდის, რომ ისტორიული 

თვალსაზრისით ნუა და ბორჯომი სინონიმური წყვილია. თავი რომ და- 

ვანებოთ იმ ფაქტს, რომ სახელწოდება ,ნუა“ დღეს აღარ იხმარება, 

მეორე უხერხულობაც იქმნება: „ნეა“ არასდროს არ იქნებოდა ,ბორ- 

ჯომის“ სინონიმი, რადგანაც ქალაქმა არსებობა მდინარეების მტკვრი- 

სა და ბორჯომულას ნაპირებზე დაიწყო და შემდეგ შეიერთა სოფელი თუ 

ნასოფლარი „ნუარ. გარდა ამისა, ქალაქმა დაიკავა რიგი სოფლების – 

ეშმაკთუბნის, ფაფის, ყვერბილის ტერიტორია. ასე რომ, ხუა გახდა 

ბორჯომის ერთ-ერთი შემადგენელი ნაწილი და მათი სინონიმურობის 

შესახებ ლაპარაკიც კი ზედმეტია. 

“არის ასეთი შემთხვევებიც! წაღცერთან იყო სოფელი უზნარიანი, 

იქცე არის ურზნის ციხე. დღეს აღარ არის სოფელი, ციხე დარჩა.ორი- 

ვე სახელი -,კუზნარიანი“ და ,ურზნის ციხე“ შერჩა ციხეს. მიიჩნე- 

ვა თუ არა ეს სახელები სინონიმებად? დიაქრონიულ ასპექტში, რა . 

თქმა უნდა, ისინი ორი სხვადასხვა ტოპონიმია, დღეს კი, ვფიქრობთ, 

სინონიმებად უნდა მივიჩნიოთ, რადგან ერთ-ერთმა აღმნიშვნელმა შე- 
იცვალა მისათითებელი ობიექტი და ციხის სახელად იქცა. ორივე აღ- 

მნიშვნელის ობიექტი ერთი და იგიცეა. 

როგორაა საქმე ობიექტისათვის ახალი სახელის შერქმევის დროს? 

მაგ., სოფელს ჰქვია ,ღვთისმშობელი“, იმავე პუნქტს შეარქვეს ,აი- 

დაროვი“ (რევოლუციონერი იყო ამ სოფლიდან). ჩაითვლება თუ არა სინო- 

ნიმებად ეს სახელები? ობიექტი, აღსანიშნი ერთია, მაგრამ სახელე- 

ბი აღნიშნავენ სხცადასხცა ნიშანს სოფლისას, ამიტომ აღსანიშნებიც 

მკვეთრად განსხცავებულია. ამ შემთხვევაში სინონიმის ერთი ნიშანი 

საერთოა, მაგრამ აბსოლუტურად ზუსტი სინონიმი არ გცაქვს. 

ამავე რიგისაა. აღანთასვერანა (ნასოფლარი); ომანეთი!სათივე- 
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ები .(ნასოფლარი), გვარამაძეების წყაროსნასოფლარის წყარო, სა- 

ვანის უბანისწითელხევა (უბანი ახალდაბისა), რვა მარტისსარმა- 

ნიშვილების კარი და სხვ. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ახალი ქართული ენის კათედრასთან 

არსებული ტოპონიმიკის ლაბორატორია 

C.#M.MMIMVIV/III3L 

C990MMMM#8 8 X00010MM90C ნნ00CLX#X0CM0X0X0 VI6Xნ#9#V 

L063XM 8 

8 C181ა56 080CM0%08MM 80X0700I0 830000CL 00093038MV%ი% 

0980MMMMსX ?0009MMM08: კ6მ/9M3VM9MM60 ,IIM8X008M0I#, CMIIX00Mი)ი1 

8000M=.) წ M9. 

– ლოტერაბურა 

1. ბ.ფოჩხუა, ქართული ლექსიკოლოგია, თბ:, 1952. 

2. არნ. ჩიქობაცა, ენათმეცნიერების შესავალი,თბ., 
1952. : 

3. კქჯორჯანელი, სინონიმთა საკითხისათვის. თბილი- 
სის უნივერსიტეტის შრომები, 8 8-9(M155-156), ჰუ- 
მანიტარული მეცნიერებანი,თბილისი, 1I974. 
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ონომასტიკა 

ნიკო ოთინაშვილი 

ნასოფლარ ა ტენი ს ლოკალიზაციისათცის 

გორის რაიონის სოფელი ატენი და ატენის ხეობა. ცნობილია. რო–- 

გორც სოფლის, ისე ხეობის წარსული მეცნიერულად შესწავლილია. მო- 

ცემულია სახელწოდების ეტიმოღოგიის ცდაც CLI) 33). 
ამ სტატიაში. საუბარი გვექნება ატენის სეხნია ტოპონიმზე, რო- 

მელსაც წერილობითი წყაროები მიეთითებენ ისტორიულ. ქსნის საერის- 

თავოში, ისროლისხევში. 1I77I წელს ეს კუთხე ინახულა იოჰან ანტონ 

გიუღდენშტედტმა, , რომელმაც დაგციტოვა საინტერესო აღწერილობა. მო- 

გზაური და მკცლეცარი ერთგან წერს: ,სხლების გარშემო, მეჯედაზე 

მდებარეობს... ქართული სოფლები: დავითიანთკარი, წოლდეცი, ატენი, 

ჯავახკარი, ისროლი და სალკენთკარი“ (L2197). შეუძლებელია უცხოელ 
მოგზაურს ტენდენციურობა დაცაბრალოთ», მან მოგვცა მეჯუდის ხეობის 

ზემო ნაწილის ზუსტი აღწერილობა და დაასახელა სოფელი ატენიც.? 

ისროლისხევის ატენი შემდგომი ხანის ქართულ წერილობით წყარო- 

ებშიც არის მოხსენიებული. მეფე ერეკლე შეორის ბრძანებით ორჯერ - 

I974 და 1781. წლებში. - მომხდარა „ქსნის ხეობის სტატისტიკური აღ- 

წერილობა“. აღნიშნული მასალები ქსნის ხეობაში მოგზაურობისას 

1908 წელს სოფელ. იკოთში აღმოაჩინა ექვთიმე თაყაიშვილმა და პირ- 

ველად მანვე გამოაქვეყნა (იხ. თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის 

შრომები, ტ. 45, .თბ., 1951). 1781 წლის „აღწერაში“ ჩამოთვლილია 

ქსნის ხეობის სოფლები და მითითებულია კომლთა რაოდენობა, მეჯუდა- 

ზე, ისროლის ხეობის სოფელ ატენში, იმ დროს უცხოცრია 19 კომლს, 

?ცახუშტი ი ბაგრატიონის „აღწერაში“ ისროლისხეცის ატენი არაა და- 

სახელებული, ხოლო გორის რაიონის ს. ატენი აღწერილია. 
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უფრო ადრინდელ (I774 წლის) „აღწერაში“ აღნიშნულია ატენის მცხოვ- 

რებთა გვარებიც - სალუქაშცილები, ელიაურები, ასტამაძეები, ხახა- 

შვილები. 
ამრიგად, უდავო ფაქტია, რომ ისროლისხევში სოფელი ატენი არსე- 

ბობდა. დასადგენია, სახელდობრ, სად იყო იგი? მხოლოდ წერილობით 

წყაროებზე დაყრდნობით ამისი გარკვევა ძნელია. ადგილზე მისვლით, 

მხარის გაცნობითა და ზეპირსიტყვიერი მასალების გათვალისწინებით 

ასეთ დასკცნამდე მივედით: დღევანდელი ისროლისხევის დასავლეთით, 
მდ. ისროლისხევის მარჯვენა ნაპირზე, ტყეში და ახოებში დღესაც 

არის ნასოფლარები: დავითიანთკარი, ნადირაანთკარი და ნინიკაანთი. 

სოფელ არცევში მცხოვრებ 80 წლის კოლა დვალიშვილისა და გორის რა- 

იოწის სოფელ მეჯვრისხევში' მცხოვრებ ღრმად მოხუც დავით გინტურის 

გადმოცემით, იმავე ისროლისხევის მარჯვენა ნაპირზე მათი პაპებისა 

და მამების დროს ცხოვრობდნენ ასტამაძეები და ხახაშვილები.. ისინი 

სახლობდნენ დღესაც კარგად შემონახული ღვთისმშობლის ეკლესიის გა–- 

რშემო და თავიანთ სამოსახლოს ხახაანთკარს უწოდებდნენ. I774 წლის 

„აღწერით“ კი ისროლის ხეობის სოფელ ატენში ხახაშვილები .და სხვა 

ზემოთ დასახელებელი გვარის მატარებლები ცხოცრობდნენ. დღესაც ეკლე- 

სიის დაბლა, ტყეში მდებარე ახოებს ხახაანთ ახოებს ეძახიან. 

დღეისათვის მეჯვრისხევში ცხოვრობს 7? კომლი, გვარად ციცაგები. 

ისინი თავიანთ უბანს ხახაანთს უწოდებენ. იქვე მცხოცრები კოლა და 

დიმიტრი ციცაგების გადმოცემით, მათი წინაპრები ცხოვრობდნენ დღე - 

ცანდელი ისროლისხევის წყლის მარჯვენა მხარეს ღვთისმშობლის ეკლე- 

სიის გარშემო და არა ციცაგიაანთკარში, რომელიც დღეისათვის შედის 

ცხინვალის რაიონში, 

ამრიგად, ისტორიული სოფელი ატენი მეჯედას ხეობაში საცარაუდე- 

ბელია სოფელ ისროლისხევის გაღმით, მდინარე ისროლისხევის მარჯცენა 

' მხარეს, ღვთისმშობლის ეკლესიის დაბლა, მდინარიდან ხუთასიოდე მე- 
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ტრის მოშორებით, სადაც მრავლად არის საცხოცრებელი სახლების ნაშ- 

თები. 

სეხნია ტოპონიმები ჩვეულებრივი მოვლენაა. ორი ატენის არსებო- 

ბაც არაა გასაკცირი. ორიცეგან - ისროლისხევშიც და ტანას ხეთობა- 

შიც - მორუხო ფენის კლდის მასიცებია. დასახელებულ ადგილებში 

ძველი დროიდანვე ცხოცრობდა და ცხოვრობს ქართულენოცანი მოსახლეთო- 

ბა. ს. მაკალათიას აზრით, ტანა და ატენი ნაწარმოებია ,ტინი“ სი- 

ტყვისაგან. ს.ს. ორბელიანი აღნიშნავს. „ტინი არს კლდე დიდი, მა- 

გარი და დაუმშხალცელი.“ ეს განმარტება ზედმიწეცნით მიესადაგება 

ისტორთულ სოფელ ატენს და მის მდებარეობას მეჯუდას ხეობაში. 

ცხინვალის რაიონი 

ქემერტის რვაწლიანი სკოლა 

L.8. 0IVIILII8V1II#4 

X 800000V 0 X0M8X#M398LMVM 00I#IVI8 #208% 

0 30M0 

8 ი»8X%6 3LMCM83L880208 000XII0X0%8IVM0, 910 0. #76081IIM,VII0MM8- 

9MV0080 8 MC200V960XVX #0%0590VX9X, 88X0MMI00ს 88000XV8 0C. MC00- 

XMXCX68M, 988 10880M ლ800LV ი0M# 100 #6 M53889MM8, IIIX6 L0:0M8- 

26006L0M I60M8#. 

ლიტერატურა 

I. ს მმიკალათი ა, ატენის ხეობა, თბ., 1967... 

2 გიულდენშტედტის მოგზაურობა საქართცელოში, ტ.1, 

თბ., I962. 
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ონომასტიკა 

უშანგ საღთხუციშცილი 

ტოპონიმ „აკრიანის“ ეტიმოლოგიისათვის? 

საქართველოს ერთ-ერთ უძველეს და უდიდეს სოფელს 8 ა, რ ტ- 
ყოფს ადრე აკრიანი რქმევია (ამას ზეპირი გადმოცემაც გცი- 

დასტურებს, ოღონდ რას ნიშნავს ეს სახელი, დღეს აღარავის ახსოვს). 

ისტორიკოსი აკაკი მათიაშცილი სოფლის სახელწოდებასთან დაკავ- 

შირებით წერს. „მატერიალერი კულტურის ძეგლთა და ისტორიულ წყა- 

როთა შესწავლის შედეგების გაანალიზებით გამომდინარეობს დასკვნა, 

რომ მარტყოფი, როგორც დასახლებული პუნქტი, არსებობს სულ ცოტა 

ახ.წ. 1-II საუკუნეებიდან. ამ დროიდან VI ს. შეახანებამდე მას 

ეწოდებოდა აკრიანი, VI საუკუნიდან XIV-XV საუკუნეებამდე მარტო- 

მყოფი, ხოლო XV საუკუნიდან დღემდე მარტყოფი“ CL1) 9). 
ავტორს სოფლის, და აგრეთვე მთის, ძველი სახელწოდების –- ა კ- 

რიანის – ახსნა არ უცდია. ოღონდ მას მიაჩნია, რომ ,ეს სა–- 

ხელი იალნოს მთის ამ უბანს სოფლის ს ახელწოდების (ა- 

ზი ჩვენია – ავტ.) - აკრიანის - მიხედვით უნდა მიეღოს“ (L2) 102- 

103). მკცლევარს ასეთი დასკვნის საფუძველს აძლევს ის, რომ შემ- 

დეგში. სოფლის სახელწოდების შეცცლასთან ერთად შეიცვალა მთის სა- 

ხელიც. ე. ი. ძველი. ა კრი ანი, აკრიანის მთა. 

შეიცვალა ახლით. მა რტყოფი, მარტყოფის მთა 

დუ 102-103); 
გამოჩენილი ისტორიკოსი პლატონ იოსელიანიც სოფლის ადრინდელ 

სახელად ა კ რ იანს აცხადებს. მაგრამ აცტორს ცერ დაცეთან- | 

ხმებით იმაში, თითქოს ეს სახელი ბერძნული ,აკროსისაგან”? მო- 

9 წაკითხულია 1975 წლის 27 ( თებერცალს ტოპონიმიკის აბორატორი- 
ის საარი სხლომაზ მაზე. წე მ ხოს 
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მდინარეობდეს და იგი სოფლისათცის ათცამეტ სირიელ მამათაგანს 

ანტონს ეწოდებინოს ((3) 208). ჯერ ერთი, მამა ანტონის 

ცხოვრებაში ვკითხულობთ, რომ ანტონის მიერ სამოღცაწეოდ არჩეულ 

ადგილზე ,იყო მთა უღაღი და სერტყიანი, და იყო ქალაქი ცითარ ერთ 

მილიონ, მცირე“ (CLL4) 213) ეს დასახლებული პუნქტი, რომელსაც ის- 

ტორიკოსი კქქ ა ლ ა ქს უწოდებს, ცფიქრობთ, უსახელო არ იქნებოდა« 
მეორეც, როგორც სხვა საისტორიო წყაროც გვეუბნება, ა ნ ტ ო 6 

მარტომ ყოფ.ეელი ს მიერ დაარსებული მონასტრის ტერიტო- 

რიაზე მეხუთე საუკუნეშივე მდგარა ტაძარი, რომლის აგებასაც 

ცახტანგ გორგასალს მიაწერენ. „მეფესა ვახტანგს 

ეწყო შემკობად ტაძრისა ღმრთეებისა, და აღეშენა და განეშვენებინა 

ყოველთავე საქებელისა და ქცეულებითა ზედან თავსა მარტყოფისასა, 

და განეჩინა საეპისკოპოზოდ, და მის ხარისხსა ზედან მჯდომარ ექ- 

მნა ეპისკოპოზად ბერი ერთი“ ((5) 352) შემდეგში კი ვახტანგ მე- 

ფის მიერ აგებული ტაძარი ,მოექცა ანტონ მარტომყოფელის მიერ და- 

არსებული მონასტრის ერთიან კომპლექსში და მისი ძირითადი საფუძ- 

ველი გახდა“ (C((II 10). – 

ტოპონიმი ა კრი ანი შედგენილობის მიხედვით ზედსართავია. 
მასში – იან ქონების მაწარმოებელი სუფიქსი გამოიყოფა. რას 

ნიშნავს ა კ რა? საბას განმარტებით „ა კ რა ესე არს ზღვის 

პირი კლდოცანი მყის ღრმა დაწყებასავე თანა”. „ აკრა,ი,აკა- 

რა ზღვის პირი კლდოვანი, ქედი ზღვაზედ წარზიდული,10I6",-გან- 

მარტავს ნ. ჩუბინაშცილი. ა კრა, აკარა მარტო ,ზღვის პირი 

კლდოცანი“ არ არის, ის შეიძლება „მდინარის კლდოვანი პირიც“ იყოს, 

აი, რას ამბობს ნ. ჩუბინაშცილი, როცა კლდის სახეობებს ჩამოთვლის! 

·,·კლდ ე მთა ანუ გორა მრთლად ქუსა,X8M0ML, X8M0II988 1008, 

იM8მ„მ. სახენი ამისნი არიან: ტ ინი ფრიად მაგარი, აღმა 

ამართული| სალი და ქარაფი ვრცელი და მაღალი, ნიამორ- 

თაგანცა ძნიად სავალი, თი რი ლბილი და ადულ სათალი, რომლისაც 
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ნატეხს ეწოდება მ ჭადაქვა და იხმარება სალესავად, 

კონცხი, აკრა თუ აკარა გრძლად წაშვერილი ზღვა- 

თა და მდინარეთა შინა შესული“, როგორც ვხედავთ, სიტყვა ა კრა, 

აკარა კლღეს უკავშირდება. მაშასადამე, ა კრი ანი 

ნიშნავ კლდიანს, კლდოვანს . შეესაბამება თე არა 

ასეთი სახელწოდება ჩვენს ობიექტს? სავსებით შეესაბამება, რად- 

გან ამ მთის დასავლეთი ფერდობი მთლად კლღოვანია და ღ ვთ ა- 

ების მონასტერიცა და ანტონის კოშზშ- 

კიც მაღალ კლდეებზეა დაშენებული. ამის შესახებ აკ. მათიაშვი- 

ლი წერს, ,... ტინის სიმაღლე ზოგან 10-15 მეტრს აღწევს. იგი აღ- 

მოსავლეთიდან დასავლეთისაკენ თითქმის 3 კმ-ზე მიემართება“(L6)2) 

და ბირიხევში -მღინარე ნორიხევის სათავეში ჩა- 

დის, 

მეტად საინტერესოა, რომ ეს ტოპონიმი საისტორიო წყაროში 

აკარიანის ფორმითაც გვხვდება. კახეთიდან გამობრუნებული 

ანტონ ი „აღმოვდა მთათა მათ, რომელნიცა პირველ გარდევლნეს 

და მიიწია კუალად მახლობელად ი ოვ ანეს ა (ზედაზნეღისა – 

უ. ს.), მოძღვრისა თვისისა, მტვირთველი მკართა ხატისა მის ყოვ- 

ლად წმიდისა და დაადგრა მთასა ამას, რომელსა ცხოვრება ამის ნე- 

ტაის მთად აკარიანა დ უწოდს“. ((5) 368). 

ზემოთქმულის საფუძველზე შეიძლება დავასკცნათ. მ8 ა რ ტყო- 

ფის ძველი სახელწოდება ა კრიანი მომდიხარეობს ამავე 

სახელწოდების მთისაგახ, ე.ი. იყოა კრი ანი (--– აკა- 

რიან ი). მ თ ა(-კლდიანი, კლდოცანი მთა), შეძდეგში კი, ან 

იმაცე დროს, ეს სახელი ამ მთის სამხრეთ-აღმოსაცლეთ კალთებზე 

მდებარე სოფელსაც უწოდეს (უნდა აღინიშნოს, რომ დღევანდელი მარ- 

ტყოფი სამი-ოთხი კილომეტრითაა დაშორებული ძცელ ადგილ-სამყოფელს). 

განსახილველი ობიექტის სახელად გვიანდელ წყაროებში ,ა კ რ ი- 

ანის მთ ა“ გვხვდება. გ. საბინინის მიერ შედგენილ ,საქარ- 
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თველოს სამოთხის“ ერთ-ერთ შენიშვნაში ვკითხულობთ, რომ ა ნ- 

ტონმა „... დაუტევა ადგილი იგი თვსი და მიემთხვა მთასა აკ– 

რიანისასა ანუ აწინდელ მარტმყოფისასა·: CC7) 299). ასევე შეცდომას 

უშვებს ეპისკოპოსი კირიონი, როცა წერს, ,, .., ანტონი წა–- 

ვიდა განსამარტოვებლად აკრიანის მთაზედ, რომელიც უტეხის და გა- 

უვალის ტყით იყო დაფარული... თვით მთას დაერქვა მას აქეთ მთა 

მარტყოფისა (L8) 99). 

უფრო ბდრინდელ წყაროებში“ ყველგან მ თა აკრიანი 

გვხვდება და არა – აკრიანის მთა. ანტონის ცხოვრებაში 

ეკითხულობთ, რომ იგი დაემკვიდრა „შინაგან მთათა აკრიანთა“(4) 

2I3), ამ ობიექტ რომ ა კრიანის მთა თქმეოღა, მაშინ 

ავტორი ასე დაწერდა!) ,შინაგან მთათა აკრიანისათა“, ჩვენს ნათ- 

ქეამს „ღმრთაების გუჯარიც“ ადასტერებს. ,ტოლო ესე წმიდა (ა ნ- 

ტონი – უ.ს.) დაადგრა სრეტიად მთასა ამას აკრიანად (და არა 

აკრიანისად - უ.ს.) კმულსა ((5) 369). 

როგორც ჩანს, გვიანდელი ავტორებისათვის გაუგებარია სიტყვა 

„ა კრი ა 6 ი-ს“ მნიშვნელობა და ამიტომაც ხმარობენ ასეთ შეუ- 

საბამო ფორმას. აქ ერთი რამ არის კიდევ გასათვალისწინებელი. 

„შინაგან მთათა აკრიანთა“ გვიანდელ წყაროებში რატომღაც მხოლობი- 

თი ფორმითაა გადმოცემული და, როგირც ვხედავთ, ზოგი ,მ თ ა, 

აკრიან ს“ წერს, ზოგიც – ,ა კრიანის მთას“, 

მაგრამ ობიექტის შესწავლით მტკიცდება, რომ ანტონის ცხოვრებაში 

შემთხეევით არ არის ნახმარი მრავლობითი ფორმა. იგი სამ მთას მა- 

ინც გულისხმობდა! დღევანდელღ მ ამ აანტონის სერს, 

მის ჩრდილოეთით 70-80 მეტრის ღაშორებით მღებარე მაღაღ-მთას, 

ეწ ,შვინდაძის გადასახედC ს" დღა სამხრეთით 

0,5-I კმ-ზე მდებარე ქ ვაკიბგბისერს, რომელთაც ასევე 

კლდოვანი კალთები აქვთ. აქ ისიცაა აღსანიშნავი, რომ ქვაკიბისე- 

რის სამხრეთ კალთებზე მდებარე ტყეს ფხა კა ეწოდება. 
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ფხაკა კი თანამედროვე სალიტერატურო ენაში და აგრეთვე 

ბევრ დიალექტში კლდიან ადგიღს ნიშნავს. 

ა კრაჩაკარ ა-ს რა კავშირი აქვს ბერძნულ ა კ რ ო ს-თან 

C86ითიოთ5; MI0C;#08M, #000, 000X0X II068M6=005.-იყი .CX0C89XX, I, 
M.,1957C, 2 ჯერჯერობით ვერ ვიტყვით და ეს ჩვენს მიზანს არც 

წარმოადგენს. თუმცა კი, ეს სიტყვა ქართული რომ არ იყოს, ჩვენი 

დიდი ლექსიკოგრაფები ჩვეული სიზუსტით მიუთითებდნენ მის სადაურო- 

ბას. აქ ერთი რამ უეჭველი ჩანს, ა კრა აკა რ ა-ს.შეკუმშე– 

ლი ფორმაა და მას საერთო უნდა ჰქონდეს ისეთ სიტყვებთან, როგორი- 

ცა: კარკარი,კარკაროვანი - წყლღტუ კლდოვანი 

(რაც თანამედროვე ქართულით სალკლდოვანს ნიშნაცს),: გ ა მ ო კ ა- 

რკვლა (ნიადაგის გაწმენდა ქვისაგან). კერკეტისკი “რ 

კიტი (მაგარი, მტკიცე) და სხვა. შდრ. აგრეთვე სვანური “კ ა 

„ბრტყელი ქცა“, კა კერა „კერიის ქვა“, კა რ 8 რ „ქვები“. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ახალი ქართული ენის კათედრასთან არ- 

სებული ტოპონიმიკის ლაბორატორია 

#.)11.C#IIIXV IIIIII8VIIIMI 

L 37MM0#0IV 1000MწM8 , # 0-66ნ.2> 

X683»0იM0 

8 C:81%6 უ898 8>MM0)I0XM8 #08890020 98388MV8 M80X#0I# – 

#:079899. 

I0 ყვი0M M800MV0, "ჯIიიგყი" აკრიანი 81-1821 000M0X0- 

92 01 I068)0-ი0წ3VMCM0X0 IM80XII8X6X%M0L0 CMX088 მX08//მM8X8, 

აკრა/აკარა ცX-8//6X6>ც "X8IM0CXI00 M06020,%0M0MV0X8M9 »”0%8"'. 
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ონომასტიკა 

M1 1983 

მანანა სანაყოთი 

ჩრდილოეთ ოსეთის ზოგიერთი ტოპონიმის 

შესახებ 

1971-75 წლებში გამოვიდა ა.ცაგაევას წიგნი „ჩრდილოეთ ოსეთის 

ტოპონიმია? ორ ნაწილად. პირველ ნაწილში წარმოდგენილია ჩრდილოეთ 

ოსეთის ტოპონიმების სტტუქტურულ-ლინგვისტური ანალიზი, მათი სემა- 

ნტიკური კლასიფიკაცია და ენობრივი ფენები. მეორე ნაწილი წარმო-- 

ადგენს ტოპონიმთა ლექსიკონს. მასში შესულია 8326 ერთეული. ავტო- 

რისავე თქმით, ამ ტოპონიმთაგან 721 აუხსნელად უნდა ჩაითვალოს. 

იგი ამბობს „დაბეჯითებით შეიძლება ითქვას, რომ ოსეთის ამოუხსნე- 

ლი გეოგრაფიული სახელწოდებების უმრავლესობა განეკუთვნება არა 
მარტო ოსური ენის უძველეს ფენას,არამედ იმ ტომთა ენებსაც,რომლე- 

ბითაც დასახლებული იყო კავკასია ირანელების მოსვლამდე. ლინგვის- 

ტური მეცნიერების განვითარების დღევანდელ ეტაპზე ისინი შეადგენენ 

ამოუხსნელ ფენას ჩრდილო ოსეთის ტოპონიმიაში“(11 161). 

ჩვენ შევისწავლეთ ეს ე.წ. ამოუხსნელი ტოპონიმები და, ვფიქ- 

რობთ, ბევრ შემთხვევაში ხერხდება მათი წარმომავლობის ახსნა. რი- 

გი ამ ტოპონიმებისა თვით ოსურისავე ნიადაგზე იხსნება, ერთი ნაწი- 

ლი კი ქართელი წარმოშობისად მიგეაჩნია. 

ჩვენ ქვემოთ ზოგიერთი ასეთი ტოპონიმის შესახებ გვექნება მსჯე–- 

ლობა ,, ' 

L.დიღიიL .· დიგორის ხეობაში სოფ. ლეზგორს ჩამოუდის მდინარე, 

რომელსაც ეწოდება ჯაი»6ი+ ძ0ი <-ა6>86ი1+ძ0ი „წყალი“. სიტყვასიტ- 

ყვიო ,პერანი წყალი“, როგორც ვხედავთ,ლხიჯიი1 აქ გაურკვეველ სი- 

ტყვად ჩანს. 

ჩვენი აზრით, წი0>8ი1 ქართელი სიტყვაა: ,პერი“ ძველ ქართულში 
ლა ზოგიერთ მთის დიალექტში ნიშნაცს „ქაფს“. ამგვარად, 
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ხიჯნაუ1 =ში გამოიყოფა უ06> .-ძირი და -გა: სუფიქსი, რომელიც ასე- 

ცე ქართულია. 

ცნობილია, რომ ტოპონიმურ სახელთა საწარმოებლად ძველი ქართუ 

ლიდანვე იყო გავრცელებული ნ. სუფიქსი ხმოვნიანი ცარიანტებით! 

-ან (ძირითადი), -იან, -ოვან, -ევან ((3) 145). ამრიგად, 99X8- 

»1 ძლიუ ნიშნავს ,ქაფიან მდინარეს“. ამ მოსაზრებას ის ფაქტიც 

უჭერს მხარს, რომ ამავე ხეობაში სოფ. ხარესს ჩამოედის მდინარე 

ირაფის მთავარი ტოტი, რომელსაც ეწოდება #?1იX»X ძ0ი, სადაც 11იML> 

(ისევე როგორც მშ0» ) ოსური სიტყვაა და ნიშნავს ,ქაფს“. ამრიგად, 

#3ი1I ძი» ნიშნავს ,ქაფიან მდინარეს“. ეს კი იმის დამადასტურე- 

ბელია, რომ მდინარეს, რომელსაც იი>=6ი1 (ძ0ი) ეწოდება, ოსების 
ამ ადგილზე დასახლებამდე უკვე ჰქონდა ეს სახელწოდება. ი0»3»ი1 

წარმოშობით მსაზღვრელია, მეორე კომპონენტიც ქართული უნდა ყოფი- 

ლიყო, მაგრამ დაკარგელია. შემდეგში იი»მი1-ს ოსებმა ოსური სიტ- 

ყვაპი -- „წყალი“, ,მდინარე“ დაურთეს. 

2.უწიჯ/მი1! ხრამის სახელწოდებაა სოფ. ზარომაგში. 

X0XV8»X1, ჩვენი აზრით, ქართული სიტყვაა, ისეთივე კონსტრუქცი- 

ისა, როგორისაც %6X8აუ1 .· მასში გამოიყოფა ჯი: ძირი და –- მი 

სუფიქსი. ჯიჯ/ იგივეა, რაც ქართული ,ღორლი“, მაშასადამე, 5 

ჯჯე1 ნიშნავს „ღორღიანს“. ასეთი წარმოების ტოპონიმი ხშირია საქა- 

რთველოს ტერიტორიაზე, განსაკუთრებით მთის რაიონებში. შდრ.;: ღორ- 

ღიანაი - სათიბის სახელწოდება ხევში, სოფ. ფანშეტში (L4) 27). 

3. იიუ0X8 საძოვრის სახელწოდებაა სოფ. თიბთან (თუალეთი). 

ჩვენი აზრით, იგი ქართული სიტყვაა. მასში გამოიყოფა X8- პრეფიქ- 

სი დაუი» ფეძე: უნჯი» <--ნა+ღორ(ღვარ-);შდრ.ხევის ტოპონიმი 

ნაღორევაი (41 21). . 

456ხსსლ მდინარის სახელწოდებაა სოფ. დიდინაში (დიგორის 

ხეობა). ამავე ხეობაში 86860) ეწოდება საძოვარს სალდარის მთის 

კალთებზე სოფელ ზადალესკაში. 
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88ხსსბ· ქართული სიტყვა უნდა იყოს. იგი ასე დაიშლება!სა- 

თემ-ე, სადაც თუმ<--თუნ,ე.ი.88ხსი- <-- „სათუნე“ (,ადგილი, 

სადაც ჭურჭელს წეავდნენ“). თენი ქართულში ნიშნავს ,ჭურჭლის გა- 

მოსაწვავს“ ((5) I42).88ხს» -ში 6 დაკარგული ჩანს, 

5. 3860”აი8ქ7 ხი სახელწოდებაა საძოვარი ხეობისა სოფ. წე- 

ის მიდამოებში (ალაგირის ხეობა). ამ ტოპონიმში X0თ ოსური სი- 

ტყვაა და ნიშნავს „ხეობას“ , ხოლო 8866=”იი8ქ» ასე დაიშლება! 38- 

ბიჯიინ+V; ესწ (2) ოსურში ნათესაობითი ბრუნვის ნიშანია, რომ- 

ლის წინ ხმოცანფუძიან სახელთან ჩნდება ქ ხმოვანთგასაყარი. თვით 

8განიიგ კი ჩვენ ქართულის ,საკერპე“ გვგონია: ქართულის კ. 

ოსურში ბ-დ არის გადასული, რაკი ოსურში მოქმედებს აფრიკატი- 
ზაციის კანონი. ამრიგად, 686-0»იხი8-ქართ. „საკერპე“, რაც ნიშ- 

ნავს „სამსხვერპლოს“ ((61 398).:· : 

ჩვენ ზემოთ ხუთი ტოპონიმი განვიხილეთ. ხუთივე ნაწარმოებია 
ქართულისაცე აფიქსებით C-ან, ნა-, სა-ე) და ეს უფრო დამაჯერე- 

ბელს ხდის იმას, რომ ეს ტოპონიმები ქართული წარმომავლობისაა. 

მსგავსი გეოგრაფიული სახელწოდებანი სხვაც ბევრია. 

არც ერთი ზემოაღნიშნული ქართულ სიტყვათაგანი არ განეკუთნება 

ოსური ენის ლექსიკურ ფონდს და, ამრიგად, აქ სიტყცათა ნასესხობა- 

".ზე არ შეიძლება ვარაუდის დაშვება. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ახალი ქართული ენის კათედრასთან 

არსებული ტოპონიმიკის ლაბორატორია 
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M.M.C#IIტM0IM# 

0 99M#0X009X თ090IIVM8X 0606880900M 0C68+V%# 

LC869XMM0 

8 899M0M C287X»0 080CM0%-00MM M0M01:00MVI0 I0001MMMV I0წ3MMV- 

CM000 000M6CX0X.I0MV#V, 38093M00168ILC18088MIVIL8 8 C080000# C68- 

IV#  : I 

I. პერანი დონ აც=8ი»1 ძთ. M9338MV6 00X#< ლ»იჯვ, პერიანი 

XიX1801 "10IM#CVMM"; 2. ღორღიანი წ0=/18»ი1 – 9888809M68 

08ხმI8< L06Vწ3. ღორღიანნი 70+”718921 "M8010, #306M7MIVXII868 

I066M0M#"; 3,ნაღორა »8X0»X8 Mმ8388MM60 080%C6VIL8< =ი0Vვ3, ნაღვარეცი 

ანწVვ-გ'1 "M0010,II0 #0M00I0XI ე020%"; 4. სათუმე ვგხათი 

983889MMც 00XL< IXV3. სათუმე ფურჯსთი "M0010 III 00X#X8 

"აიმ 8900# 0077" 5. საჭერფაი ქომ 88ში”ი6ქ7 X0თ 

M83889M6 იმ806%6MI8< Iი#3. საკერპე ძ6Xი+>ჯი "MM6070, I=M6 

69099 #0" 

ლიტერატურა 

I. #.ყI)3.1I8-:898929 8, 10110IIVM#8 C6686X0M 000+#V, I, 00- 

XX0IVIMM036, 197I. 

2. ტ.I3.L1 87X80 38 8, "I000MIMMM#M8 C080090M 006XMV, II, 

0ხუჯიIIIIIX 30, 1975. 

ვ.თ.ზურაბიშცილი, ტოპონიმიკის შესწავლისათცის, 

ქართცელურ ენათა სტრუქტურის საკითხები,11,თბ., 1961. 

რ.ეექ.ითონიშცილ ი, ხეცის ტოპონიმიკა, თბ., 1971, 

ზ.სულხანსაბა ორბელიანი, ქართლელი ლექსიკო- 

ნი, ტფილისი, 1928. ი ' 

ი6აა.ნეიმანი, ქართულ სინონიმსა ლექსიკონი,C2.,1961. 

ა. 
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ონომასტიკა 

აბესალომ ტუღუში 

კვლავ ზეუგდიღლის ეტიმოლოგიისათვის 

ზუგდიდი ქართელ და უცხოურ საისტორიო წყაროებში ორგცარი ფორ- 

მით გვხვდება: ზუგდიდი და ზუბდიდი. მეგრელები მას ზუგიდს უწო- 

დებენ. 

ზუგდიდის ეტიმოლოგია დიდი ხანია იპყრობს მეცნიერთა ყურადღე- 

ბას. გამოთქმულია რამდენიმე მოსაზრება. ჩვენი მიზანია განვა- 

მტკიცოთ ერთ-ერთი მათგანი. მაგრამ, უპირველეს ყოვლისა, გავეცნოთ 

სათანადო წყაროებს. : 

„ხუბდიდი“ მოხსენებულია : ლევან II დადიანის მიერ I636 წელს 

რუსეთში გაგზავნილი ელჩის გაბრიელ გეგენავას მიერ რესულ ენაზე 

შედგენილ მოხსენებაში ((I) 149); ამ ელჩობის საპასუხოდ 1640 

წელს სამეგრელოში ნამყოფი რუსი დესპანის ფეოდოტ ელჩინის ჩანა- 

წერში? (LI1157;(2) 37); ქუთათელი ეპისკოპოსის ტიმოთე გაბაშვი- 

ლის მიერ 1737 წელს შედგენილ იმერეთის სამეფოს რუკაზე (L31193); 

იმერეთის მეფის სოლომონ პირველის მიერ 1778 და 1I779 წლებში 

გაცემულ საბუთებში (L4) 248); ამაცე მეფის ბრძანებით ნადავლ 

ზარბაზანზე ამოკვეთილ წარწერაში ((5)367); I8I8 წელს გადაწე–- 

რიღ ვახუშტის „აღწერაში“ (LI-934 1. ,ზუბდითი“ გვხვდება ბესარიონ 

გაბაშცილის პოემაში „რუხის ბრძოლა“ და დავით ბაგრატიონის ,საქა- 

რთველოს ისტორიაში“ (L7) 31); იოჰან გიულდენშტედტი კი ხაზგასმით 

აღნიშნავს, რომ ოდიშის სატახტოს ჰქვია ,ზუბდიდი და არა ზუგდიდი“ 

(«:8)3241... მაგრამ წყაროთა უმეტესობაში სამეგრელოს მთავარ ქა- 

ლაქს „სუგდიდი“ ეწოდება. მათ შორის უძველესია I621I წელს შედგე– 

ნილი „აფხაზეთის საკათალიკოსოს გამოსავლის მოსაკრებლობის დავ–- 

"ელჩინი ზუგდიღს ,ზსვუკდიტ“-საც უწოდებს. 
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თარი“ (L9) 419), აგრეთვე ლევან 1I დაღიანის ხელიდან გამოსელი 

საბუთები ((1018-,(11134-35;( 121101). „ზეგდიდს“ უწოდებს ოდიშის 

სატახტოს 1662 წელს სამეგრელოში ნამყოფი ქართველი პოეტი ფეშანგი 

(იხ. ,შაჰნავაზიანი“), იმერეთის მეფედ ნამყოფი არჩილი (131126), 

XVIII საუკუნის სწავლული ბერი ეგნატაშვილი და ამავე საუკუნის 
ანონიმი ქართველი მემატიანე ((I41361,534), დიდი ქართველი მეცნი- 

ერი ვახუშტი ბაგრატიონი CL(151)450,778,817,836), ისტორიკოსი ნიკო 

დადიანი ((16)144,157,162), ცაიზელი ეპისკოპოსი გრიგოლ ჩიქოვანი 

CC51512), -ოდიშის მთავარი ლევა5 V დადიანი (CI7) 97), იერესალი- 

მის პატრიარქი დოსითეოზი (18), იტალიელი კათოლიკე მისიონერი არ- 

ქანჯელო ლამბერტი ((191)32). იტალიელი მოწესის ქრისტეფორე დე კას- 

ტელის მიერ შედგენილი რუკაზეც ,„ხეგდიდი“ იკითხება. ვარიანტი 

„ხურგდიდი“ დადასტურებულია ,„საცაიშლოს დავთარში“ ((8) 470) და 
I808 წეღს გადაწერილ ვახუშტის თხზულებაში (201). პირველი მეცნიე- 

რი, რომელმაც სცადა ტოპონიმ ,ზეგდიდის“ ახსნა, იყო ცნობილი ფრან- 
გი მოგზაური დიუბუა დე მონპერე. მისი აზრით, „ზუგდიდი“ წარმოს- 

დგება ,ზუბდიდიდან“, ხოლო ზუბდიდი უკავშირდება აფხაზეთის სოფელ 

ლიხნის მეგრულ სახელწოდებას – ზუფეს CC 2112%8). 

მარი ბროსემ კი ტოპონიმი ,ზეგდიდი“ დაუკავშირა ბორცვის, გო- 
რაკის აღმნიშცნელ შეგრულ ზურგსზუგ სიტყვას და დაასკვნა, რომ 
„ზუგდიდი“ ნიშნავს ,დიდ გორას“. მეცნიერი იმასაც აღნიშნავს, რომ 

მის შეხედულებას იზიარებენ გრიგოლ და კონსტანტინე დადიანები 

CL4120). მარი ბროსეს მოსაზრებას მხარი დაუჭირეს პლატონ იოსელი- 

ანმა (221, დიმიტრი ბაქრაძემ (231356), ნინო ხოშტარიამ (241208), 

მ. პაჭკორიამ C-25151). 
ნიკო მარი ,ზუგდიდის“ პირველ კომპონენტს უკავშირებდა ეთნონიმ 

სკვითს, სკუთა>სგუ>სუგ>ზუგ ((261312, ხოლო სერგი მაკალათიას 

აზრით, ზუგდიდი ნიშნავს დიდ სიმაგრეს (L271153). ელ. ცხაკაია და- 

ეყრდნო ,ზუგია“ სიტყვის სულხან-საბასეულ განმარტებას და „ზუგდი- 

ჭ? 
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აჯი“ ახსნა როგორც „დიდი სასაკმევლე“. თუმცა მკვლევარი ასეცე 

შესაძლებლად მიიჩნევს, რომ ზუგდიდი მომდინარეობდეს სუკი C,გო- 

რაკი, ბორცვი”) ან ზუგი (,ციხე-სიმაგრე“) სიტყვებისაგან (28). 
შ. მესხიამ სცადა დიუბუასეული მოსაზრების დასაბუთება. მან ყუ- 

რადღება გაამახცილა იმ გარემოებაზე, რომ დასავლეთ საქართველოში 

ხუთ სოფელს ერქვა ზუბი. აქედან გამომდინარე, ერთი მათგანისა- 

თვის, რომელიც მოსახლეობის სიმრაცლითა და მდებარეობით გამოირჩე- 
ოდა, ხოლო?შემდეგ სამთავროს სატახტო ქალაქადაც იქცა, შეიძლებოდა 

ეწოდებინათ ზუბდიდი. მაგრამ რადგანაც მეტყველებაში გდ კომპლექსი 

უფრო ასატანია, ვიდრე ბდ, მივიღეთ ზუგდიდი. XIX საუკუნიდან „ზუბ- 

დიდი“ საბოლოოდ სძლევს „ზუბდიდს“ და მის ადგილს. იკავებს (41. 
დიუბუა-მესხიასეული ეტიმოლოგია გაიზიარა ც. ქირიამაც (291. 

რამ განაპირობა გიულდენშტედტის კატეგორიული განცხადება, რომ 

ოდიშის სატახტოს ეწოდება „ზუბდიდი და არა ზუგდიდი“? იოჰან გულ- 

დენშტედტი თვითონ "აღნიშნავს, რომ ვერ იმოგზაურა გურიასა და სა- 

მეგრელოში და ცნობები ამ მხარეთა გეოგრაფიისა და ხალხის შესა- 

სწავლად იმერეთშივე შეკრიბა (L30)155)#. თუ იმასაც გავითვალისწი- 

ნებთ, რომ თითქმის ყველა ქართულ წყაროს, სადაც ზუგდიდი ზებდი- 

დად არის მოხსენიებული, იშერეთის სამეფო კარზე მივყავართ; ძალა- 

უნებურად გაგვიჩნდება აზრი! ხომ არ მიუთითებს ეს გარემოება იმა- 

ზე, რომ რამდენიმე ზების არსებობის გავლენით,სწორედ იმერეთის 

სამეფო კარზე წარმოიშვა მოსაზრება - „ზუბდიდი და არა ზუგდიდი“ · 

ოდიშელი ან სამეგრელოში ნამყოფი არაოდიშელი მოღვაწეები ოდიშის 

სატახტო ქალაქს მხოლოდ და მხოლოდ ზუგდიდის. სახით იცნობენ. 

როგორც სამეცნიერო ლიტერატურაშია აღნიშნული , ძველი ზუგდიდი 

გაშენებული უნდა ყოფილიყო მაცხოცრის გორაზე, სადაც დგას კიდიც 

X111-XIV საუკუნეთა მიჯნაზე აგებული ეკლესია ,„მანცხვარკარი“. 

ამ ეკლესიიდან სამასიოდე ნაბიჯზე შემორჩენილია ციხე-სიმაგრის 

ნაშთები, რომელსაც ადგილობრიცი მცხოვრებნი ჯიხას (,ციხე“ა 
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უწოდებენ. 

მეკი. ზუგდიდი თავდაპირველად გორაზე მდებარეობდა, ადვილი შე- 

საძლებელია, მას თავისი სახელი თავისივე მღებარეობის გამო მიეღო. 

ზეგისზურგი დღევანდელ მეგრულში არ იხმარება. იგი განდევნა მი- 

სმავე ვარიანტმა სუკისსურკი (ზ-ს და გ-კ ბგერათა მონაცვლეობა შე- 

საძლებელიას კათალიკოსი - კათალიკოზი, ბაძგარია - ბაწკარია). 

ზუგIზურგ რომ მართლაც ბორცვს, გორას ნიშნავს, ამას ადასტურებს 

სამეგრელოსა და გურიის ტოპონიმიკური მასალა, რომელიც ძირითადად 

გ. ელიავასა , (311 და ი. სიხარულიძის (32) 74-154) პუბლიკაცი- 

ებიდან ამოვკრიბეთ: | | 

„ხურგა“ - მაღლობი ს. გეზათში 

„ხზურგა“ - ბორციი კადარში, ძვ. აბაშასთან 

„დიხაზურგა“ - ოთხ ბორცვს ჰქვია ს. წყემში 

„დიხაზურგა“ - გორაკი ქ. აბაშის მიდამოებში 

·დიხაზურგა“ - ბორცვი ს. მარანში 

,დიხაზურგა“ - ამაღლებული ადგილი ს. ქოლობანში 

„დიხაზურგა” - სამ სხვადასხვა ბორცვს ჰქვია ზანაში 

„დიხაზურგა“ - მთაგორიანი სოფელი გალის რაიონში 

„დიხაზურგა“ - მიწაზვინული ს. ვედიდკარში 

„დიხაზურგა“ - გორა გეჯეთში 

„ბუგა“ - მაღლობი ს. წყემში 

„ხუგა“ - ამაღლებული ადგილი ს. ნაესაკოში 

„ხუგა“ - ამაღლებული ადგილი ს. სუჯუნში 

„ზუგა“ - მიწაზვინული სუჯუეუნაშივე | 

„ზუგა“ - გორა ვედიკარში. - 

„ზუგა დიხა“ - ბორცცი «ონოღიაში 

„ხუგა“ - ბორცცი ღეხაინდრაოში 

„ხუგა“ - ამაღლებული ადგილი ნაჯახაოში 

,ნათურქუეუ ზუგა“ - ბორცვი ბანძაში 
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„ხუგუ“ - საძოვარი გეჯეთში - 

„კიკელური ზუგა“ - გორა მუხურჩაში. 
„საუზურგი“ - მთა ლაზეთში, ხოფასთან 

„ხურგა“ - გორა ჯერყვეთში 

„ბრუგეთი“ –- გორა აცანაში 

-მუაზრეგეთი“ - გორა აცანაში 

„“მალიზრუგი“ - გორა აცანაში 

„ორაგიზურგი“ - გორა აცანაში 

„ცხენიზრუგა“ - გორა ზემოხეთაში 

„ჯვარიზრეგი“ – გორა ზედაყელში 
„ზურგია“ - გორა მუხურში 

„ოზურგეთი“ - მთაგორიანი ქალაქი გურიაში... 

როგორც ვხედავთ,. ყველა, შემთხვევაში ზუგსზურგ ფუძიანი ტოპონი- 
მი აღნიშნავს გორას, ბორცცს, საერთოდ, ამაღლებულ ადგილს. ამავე 

მნიშვნელობით ზუგ დღესაც იხმარება სვანეთში. 

მაშასადამე, ზუგდიდისზურგდიდი მეგრულად დიდ ბორცვს ნიშნავს. 
ასე ეწოდებოდა ბორცვს, რომლის სახელი შემდეგ მიიღო აქვე გაშენე- 

ბულმა ქალაქმა. 

ზეგდიდის სახელმწიფო ისტორიულ-ეთნოგრაფიული 

მუზეუმი 

-– 

ჩ.L.IVIIMIIM 

MM ი83 06 37VM0/X0Lწ#. ა, - .. .. 6. 

L0 30M0 

M3 M900095M010MMMX 3%MM0XV0IMV 8638089MMV "ეVლ0ოVII" (0000V 8 

ვვიმ8უა)ის ILIიV99MV) #80007680 36ჯ%IIVIM 98M9610# 600608X88V8 M80# 

00000, 8 L0X000M V00M9IVI06 823369700 303801MX0# # M6:00X%- 

0#0Mყ 3ყX//ვყი: "ლიხე" თ IწIV "ტი»ხაგი". 8 078150 007800910# 

უჟ0007MM20#LM96. M898008)X, 38%001X8XIIM#0 390 00X0X%6M9M6. 
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ლიტერატურა 

I. MM. II0XIV8 8X %? 0 79, :4/8:8013X0 ი0 M#07,ციIVL 00V7წ39010-9270- 

CVMVIX 838M:00X890:0908VM#. I6., I9პ7. . 

2:90.I0XIი88X59%0 8, 030000M00MV08 IVწC686969IMMV #ILIL1- 

XIII 80%08 00 I#88X«მ8V. 120., 1945. 

ვ. შქებურჯანაძ ე, ლიხთიმშერეთის 1737 წლის რეკა. ხელნა- 

წერთა ინსტიტუტის მოამბე, I, თბგ., 1959. 

4.შ.მესხია, კხუგღიდი“ თუ „ზუბლიდი“. კრებული „ორიონი 

აკაკი შანიძეს“, თბ., I967. 

5, .იჟორდანი ა, ქრონიკები, ტ. III, თბ., 1967. 

6. მშ. ნიკოლეიშვილ ი, ისტორული მასალები. ,ქეთაისის 

მუზეუმის მასალები“, III, 1978. 

7. მმვის| ც 89 2 099#0M#V, #0700#8 Lიწ3XV.16., 1971. 

8. გიულდენშტედტი ს მოგზაურობა საქართველოში, ტ. LI, 

თბ., I962. 

9. ქართული სამართლის ძეგლები, 'ტ. III, თბ., 1970. 

(10. C. L889068 X 38, I 0V–>21980MIM6 M0MVM606I1XL #6ICIVIV/V8 #M8- 

ხ0108 #3VM#. M., I967. 

III.მ. ნიკოლეიშვილი, XVII საუკუნის ისტორიული მასა- 

ლები ქუთაისის მუზეუმში. „მასალები“, თბ., 1I971. 

I2.M. 8 XჯX0538583 6 Lხ, ხწ8იი0ი»L5 35.1; სი V0X7ი2>C60 #ICი96010ლ1ი)6 ძგი3 

18 ირი»ე10 ითL ძტოი9 1, #=ო6ი106,95%.ილხი»ვ3ვხს»ი, L849%, 5იიი0XL) 

13. ,არჩილიანი“, თბ., 1937. 

I4. ქართლის ცხოვრება, ტ. II, თბ., 1959, 
15. ქართლის ცხოვრება, ტ. II, თბ., I973. 
1(6.ნ6.დადიანი, ქართველთ ცხოვრება, თბ., 1962. 

17. ც. ქირია,შ.სარია, ძასალები საქართველოს ისტორი- 
ისათვის, ობ., 1967. 

163



18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

ვ0. 

31. 

32. 
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აბ. ტუღ უ შ ი, ზუგღიდის წარსულიდან, გაზეთი ,მებრძოლი“, 

I974, 5. 03. 

არქანჯელო ლამბერტი, სამეგრელოს აღწერა, 

თბ., 1938. 

საქართველოს ცენტრალური საისტორიო არქივი, ხელნაწ. M I04. 

ი1ხ018 ძი MიისინჯისX, V0V8Iი 80%L0» ტ. C8სი850,L.I,X8X139, 

1839. 
ზუგდიდის აღწერა. ხელნაწერის დედანი დაცულია საქართველოს 

სახელმწიფო მუზეუმში (ფონდი M 3070, 311), ხოლო პირი - 

ზუგდიდის მუზეუმში (ლიტ. არქივი, საბუთი M I905). 

I. 686813 0, I#838M83 3 X90088MX 018M0>7:1#M8X X0C9CV#M8IM- 

C188, "38090%M 0CII80788 X0CC6020X6# M88X830X0# 80X80X0- 
MI", XI. I, I875. 

ნ ხოშტარი ა, დიხა-–გუძუბა, საქ. მეცნ. აკადემიის 

მოამბე, ტ.V", წ 2, 1944. 

მ.პაგკორი ა, ფურცლები კოლხეთის ისტორიიდან, თბგ.,1974. 

8. 8. M8 ი 9, M3609899ხ956 ლ0860+Xხ,!, 1. 5, I935. 

ს მაკალათი ა, სამეგრელოს. ისტორია და ეთნოგრაფია, 

თბ., 1944. 

ელ. ცხა კაია, ზუგდიდის ისტორიული წარსულიდან, გაზეთი 

„მებრძოლი“, 1958, 3, 10. 

ც. ქი. რ.ი ა, რატომ, ქვია ჩვენს ჟალაქს ზუგდიდი? გაზ. 

,მებრძოლი“, 1963, M 77. 

გიულდენშტედტის მოგზაურობა საქართველოში, ტ. 

II, თბ., 1964. 

გა ელია ვ ა, აბაშისა და გეგეჭკორის რაიონის ტოპონიმიკა, 

თბ., 1977. 

ისიხარუღლღიძ ე, მასალები გურიის ისტორიული გეოგრა- 

ფიისათცის, ,საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის კრებუ- 

ლი“, IV, თბ,, 1971. :



ონიმასტიკა 

თედო უთურგაიძე 

თუშეთი და არა მთათუშეთი 

კაცკასიონის მთავარ ქედზე თუშებით დასახლებულ ტერიტორიას -თუ–- 

შეთი (M თოშეთი) ეწოდებოდა ძველს საისტორიო ძეგლებში (1) და“ 

ეწოდება დღესაც. 

გვიან თუშეთის პარალელერად გაჩნდა ტოპონიმი მ თათუშე- 

თი (ორთოგრაფიული ცარიაციებით. მ თა - თუშეთი. მთა. 

თუშეთი), რომელიც გაუმართლებელია სახელდების ყველა ასპექ- 

ტით. · ' 
თუშები შე-17 საუკუნიდან იწყებენ კახეთში საქონლის გამოზამ- 

თრებას, შემდეგ კი თანდათანობით სახლდებიან კიდეც მდ. ალაზნის 

მარცხენა მხარეს - ალავერდის მოპირდაპირედ, ალვნის ველზე. თუშთა , 

კახეთში ჩამოსახლება არსებითად მე-20 საუკუნის მეორე მეოთხედში 

დამთავრდა. ამჟამად თუშებით დასახლებულია სოფლები! ქვემო ალ- 
ვანი, ზემო ალვანი (ახმეტის რაიონი). და. ნაწილობრივ ლალისყური 

(თელაცის რაიონი). ამ ხანგრძლივი მიგრაციის პერიოდში თუშებს 

თუშეთისათვის თავი არასოდეს დაუნებებიათ - მცირერიცხოვანი მუდ- 

მივი მოსახლეობის გარდა, გაზაფხულიდან გვიან შემოდგომამდე თუშთა 

უმეტესობა დღესაც თუშეთში საქმიანობს ან ისვენებს მამა-პაპათა 

დატოცებულ კერაზე. · 

სახელი მთათუშეთი გვიან გაჩნდა, ჩვენს საუკუნეში, 

იმასთან დაკავშირებით, რომ თუშები თუშეთშიც ცხოვრობენ და კახე- 

თშიც. მოვიყვანთ ამ თვალსაზრისით საყურადღებო ადგილს ს. მაკალა- 

თიას „თუშეთიდან“, ,თუშები მომთაბარე ხალხია და მათი მოსახლეო- 

ბაც მოძრავია. ზაფხულში თეშები მთაში ბინადრობენ, ზამთარში კი 

ბარში ჩამოდიან და ცხოვრობენ კახეთში ალონის ან ალვანის ველზე, 
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სადაც გაშენებულია მათი ორი დიდი სოფელი ქვემო და ზემო ალვანი. 

ამიტომ,თავისი გეოგრაფიული მდება- 

რუობით,თუშეთი ორად არის გაწყვეტი- 

ლი:მთათუშეთი, დ ა” ალვანი (ხ.ჩ. – თ.ე.) 

მაგრამ თუშურ მოსახლეობის ისტორიულ-გეოგრაფიულ ტერიტორიად დღე- 
საც ითვლება მთათუშეთი, სადაც მათი ძველი სოფლებია გაშენებული“ 

(2). 

ეს მსჯელობა ტიპურია მათთვის, ვინა იყენებს ტოპონიმ 8 თ ა- 

თუშეთს. 

ზემოთ ხაზგასმით წარმოვადგინეთ მსჯელობის ის ნაწილი, სადაც 

თუშეთი ეწოდება თუშებით დასახლე- 

ბულ ტერიტორიას კავკასიონის მთა- 

ვარ ქედზე და კახეთში იმის გამო, რომ თეშები 

ამჟამად ორივეგან სახლობენ. ამას შედეგად მოჰყვა ის, რომ თ უ- 

შეთი გამოიხატაორი ტოპონიმით – მთათუშეთითა და 

ალვნით. ახალმა ტოპძოონხიმშმა მთათუშეთმშ ა მნიშვნე–- 

ლობით გადაფარა დღემდე თ უ შე თა დ ცნობილი ტერიტორია. ტო- 

პონიმ. მთათუშეთის გვერდით გაფართოვდა თ უ შ ეთის 
გეოგრაფიული მნიშვნელობა –- გარდა ძველი თუშეთისა (ტერიტორია კა- 

ვკასიონის მთავარ ქედზე), მოიცვა კახეთის ნაწილიც (თანაც არა- 

მოსაზღვრე!). 

ასეთი ცვლილებები გაუმართლებელია, რადგან თუშთა მომთაბარული 

ცხოვრების წესი კახეთს თეშეთად ვერ აქცევს და, მაშასადამე, ალ- 

ვანი ვერასოდეს შევა თუშეთში (ასე ხომ თბილისის ახლოს ხევსურე- 

ბით დასახლებული სოფ. გამარჯვება ხევსურეთად უნდა გამოვაცხადოთ !). 
თუშეთს, როგორც ტოპონიმს, მნიშვნელობა არ შესცვლია და საჭირო 

აღარ არის ახალი ტოპონიმი მთ ათუშეთი. 

უთუოდ საყურადღებოა თეშთა მიგრაციის ასახვა მათ მეტყველებაში: 

უპირველეს ყოვლისა, უნდა აღინიშნოს, რომ თუშთა ლექსიკაში დღემდე 

არ არსებობს ტოპონიმი მთათუშეთი. თუში, როცა თუშეთში მიდის, ასე 
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ამბობს. „თუშეთ წავალი“ (თუშეთში მიცდიცარ), ხოლო როცა თეშეთი- 
დან ალვანში მოდის, ასე: ,„ალონ (ალვანში) წავალი“ ე.ი. ალონს 

-(ალვანში) მივდივარ , ან ასე. „კახეთ წავალი“ (კახეთში მივდი- 

ვარ. ვარაუდობს ალვანს). 

ალვანში მიმავალი თუში არ იტყვის თუშეთში მივდივარო, აქაოდა 

თუშები ალვანში ცხოვრობენო| თუშეთიდან ალვანს მომავალი თუშის 

ნათქვამი – „კ ახეთ წა ე ა ლ 0“ კი ჩვეულებრივი გამოქმაა, 
მაშასადამშე, ა ლვ ანი თუშისთცვის კახეთიც 

არის. 

ყურადღებას იპყრობს კიდევ შემდეგი თუშური სიტყვები! კ ა- 

ხეთობაი, კახურაყი და თუშურაცი.ერ 

ლექსში თუში მწყემსი ჩივის: 

„მწყემსობამ დამასნეულა, მუდმივ ცხვის შვილობამშავ... 

უდროოდ კახეთობამავ, საპალნის ზიდილმანავ“ 

ლექსის „უდროოდ კახეთობა“”“ მ თიდან ალვანში წა– 

რამარა სიარულს ნიშნავს ცხენების ჯოგით, რომლითაც ყველ-მატყლს 

ეზიდებოდნენ ( ამას უკავშირდება „საპალნის ზიდილი“). 

თუშურაყცი ის თეშია, რომელიც მუდმივად თუშეთში ცხოვ- 

რობს, ზოგჯერ ისიც, ვინც ლაპარაკის დროს თუშეთშია. 

თუშურაცკის საპირისპირა კ ა ხურა ც ი, რომელიც 

ალვნის კახეთის მკვიდრ თუშს ნიშნავს ან იმას, ვინც ლაპარაკის 

დროს ალვანში, კახეთში იმყოფება. კ ა ხურაყცი მხოლო თე- 

შზე ითქმის, არათუში კახი იქნება და არა კახერაყი?ზ 

როგორც ჩანს, თვით თუშთა გაგებითაც გაუმართლებელია ტოპონი- 

მი მძათუშეთი, გაუმართლებელია აგრეთვე თუშე- 

2 სა ართველოში კმეზობელი მთის ტომების გარდა, ადრე თუშები 
, ერ ელ აღმოსავლეთ საქარ არჩევდ 05 კა 

თველოდან ყველა 'ყ „ა 'ხი იყო, სმასავხეთიღან - ყველა იმ ე– 
ელი. 
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თის გაფართოებული მნიშვნელობით ხპარებაც (ალვანსაც რომ 

მოიცავდეს). 

საქ.სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

ენათმეცნიერების ინსტიტუტი 

დ... .MIM=XIL#MMII3L ' 

IVII06X# MXM MX8%XVX0I6+#? 

0 30M8068 

3XV::1 L80L08დMყ9ყ6CMXVV%# 88388IV8M# 8 080108066 800MM% MM6IV- 

9 980XL 300109900 IL0V3VVM 88 CMIX0M08X L0XXV0=L0 L88%X838, #070- 

088 8500X688 LVIIIMII8MM. 

8 #072000906MVX იC10VIIMIMI9X C #088ხMX 80X08 80X5609861C9# XVII§ 

ხ83ს88#M6 I V I 0 XL #; 06M#: IVIIIIII C80# M#0C9M#M #M83903880X 98 M9890, 

8 I V II 0 ? CV, 7000MMM M 2 8 #0 0 «> # იმი8MM0#6M0 6 LVწ- 

I) 86 დ #9 ლმ» ყი02000X87% C ყვყმჰმ XX 380X9. 

I8388MM6 V 18 1V,0 6 » # ('ყვლინიყ.)M Iწ06+V") 86 00:083- 

X890, 18 #Xმ# 09M0 007083VV0886“ XCხVI06 98388IMM6 C 1001/8000- 

XV0MIIIM 3I1890IMV6M – "0ვ89ხ/)III#M# IVII6II". „IV 9900 M9M0X II#M8X0- 

X0 009M080MMM (88 MM3M68M00” “VIII #9VცVI 8 M2X0V#), CX0XMV0- 

887080 ი 088MნMIIM 889610M% 8638859V6 L V I 8 1 #. 

ლიტერატურა 

I. ქართლის ცხოვრება, ტ.I, თბ., 1955; ტ.II, თბ., I959) 

| გახეშტ ი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, თბ., 1971; 

გიულდენშტედტის მოგზაურობა საქართველოში, ტ.1, "თბ., I962. 

2? <<. სერგი მაკალათია, თუშეთი, ტფილისი, 1933. 
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ონომასტიკა 

მიხეილ ქამადაძე 

პრეფიქს-სუფიქსერი წარმოება ზემო აჭარის 

ტოპონიმიაში 

საზოგადოდ,ოდენპრეფიქსული წარმოება ქართულ ტოპონიმიაში შე- 

ზღუდულია, რადგან წინავითარების ნ ა- და დანიშნულების ს ა- თავ- 

სართები სუფიქსებთანაა უფრო პროდექტიული , 

ზემო აჭარის ტოპონიმიაში პრეფიქს-სუფიქსებით გაფორმებული სა- 

ხელწოდებები საკმაოდ ხშირად დასტურდება. პრეფიქსებად ძირითადად 

წინავითარების ნ ა- და დანიშნულების ს ა- თავსართები გვხვდება. 

დანიშნულების შინაარსის მქონე გეოგრაფიული სახელების მაწარ- 

მოებელ აფიქსთა შორის ყველაზე ხშირად გცხვდება ს.ა- - –-ე+ა 

ფორმანტის დისიმილირე.-ლი ფორმა ს ა- - -ი ა, რომელსაც ზოგჯერ 
დაერთვის სახელობითი ბრუნვის ნიშანი -ი (->ი): ს ა-ჯ ი 6 ჭ- 

რ-–ია <სა-ჯინჭრ-ე-ა რახნავი, პაპოშვილები)ანს ს ა-მ ა ჩ ვ-ი ა 

(სათიბი, გოგაძეები); ს ა-გ ვ ე ლ-ი ა-ი (სათიბი, ნაღვარევი); 

ს ა-ს წ ორ-ი ა-» (სათიბი, კარაპეტი); ს ა-ღ ე რ წ მ-ი ა (ტყე, 
ჭალა); ს ა-შ ხა მ-ი ა (სათიბი, ვანი); ს ამ ტრედია (სა– 

ხნავი, ბოღაური ); ს ა-ბ ე რ წ–ი ა (საძოვარი, დღვანი); ს ა-–ჯ ო– 

გ-ი ა-ი (საძოვარი, გორგაძეები); ს ა-ხ ევ ართ ქ ლ–ი ა% (სა– 

ძოვარი, კვატია); ს ა-კ ა ჟ-ი ა (სახნავი, ხიხაძირი); ს ა-დ ა- 

თ ვ-ი. ა-ი (სათიბი, თაგო) და სხვ.. 

სა- – ია (<ს ა- – –ე–ა) აფიქსებით გაფორმებული ტოპონი- 

მები საკმაო სიხშირით დასტურდება საქართველოს სხვა რეგიონების 

გეოგრაფიულ ნომენკლატურაშიცა! "საბაწრია, სადათვია, საკატია, სა- 

?მურჩხილებში მოთავსებული მეორე სიტყვა სოფლის სახელწოდებაა. 

?თხვართქლა - ერთგვარი ბალახი. 
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კენჭია... ლეჩხუმში (11; საკიბია, სანისლია, საქორია... რაჭაში 

L21, (31; ამ ტიპის წარმოება გვხვდება აგრეთვე ერწო-თიანეთის 

(+), ფშავის (51, მთიულეთ- გუდამაყრის (61... ტოპონიმიაში. 
ზემო აჭარის ტოპონიმიაში დანიშნულების სახელებს აწარმოებს 

აგრეთვე ფორმანტების ს ა- – -ო; ს ა- –- –-ღე; ს ა- –-ე ღ; 

სა- – ულა; სა--–-ეთ:სა-ო -–ა; სა- – –ებ; ს.ა- – 

- -ურ ... საერთოდ, ,ს ა-ო წარმოება აღნიშნავს დანიშნულებას, 

განზრახვას, მიკუთვნებას “ C7) 5 9). შენიშნულია, რომ პრეფიქს- 
სუფიქსებიდან ს ა- - -ო მაწარმოებელს მეტი სასიცოცხლო ძალა 

აქვს. იგი, ამავე დროს, პროდუქტიულობითაც გამოირჩევა. ს ა- –-ო 

პრეფიქს-სუფიქსი ხშირად დაერთვის ეროვნულ-ტომობრივ, საკვარეულო, 

ან რომელიმე მფლობელის სახელს: სა-ქართველ-ო, სა-ორბელ-ო, სა- 

ბარათიან-ო... ((8) 137). ზემო აჭარაში ანალოგიური ტიპის მხოლოდ 

ერთი გეოგრაფიული სახელწოდება დასტურდება: ს ა-ჯ ა ყე ლ-ო 

(სოფის უბანი, ჭალა). დანარჩენ შემთხვევაში აღნიშნული ფორმანტი 

ტოპონიმებს აწარმოებს საზოგადო სახელისაგან! ს ა-ტ ბ ა-ო (ღელე, 

ოქტომბერი); ს ა-დ ა ვ-ო (სათიბი, რიყეთი); ს ა-ხ ა რა ტ-–ო 

რახნავი, აგარა); ს ა-ვ ა ჭ რ-ო (სათიბი, ვანაძეები); ს ა- 

მარილ-ო რდაძოვარი, მახალაკიძეები); სა-მარხილ-ო 

რსახნავი, ჭერი); ს ა-კ ა რო (სახნავი, გორგაძეები) და სხვ. 

ს ა- – -ო და ს ა- – ე მაწარმოებლები ფუნქციით ძალზე ახლო- 

საა ერთმანეთთან. ეს აფიქსები საკვლევ ტერიტორიაზე მხოლოდ მი- 

კროობიექტების სახელწოდებებთან გვხვდება. აღნიშნული ფორმანტები 

ზოგჯერ ერთი და იმავე ფუძიდან აწარმოებს ტოპონიმებს, მათ ურთი- 

ერთშენაცვლებას არავითარი ცვლილება არ შეაქვს სახელწოდების ში- 

ნაარსში. მაგალითად, სიტყვების ს ა-მ არი ლ-ე (სოფლის უბანი, 

ხიხაძირი) და ს ა–-8მ ა რი ლო (ააძოვარი, მახალაკიძეები) სემან- 

ტიკური იგივეობა ეჭვს არ იწვევს. 

ღანიშნულების ს ა:- -0 პრეფიქს-სუფიქსი გავრცელების მხრივ 
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ს ა- – -ი+ა მაწარმოებლის შემდეგ ს ა- – –-ო აფიქსების გვერ- 

დითაა: ს ა-თ ი ხ-ე (სოფლის უბანი, ყინჩაურიაკს ა-ნ ახში- 

რ-ე (სათიბი, ნამონასტრევი)) ს ა-კ ი ბორჩხლ-ე- (სათიბი, 

პაქსაძეები), ს ა-ლ ა ნ ქ რ-ე (სახნავი, კორტოხი); ს ა-თ უ შ-ე? 

(სათიბი, დარჩიძეები), ს ა-ჩ ი ტ-ე (ტყე, ჭერი) და სხვ. 

საქართველოს სხვა რეგიონების ტოპონიმიის მსგაცსად ზემო აჭარის 

გეოგრაფიულ ნომენკლატერაში დანიშნულების მაწარმოებელ აფიქსთაგან 

სწორედ განხილული სამი სა- – -ია,ს ა- – -ო,სა-– – –ე) 

ფორმანტია ყველაზე პროდუქტიული. სამივე მხოლოდ მიკროერთეულების 

მაწარმოებლად დასტურდება. მიკროტოპონიმებს აწარმოებს აგრეთვე! ' 

ა. ს ა- - -ეთ- ჯ სა-გველ-ეთ-ი რდათიბი, ჩაო); ს ა- 

ჯგე ერე თ-ი?? (სახნავი, დანისპარაული)) ს ა-ფ ი ლ-ე თ-ი, 

ს ა-ყ ა ვ რ-–ე თ-ი. (სათიბები, ძირკვაძეებიკ); ს ა-ვ ა ნ-ე თ-–ი 

(რდსათიბი, მეხალაშვილები) და სხვ. 

ბისა. – -ურ-(I ს ა- - -ულ-),სა- –-  -ურ-ა ი0I ს ა– 

- -ულ -–ა):ს ა-ბა დ–უ რ-ი, ს აც ე რ–ა-–უ ღ-ი რათიბი, სა- 

ხნავი, ვანაძეები); ს აკამ ბე ჩ-ურ-ა რCყი, მთის ნაწილი); 

ს ა-ქ ა რ–უ ლ–ა რდოფღის უბანი, კვატია) და ა. შ. 

გისა-. – –აა'ს ა-გ ი გვ ი ნ-ა9%ი. (ღელე, ოქტომბერი), ს ა- 

ყევა რაი (სათიბი, აგარა); ს ა-კორ წი ა ლ-ა-ი (საძოვა– 

რი, ფუშრუკაული)... ს'ა- - -ა პრეფიქს-სუფიქსი ტოპონიმებს უპი- 

რატესად ზმნური ფუძეებიდან აწარმოებს. 

დ.ს ა- –- -ელ– ს, სა-თი ბ-ე ლ–ი (სახნავი, კორტოხი); ს ა- 

ბ ა ნ-ელ-ი (ტბა, წაბლანა)... 

ეი სა. – –ელ–ა ) ს ა-რ ე კ-ე ლ–ა–ი (სოფლის უბანი, კორტოხი ); 

ს ა-მ წყირ ე ვ–ე ლ-ა (ტყე, ღერტა) და სხვ. 
„ 'თუშს უმეტესად ზამთარში აკეთებენ: მოჭრილ ხეებს შეკრა 
ზედ ფიჩხს §89აი ვა ვირთავენ და ბაფმპრი ი ჩპმოაცერებ ვი9, 

„ჯგვერი – უხეში ი ბუჩქი > პალო. 
ა.რგიგვინი - ხმამაღალი სარინი ამ შემთხვევაში-ღელის ხმაური. 
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ვ. ს ა – არ, სა-– – –არ–ას სა-–- თ ი ხ-–ა რ-ი (სახნავი, ჩაო); 

ს ა-წ უ მ პ-ა რ-ა (საძოვარი, კობალთა)... 

უნდა აღინიშნოს, რომ ს ა – ა ასა -– ელ აფიქსებით ნაწარმო- 

ები ტოპონიმები წარმოშობით ვნებითი გვარის მომავალდროიანი მიმ- 

ღეობითი ფორმებია. 

დანიშნელების ს ა-ე მაწარმოებელს ხშირად ემატება მრავლობითის 

-ებ სეფიქსი? და ვღებულობთ ს ა-ე«ე ბ-ს. ზემოაჭარულ მეტყველე- 
ბაშშისა-–-ე–-ებ>»-სა–- –ი– ე ბ. ორი ერთნაირი აფიქსისეული 

"ხმოვნის შეხვედრის შედეგად დისიმილაცია მოსდის ერთ-ერთს, ჩვე- 

ულებრივ, წინამავალს,. მაშასადამე, ბოლოკიდური -ი –-ებ<ე-ებ 

მრავლობითის --ე ბ -ისა და აფიქსისეული ე-ს შეხვედრის პირობებში 

(შდრ.(9) 390). შენიშნულია, რომ აჭარულში -ე ე > იე >ი ე ტენ– 

დენცია ბოლომდეა გატარებული (LI01) 95). დავასახელებთ რამდენიმე 

ტოპონიმს: ს ა-კ ა რ-ი-ე ბ-ი (<სა-კარ-ი-ებ-ი<სა-კარ-ე-ებ-ი) 

(სახნავი, ქედლებიპ), ს ა-კ ე ც-ი-ე ბ-ი (სათიბი, წინწკალაშვილე- 

ბი); ს ა-კ ი ტ რ-ი-ე ბ-ი (საძოვარი, კარაპეტი); ს ა-ხ უ ნ დ-ი- 

ე ბ-ი (სათიბი, წინწკალაშვილები)... და სხვ. . 

ქართველურ ენებში ნ ა- პრეფიქსი ცნობილია როგორც ნამყოს მიმ- 

ღეობის მაწარმოებელი. ზემო აჭარის ტოპონიმიაში დანიშნულების 

ს ა-, ასევე წინავითარების 6 ა- მაწარმოებლები სუფიქსებთანაა 

პროდუქტიული, როგორც ეს ქართულ ტოპონიმიაშია საერთოდ. 

პარალელური მაწარმოებლები ნ ა- – არ და ნა -– –უევ- გე” 

გრაფიულ სახელწოდებებში გვიჩვენებენ, თუ რას წარმოადგენდა ეს ად- 
გილი ადრე, რა იყო იქ, ან რა მოხდა. 6 ა – არ დანა –ე8 

ერთია ფუნქციით, მაგრამ ერთ ფუძესთან შეიძლება ერთი წარმოება 

იყოს დამკციდრებული, მეორესთან კი – მეორე“ ((8) 133). 

“სპეციალურ ლიტერატურაში ა ნიშნულია, რომ მრავლობითის –-ებ 
საფენი ზოგჯე 'ტოპონიმით აღნიშნული ადგილის სიდიდეზე მიუთითებს 
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საკვლევ ტერიტორიაზე ნ ა- - -ევ – და ნა–- -– -–არ (I6ნ ა– 

– ა ღ) წინა ვითარების შინაარსის გამომხატველი სახელწოდებების 

საკმაოდ დიდ ნაწილს აწარმოებს: ნ ა-ჯ ი ხ ურ-ე ვ-ი (სოფლის 

უბანი, ინწკირვეთი), 6 ა-კ ა ნ ა ფ-–ე ვ–ი (სოფის უბანი, ნე- 

ნას ნა-–-ლილ-ევ-ი (სათიბი, ირემაძეები),; ნ ა– აფრ 

0 ც – ი (საძოვარი, დიდაჭარა); ნ ა – ჯ 8 არ-ევ-ი (გზა, 

წაბლანა); 6 ა – ჭახტ–ე ცვ –ი" (სათიბი, ვერხვანა); ნ ა– 

ღვარ-ეცვ-ი (სათიბი, ცინარეთი); ნა – ხა ღხმ–- 

ე ვ-ი?? (სათიბი, კალოთა); ნა – სახლ - ევ -ი (სახნავი, 

ტომაშეთი) და. ა.შ, 

ნ ა- - -ა რ „მაწარმოებელი ხშირად გვხვდება იმავე ფეძესთან, 

რომლისგანაც ნ ა- - -ე ვ. აწარმოებს ტოპონიმებს: 6 ა-ს ა ხ ღ- 
ა რ-ი რსაძოვარი, კარაპეტი); 6 ა-ს ა ყ დ რ-ა ლ-ი (საძოვარი, 

ძმაგულა); 6 ა – ძურ წ - ა ლ – იბმ9? (სათიბი, მანიაკეთი); 

ნა-–- ვჭვვავ-არ- ი. (სათიბი, ინწკირვეთი)... 

„,ნა- - ევ – დანა- - -ა,რ (I ნ ა- – –ა ღლ -) პრეფიქს– 
სუფიქსებს ზოგჯერ დაერთვის -ა ფორმანტი: ნა – ჭურ -ეც-ა 

რდახნავი, ნენია); ნა – სახლ-– ევ – ა – ი (სახნავი, მინ– 

თაძეები);.ნ ა-გ ვ ი მ.რ-ა ლ-ა-ი (საძოვარი, ტაბახმელა) და ა.შ. 

ნა-- - ებ. ნა-–-ფლატ-ებ-ი (Cახნავი, გოდგაძეები); 

ნა-კაფ-ებ-ი (სათიბი, მეხალაშვილები)| ნ ა – ყაცრ- 

იებ-ი (რახნაცი, კცატია);.ნ ა –ჩამ ურ-ებ-ი (ახნაცი, 

ოლადაური)ა და სხც...“ ' 

საერთოდ, ზემოაჭარულ მეტყველებაში მრავლობითის –ე ბ - სუფიქსი 

განსაკუთრებული ინტენსიცობით ხასიათდება.. ეს ცითარება აისახება 

მხარის ტოპონიმიაშიც. 

საკცლივ ტერიტორიაზე. ნა---ებ პრეფიქს-სეფიქსიანი სა- 

აგა ხტვა - გარ ვეული წესით ხეების დაწყობა. 
დრხალხამი - ბრიც,სა ილი ადგილი, სადაც აქონელს ამწყვდეცენ. 

ხალხამს,ჩ გბ სახლის გაილის დახლი საზაფხულო ოვარზე) 
ბეევით. ' მა წერავის არეშე) შემოღობავენ 

წა ერთგვარი ბალახი სახელწოდე აა. 178



ხელები საკმაო რაოდენობით დასტურდება. ასეთი ტიპის ფორმებში 

-ე ბ სუფიქსი ფუნქციურად თავისუფლად ენაცვლება -ე ვ – ს და 
იქმნება შთაბეჭდილება, თითქოს მისი ფარღიცაა. ნ ა- - -ეც- 

და ნ.ა – – –ე ბ – აფიქსებიანი სახელები სემანტიკურად ახლოს 

დგას ერთმანეთთან, ორივე წინა ვითარებას გამოხატავს. ამის უფრო 

ნათელსაყოფად დავიმოწმებთ საქართველოს ზოგიერთი რეგიონის ტოპო–- 

ნიმიის მონაცემებს. ნ ა- ფარეხს–ებ– ი (ეჩხუმი) (3) 

237) ნა – ბოგირ- ებ –ი,ნა-ბოსლ-ებ-ი, 

ნა -მარნ-ებ -ი(წ2)) ნა-–- სოფლ-– ებ-–ი,ნა- ლო 

ბი-–ებ-ი (წყალტებოს რ.) CI1) II5:; 62 -– ვან - ები 
(131... ანალოგიურ ფორმებში უდავოდ წინა ვითარებაა გამოხატელი. 

ზემო აჭარის ტოპონიმიაში დასტურდება ასეთი პარალელერი ფორმე- 

ბი ნა-–წისქვილ-ებ-ი,ნა -– წისქვილ-ეე-ი, 

ნა-სახლ- ებ-ი,ნა -სახლ-ე ვ-ი... ამ სახელებში 

ნა--–-ებ-დანა-- -ე ც ფორმანტები წინა ვითარებას გამო- 

ხატავს. 

"შენიშნულია, რომ წინავითარების სახელების საწარმოებელი –-ე ვ 

სუფიქსის ნაცვლად ნახმარი –ებ მიმღეობის ფორმებიდან მომდინარე- 

ობს, ამის ერთ-ერთ ძირითად მიზეზად.მიჩნეულია ვნებითი გვარის 

ნამყო ღროის 6 ა- პრეფიქსიანი მიმღეობებისა და წინა ვითარების 

სახელების სემანტიკური სიახლოვე (14+11511. 

საკვლევი რეგიონის ტოპონიმიაში 6 ა- პრეფიქსი წინაცითარების 

საწარმოებლად სხვა სუფიქსებსაც იყენებს: ნ ა- – –ა ჯნ ა. ყი- 

დ – ა –» (სასნავი, ღურტა); ნ ა – კ='ვაფ- ა – #» (სახნავი, ნა-. 

მონასტრეცი)) ნ ა- - -ურ.:ნა-დაბ-ურ -ი (სოფის უბანი, 

ხიხაძირი), § ა- –- –ეციებ:ნა -–-ასლ-ევებ -ი (სათიბი, 

შუბანი); ნა –- სახლღლ-'ეც–ებ-ი (სათიბი, ტბეთი); ნ ა– 

ბელლ–-ევ-ებ -ი(სახნაცი, რიყეთი)) ნ ა- – –არებ!ს 

ნა-ასლ-არ-ებ-ი (სახნავი, ტაკიძეები); ნ ა – გო მ- 
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არ-ებ -ი (სათიბი, მეხალაშვილები); ნა – ფეტვ – არ 

ებ-ი (სახნავი, ჯაბნიძეები); ნა – დომ –არ–ებ-ი 

(სათიბი, კარაპეტი) და სხვ. 

ზემო აკარის გეოგრაფიულ. ნომენკლატურაში იშვიათაღ დასტერღება 

ისეთი საინტერესო ფორმებიც, რომლებშიც ერთღროულად წინავითარების 

ნ ა -– ღა დანიშნელების ს ა- პრეფიქსები ჩანს: ნ ა – სა-დდგო- 

მ-ევ-ი (სათიბი, აგარა); ნა– ს (ა) – კანაფვ –არ-ი 

(სახნავი, უჩხო) და სხვ. 

საქართველოს სხვა რეგიონების ტოპონიმიაშიც გვხკდება ისეთი 

შემთხვევები, როცა ერთ პრეფიქსთან რამდენიმე სუფიქსი მონაწილე- 

ობს გეოგრაუიული სახელწოლების გაფორმებაში. მაგ.: ნ ა- ღვარ- 

ევ-–ა,ნა-– გუბაარ-ა,ნა –- ცხვრ-ევ –ებ-ი 

C შავი) ((5) 58-59); 6 ა – ბ ა მ'ბ-–არ–-– ები, ნა მა - 
ლ-არ-ებ -ი (წყალტუბოს რ-XLI1) II1ეკნა – ფეტვ –არ-ა, 

ნა-ფეტვ-არ-ა, ნა-–-ქერ–ალ-ა,6ნა –სკილ- 

არ- ა (ერწი-თიანეთი1((4) 71); ნა – ასლ-არ-ებ-ი, 

ნა-– ფეტვ-არ- ა (მთიულეთ–გუდაშაყარი) (61 162)... 

ზემო აკარის ტოპონიმიაში დადასტურებულ წინავითარების შინაარ- 

სის მქონე სახელწოდებებში ხშირად გვხედება -ვ თანხმოვანი, რომ- 

ლის ფუნქცია ზოგჯერ გაურკვეველია: ნ ა - ქ. ოხ – ვ-ა რ-ი, 
ნა- კანაფ-ვ -–არ-ი, ნა-ახ-– ვ -–ევ-ი,ნა- 

კალ-–- ვ-ევ-ი და ა.შ. 

ა. შანიძე შენიშნავს, რომ ,ზოგ შემთხევევაში ე ვ სუფიესს 

-ა რ-ი დართვია და ხმოცნის ამოღების გზით (ე) ვ-ა რ-ი გაკეთე- 

· ბულა! ... ნ ა-ც ი ხ-ვ-ა რ-ი (ნაციხ-ევ-არ-ი)“... ((8) 134). 

ჩვენი მასალის მიხედვით, ვ ყოველთვის -ე ვ სუფიქსის ნაშთი არაა. 

მაგალითად, ტოპონიმებში ნ ა – კალ -ვ – ევ –ი,ნა – ახ- 

ც-ევ -ი ვ თანხმოვანი აფიქსისეული ხმოვნის წინ ფუძისეული 

ო-ს დასუსტების შედეგია (6 ა – კალო ეე-ი>ნა – კალე 
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ევ-ი>ნა-კალ. ვ.ე ვ-ი; ნ ა-ა ხ ო-ე ვ-ი> ნ ა-ა ხ 4-ე ვ-ი 

>ნ ა- ახ ვ ე ვ–ი). , 

ზემო აჭარაში (ხულოსა და შუახევის რაიონები) 160-ზე მეტი დი- 

დი და პატარა სოფელია, აღსანიშნაქია, რომ აქაური ოიკონიმების 

პრეფიქს-სუფიქსური გაფორმება შეზღუდულია. ასეთი წარმოების მხო- 

ლოდ რამდენიმე სოფლის სახელწოდება დასტურდება: ნ ა-გ ო მ-ა რ-ი, 

ნ ა-ღვ არევ-ი ნამონასტრ-ე ც-ი, ს ა-ცი ხ-უ რ-ი, 

რაც შეეხება ზემოთ განხილულ მასალას, იგი მთლიანად მხარის მი- 

კროტოპონიმიის სფეროდანაა აღებული.” 

საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემია 
"ბათუმის სამეცნიერო-კვლევითი 

ინსტიტუტი 

, M.L.MX#MMჩტ1ტ03L – 

| II06დი%C8XL90-CVწთთIXC8X6808 00083088800 8 1000- 

IIVIMMV 880X90# ჩ0X80V# 

L630M868 

· (იზთიIლმ»Xნ90-იVXCნნ0IXC8X5M00 ·ტ06983088IV9 XM0CX810990 98010 

830%0098020# 8 1000III#VVV 80CX80M#M ჩX>80CMV. 8 L8960X80 M00თVM%08 

3070098096გ ნა- ი6-89ი0მX80066 06090#78X60X80 8 000MX0M,0 სა- 

86--მი0თIX0 903I8909M86, 9 07თდთოიXCV ICI 3%0M CLV88XL- 08 3IILI60 :. 

8) 08სიი/თ უიხიუუოს8ისM6 88უნი:ლ8 სა- -- «ია 86- -- -18 

სა- -- -ორ 68- – -0,სა- -- -ე 86- -- -69; 801008981010#L X8IX%68 

სა- -- –-–არ 88- --8»X, სა- -- -არ–ა 88- –- -0>-8, სა- -- –ურ 

66 - -- “ა,სა- -–- –ა88- -- => სა- -- –ელ- 88- -- -61-. 

# 8რთMMC8M 983ყხ8ყ9ნყიი სა – ე8688 -08 #90II8 020M688X80708 

0VთაVთMC M90#86180MV)00%78--ებ -0ხX0X00CLI. 99010 VX83L886X 880- 

„ ჰIIMMMა 005028) I ი07X980M სა - ე-ებ 96 –- იიახ (0C XM6CMM#- 
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ჩმI0I68 სა--ი-ებ- 88 -- 1 –იხ-). 

6) თ00Mმ8სI ნა- -- –ევ- ი6- -- -ის, ნა- -- -არ- ი6- -- -8>-ე 

ნა – ებ »8 – იხ0ლ0083701 ვსვმყი,მაყსაMი 980 L00>089თV996#VX 

9M8388IV#, 8. 08%8XVIXX 0060109710X60X88 8 0000X0M. C)თთMXC -ებ- 

-ხ- 18 VM80IM8X 0108XI80198VIXI6CL0 00C07109-780CI88 0009M0X0I9X V3 

00M980XI0# თ00MLI. 

II09დM%#MC68X§80-07დთდ0IXC8X%900 006083089MM0 3 0CM9M0380M X9808L- 

10090 III MVX001000IVMMი 800X06M# #ტIX80MV, 8 83 M833808MV=X X0- 

ხ080I1ს 80X09988708 ლხ0)X0. 

ლიტერატურა 

I. მ. ალაც იძ ე, ლეჩხუმური ლექსიკონი, თბ., 1938. 
2.მ.ჩი ქოვა 6 ი, ტოპონიმიკური ლექსიკონი, თსუ შრომები, 

ტ. IX, 1939. 

პ.ამმვჩიქოცან ი, ტოპონიმიკურ სახელთა წარმოება ლეჩხუმური 

მასალების მიხედვით. პუშკინის სახ. თბილისის სახელმწიფო 

პედინსტიტუტის შრომები, ტ. VII, 1949.. 

4.გ.ბედოშცვილ ი, ერწო-თიანეთის ტოპონიმიის ძირითადი 

საკითხები, საკანდიდატო დისერტაცია, თბ., I974. 

5. ფ.მაკალათი ა, ფშავის ტოპონიმიკა. ,ტოპონიმიკა“, 

I, თბ., 1976. 

6. გ·.ხორნა ული, მთიელეთ-გუდამაყრის ტოპონიმიკა, საკან- 

დიდატო დისერტაცია, ·თბ., 1974. 

7გ. ა ხცლედიანი, ,სა-ო“ და ,-ური“-ს მნიშცნელობა, 

ჩცენი მეცნიერება, ტფილისი, 1923, M 2-3. | 

8. ა, შანიძ ე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძვლები, I, 

თბ., 1973. 
მ. შ.ძიძიგურ ი, ხმოვანთა კომპლექსების ფონეტიკური პრო- 

ცესები ქართულ დიალექტებში და ზან-“ში, იკე, 1 ,თბ.,1946. 
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10, შენი ცარაძ ე, აჭარული დიალექტი, ბათუმი, 1975. 

II, პჯაჯანიძ ე, წყალტუბოს რაიონის ტოპონიძები, საქ. 

სსრ მეცნიერებათა აკადემიი! „მაცნე“, ენისა და ლიტ. სე- 

რია, M 3, I976. 

I2, ვ.თოფური ა, შრომები II1, თბ., 1979. 

131. იიმაისურაძ ე, მასალები სამცხის ტოპონიმიკიდან. 

პუშკინის სახ. თბილისის სახელმწიფო პედინსტიტუტის 

შრომები, XVII, 1963. 

I.თ.ზურაბიშვილი, ნა --- ეც – და ნა- აფიქსებით 

სახელთა წარმოებასთან დაკავშირებული ზოგიერთი: საკითხი. 

ქართული სიტყვის კულტურის საკითხები. წიგნი პირველი, 
თბ., 1977. 
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ონომასტიკა 

MI 1I98ვ 

რუსუდან ცუცქირიძე 

არქაული და ნასესხები ლექსიკა კასპის 

რაიონის ტოპონიმიაში 

ენაში აირეკლება ისტორია ღა თავგადასავალი ერისა. ძის ლექ- 

სიკურ ერთეულებში შესაძლებელია დავინახოთ ისტორიული მოვლენების 

კვაღი, | 

გარდა ამისა; ტოპონიმიაში აშკარად ჩანს ენის შესაძლებლობანი 

დიაქრონიული ასპექტით: სიტყვაწარმოების ნაირგვარობა, ენის სის- 

ხარტე და მოქნილობა. 

ამჟამად კასპის რაიონის ტოპონიმიიდან გამოვყოფთ ძველი ქარ- 

თული ენის ლექსიკას, ნასესხებსა და მშობლიურ ენაზე აღმოცენებულს, 

რომელიც ტოპონიზებს მეძოუნახავთ ზოგჯერ უცვლელად, ზოგჯერ კი – 

გარკვეული ფონეტიკური ცვლილებითა 
დილაგნები - ტყე და სალოცავი სოფ. ცხავერთან. ეს 

ტოპონიმი დილაგ ფუეძისაგან მომდინარეობს. ფუძის მომდეცნო 

ნ მრავლობითობის ფორმანტია წარმოშობით. დროთა ვითარებაში ფუ- 

ძესაც და მაწარმოებელსაც დაუკარგავთ დამოუკიდებელი გაგება, 

ხალოხს დილ ა გნ ფუძედ აღუქვამს და ზედ მრავლობითის ფორმან- 

ტი -ე ბ დაურთავს. ამის წყალობით სიტყვაში მრავლობითის ორი 

ნიშანი აღმოჩნდა ერთდროულად - ერთი (-ნ) უფუნქციო, მეორე C-ებ), 

ფუნქციის მქონე. 
ილ. აბულაძეს დილაგ დადასტურებული აქვს ძველი ქართეუ–- 

ლი ენის ლექსიკონში LI1. 

ლავრა (ბერძ. #Cთ0ლტთ) ეკლესიის და მისი შემოგარენის 

სახელია კავთისხევის მახლობლად. 

- ს.-ს. ორბელიანის მიხედვით, ,ლავრა ესე არს მონასტერი არა, 
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მრავალ-საკრებულო არამედ რაოდენთა (მონაზონთა ოდენ) სადგომი“ 2). 

ეკლესიის მოცულობა გვიჩვენებს, რომ იგი არიყო გათვალისწინებული 

„მრავალ-საკრებულოდ“. 

· ეს ტოპონიმი საფუძვლად დაედო მეორეულ ტოპონიმებს! ლ ა ვრ უ- 

ლა (მდინეღლა ვრის ხე ე ირდევი,რომელსაც ეს მდინარე ქმნის), 

ლავრის ტყე, დაბლოს,სოფლილა ვრისხევი. 
ლა კ ვ ა (ლათ.1809ი8 ,„ორმო“) ხევია ახალქალაქის მახლობლად. 

საბა განმარტავს! ,ლაკვა ლათინთა ენითა წყალს ეწოდების, ხოლო ჩვე- 

ნთა წერილთა შინა ჯურღმულად უჩენიათ“. ამ სიტყვას იგი კვლავ უბ- 

რუნდება ,მთხრებლის“ ბუდეში და მნიშვნელობა უფრო ცხადი ხდება: 

“კაი არს მთხრებლი კლდისა ანუ ნაგები წყალთათვის სადგომლად, ვი- 

ეთილაკვას უჯმობენ“ L2). 

მაშასადამე,ლ ა კ ვ ა წყალთანაა დაკავშირებული, ნახმარია თხ- 

რილის (რაშიც წყალი დგას) მნიშვნელობით.ამავე სიტყვიდან წარმო- 

შობილად გვესახება ჰიდრონიმი ლ ა კ 9 ე ა(წყარო) იმავე არეალში. 

გორის ნ. ბარათაშკილის სახელობის 

: პედაგოგიური ინსტიტეტი 
დ... IIVII0CM 03% 

ჩ0X8053986M88 # 38MMC723088MVI88 2I0%0MX8 

8 2000MMVM#M M23600M0>0 080099 

830M0 

8 ლ281X»0 8ს8მXთ3Mი0VCX68 დიე0სოიი): დღილაგნები ძ11ე”იიხ1 

(- ნ. »იჯვ, დილაგ ძ41866), ლავრა 18V-თ (<ჯიცყ., ლავრა 18X+X8), , 

ლაკმეა 16006 Cჯიე,ახევ, ლაკცა 16XVი). 

ლიტერატერა 

I იი აბულაძ ე, ძველი ქართული ენის ლექსიკონი, თბ.,1973. 

2. სს –- სორბელიან ი,ლექსიკონი ქართული, თბ., 1966. 
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ონომასტიკა 

ამბაკო ჭკადუა 

ტოპონიმიკურ შესატყვისობათა. ძირითადი პრინციპები 

(ქართველურ გოპონიმთა მონაცემების მიხედეით) 

1I.I. გეოგრაფიული ობიექტის სახელდება შემთხვევით არაა ნაკარ- 

ნახევი. მას საფუძვლად უდევს რაიმე ობიექტური მიზეზი. აქედან 

გამომდინარე, თითოეული გეოგრაფიული სახელის წარმოქმნა და გაჩე- 

ნა გარკვეულ ისტორიულ კანონზომიერებასთანაა დაკავშირებული. 

თვალსაჩინოებისათვის მოვიგონოთ ცნობილი ტოპონიმ თ ბი ღი- 

ს ი-ს ბიოგრაფია, რომელიც ყველაზე ცოტა 1500 წლის ისტორიას მა- 

ინც ითვლის. ლეგენდის მიხედვით, ადგილის აღმოჩენა შემთხვევითო- 

ბას მიეწერება, მაგრამ სახელდების მიზეზი აბსოლუტურად კანონ- 

ზომიერი და ლოგიკურია - გეოგრაფიული სახელი თბილი. წყლების არ- 

სებობამ წარმოშვა, სახელწოდება ადგილისა სწორედ ამ მიზეზით არის 

გაპირობებული. მისი გრამატიკული და სინტაქსური სტრუქტურა სახელ- 
დების საერთო-ტოპონიმიკურ ნორმებს ზუსტად იცავს, ხოლო უძველესი 

ტოპონიმიკური ფეძის ფონო- მორფოლოგიური ცვლილება ენის განვითარე- 

ბის, მისი ქრონოლოგიური ევოლუციის კანონზომიერებითაა გამოწვე–- 

ული. მაინც, როგორ გაჩნდა სიტყვა თ ბი ღის ი?რა გზა გამო– 

იარა მან ',დაბადებიდან“ დღემდე? 

როგორც ცნობილია, ტოპონიმი თბილისი ნაგენეტივარი სახელია. სა- 

ხელდების სემანტიკურ და ეტიოლოგიურ-ეტიმოლოგიურ საფუძველს წარ- 
მოადგენს ატრიბუტივი თ ბ ი ლ-. ისტორიული თვალსაზრისით იგი 

საზღვრულჩავარდნილი სიტყვაა, რომელსაც მოჰყოლია მსაზღვრელის 

მნიშვნელობის შეცვლაც და ნათესაობითი ბრუნვის ფორმანტის მსაზ- 

ღვრელის ფუძესთან შეხორცებაც. საბოლოოდ კი მივიღეთ ტიპური ქარ- 

თული წარმოების ტოპონიმი თბილისი. ე.ი. ამ კონკრეტუღ 
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'შემთხვევაში სახელდების ფონო-მორფოლოგიური, სინტაქსური თუ ეტი- 

ზოლოგიური პრინციპები დაცული და გამართლებულია. კანონზომიერია. 

სახელდების სემანტიკური და ეტიოლოგიური მხარეც. 

როგორც ტოპონიმიკური, ისე ლინგვისტური დონის ეტიმოლოგიერი 

კვლევა ტოპონიმს შლის თ ბ- ძირეულ მორფემად, -ი ლ დეტერმინანტ 

სუფიქსად და -ი ს-ი მაწარმოებელ ელემენტებად. მაგრამ მკვლევა- 

რი-ეტიმოლოგი ამ დონეზე ვერ გაჩერდება. სპეციალისტების აზრით, 

თ ა- მთელი რიგი კომბინატორული ცვლილებების შედეგად მიღებული 

მორფემაა, სახელდობრ: ს. -ქართვ. ?ტ ე ფ->?ტ ფ->თ ბ-.. აქედან 

გამომდინარე, ფონოლოგიურ და მორფოლოგიურ კანონზომიერებებზე დაყ- 

რდნობით, ტოპონიმ თბილი ს ი-ს არქეტოპოფეძის რეკონსტრუქ- 

ციაცაა შესაძლებელი, ზტე ფილის იტფიღლის იათთგი- 

ლისი? 

ტოპონიმიკურ დონეზე ეტიმოლოგიური ძიებანი თ ბილღისი-ს 

შესახებ აქ შესაძლებელია დამთავრდეს, მაგრამ ლინგვისტის საკ- 

ვლევი არე უფრო შორს მიდისზ" ს. ქართვ. %ტ ე ფ- ფუძეს ფრანც 
ბოპიდან მოყოლებული ანალოგიური შედგენილობისა და მნიშვნელობის 

ინდო-ევროპულ ?" 4+0ი -ს უკავშირებენ C2127,75.+.-) და ამგვარი 
ვარაუდი ენათმეცნიერებისათვის კანონზომიერად ჟღერს, მაგრამ აქ 

სრულიად გამორიცხულია მტკიცება იმისა, თითქო: თგილისი 

(ტფილისიტეფილის ი), როგორც გეოგრაფიული სახელი, 
ინდო-ევროპული წარმომავლობისა იყოს. სრულიად მოსალოდნელია, რომ 

? ქართული ძველეს 9 ბში კუმშკა 6 იკურ 
ს პროცესს სასი C კე სახე არა აქვს» ტოპონიმ თბ თ გორც ლიხს ი 

' სავე ასაკის ,, უმა იკის წამებაში შ ეკემშავი ფორმების არა ერთი 
და ორი მაგაღით დასტურდება. მაგ.! შუმ ყანი აი, ეყანისა, 
ევალაღ მტერ ისაია, კსადიდე ერი დ და სხვ. ,51, 95. გ“ნა. 1) 1 

პონიმი ა ლინგვის C. დონე ბის ღვარი გან- 
ს სხვავებელე ად "გემის წა წარმოდ ეწზიღლი, რ რა თქმა უ ვონეების ბ მარ გა - 
როგო არცა გვისტის ცოდნას ექვ მდებარება, მაგრამ თვით ტოპონიმის - 

ოგრა ი სახელი ა სარა აპელატივის) - ანალიზი გუ- ორც გეთ ფიუდ ელ დ ელ ვ რ 
ინხმობ ოდ გეოგრაფიული ლის, ტოპონიმი (და ა 

ტივის) ისტორიას, ა9მ 
ა აპელა- 

ის რელატიურ ონოლოგიას · 
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ს. -ქართვ. ?ტ ე ფ- ფუძის ანალოგიური შინაარსის ინდო-ევროპ. 

ფუძესთან შეხვედრა ჯერ კიდევ მცირე აზიაში მათ ურთიერთობას გა- 

ნესაზღვრა (შდრ. ძვ. ინდ. Lვი- ,ანთია, ათბობს“, ლათ. %ხ0%ი- 

1პსვ „თბილი“, სლავ. ხხ5ი-1- ათბილი“ და სხვ. (3) 237, 322; (4) 

364;(5) 52, ქართ. თარგმ. გვ. 49), მაგრამ ეს შესაძოო კავშირი 

აპელატიცის დონეზეა სავარაუდებელი, ხოლო ტოპონიმისათვის როგორც 

ამოსავალი ფუძე თ ბი ლ-(ტფილ-<ბტეფი ლ-), ისე თვით 
ტოპონიმი თბილისი (ტფიღისიპბტეფილისი) 

მხოლოდ და მხოლოდ ქართელია. 
უხუცესი ტოპონიი თბილის ი-ს ამგვარი სახე ბედნიერი 

შემთხვევაა მკვლევართათვის, მაგრამ უმეტესი ნაწილი უძველესი ტო- 

პონიმებისა მაინც ბუნდოვანია. ამიტომ, როდესაც ჩვენ ვიწყებთ 

რომელიმე ტოპონიმის შესწავლას, მისი თავისებურებების გამოვლე- 

ნას, · არქაული თუ თანამედროვე სახის ჩვენებას, აუცილებელია 

კვლევის როგორც სინქრონიული, ისე დიაქრონიული მეთოდების გამო- 

ყენებით კომპლექსური, ერთი მხრივ, ტოპონიმიკური, ლექსიკური, 

სემანტიკური, ეტიოლოგიური, ეტიმოლოგიური, ფონო-მორფოლოგიური, 
სინტაქსური და, მეორე მხრივ, ისტორიული, ეთნოგრაფიული, გეოგრა- 

ფიული და ასე შემდეგ –- ანალიზი. 

ბუნებრივია, რამდენადაც ტოპონიმი ძველი წარმოშობისაა, იმდე- 

ნად ძნელი იქნება მისი მეცნიერული ჭვრეტაც. შორეული წარსულიდან 
დღემდე ტოპონიმს, შესაძლებელია, უამრავი სხვადასხვა სახის ცვლი- 

ლება გინეცადა. მაშასადამე, ხდება ისე, რომ ბევრი გეოგრაფიელი 
სახელი, რომელიც თაცისი წარმოშობის პირველ ეტაპზე სრელიად გარ- 

კვეული და ნათელი სემანტიკისა იყო, დროთა განმავლობაში შეიცცა- 

ლა და .ჩვენამდე მოაღწია ან სრულიად გაუგებარმა, ან ძნელად გასა- 

რკვევი ფუძის მქონე ერთეულმა და მეცნიერთათვის ამგვარი ფეძის 
ან ძირის მქონე ტოპონიმები ან გამოცანებად, ან საცარაედო ერთე- 

ულებად რჩებიან. აპგცარი ტოპონიმების კვლევა განსაკუთრებული 
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სიფრთხილით უნდა მიმდინარეობდეს, რადგან ქრონოლოგიური ევოლუ- 
ციის, განვითარების მრავალგვარი საფეხურის გავლის შედეგად ამა 

თუ იმ ტოპონიმის თავდაპირველი სახე შეიძლება ისე შეიცვალოს და 

გადასხვაფერდეს, რომ სულ სხვა სიტყვის აგებულებას დაემსგავსოს 

და მნიშვნელობაც სულ სხვა მიცანიჭოთ. მაგალითები ამისა მრავალ- 

გცარია (შდრ.: ეს ტატე წმიდის სახელობის ეკლესია 

ერთა წმინდ ა-დ გადააზრიანდას). 

L.2. ტოპონიმების კვლევა შედარებითი ხასიათისა უნდა იყოს, რო- 
მელიმე სახელის იზოლირებულად, გნებავთ, ერთი რეგიონის ფარგლებ-. 

ში, ძიება სასურველ შედეგს ვერ მოგვცემს. შედარებითი კვლევა მი- 
ზანშეწონილია ყველა სახის ტოპონიმისათვის, განსაკუთრებით კი 
ისეთი ტოპონიმშებისათვის,. რომელნიც ან საერთოდ უცნობი სემანტიკის 

მქონენი არიან, ანდა მათი შინაარსი საეჭვო და ბუნდოვან შთაბევჭდი- 

ლებას ტოვებს. ტოპონიმთა შესწავლის ამგვარი მეთოდი, ბუნდოვანი 

თუ უცნობი სემანტიკის, მაგრამ მსგავსი ფუძის ან ძირის მქონე 

ტოპონიმებთან მიმართებით, გულისხმობს არა მარტო მონათესავე, .“ 

ეთნოსთა ტერიტორიებზე დამოწმებული ტოპონიმების საერთო ტოპოფუძე- 
ების (ტოპოძირების) გამოვლენას, არამედ მომიჯნავე სხვაენოვანი 

“ტერიტორიების ტოპონიმების სტრუქტურულ, სემანტიკურ, ეტიოლოგიურ 
თუ სხვა სახის ლექსიკური და ენობრივი მოვლენების გათვალისწინე- 

ბასაც. გაურკვეველი სტრუქტურისა და სემანტიკის მქონე ტოპონიმე- 

ბის იზოლირებულად განხილვა, მათი ანალიზი მხოლოდ ადგილობრივი.· 

მონაცემების მრხედვით უთუოდ ცალმხრივ ხასიათს მიიღებს და ამგვარ 

ინტერპრეტაციას მეცნიერული ღირებულებაც ნაკლები ექნება. 

მაშასადამე, იმისათვის, რომ უფრო სრული და ნათელი წარმოდგენა 

შეგვექმნას ამა თუ იმ ტოპონიმის ძირისეული თუ ფუძისეული, ან 
"სადერივაციო მორფემების ისტორიის შესახებ, საჭიროა შესადარებლად 

მოვიშველიოთ არა მარტო ისტორიულად მონათესავეენოვანი ტერიტორი- 

ების ტოპონიმიკური მონაცემები, არამედ აგრეთვე გავითვალის- 
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წინოთ არამონათესავეენოვანი,მაგრა6 მოზიჯნავე ტერიტორიების 

ტოპონიმების სტრუქტურული, სემანტიკურ-–ეტიოლოგიური ლა მირფოლ– 

· გიურ–სინტაქსური თავისებურებანი. 

I3. წინამძებარე გამოკვლევა ქართველური ტოპონიმების ისტორი–- 

ის შესწავლის ერთ ასპექტს ეხებგა მხოლოლ. საკითხის ლასმის წესით 

აქ წამოყენებულია ზოგიერთი მოსაზრება გენეტურალ ლაკავშიჩებული 

ჟუძეებისა თუ ძირების მქონე ტოპონიმების კომპლექსური ხასიათის 

კვლევა-–შიების შწესახებ, რომელსაც ტო პონიმიკური 

შესატყვი ს ო გ ა ვუწოლეთ. მოვლენების ამგვარ საკი– 

თხებზე ქართველური ტოპონიმების სტრუქტურულ–შელარებითმა შესწავ– 

ლამ გაგვამახვილებინა ყურადღება. 

იიკვევა, რომ ქართველური ტოპონიმების სტრუქტუჩულ-–ტოპოლოგიურ 

ია ისტორიულ-შეძარებით კვლევა–-შიებას შეუძლია უფრო,ლიმალ ჩაგვა–- 

ხებოს ამა თუ ი8 მოვლენის შორეთში, წარმოაჩინოს ის ძვირფასი მა–- 

სალა ს. -–ქართველური ფუძე–ენისა, რომლის მეშვეობითაც უფრო ლაბე–- 

ჯითებით იქნება შესაძლებელი აქამლე ამოუცნობის ან ჰიპოთეტურალ 

დასმული ბევრი საკითხის გამომზეურება ლა გალავრა. 

I. 4. ქართველური ტოპონიმების საწყაროში ძალიან ბევრი საკითხი 

ჯერ კიიევ მეცნიერულ შესწავლასა ია გაიკვევას მოელის. ”ტოპონიმი– 

კური შესატყვისობები” ამ ლილი სამუშაოს ერთ-ერთი საკითხის გარ- 

კვევას შეეცლება. საკითხის ამგვარი ლასმა გამართლებული უნლა 

იყოს, საილუსტრაციო მსჯელობა უფყიო ქვენოთ იქნება წარმოლგენილი, 

ოღონლ აქ ალბათ ურიგო არ იქნება თვით ტეიმინის –- "ტოპონიმიკური 

შესატყვისობი”-ს – შესახებ დამატებით ორიოლე „სიტყვა ვთქვათ: 

ტოპონიმიკური შესატყვისობა სამუშაო ტერმინია. ძირითალალ იგი 
  

ტოპონიმიკური შესატყვისობა უნია მივიჩნიოთ ონომასტიკური 
კვლევის ერთ–ერთ ეფექტუნ 0ეთოლალ, რომელიც უყრო ნათლალ ნარმო- 
აჩენს გენეტურალ ლაკავშირებულ ეთნოსთა ტერიტორიებზე ლალასტურე–- 
გული შესალარებელი ტოპოერთეულების ჟყჟუძეთა ლა სადერივაციო ელე–- 
მენტების ლივერიგენციისა თუ ინტეგრაციის შელეგალ შეძენილ ნიმან- 
ერელებს საერთოსა ლა განსსვავებულ სტრუქტურულ ლა ტოპოლთგიურ 
'„უC, .–ი" 
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ემყარება ამა თუ იმ ტოპონიმისათვის დიავრონიულსა და სინქრონიულ 

ჭრილში გამოვლენილ საერთო ამოსავალ ტოპონიმიკურ, ძირისეულ ან 

ფეძისეულ მორფემებს. რა თქმა უნდა, ტოპონიმიკურ შესატყვისობათა 

პრინციპში საანალიზო ფუძე-ძირების თანმხლები საერთო წარმოშობის 

ფლექსიურ-დერივაციული აფიქსები იგნორირებულად არ იგულისხმება. 

· ტერმინი ,ტოპონიმიკური შესატყვისობა“ ზუსტად ვერ ასახავს 

ენათმეცნიერებაში მიღებულ გენეტურად ერთი ოჯახის ენათა ისტორი- 

უღ-შეღარებითი მეთოდებით შემუშავებულ ბგერათა, ,მორფემათა თუ 

სხვა სახის მოდელებბს რეგულარული შესატყვისობების პრინციპებს. 

ტოპონიმიკურ ენაზე „შესატყვისობა“ გაგებულ უნდა იქნას არა მხო- 
ღოდ მისი ისტორიზმით, არამედ იგი უნდა ასახავდეს ქრონოლოგიის 

რომედიღაცა დონის კანონზომიერ შესაბამისობას, თანაფარდობას, 

ამოსავალში ერთი და იშავე ოდენობის შემცველობას. ტოპონიმიკურ 

შესატყვისობათა კრიტერიუმად აღებულია მონათესავე ეწების C58%. 

დიალექტების, კილოკავების, თქმების) გარემოცვაში დამოწმებული 
ყველა' ტოპონიმის. ვარიანტისათვის ერთი საერთო ამოსავალი ფორმა. 

ე.ი. თუ ტოპონიმის სახელდებისათვის ამოსავალი ძირი ან ფეძე, რა- 

გინდ წარმომავლობისა იყოს იგი, იხმარება ორი ან მეტი მონათესაკცე 

"ყარასის მეტყველებაში როგორც აპელატივი, ან განმეორებადია და 

ლოკალიზებულია შესადარებელ ენათა რეგიონების ტოპონიმებში (=8»ჯ. 

ტოპოფუძეებში ან ტოპოძირებშია, განიხილებიან როგორც სინქრონიუ- 

ლი ერთეულები და ტოპონიმიკური შესატყვისობების პრინციპებს აკმა- 

ყოფილებენ) ტოპონიმიკური შესატყვისრბებისათვის მთავარია არა 

მხოლოდ არქეტიპის, საერთო ამოსავალი .ძირისა თუ ფუძის ისტორიული 

გზა, მათი წარმომავლობის დადგენა, მათი წმინდა ლინგვისტური ეტი-. 

მოლოგიური ძიებანი, არამედ - მონათესავე ენათა ტერიტოროებზე არ- 

სებული ერთი და იმავე ფუძის ან ძირის შემცცელი ტოპონიმების სა- 

ერთო ამოსავალი მორფემის სემანტიკურ-ეტიოლოგიური მხარე, მისი 

ტოპონიმიკური ეტიმოლოგიის პრინციპების დაკმაყოფილება და საანა-



ლიზო ტოპოერთეულების შედარებითი ფონო-მორფოლოგიური და სინტაქ- 

სური მოვლენების საერთო და განმასხვავებელი ნიშნების წარმო- 

ჩინება. მაშასადამე, ტოპონიმიკურ შესატყვისობად შეიძდება მი- 

ვიჩნიოთ ერთი და იმავე ფუძე-ძირის შემცველი გეოგრაფიული სახე- 

ლები, რომელთა დამოწმება ხერხდება ორი მონათესავე ენის (X99%. . 

დიალექტის, კილოკავის, თკმის) ტოპონიმიაში მაინც და, როგრრც 

ტოპონიმები, უფლებამოსილნი არიან იმავე ენაში (დიალექტში, კი- 

ლოკავში, თქმაში), რომელშიაც ისინი დასტერდებიან. 

LI.5. როგორი კრიტერიუმი უნდა გამოეძებნოს შესადარებელ ტოპო- 

ნიმებს, რომ კანონზომიერი ტოპონიმიკერი შესატყვისობა მოგეცეს? 

იმისათვის, რომ შესადარებელ ერთეულთა რეგულარული მიმართებების 

გარკვეული წესი ჩამოყალიბდეს, საჭიროა პირველ რიგში თითოეული შე- 

სადარებელი რეგიონის ტოპონიმიის სტრუქტერელი მოღელების შესწავლა 

და დადგენა; შესადარებელი ერთეულების ძირისეული თუ ფეძისეული 

მორფემებისა და მათი სადერივაციო ელემენტების ნათელყოფა და შემ- 

დგომ, შეძლებისდაგვარად, საერთო ამოსაცალი ტოპოარქეტიპის რეკონ–- 

სტრეირება ისე, რომ ტოპოარქეტიპი ექვემდებარებოდეს სახელდების 

სემანტიკურ-ეტიოლოგიური და ეტიმოლოგიური პრინციპების ზოგად კა- 

ნონზომიერებას. აქედან გამომდინარე, შესატყვისი ტოპოფუძეები უნ- 

და დაიძებნოს მხოლოდ გენეტურად დაკავშირებულ ეთნოსთა ტერიტორი- 

ების ტოპონიმიაში, სადაც საერთო შეიძლება იყოს არა მარტო ტოპო- 

ნიმის ფუძე ან ძირი, არამედ - მთლიანად ტოპონიმი. 

საერთო ფუძე-ტოპონიმები ქართველურ გეოგრაფიულ ნომენკლატერაში 

საკმაოდ ბევრია. მათი წარმოშობის ასაკის უთეოდ სხვადასხვაა, მა- 

გრამ სინქრონიული კცლეცის დონეზე, ასაკისა და წარმოშობის მიუ- 

ხედავად, ამგვარი ტოპონიმები ,„შესატყვისობათა“ კანონებს აკმა- 

ყოფილებენ. ასეთებად მიგცაჩნია, მაგალითად, ს.-ქართვ. ფუძე-ტო- 

პონიმები: ჭ ა ლ ა (მახარაძის რ.): ვ. ალა (აფხაზ. ასსრ.) : 

გალა ლანჩ. რ.) I ჭალა (საჩხ. რ.1: ჭალა (ონის რ.ა 
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ჭალა (მესტის რ.) : ჭალე (წალეინჯ. რ.) | აბანო (ქა 

რელის რ.) : ა.ბა ნო (ყაზბეგის რ.) 1 აბა ნ ო (სამხ. ოსეთის 

ა.ო), აბანო (მესტის რ.ა); ხე ვ ი (ორჯონიკიძის რ.) : 

ხე ვ.ი (ჩოხატ. რ.) » კ ე ვ ი (დუშეთის 4.) : კე 5 (მესტიის 
რ. 1:ხეითი (ონის რე): ხეითი (მცეთის რ.) L ხე– 

თ ა (ხობის რ.) | ვ § „შდ (მესტიის რ.)... : 

ტოპონიმიკური შესატყვისობების თვალსაზრისით საინტერესო მა- 

სალას იძლევა ისეთი გეოგრაფიული სახელები, რომელთაც საერთო აქვთ 

მხოლოდ ძირი ან ფუძე, განსხვავებას, ე.ი. არაშესატყვისს, ქმნის 

საწარმოებელი ელემენტები. მაგალითად, ს.-ქართვ. ფუძე-ტოპონიმები! 

ტბა (ბოჯ. რ. 11 ტბისი (თეთრ წყარს რ.) ს ტბეთი 

(აფხაზ. ასსრ) ს ოტობ აი ა. (აფაზ. ასრ.)1: ტოგ8რ 

წმესტიის რ.) , ტყემ ალა (ქანელის რ.1': ტყემღანა 

რდხალციხის რ.) ! ტყ ე მლოვანა (ჭიათურის რ.) : ყუ 8მ9 უ–- 

"რონი (ვანის რ.ას ცუმურეში (აბაშის რ.) და სხვ. 

1.6. რომელიმე ტოპონიმის ლინგვისტური ეტიმოლოგია, მისი სავა- 

რაუდო ამოსაცალი ფორმის პოსტულირება ყოველთვის არ შეიძლება ნი- 

შნავდეს ტოპონიმიკური შესატყვისობების დადგენას. მოყვანილი მა- 

გალითების მიხედვითაც ნათელი ხდება, რომ ტოპონიმიკური კვლევის 

დონეზე ს. -ქართველურად მიჩნეული ტოპონიმის ფუძე-ძირი,ეტიმოლო- 

გიურად თუნდაც რომ სხვა, არაქართველურენოვანიც იყოს, როგორც ტო- 

პონიმი, ს.-ქართვ. ტოპონიმთა მწყობრში დგება და ასახავს ქარ- 

თველურ ტოპონიმიკურ სისტემას. ამდენად, ტოპონიმიკურ შესატყვისო- 

ბათა დონეზე მონათესავეენოცანი ტერიტორიების ტოპონიმიაში შესა- 

ტყვის ერთეულად ჩაითვლება ის გეოგრაფიული სახელი, რომელიც რაღაც 
ინფორმაციის შემცველია და აქვს სოციალური სანქცია იმავე ენის 

( =8ი.დიალექტის, კილოკავის, თქმის) ტოპონიმიაში, რომელშიაც 

იგია დადასტურებული. მაგალითად, სამეგრელოში დადასტურებული 

შ ქ ე რ დ-/შ ქ ე C- ძირისეული მორფემების მატარებელი გეოგრაფი- 
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ული სახელები, ისტორიულად თუნდაც რომ სვანიზმები იყოს და სვა- 

ნურის ადრინდელ სუბსტრატს წარმოადგენდეს, მაინც ისინი სინქრო- 

ნიულ ასპექტში განიხილებიან. თუკი ამგვარი სახელები აბორიგე– 

ნულ ტოპონიმთა ყალიბში დგებიან, ჩვენი აზრით, ადსტრატული, სუბ- 

სტრატული, სუპერსტრატული თუ ნასესხები ტოპონიმების ინტერპრეტა- 

ციაც წმინდა ტოპონიმიკურ დონეზე უნდა გადაწყდეს. ტოპონიმიკურ 
შესატყვისობათა ფორმულირება, მათი ანალიზი კვლევის ტოპონიმიკურ 

დონეს არ უნდა გასცილდეს და.მის თანადბქლ (სინქრონიულ) ვითა- 
რებას უნდა ასახავდეს. წინააღმდეგ შემთხჭევაში კეCეგბა არათბიე- 

ქტურ სახეს მიიღებს. მეგრ. შ ქე რდი/შქელდი ი5 52 

ქერდა/ლაშქეთა/ოშქედე რომ ხსვინური რონი 

მებიაო, დღეს ამას არავინ იტყვის. სვანიზმებად ჩაითვლება მათი 

ძირისეყლი მორფემები და „არა თვით ტოპონიმები. 

I.7. ტოპონიმიკა ლექსიკოლოგიის (”93% დიალექტური ლექსიკოლო-. 
გიის) სპეციფიკური ნაწილია და იგი, უპირველეს ყოვლისა, ენათმე- 

ცნიერებამ უნდა შეისწავლოს. თვით ტოპონიმი, როგორც ლექსიკური 

ერთეული, ენობრივ ცვლილებებს (ფონეტიკურსა და მორფოლოგიურს |) 

ძირითადად ისევე ექცემდებარება, როგორც ჩვეულებრივი საზოგადო 
არსებითი სახელი. ე.ი. ტოპონიმი ფუძეთა შედგენილობის მიხედვით 

შეიძლება იყოს! თანხმოვანფუძიანი, ხმოვანფეძიანი, კვეცადი და 

უკვეცელი, კუმშვადი და უკემშცელი, ხოლო საწყის ფორმებზე რომე- 

ლიმე ფლექსიურ-დერივაციული ელემენტების დამატება იწვევს ფუძე-. 
ძირების კანონზომიერ გრამატიკულ და, აქედან გამომდინარე, ფონე- 

ტიკურ ცცლილებებს. ასევე, ტოპონიმიაში ფართოდ არის გაცრცელებული 
სახელდება სინტაკსური კონსტრექციით.' გცხცდება ე.წ. „სინტაქსერი 

ჯგუფები, ე.ი.:. ნაგენეტიცარი (მართულ-შეთანხმებელიპ)! თ ბი – 

ლისი, ქუთაისი,ცაბაურთა.:. გენეტურს აზღცრე- 

ლიანი ციხის ძირი, ღისის ტბა,ბე'6ბრის 

ციხე... ატრიბუტულმსაზღვრელიანი, ა ხალდაბა, დიღი 
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ლილო ქცემო ქართლი ჭჯა სხვა სახის სტრუეტერელი 

მოდელები, რომელთა შესწაკლა ჯა გაანალიზება აუცილებელია მონაყე- 

სავე ენათა ტერიტორიაზე განლაგებულ ტოაონიმებთან მიმართებით,რის 

შემდეგაც მოსალოდნელია, ჩამოყალიბლეს მწკობრი შესადარებელი ერთე- 

ელების შესატყვისი ღორმებ... 

1. მ. შესატყვისი ფორმების სწორი ანალიზისათვის ერთაღერთ უტყე- 

ა“ გზამკვლევად კვლევის ლინგვისტური მეთოდი მიგვაჩნია. მკაცრი 

ენობრივი პ.აცედურების ჩატარება საშუალებას მოგვცემს, თვალყერი 

ვადეკცკნოთ როგორც ტოპანიმის ევოლუციას, ისე ფუძე-ძირებისა ღა სა- 

დერივაციო აფიქსების ქრონოლოგიურ რელაციას. ენობრივი კანონზომი- 

ერებების გათვალისწინების გარეშე ზეუძლებელია ვიყოთ ზესტი ტოპო- 

ნიმების არა მარტო ფოინო-მორფოლოგიური და სინტაქსური თავისებურე- 

ბების მიმართო, არამედ - ამა თუ იმ ტოპონიმის სემანტიკური და ეტი- 

ოჯოგიური ინტერპრეტაციების დღოსაც. 

გეოგრაფიული სახელების შეჯარებითი კვლევისას განსაკუთრებელი 
ყურადღება უნდა გამახვილდეს ფლექსიურ-დერივაციული აფიქსების 

წვლილზე შესადარებელი ერთეულების ჯაფორმება-ჩამოყალიბებაში. ფლექ- 

სიურ-დერივაციელი აფიქსების დისტრიბუციული ანალიზი, მათი სინქრო- 

ნიული და დიაქრონიული ინტერპრეტაციები უფრო ღრმად ჩაგვაწვდენს 

საძიებელი ობიექტების სინამდვილეში, უფრო ნათლად წარმოგვადგენი- 

ნებს მათ ფანომორფოლოგიურ, სემანტიკურ და ლექსიკურ გრადაციებს 

აპელატივიდან ტოპონიმიზაციამდე. როგორც ქვემოთ დავინახავთ, ტო- 

პონიმიკურ შესატყვისობათა პრინციპებით გენეტურად მონათესავე ენა–- 

თა ტერიტორიებზე განლაგებული ტოპონიმების შედარებითი კვლევა-ძი- 

ება გაგვამახვილებინებს ყჟერადღებას იმაზეც, რომ ესა თუ ის ტო- 

პონიმი განვითარების, ფორმაცვალებადობის კანონზომიერებებს პრინ- 

ციპში ისევე ექვემდებარება, როგორც ჩვეულებრივი საზოგადო სახელი 

- აპელატივი. 

2.1. ჩვენ ზემოთ შევეცადეთ თეორიული სახე მიგვეცა ტოპონიმი- 
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კური შესატყვისობების პრინციპებისათვის. უფრო ნათელყოფისათვის 

კი წარმოვადგენთ საილუსტრაციო მასალას ქართველერი ტოპონიმიიდან. 

თანახმად საერთოდ მიღებული ზოგადი კლასიფიკაციისა, ქართველური 

ტოპონიმებიც ძირითადად საშ სტრუქტურულ მოდელს ქმნის! 

ა. გეოგრაფიული სახელები ნულოვანი ტოპოაფიქსაციით, ე.ი. პირ- 

ველადი, არამარკირებული ტოპონიმები! ქართ. ტ ბ ა (სოფ.), გ ო- 

რ ი (ქალაქი)... მეგრ. ჯვ არი (დაბა), ლი ა (სოფ.)... სვან. 

კ ა ც ხ როფ.), შგე დ (სოფ.)... ბ. სხვადასხვა სახის მატოპო- 

ნიმიზირებელი (IX065ნ. დერივაციული) აფიქსებით შედგენილი გეოგრაფი- 
ული სახელები, ე.ი. წარმოქმნილი, მეორეელი, მარკირებული ტოპონი- 

მები! ქართ. თბილისი (<ბილ–ის-ი – ქალაქის სვან ე– 

თ ი (-სვან+ეთ-ი - ტოპოეთნონიმი), ს ა ქა რთვ ე ლ ო(<სა–ქარ– 

თველ-ო)... მეგრ. ბულონი (<ბულ–ონ-ი – ტყე, მთა, არყნარი; 

მეგრ. ბული „ბალი“ C,მთის არყი“, ო ჭ ყო ნ ე (<ო-ჭყონ-ე – „ტყე, 

მუხნარი“, ჭყონი ,მუხა4... სვან. ტუიბერ (<ტეიბ-ერ - ხეობა, 

ტუიბ ,ხეობა4, ლ ა ფს ყა ღ დ (<ა-ფსყალდ – სოფელი, ბასყ ,„მარ- 

წყცი“). გ. რთული შედგენილობის გეოგრაფიული სახელები, ე.ი. კომ- 
პოზიტერი და სინტაქსური ჯგუფები! ქართ. ახალქალაქი 

(<ახალქალაქი - ქალაქი, ,ახალი ქალაქი“), ალაზნის ვეღი.. 

ჯან. ოჩამჩირე (ოჩ ე-მჩირე – საკურორტო ქალაქი, ოჩე 

რეგრ.ა „დიდი მინდორი“, მჩირე (ვან.) ,ფუართოშ, ჯცარზენი 

(C(ჯვარ-ზენი -–დაბა, ჯვარი ,ჯვარი“ („გზათა გადაკვეთა“ 

მნიშვნელობით?), რზენი ,პინდორი“)... სვან. ჟი ბე შუან 

(დემო სვანეთი“ - ჟიბე ,ზემო“, შუან ,სვანეთი9, ა ხალშენ 

(ახალ-შენ - დასახლებული უბანი, ახალ - ,ახალი“ შენ –- ,შენი, 

დასახლება“)... · 

2.2. თითოეულ ზემოხსენებულ სტრუქტურულ მოდელს შესაძლებელია 

თავთავისი შესატყვისი ფორმები აღმოაჩნდეს მონათესავეენოვანი 

ტერიტორიების ტოპონიმშიაში, მაგრამ აქ ერთი საკითხი იჩენს თავს, 
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ყოველ რეგიონში მოსალოდნელია, გარდა აბრრიგენული ტოპონიმებისა, 

აღმოჩნდეს ადსტრატვლი, სუბსტრატული, სუპერსტრატული და სესხების 

გზით დამკვიღრებული სრულიად სხვაენოვანი ტოპოერთეეულებიც. გამო- 

ვრიცხოთ ამგვარი წარმოშობის ტოპონიმები შესატყვისობათა სისტემი- 

დან, თუ რაიმე კვალიფიკაცია დაეძებნოს მათ და ისეთივე ,რანგის 

კვლევის ობიექტად ვაქციოთ, როგორიცაა სხვა ქართველური ტოპონი- 

მები? 

რა თქმა უნდა, ყველა.ტოპონიმი არ გამოდგება ჩვენი პრობლემის 

ნათეღსაკოფად, ტოპონიმიკურ შესატყვისობებზე მსჯელობა მეცნიერულ 

საფუძველს მოკლებელი იქნება, თუ ვერ იქნა იგი მკაცრად განსა- 

ზღვრული ზოგადი სახის სათანადო დებულებებით. ამიტომ, როდესაც 

ლაპარაკია არა მარტო საკუთრივი წარმოშობის ტოპოფუძეებზე, არამედ 

საერთოდ საკვლევი რეგიონის ტოპონიმიაზე, არ ვიქნებით მართალნი, 

თუ რომელიმე სახელს თავის კუთვნილ ადგილს ვერ მივუჩენთ. 
2.3. შესადარებელი ერთეულების ს.-ქართველური კვლევის დონე 

პირველ ეტაპზე სინქრონიელ ხასიათს ატარებს. ამდენად, ყველა ტო- 

პონიმი, მიუხედავად მოცემულ რეგიონში მისი წარმომავლობისა და 
ხნოვანებისა, კვლევის სინქრონიულ ჭრილში სრულფასოვანია და, თუ 

ერთ-ერთ შესადარებლაჯ აღებულ ერთეულს რომელიმე მონათესავე რეგი- 

ონის ტოპონიმიაში აღმოაჩნდება საერთო ტოპონიმიკური ან საერთო 

აპელატიური ფუძე-ძირი, ტოპონიმიკურ შესატყვისობათა ჩვენეულ 

ინტერპრეტაციას დააკმაყოფილებს. მაგრამ შესატყვისობებისათვის მი- 

უღებელია არამონათესავეენოვან ეთნოსთა ტერიტორიების ტოპონიმები, 

რომელა” მსგაცსება მხოლოდ სემანტიკური და ეტიოლოგიური ნიშნებით 

გამოიხატება. ასეცე, შედარებისათვის მიუღდებელია· ეტიმოლოგიურად 

“სხცადასხცა საფუძვლის მქონე ტოპოფუძეებისა თე ტოპოძირების ერთი 

წარმომაცლობისად მიჩნეცა, რომელია მატერიალური მოცემულობები 

(მოსალოდნელია ლექსიკური და ფონო-მორფოლოგიური მსგაცსებაც) სრუ- 
ლიად შემთხვეცითია. ომოფორმული ტოპონიმების, რომელთა წარმოშობის 
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საფუძველს სულ სხვა მიზეზი განაპირობებს და ამის გამო მსგავსე- 

ბაც სრულიად მოჩვენებითია, შედარებითი კვლევა და ანალიზი მეც- 

ნიერულ საფუძველს მოკლებულია და მას ღირებულებაც არავითარი არ 

შეიძლება ჰქონდეს. მატერიალურად მსგავსი ტოპონიმები დედამიწის 

თითქმის ყოველ კუთხეში შეიძლება დაიძებნოს, მაგრამ ეს როდი ნიშ- 

ნავს მათ გენეტურ კავშირს. არავითარი. საერთო წარმოშობა და ნათე- 

საობა. არ შეიძლება ჰქონდეს ისეთ გეოგრაფიელ სახელებს, როგორიცაა, 

მაგალითად თბილისი საქ. სსრ დედაქალაქი – ტე პლიცე 

საკურორტო ქალაქი ჩეხოსლოვაკიაში, ხ ეთ ა მდინარე და დასახლე- 

ბული პუნქტი საქართველოში - ხეთა მლღინარე კრასნოიარსკის ოლ- 

ქში, ხიდია მთის საძოვარი და გადასასვლელი საქართველოში –- 

ხიდა მთის ქედი იაპონიაში, ბ ულო ნი ტყისა და საძოვარი 

მთის სახელი საქართველოში – ბულონ ი ცნობილი პარკი საფბან- 

გეთში და სხვ. · 

შესაძლებელია, ანალოგიურ ვითარებაში სემანტიკური და ეტიოლოგი- 

ური ახლობლობა, გნებავთ - ადეკვატურობა, იგრძნობოდეს, აპელატიურ 

დონეზე ძირისეული და ფუძისეული მასალის ეტიმოლოგიაც საერთოს პო- 

ულოიბდეს (მა. თგიღისი -ტეპლიც ე), მაგრამ ეს არ 

ნიშნავს მათ გენეტურ კავშირს ტოპონიმიკური თვალსაზრისით და, ამ- 

დენად, გამორიცხულია მათი შედარებითი კვლევაცა და ტოპონიზიკურ 

შესატყვისობათა სისტემაში ჩართვაც? ' 

3.1. როგორც აღნიშნული იყო, ტოპონიმიკურ შესატყვისობათა ძი- 

რითად საფუძველს წარმოადგენს შედარებითი ანალიზის შედეგად გამო- 

ვლენილი გენეტეურად ერთი ფუძის ან ძირის გეოგრაფიული სახელები, 

შ. სამწუხა ზოგიერთი მ კე არი შემთხ ამსგავსებული წუხაროდ, გიე კელევარი შემთხვევით დამსგავსებულ 
პონიმე ელდებას გულ ი ნი ა არ საფუ- 

, შვეღსმოკლებ ეტიმოლო ტებს გვთავაზობს. ნიშუშისათვი გამოდგება 
ისტ.მეცნ.კანდ. ვ. სკურღატოვი სტატია ” C0XI C36810წ0CLLX , 

ულში! ,, I8მMII 88608 · '., 1978. მისი აზ- რომელიც დაიბეჭდა კრ · 
რით, თეგ ი 08 ს 8 9 გორდი სლღაცური წარმოშობის ტოპონი- 
ები ყოფილანა 
ამგვარ ოპუსებს, ჩემი აზრით, რედაქცია მკა ონტროლს უნდა 

უწევდეს, რათა იგი მეცნიერული კერვა ის ცი კონი არ იყოს, 
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რომლებიც დამოწმებულია ერთენოვანი ან ისტორიულად საერთოენოვანი 

ტერიტორიების ტოპონიმიაში. იმისათვის, რომ შესადარებლად აღებული 

ერთეულების კეველევა-ძიებამ, მათმა ანალიზმა ტოპონიმიკურ შესა- 

ტყვისობათა სისტემაში უფრო გარკვეული, ნათელი და მწყობრი სახე 

მიიღოს, საჭირო იქნება შესადარებელი ერთეულების ქრონოლოგიური 

და სტრუქტერულ-ტიპოლოგიური თანმიმდევრობით განხილვა, მათი თვალ- 

საჩინოებითი მონაცემების ჩამოყალიბება მიზანშეწონილად მიჩნეული 

ბუდეების მიხედვით. 

ტოპონიმიკური და, საერთოდ, ონომასტიკური კვლევის სფეროში, 

რამდენადაც ჩემთვის ცნობილია, ანალოგიური მუშაობა არ ჩატარებულა. 

ეს არის დასაწყისი იმ დიდი შრომატევადი სამუშაოსი, რომელმაც 

შემდგომ ის ტორიულ-– შედარებითი ტოპონი- 

იკის კვალიფიკაცია უნდა მიიღოს. ამდენად, ქვემოთ შემო- 
თავაზებული ტოპონიმიკერ შესატყვისობათა ექვსივე ჯგუფი არის თე- 

ზისების მაგვარი და მას სისრულის პრეტენზია სრულებითაც არა აქვს. 

აქ მხოლოდ და მხოლოდ საილუსტრაციოდ წარმოდგენილი მაგალითების 
გარშემოა საუბარი და ისიც ძალიან შემჭიდროებულად და არასრულაCდ; 

ჩვენი თვალსაზრისის დასაკმაყოფილებლად მოცემული შედარებითი ინ- 

ტერპრეტაციები საკმარისად გვეჩვენება. ვცადოთ ილუსტრირება ქარ- 

თველერი ტოპონიმიის მაგალითებზე: 

1. შესადარებლად აღებულ ტოპოერთეულებში როგორც ფუძისეული 

C- =%8ი.ძირისეულია) მორფემები, ისე. სადერივაციო აფიქსები მოსალო- 

დნელია იყოს ს. ქართვ. ფუძე-ენის ისტორიული რეფლექსები! 
ა) ქართ. ტბა : ზანი ტობა : სვან, ტობ /ტუიბ 

ბ) ქართ. ტბისი: ზა. ტობაში/ტობე ში/ტი- 

ბაში:სეანი ტუები შ/ტებიშ/ტუიბიშ. 

"ჩამოთვლილი არამარკირებული (ა ჯგუფი) და მარკირებული (ბ ჯგუ- 

ფი) ქართველურ ტოპონიმიკურ სახელთა წარმოქმნა დაკავშირებულია 

ადგილის გეოგრაფიულ გარემოსთან, მის რელიეფთან. სახელდებისა- 
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თვის კი გამოყენებულია საზოგადო სახელები, ადგილობრივი (ლო- 

კალური) ტერმინები ას ს. -ქართ. ტ.ბ ა, ს.-ზან. ტობა, 

ს. -სვან. ტო გ 1ძ., რომელთა ამოსავალ არქეტიპად მიღებელია 

ს.-ქართველური საზოგადო სახკლის დონისათვის რეკონსტრუირებული 

მტ ა ბ-. რეკონსტრეირება პირობითად ნახმარი ტერმინია, რადგან 

ქართულ ტოპონიმიაში ტ ა ბ- ძირი აღდგენის გარეშეც გვხვდება. 

კომპოზიტური შედგენილობის გეოგრაფიულ სახელებში დადასტერებული 

ტაბა (ტაბახმელა, ტაბაწყური) იგივე ფუძე-ძირია, რაც საზო- 

გადო სახელებისათვის აღდგენილი ?ტ ა ბ-. 

ხსენებულ პარადიგმებში სახეღლღღების როგორც სემანტიკურ-ეტი- 

ოლოგიური მხარე, ისე ეტიმოლოგიური პრინციპები კანონზომიერია, 

ტოპონიმიკური ფუძეები ქართველური წარმოშობისაა და ქართველერი 

ენებისათვის დაშვებულ რეგულარულ ხმოვანთშესატყვისობებს გადმო- 

გვცემენ (ს. -ქართვ. ?ა : ს.-ქართ. ა : ს. –ზან. ო : ს.-სვან. 

“ა. სვანურში ინტერკონსონანტურ პოზიციაში ბაგისმიერ ბ -ს გავ- 

ლენით ა>ო>უ პროცესი დასაშვებია, ხოლო ო-ს ან უ-ს უმლაუტის 

შედეგად მიღებული ეე და ჟი კომპლექსები სვანურში 9ტ ა ბ-ე 

ან "ტა ბ-ი ფორმებს გცაკარაუღებინებს, ჟე და უი კომპლექსებ- 

ში დელაბიალიზაციაც ბ -ს მიეწერება, სემანტიკური ღიფერენციაციაც 

ტეებ/ტეი ბ C,ჯევი, ხეობა“) სიტკვებისა მეორეულია, ეტი- 
მოლოგიურად ორივე ფორმა ს.-ქართვ. ?%ტ ა ბ-ს უკავშირდება. 

გა ქართ. ნამ ეწყრი: მეგრ. ნაპიჭყორისნა- 

პიჭკორი!:სეან. ნაფშყორ/ფუშყუეუერ /ფიშ 

ყორ. 

თანამედროვე მეგრულსა და სვანურში შესადარებელი ტოპონიმები 

დესემანტიზირებული ფუძეების შემცველი ლექსიკური ერთეულებია, 

რაც გამოწვეულია მათი რელატიური ქრონოლოგიითა და კომბინატორული 

ბგერათცვლილებებით. ისტორიულად შეგრული და სვანური ტოპონიმები 

ნწამეწყ რ ი-ს რეფყექსს წარმოადგენენ, ოღონდ არა ტოპონიმი- 
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კურ, არამედ წმინდა აპელატიურ დონეზე (შდრ.! წინავითარების, 

ანალოგიური „მრრყოლოგიური კონსტრუქციის ქართელი დიალექტერი ტო- 
პონიმები ნ ამ ეწყრი (ლიხ.), ნაგუთნი (აჭარ.), 

ნამარნი (9იმმშე/), ნას აყდრი (ლაჭარ,), ნ ას ახ-– 

ტრი (ლ–ჩხ.),ნაბოსტნი (აქჭარ.) და სხვ.). 

გეოგრაფიული ობიექტის სახელდება გაპირობებულია რელიეფის 

გეომორფოლოგიური ნიშნების მიხედვით. ქართველურ გეოგრაფიულ ტერ- 

მინებს საფუძვლად უდევთ. ს.-ქართვ. აპელატიური მორფემები: ს. 

-ქართვ. %წ ყ ა რ- ე) ს. –ქართ. წყ ე რ. |: ს, –ზან. ?ჭ ყორ– 

ს. -სვან. ?ზშ ყ ო რ- „წყარო“, | ი 
მაშასადამე, ტოპონიმების ძირისეული (ფუძისეული) მორფემეგიცა.' 

და სიტყვაწარმოებითი ელემენტებიც ს, –ქართველურია. მათი ალონი- 
მიმზაცია: და საკუთარ სახელებად ქცევა მოსალოდნელი იყო ქართვე- 

ლური ენების ,ავტონომიზაციის“ შემდეგ. ნიშანდობლივი აქ ისიც 

არის, რომ სახელდებისათვის აუცილებელი ყველა პირობა. სემანტი- 

კურ-ეტიოლოგიური, ეტიმოლოგიური თუ ფონომორფოლოგიური - კანონ- 
ზომიერების ფარგლებს არ სცილდება. - - 

11..შესადარებელ ტოპოერთეულებში საერთო ამოსავალი არქეტი- 

პის ისტორიული რეფლექსი შეიძლება აღმოჩნდეს ძირისეულ ა6 ფუძი-, 

სეულ მორფემებში, ხოლო ტოპომაწარმოებელ აფიქსებად - ადგილობრივი 

მეტყველებისათვის დამახასიათებელი ელემენტები. მაგ.. 

ა) ქართ, სადათვია:მერ.ოთუ ნთე : სვან. ღლ ა– 

დშდებრილ 

ჩამოთვლილ გეოგრაფიულ სახელებს სახელდებისათვის გამოუყენები- 

ათ ს.. –ქართვ. 'აპეღატივ 9დ ა თ უ- ფუძის ცნობილი ქართველური რე- 

ფლექსები: ს. –ქართ. დ ა თვ- | ს. –ზნ.თუნთ-: ს. –სვან. 

და-შდე. : 
სახელდების ტოპონიმიკური პრინციპი დაცულია - იგი სახელდების 

საერთო-ქართველურ წესებს ექვემდებარება, ხოლო ფონეტიკური ნაირ» 
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სხვარბა ენათა ღიფერენციაციის შემდგომ მომხდარი კომბინატორელი 

ცვლილებების შედეგია. 
'ბ) ქართ. ს ა ბლე/ბალნარის მერ. ბულონი/ 

ბულიში:ნ: სეანნ, ლე ჰპბერ/ჰებუდ 

სახელდების სემანტიკურ-ეტიოლოგიური და ეტიმოლოგიური საფეძვე- 
ლი ს. –ქართველერია. ძირისეული ელემენტები + ქართ. ბ ლ (<ბ ა ღ-ა, 
მეგრ. ბ უ ლ- (<პბოლ-<?ბალ-), სვან. ჰ ბ- (<?მჰებუ<?ჰე-ბაღ-) 

"„ბალი“ ( ითღიცს8 8V3ჭსთ – წარმოადგენენ ს. -ქართველური 9ბ ა ლ- 

ფორმის ქართველურ რეფლექსებს. ფონეტიკური სხვაობა დასაშვებ 

ნორმებს არ სცილდება.? 

III> შესადარებელი რეგიონების ტოპონიმიაში გეოგრაფიულ სა- 

ხელთა ძირისეული ან ფუძისეული მორუემები შესაძლებელია იყოს! 

LI) საერთო, ძირითადი ლექსიკური ერთეულები, 2) ადღსტრატელი, 

3) სუბსტრატული და 4) სუპერსტრატელი ან 5) ნასესხები ერთი ენი- 

დან მეორეში აპელატიურ ან ტოპონიმიკურ დონეზე. ერთმანეთის გან- 

მასხვავებელ ნიშნებად ამ შემთხვევაში მოსაღოდნელია შეგვხვდეს 

ადგილობროვი სადერივაციო აფიქსები. მაგალითად: 

„აპ ქართ. სანიორეის მერ.ონიორე: სვან. ნ ი უ- 

რჯანიერ ია” 

საერთო სემანტიკურ, ეტიოლოგიურ და ეტიმოლოგიურ ფუძედ გამოიყო- 
ფა ს. – ქართვ. 9ინიორ- ( #111-.ო 5881Vსი ან #111სი V16- 

§0X18115 და იგი საერთო-ქართველურ დონეს უნდა ასახავდეს. ამ 

ვარაუდის წამოყენებას მხარს უჭერს ნიორის, როგორც კულტურული მცე- 

ნარის, არაერთჯერადი ხსენება ქართვლი ენის უძველეს ძეგლებში 

(მაგ.: გელათის ბიბლია, ძველი აღთქმა (ბიბლია) და სხე. (C(9) 

657.(101). 

მარეი ამალა“ ( წის ამაზედ ძიის პრესაც მინით აბნი 
ს ნვანეეპ.ი მაა საე ში. ი 625: 81 ფა „წონეტიკური ახსნაც 
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ბ) ქარ. (ლეჩხ. )ლე შკ ედა : მეგრრ- ლა შქერდა/ 

ოშქედე: სვან. შგედ/შკედ/შგადებრ 

სახელდების სემანტიკურ და ეტიოლოგიურ საფუძველს ყველა ტოპო- 
ნიმისათვის წარმოადგენს ს. -სვან. საზოგადო სახელი შ ზ ე დ/ 

შკედ (,ჩრდილი“, ,ჩრდილიანი ადგილი“), რომლის თავდაპირველი 

ამოსავალი უნდა ყოფილიყო ს. –ქართველურისათვის -რეკონსტრუირებე- 

ლი ?%ჩ ე რ დ- („ჩრდილი“) პრაფორმის კანონზომიერი ფონეტიკური 

და სემანტიკური რეფლექსი ზ%ზშ გე რ დ- (II) 101-103). 

„სამეგრელოსა და ლეჩხუმის ტერიტორიებზე სვანურის ნაკკალევი 

მეცნიერთათვის დიღი ხანია, რაც ცნობილია. მოხმობილი ტოპონიმები 

ამისი დამატებითი დადასტურებაცაა. მაშასადამე, ისტორიული თვალ- 

საზრისით ქართულსა (ლეჩხ.) და მეგრულში ადგილთა სახელები! 

ლეშკედა, ლაშქერდა/ოშქედე - წარმოადგენენ 

სუბსტრატელ ფენას. : 

ამ რიგის ტოპონიმები კვლევის ორგვარ მიდგომას საჭირორებენ –- 

დიაქრონიულსა და სინქრონიულს. სინქრონიულ ჭრილში ლ ე შ კ ე–- 

და/ლაშქერდა/ოშქედე ტიპის ტოპონიმები განი- 

ხილებიან, როგორც ადგილობრივი გეოგრაფიული სახელები. 

გ) ქართ. საკალმახე! მერ. ოკალმახე : სვან. 

ლეკგლმჯიბიი : 
სემანტიკური და ეტიოლოგიური თვალსაზრისით, სახელდების პრინ- 

ციპი საერთო-ქართვგელუეურია, სამივე სახის ტოპონიმი ერთი და იმავე 

მნიშვნელობისა და გამჭვირვალე ეტიმოლოგიის შემცველია და ნიშნავს: 

ადგილი, სადაც კალმახი იცის, საკალმახე ადგილი. 

ტოპონიმებისათვის ამოსავალი ფუიძპე კა ლმ ახ- (C მი1ო0ი 

+=%%6) მეგრულ-სვანურში ქართულიდან სესხების გზით შესული სი- . 

ტყვაა და იგი დღესაც ცოცხალი ლექსიკური ერთეულია. ალონიმიზაცია 

და ფონეტიკური სხვაობა ღოკალერია. სვანურში ინტერკონსონანტურ 

პოზიციაში ა > გ (ზ"ლეკალმჯხი>ლეკელმახი) ლე- პრეფიქსის გაკ- 
' 
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ალენით იხსნება» 

დ) ქათ. ცხემლოვ ანი/ცხინვალი /ცხმ” 

რისი/სოხუმი: მეგრ. ცხემურონი/ცხი- 

მურონი/ცხემურეში, ქან(. ცხემურეფენა, 
სვან, ცხუმელირ/,ცხუმალდ/ცხგმჯბრ/ლე- 

ცხუმერ " _ 
სემანტიკური, ეტიოლოგიური და ეტიმოლოგიური თვალსაზრისით, სა- 

ხელდების პრინციპები აქაც საერთო-ქართველურია. სინქრონიული 

კცლევის დონეზე ისინი აპელატიურ მნიშვნელობას მოკლებული ადგი- 

ლობრივი ხასიათის საკუთარი გეოგრაფიული სახელებია, თუმცა სა- 

ხელდების დროს ადგილის სწორედ ამ გეობოტანიკური ტერმინებით 
მონათვლა მოტივირებული იყო. მოტივაციის საფუძველს წარმოადგენდა 

იმ ადგილებში ,რცხილას“ ( 08>”ა1»ის8 080689168) არსებობა. 

მოხმობილ ტოპონიმებში ფუძისეულ მორფემებად გამოიყოფა! ქართ. 

ცხემლღ-/ცხინცალ-/ცხმორ-, ზან” ცხემ უ რ“-/ 

ცხიმ ურ-; სვან. ცხ ემ-/ცხუმ-/ცხგმ-, 

საქართველოს ისტორიული გეოგრაფიის წყაროებში დასტურდება 

ქართული ტოპონიმების უფრო ძველი ფორმები ქრცხილღვანი, 

ქცხილვანი, ქრცხინვაღი, ცხინვალი (LI2) 

1082-831). სემანტიკურ და ეტიოლოგიურ საფუძველს, როგორც ახალი, 

ისე ძველი ფორმებისათვის, წარმოადგენს ძვ. ქართული გეობოტანი- 

კური ტერმინი ქ რც ხემ ლ- ან ქრცხი ღ- ( შეი 

.684068368) ,ქართლის ცხოცრებაში“ დამოწმებული სახელების მიხედ- 

ვით შესაძლებელი ხდება ხსენებული ქართული ტოპონიმების ევოლუ- 

ციის თვალყურის მიდეცნება! ' 

„== მცხილვი ნი (>ცხილვანი>ცხინვალი) 

"ქრცხილოვა ნი> ქრცხილვანი ქრცხინვალი>ქცხინვალი>ცხინვალი. 

(შდრ. ანალოგიური პროცესი: მუხნარი>მუხრანი -– (ნ -– რ)-ს მე- 

ტათეზით > (რ - ნ), ,:. მაშასადამე, ალონიმიზაცია, მომხდარი ქარ- 
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თულსავე ნიადაგზე, გამოწვეულია ტოპოფუძეშივე რიგი კომბინატო- 

რული პროცესებით: თავკიდურ პოზიციაში თანხმოვანთა გამარტივებასა 

და სადერივაციო მორფემების. ზეგავლენას მოჰყვა ტოპონიმების ამო- 

სავალი ფორმის ვარიანტელობაც და ფონეტიკურად დასაშვები ცვლილე- 

ბებიც. 
უფრო რთული ვითარებაა ქართველური ტოპონიმებისათვის საერთო 

ამოსავალი ფორმის რეკონსტრეირება. ცხადია, რომ ყველა მათგანი- 

სათვის ამოსავალია რომელიღაც ს. -ქართვ. აპელატიური ფუძე, გ. 

კლიმოვს ამოსავალ ფორმად აღებული აქვს რეკონსტრუირებული 

ივკრცხგმ ღ- ((8) 200). ქართულისათვის ამგვარი რეკონსტრუი- 

„რება შეიძლება დასაშვებიც იყოს, მაგრამ ს. –ქართველერისათვის 

"ამოსავალი ფუძის ამნაირად აღდგენა წინააღმდეგობას ხვდება. ნა- 

კლებსარწმუნოა, რომ ყველა ქართველურ ენაში ამოსაცალ ფორმას ერთ- 

ნაირი ცვლილება განეცადა, განვითარების ერთნაირი გზა გაეარა და 

ზანურ-სვანურსაც ისეთივე გამარტივებული თავკიდური პოზიცია მი- 

ელო, როგორიც ქართულს, და არ განხორციელებულიყო რეგულარელ ბგე– 
რათმიმართებათა ის პრინციპი, რაც ს.-ქართველური ფორმებისათცისაა 

დამახასიათებელი. უფრ» სხვანაირი მიდგომა გვეჩვენება სწორად. სა- 

ხელდობრ, ქართველურ ენებში ერთნაირი აპელატიური და ტოპონიმიკური. 

ფუძეების არსებობა ორი ურთიერთსაწინააღმდეგო ცარაუდის დაშვების 

საშუალებას იძლეცაჯ პირველი) ზანურ-სვანურმა ენებმა საძიებელი 
ფუძეები ქართულიდან შეითვისა სესხების გზით აპელატივის დონეზე 

მას შემდეგ, რაც ქართველურ ბგერათშესატყცისობათა კანონზომიერი 

მიმართებები !: ს. ქართც. ?%ც : ქართ. ც : ზან. ჩ : სცან. ჩ 

C 5); ს. –ქართვ. ?ე : ქართ. ჟ ა: ზან. ა ;| სვან. ე, (აპ) დასრუ– 

ლებული იყო. აქედან გამომდინარე, ტოპონიმიზაციაც თითოეულ რეგი- 

ონში ინდივიდუალურია. მეორე: ქართული ფორმების ანლაუტში ბგერათა 

თავმოყრა ქრონოლოგიურად გვიანდელია, განვითარების შემდგომ სა- 

ფეხურს ასახავს ქართულისავე ნიადაგზე, ხოლო ზანურისა და სვანუ- 
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რის ვითომ გამარტივებული ფუძეები ქართულის ჩვენამდე მოღწეულ 

ვითარებას წინ უსწრებდა. ე.ი. შესადარებელ ერთეულთა მეორე კომ- 

პონენტის ფონემატური იგივეობა უფრო უწინარესი სახის მაჩვენებე- 

ლია და ასახავს დიფერენციამდელ ს. -ქართველურ დონეს. ამ ცარა- 

უდის მიხედვით, ძვ. ქართული ქ რ ც ხ ე 9 ლ- C,მობნელო, კეთილ– 

ჩრდილოვანი ხე” – საბა) თუ ქ რ ც ხ ი,ლ- C„სხე უთეთრესი და ცერა 
კეთილ-ჩრდიღოვანი“ – საბა) რთული შედგენილობის ფუძეებია!: 9? 

რქრ ცხემლ-, ბქრ-ცხილ-, სადაც თავკიდერი ქრ- რედუცირებული ძირი 

ჩანს, რომელიც ოდესღაც რაიმე შინაარსის მატარებელი უნდა ყოფი- 

ლიყო? 

„ასეა თუ ისე, ქართველური ტოპონიმების საერთო ამოსაცალ ფუძედ 

ჩცენამდე მოღწეული ძვ. ქართულის მონაცემები არ გამოადგება. ტო- · 

პონიმიკურ დონეზე ს. –სვანურისათვის ამოსავალი იქნება %ც ხ უმ-, 

ს. -ზანურისათვის - ?%ც ხ ე 9-, ს.-ქართულისათვის – "ქ რცხემ-., 

ხოლო ალონიმიზაცია თითოქვული რეგიონის დიალექტერი (კილოკაცური ან 

თქმის) ტოპონიმიისათვის დამახასიათებელი ფონეტიკური თუ შმორფოლო- 

გიური ,პროცესებით უნდა აიხსნას. 

როგორც გაკვრით აღვნიშნეთ, ზანურ-სვანურის ტოპონიმიაში ჩვენ- 

თვის საინტერესო ფუძის კანონზომიერი შესატყცისი ფორმები არ დას- 

ტურდება, მაგრამ ზანურ-სვანურენოვანი ტერიტორიების მიღმა, სვანე- 

თის მომიჯნაცედ მდებარე ეთნოტოპონიმ ლღ ე ჩ ხ უ მ-ში ქართველური 

ფონეტიკური მიმართებების კანონზომიერებას ამჩნევენ. თუ დავეყ- 

რდნობით ცნობილ დებულებას, რომ ოდესღაც ლეჩხუმის (ყოფილი თაკვე- 

რის) ტერიტორიაზე სვანური მოდგმის ტომი ცხოვრობდა, საკამათო არ 

შეიძლება იყოს ლ ე ჩ ხ უ მ-ში სვანურის ისტორიული რეფლექსის და- 
ნახვა. ი 

% - 0პოზიციაში სონორ ფონემათა შემცველ ანალოგიურ შემთხვე- ა 

რლ მ 6 ელემენტე რა ვებს ს.-ქართვ. დონეზე მარცვლოვანი ბის ა 

სებობით ხსნიან (იხ. (13) 94-99). 
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ფუძისეულ- ლ ე ჩ ხ უ მ-, როგორც ფონეტიკურად, ისე მორფო- 
ლოგიური ინვენტარითა და სემანტიკური თვალსაზრისით, სვან. 

ლიცხუმ-ის ვარიანტია და ნიშნავს ,რცხილნარს“, ლე ჩ ხ უმ- 

ში ლ ე- სვანური დანიშნულების პრეფიქსია და ქართ. ს ა-ს მორფო- 

ლოგიური ეკვივალენტი, ხოლო ჩ ხ უ მ- უფრო ძველი ც ხ უ მ-ის. 
"ალომორფია. ც ხ უ მ->ჩ ხ უ მ- ფონეტიკურად კანონზომიერია.? წი- 

ნასიბილანტური ც აფრიკატის უკანასიბილანტურ ჩ აფრიკატში გადაწე- 

ვა რელატიური ქრონოლოგიით აიხსნება და იგი განვითარების უფრო 

გვიანდელ პროცესს ასახავს. ისე .კი – ერთგვაროვან ფონეტიკურ გა- 
რემოცვაში ც-ს გადასვლა ჩ-ში უცხო არაა ქართულ-სვანური ენები- 

სათვის ცალ-ცალკე. ძველ ქართულშივე პარალელურად იხმარებოდა ._ 
ფრცხილი დაფრჩხილ ი; ანალოგიური ვითარება გცაქეს 

ერთ უძველეს სვანურ გვარშია 

ცხუიმიანი , 
ხუმიანი 

ე ჩხუმიანი>ჩხუიმიანი?? 

ცნობილია, რომ სხვა ენობრივ გარემოცვაში ადგილობრიცი ენა 

განიცდის გავლენას, ხდება გრამატიკული თუ ლექსიკური ხასიათის 

ცვლილებები. ბუნებრივია, ადგილობრივი გეოგრაფიული სახელებიც 

გამონაკლისს არ წარმოადგენენ და ძალაცნებურად ეგუებიან მოსულთა 

ენობრიც თავისებურებებს. საამისო მასალა საკმაოდ ბეცრია. შედა- 

რებისათვის მოვიხმობთ ორიოდე მაგალითს! "თათრული ს ა რ .გ-ს.უ, 

რუსული „ცარიცა“ სიტყვის საფუეძველლზბე ,ც ა რი ცი ნ–ად იქცა, 

ესტონური, ს ა ა.რ ე (დსააგარაკო კარმიდამოს მნიშცნელობით“) | 

4ესულისაეე მიხეღვით გადღააზრიანღა და მივიღეთ ცა რს კოე 

ს მზლე, ე ჩხ უ მ-ის“ იმოლოგია სამეცნი რო ილ რა აში რი- 
= სა, აშათოა. ჩემი აზრითაც , იგი სცა ისაა ე8 მ.ჩი- 
ოვანისა და მ. ქალდანის ამოკვლ ვები ღე ლ ჩხვმის გეობიაფიუ ული სა- 
ელების შესახებ სბ) ვხით :ფა · 5 ის სვანურ 

მ ს (იხ. (I+-) 239-4 5) 67-79 
წალი დ ლანჩ ხვ დ გ I 71. ი გვხ IM 2. LI) -შიქ.” მაგრამ XIII, სა- 
კუნის „სყანეთეს. საისტორიო ძებლებში დ დასტურდება. რუბორც ც ხ უ- 

ყპე ანი ი 6 ი, წ ჩხევი- 
ია ნი/ მ) მ CX1 1I9- 120; 129, 129,I32-138,I+2, 129). 

202



ს ე ლ ო (დღევანდელი პუშკინი)... საქართველოს ისტორიაში ცნო- 

ბილი პუნქტი კლდე-კარნ ი თერქელის გავლენით იცვლება 
გოდაკლი ა რად. მსგავსივე ბედი ეწია ჩვენთვის საინტერე- 

სო ძველ ქართულ ტოპონიმ ც ხ ო მ-Mც ხ უ 9-ს. 

რადგანაც თურქული თავკიდურ პოზიციაში თანხმოგანთა თავმოყრას 

ვერ იტანს და მას არც ც აფრიკატი გააჩნია, ცხომი თე ცხ უ- 

მი სოხუმშ ა დ წარმოგვედგინა, ხოლო მოგვიანებით რესელის 

გავლენას დაექვემდებარა და ს ეხუმა დ ა ც მოგვევლინა? და 
დღეს –- ეს უძველესი ქართველური ტოპონიმი ც ხომი – თვით ქარ– 

თველურ მეტყველებაშივეა თურქულის გავლენით რეინტერპრეტირებული. 
სოხუმი/სუხუმ ი ტოპონიმიკური კვლევის სინქრონიული 

ჭრილისათვის კვალიფიცირდება, როგორც უძველესი ნაშთი ქართველური 

ტოპონიმიისა, როგორც სუბსტრატი სათანადო რეგიონის ტოპონიმიაში, 

ხოლო საერთაშორისო არენაზე ალონიმების სახით გცევლინებიან და 

კვალიფიცირდებიან, როგორც, ადაპტირებული ტოპონიმები. 

IV. შესაძლებელია, რომ შესადარებელი ტოპოერთეულების სახელ- 

დების პრინციპები სემანტიკურ-ეტიოლოგიური და ეტიმოლოგიური თვალ- 

საზრისით ნათელი არ იყოს, მაგრამ მათში შეინიშნებოდეს ერთგვარო- 

ვანი ლექსიკური, ფონო-მორფოლოგიური და ტიპოლოგიური სტრუქტურა 
„და, რაც მთავარია , ასახავდეს ისტორიულად დამოწმებულ ფონეტიკური 

შესატყვისობების კანონზომიერებებს როგორც ფუძე-ძირებსა და საღე- 
რივაციო ელემენტებში, ასევე (ზოგჯერ მაინც) - ორივე ტოპოელემენ- 

ტში. მაგალითად!) | 

ა) ქართ. დერცელი: მეგრ. დარჩელი !: სვან. დ უა– 

რჩე · 
ძირეულ მორფემებად შეიძლება გამოიყოს ქართულში დ ე რ ც-, ხოლო 

"უცხო ენათა გავლენით თე ასიმილაციით გეოგრაფიულ სახელთა გადა- 
სხვაფეტენის შენაზეზ ინ. (C171 177) (18)“185-28, (191 2. 
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მეგრულ-სვანერში-ფონეტიკურ რეფლექსებად მიჩნეული დ ა რ ჩ-, 
დ ბ რჩ. ძირისეულ ნაწილში ამგვარი კანონზომიერი ვითარება შე- 

მთხვევითად ვერ ჩაითვლება. მაშასადამე, ოდესღაც ამ. ფუძეებს ნა- 

თელი შინაარსი უნდა ჰქონოდათ, სვანურში ბოლოკიდური -ტ სონანტი 

ს. -ქართც.-ე ლ სუფიქსის შესატყცისი ჩანს. მეგრულში მოსალოდნე- 

ლი ს. –ქართვ.-ე ლ ! ზან. უ არა გცვაქცს, რაც ამგვარი მიმართებე- 
ბის ქრონოლოგიური განაწილებით უნდა აიხსნას (ე. ი. სამეგრელოში 

სახელდების პროცესი -ე ლ--უ-ზე ან უწინარესია ან მომდევნო). 

მართალია, ფეძისეული მორფემების ეტიმოლოგიზაცია ჯერჯერობით 

არ ხერხდება, არაა ნათელი სემანტიკური და ეტიმოლოგიური ვითარე- 

· ბანი,მაგრამ გვჯერა იმისა, რომ შესადარებელი ტოპონიმების სემა–- 

ნტიკურ-ეტიოლოგიური თუ ეტიმოლოგიური მხარე ქრონოლოგიის რომელი- 

ღაცა დონეზე, სახელდების დროსაც კი, საერთო-ქართველური იყო. 

ლეჩხუმის ტოპონიმიკაში სვანურის კვალი კარგადაა შემონახული 

და ეს სამეცნიერო ლიტერატურაში ცნობილია. ტოპონიმ დ ე რ ჩ ი-ც 

სვანური დ § რ ჩ ტ-ის ფონეტიკურ ვარიანტს წარმოადგენს და ამ– 

დენად იგი სცანურის სუბსტრატია ლეჩხუმში, ხოლო სვანეთში დამო- 

წმებული ტოპონიმი .დ § რ ც.ინ ქართული დრ ე რ ც ე ლ-ის ალო 
ნიმი ჩანს და შასში ქართულ-სცანური ენობრივი ერთიანობის კვალია 

საძებარი. ფონეტიკური სხვაობა მეორეულად უნდა მივიჩნიოთ - არ- 

ტიკულაციურად ახლო მდგომი სონორი ბგერების მონაცვლეობა დასაშვე- 

"ბია.(შდრ,. ლ/ნ-სა' და -ე/ი-ს "ჩანაცვლების მაგალითები: ქართ. 

' ფხელ- -სვან. ნჯსენ, ქართ, ძველ- -სვან. ჯტინ-, ქართ. ლეკვერ- 

თხი - სვან, 'ლეკურთხი (ბქვ. ა ნეკურთხი, სვან. ლიც/ნიც „წყალიო“, 

ქართ.. მეჭეჭი – სვან. მეკივ, ქართ. მე > სვან..მი და სხვ.). 

ამგცარად,. დერ ც ელის ალონიმიზაცია დასაშვები ფონე- 

ტიკური ცვლილებების მიხედვით შეიძლება ასე” წარმოვიდგინოთ!. 
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სვან, ბდერჩვე->ღარბუ 

სკან; ?"ჯჯრცელ->დწრცინ ს.-ქართვ. "ღერცელ- ქართ. დერცელი 
ეგრ. ?დარჩალი>ღარჩელი.? 

ოთ ბე ჟართ. ოდ ეთ ი/ოდის ი: მეგრ. ოდიში | სვან, 

ეე დ ტოპონიშებში ძირისეელ ელემენტად ო დ- გამოიყოფა, ხოლო 
სვან. ტჭ ედ ოდ მორფემის უმლაუტირებელი ვარიანტია; ქარი. · 
-მეგრ. ო დ-ი>სცან, ს დ>»უ ე დ (შდრ. ქართ. ორბ-ი> სვან.ვებრ...). 

შესადარებლად მოხმობილი ტოპონიმების სახელდების პრინციპი ნათელი. 

არაა და ამდენად იგი შემდგომ კვლევა-ძიებას მოითხოცს. აქ დასა- 

შვებად მიგვაჩნია მხოლოდ ის. რომ თავის დროზე ამ ტოპონიმებს სა- 

ერთო ნიშან-თვისება ჰქონდათ, ასახავდნენ სახელდების საერთო-ქარ- 

თველურ პრინციპებზე დამყარებულ კანონზომიერებებს და სახელდები- 

სათვის გამოყენებული ფუძეც ნათელი შინაარსისა და საერთო-ქართვე–- 

ლური ლექსიკის წარმომადგენელი გახლდათ” 

ბპ ქართ. ე წერის მეგრ. აგ არა! სეან. პეც ე 6ი/ 

იეციერ 
საერთო არქეტიპად შეიძლება დავუშვათ %მ%ზ ე წე რ-. მეგრულ-სვა- 

ნურ-ქართული თანამედროვე ტოპოფუძეები სავარაუდოდ დაშცებული ამო- 

სავალი ფორმის ალონიმებად უნდა წარმოვიდგინოთ. მართალია, ეტიმო- 

ლოგიური, სემანტიკური თუ ეტიოლოგიური თვალსაზრისით სახელდების 

პრინციპი ნათელი არაა და შემდგომ კვლევას მოითსოვს, მაგრამ უნდა 

ვიგულისხმოთ, რომ ქრონოლოგიის რომელიღაცა დონეზე, კერძოდ კი – 
სახელდების „პროცესში, მათ ჰქონდათ ნათელი სემანტიკა და სახელ- 

დებაც მოტივირებული იყო. ხსენებული ფუძეების ეტიმოლოგიზაცია არ 

ხერხდება, მოსაზრებაც ჰიპოთეტურია, მაგრამ ბგერათმიმართებათა . 

ზსვანურში ე/ ა-ს მონაცვლეობის დონე ი შესაძლებლობის შესა- 
ებ იხ. (211 55, ხოლო ქართ. ე “ ზა მაბკერგ ეყლაიგებილი ი ახ 

ხმოვნების წინ ანალოგიურად; ხ ები : შეგრ. კო 

მარ ბეე მისა ე. (CI 'I60- ლი ტოპონიმი 3 ფ ·. შა ი არაა ჯგანხი: იმი ი შ. 
სამომესაც ტიპ ი პრნიმრამი დამატებითი მასალის მოპოვების შეზ დეგ. 
ვვარაუდობ შესაფერისი ისტორიულ-შედარებითი გამოკვლევის ჩატარებას. 
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რეგულარული ხასიათი მხარს უჭერს მოსაზრებას, რომ მათ საერთო- 

კართველური საფეძველი უდეცთ ამოსავლად. | 
სვანეთის ტოპონიშიაში ლასტერლცება «ი ე წერი შ, რომელიც 

პჰპეცერ/იეც ერის წინამორბედი უნდა იყოს ბალსზემოური 

სვანეთის ტოპონიმიაში და ქართულ-სვანური ერთიანობის ეპოქას უნდა 

ასახავდეს. ასევე, საყურადღებოა ზუგდიდის რ-ნის ერთ-ერთი სოფ-. 

ლის სახელწოდება ხ ეც ერა, რომელშიც სვანურის კვალია მოსა- 

ლოდნელი, და ლეჩხუმის ტერიტორიაზე დამოწმებული ა ჭა რა, რო 
მელიც ზანურის ფენაზე მიგვანიშნებს. მეგრულენოვან ტერიტორიებზე 

საკმაოდ გავრცელებული სახელია ე წე რი/ენ წერი. დასა 
შვებია ის, რომ ე წ ე რი ან წარმოადგენს სვანურის სუბსტრატს, 

“ან სესხების გზითაა შემოსული ქართულენოვანი ტოპონიმიიდა6, ხოლო 

ენწერი მეგრულის ნიადაგზე წარმოქმნილი ალონიმია. მიუეხე- · 

დავად ამისა, ტოპონიმიკური კვლევის დონეზე ყველა მათგანი განი- 

ხილება, როგორც ადგილობრივი გეოგრაფიული სახელი და ტოპონიმიკურ 

შესატყვისობათა მოდელის კანონზომიერ წევრებად ჩაითვლებიან" 

დ) ქართ. კახეთი/კახური/,/კახარეთი: მეგრ. 

კახათი/კოხორა: სვან. კ ახ გ რ/კს- 

ხიშ/კახრარ /კახგღდ... 

ყველა. მათგანისათვის საერთო ამოსავალ ფუძედ თავისუფლად გამო- 

იყოფა ?კ ა ხ-. კახეთის ეთნოტოპონიმიურობა გვიანდელი უნდა იყოს. 

ისიც დროის გარკვეულ მონაკვეთში ისეთივე ჩვეულებრივი ტოპონიმი 

უნდა ყოფილიყო, როგორიც სხვა ჩამოთვლილი სახელწოდებები. საყუ- 

?ქართულის დიალექტებში ე წ ე რ- სი ყვ ას „სხ ვადასხვა განმარტე 
ბა „ეძებნება! I. ქ 0 რ 5 აჭარ. „გცამრა “ (22) · 
93), „უნაყოფო მიწა , ეწერის ოღა ი ი სამკუ ნალო ბგალეხნავ “ 

(31 წირი, უნაყოფო მიწა, გ ოფიტულ – გამორე ხილი, 
რემოსა ლიანი. ეწერის გვიმრა (C ვიმრის სა ეობაა9ი; გურ. 

იშერ.. დაბლობი ადგილი, 8 „დაფარული ჩქით, ისლით და მის თ.; ძვ. 
„მცირე ბუჩქი, მორ მცირ გალა 21; მაღა ი მთის ბა- 
ლახია, სახლების სახე რავად /ხმარო2 ” 1. (261; ნე რი (ხია 
ხშირი ჭალა ველოვან- სისხოცანი (( 25); ერ 
1180075:!0)1, (IV 30115+M#, უ1200%,066V98IIV> ქვ.“ რ გთარაძის 
ვარაეზვ დით, ამ წერი თავდაპირველად 5853. იწას ნიშნავდა 

7 
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რადღებოდ გვეჩვენება ის, რომ კ ა ხ- ძირისეული მორფემის შემ- 

ცველი ადგილთა სახელები საერთო-სვანურის ტოპონიმიაში საკმაოდ 

ხშირი და მრავალფეროვანია, მათი ალონიმიურობა სვანურისავე ნია- 

დაგზე ხდება ნათელი. 

ქართულში (ადიგენის რ-ში) ერთ-ერთი სოფლის სახელად დასტურდება 

კახარეთი. რომლის ფუძისეული კ ა ხა რ- და სვანერი რედე– 

ცირებული კ ა ხრ- (<ზკ ახა რ) ერთი და იგივე ჩანს. თე ეს ასეა, 

მაშინ შესაძლებელია მათივე კანონზომიერი შესატყვისი იყოს მეგრ. 

კოხორა (სოფელია გალის რაიონში). 

ქართველურენოვან ტერიტორიებზე კ ა ხ- ძირისეული მორფემის 

ამგვარი გავრცელება იმაზე მიგვანიშნებს, რომ იგი საერთო-ქართვე- 

ლურში აპელატიური ელემენტი იყო და, მაშასადამე, სახელდების სა- 

ფუძველიც, როგორც ეტიმოლოგიური, ისე სემანტიკურ-ეტიოლოგიური 
თვალსაზრისით, საერთო-ქართველური უნდა ყოფილიყო. 

ებ ქართრ ხე ითი/ხეოთი! მეგ. ხეთა : სვან. 4ე/ 

კევრა/კაბიშდ 
დესემანტიზირებული ტოპოფეძეებია, მაგრამ, რადგანაც ყველა მათ- 

განი ტერიტორიულად მდინარის გასწვრივ, ხეობებში მდებარეობს, 

საერთო ამოსავალ არქეტიპად შეიძლება დაშვებულ იქნეს ზკ ე- < 

მკ ე ვ-, რომელსაც „ნაღვარევის“, „ღელეს“, „ხეობის“ მნიშვნელო- 

ბაც ჰქონდა და· ადმინისტრაციული ერთეულის ალმნიშვნელი ტერმინიც 

იყო ძველ საქართველოში. იგივე მნიშვნელობა დღესაც შემორჩენილი 

აქვს სვანურს. XIII-XIV საუკუნეების სვანეთის საისტორიო ძეგლებ- 

ში დასტურდება გამოთქმა: ,ერთობლივი კევი“, „ხემო კევი“, (=ბალს– 

ზემოური სვანეთი), „ქვემო კევი“ (=ბალსქვემოური სვანეთი – (16) 

8), სვანური გამთთქმა ,ჟიბე კეუ, „ჩუბე კეუ“ ნიშნავს: ზემო ხე- 

ვის საზოგადოება, ქვემო ხევის საზოგადოება (შდრ.: კევთე ლიზი 

„საზოგადოებაში გასვლა“, კჰეჭდ ადკვიჰ ,საზოგადოებამ გაიგო“, გა- 

დატანით - ,მთელმა ქვეყანამ გაიგო“. ასევეა ქართულშიც: ხ ევი 
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აცხვდება, როგორც. I. გეოგრაფიული, ტერმინი, 2. ტოპონიმი, 3.ტო- 

პოეთნონიმი (შდრ: ხევსური-ხევსურ-ეთ-ი<ზ“ხევ-ის-ურ-ეთ-ი). 
“თუ ტოპოძირების აპელატივ კვ ე ც-თან დაკავშირება გასაზიარე- 

ბელია, მაშინ ნათელი იქნება სახელდების პრინციპიც როგორც სემან-. 

ტიკური, ისე ეტითლოგიური თვალსაზრისით და მათი წარმომაყცლობაც სა- 

ერთო-ქართველურ დონემდე მიიყვანება, ხოლო მათი ტოპონიმიზაცია 

და შემდგომ ალონიმიზაცია მოსალოდნელია ქრონოლთგიურად დიფერენცი- 

რებული დოწეების ასახვით წარმართულიყო, სახელდობრ, ასე! 

სცან. ეუ>კე>ხ 
კ აზ, ”კევიშდ ვბეიშდ ვბაშდ 

'კივითი დ” 
0 

ართ. ითი 
ითი <9 გრ. ?ხაითა> "ხე ითა> 

ხეთა 

ს.-ქართვ."ჭჯევ- 

ქართ. კევათი>ხეოთი (L28)463). 

უძველესი ტოპონიმ ვ ე ც ი-ს მრავალსახეობა რომ უფრო სარწმე- 

ნო იყოს, თვალსაჩინოებისათვის მოვიხმოთ ერთი ტოპონიმიკური ფუ- 

ძისაგან სრულიად ახლად შექმნილი ქართველური გეოგრაფიული. სახელე- 

ბი და თვალი. გადავაცლოთ მათ ეცოლუციას: სოფელ კ 5 ი შ დ-ს ჩა- 

მოუდის მდინარე, რომლის სახელწოდებაც მეტონიმიური წარმოშობისაა 

- პიდროეტიმონად სოფლის სახელია აღებული, რომელსაც დაემატა პი- 

დროფორმანტი -უ რ ა/-გრა და მივიღეთ მდინარის სახელწოდება 

კა.შდგრ ა (ქართ, ხაიშერა), სპეციალურ ლიტერატურასა და 

ტოპოგრაფიულ რუკებზე მდ. კა .-შდგრა ტყეიში/თხე- 
ი ში-თ არის აღნიშნული (იხ.( 29) 1341. რა თქმა უნდა, შეცდომაა 

დაშცებული. ამგვარი სახელები სვანურის სინამდვილეში არ არსებობს 

და ამდენად იგი არასწორადაა აღქმული და შემდგომ - გადატანილი 

სახელმძღვანელოებსა თუ რუკებზე, მაგრამ ფონეტიკური თუ ფონოლო- 

“გიური თვალსაზრისით - საინტერესოდ ტრანსფორმირებული, რომელმაც 

ნამდვილ ვითარებაში ჩაუხედაცი მკვლევარი შესაძლებელია კურიოზულ 

დასკვნამდეც კი მიიყვანოს. 
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კაჯიშ დს ქართუადხაი ში ჰქვია, ხოლო მეგრულად – 

ხ ე შ ი. ქართულის გავლენით სვანი ახალგაზრდები ხ § ი შ-საც 

ხმარობენ, მეგრულში კი მან თითქმის ისეთივე რეინტერპრეტაცია 

განიცადა, როგორიც - ხ ე ი თ-ში. კერძოდ! 

ქართ. ხაიში>სცან. ხაიშ 

სგან-კბაში << -კარ. ტყეიში/თხეიში (მდინარე) 

“მეგრ. ხეიში>ხეიში!>ხეში 

როგორც ვხედავთ, ქართ. ხაიში და მეგრ ხეიშ ი/ხე- 

.იში/ხეში სვანურისათვის სრულიად ახლად შეძენილი ტოპონი- 

მიკური ერთეულებია, რომელთა ხმარების არეც შეზღუდელია და გან-. 

საზღცრული, და, მაშასადამე, კ § ი შდ ტოპონიმისაგან კომბინა- 

ტორული. ცვლილებებით მიღებული ალონიმები ხ ა.ი ში/ხეში თუ 

ტყეიში/თხეიშ ი ცოცხალი ილუსტრაციაა ერთი ენის ამო- 

სავალი ფორმის ფონეტიკური გარდასახვისა სხვადასხვა (მონათესავე 

თუ არამონათესაცე) ენის გარემოცცის პირობებში. 

შენიშვნა: ,შესატყცისობათა“ მე-4 მუხლის გარშემო შეიძ- 

ლება განმარტების სახით ორიოდე სიტყვა ითქვას: ქართველური ტოპო- 
ნიმიიდან ერთ-ერთ ყველაზე რთულ, მაგრამ მეტად საინტერესო საკვლე- 

ცაძიებო საკითხს სწორედ ის გეოგრაფიული სახელები წარმოადგენენ, 

რომელთა ფუძისეული თუ ძირისეული მორფემები სემანტიკურად ბუნდო-. 

ვანია და ეტიმოლოგიზაციას არ ექვემდებარებიან. ამ ცითარებამ გა- 

ნაპირობა ის, რომ მე-4 ქცეჯგუფის შესადარებელი ერთეულების სრული 

ანალიზი, მათი ლინგვისტური ეტიმოლოგია ბოლომდე არაა მიყვანილი. 

მაგრამ ეს იმას არ ნიშნავს, თითქოს აქ ცწყცეტდეთ ძიებას. მათ ,მი- 

მართ გარკცეული: აზრი გცაქვს და იგი უსაფეძვლო არ ჩანს., მაგალითად, 

ტოპოშესატყცისობებად მიჩნეულ სახელებში, როგორიცაა, მაგალითად! 

ქართ. კ ახარეთი, მეგრ. კოხორა, სცყან კახრჭრ 

(<ლკახარ 8 რ) – ფუძისეულ ელემენტებად გამოცყავით კ ა ხა “+, 

კოხორ,კახრ-, რაც მხოლოდ ტოპონიმიკური“ კვლევის რომელი- 
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ღაც საფეხურისთვის არის გამართლებულად მიჩნეული. შემდგომი ანა- 

ლიზი ქართულ-სვანურ კ ა ხ- და მეგრ. კ ო ხ- ძირისეულ ელემენ- 

ტებშიც ხ-ს ან ხ-ს ხმოვნის თანხლებით გამოგვაყოფინებს, ეს ხ კი 

იმავე ფუნქციისა უნდა ყოფილიყო, რაც საქართველოს ისტორიული გე- 

ოგრაფიის წყაროებში მოხსენიებული: ტაო - ტაოხი, ?დია - დიაოხი 

დიაუხი, ?შკოლ - კოლხი კოლხეთი, "ვორ - ვოროხი, ჯავა - ჯავათი - 

ჯავახეთი და სხვა ამგცარ სახელებში დაცული ხ (შდრ. აგრეთვე: 

კაუხეთი, კუხეთი, კოხეთი). 
რა თქმა უნდა, თითოეული გეოგრაფიული სახელის არა მარტო ტოპო- 

არქეტიპის, არამედ საზოგადო სახელის ამოსავალი ფორმის სათანადო 

დონეზე აღდგენა და მისი მნიშვნელობის დადგენა, მეტად საჭირო და 

აუცილებელია, მაგრამ ასეთი შორეული ანალიზი ჩვენს მიზანს ამჯე- 

რად არ შეადგენს. შემოთავაზებული ტოპონიმიკური ინტერპრეტაციები 

„შესატყვისობათა“ მე-4 ქვეჯგუფის საილუსტრაციო მასალაა მხოლოდ. 

ყურადღება ძირითადად იმის ჩცენებაზეა გამახვილებული, რომ ქარ- 

თველურ ტოპონიმიაში უამრავია განმეორებადი ტოპონიმიკური ფუძე- 

ძირის შემცველი სახელები და ისინი ქმნიან ერთნაირ სტრუქტურულ 

მოდელს და უმეტეს შემთხცევაში დაცულია ფონეტიკურ შესატყვისობათა 
კანონზომიერებანი. რადგანაც ამგვარი ტოპონიმიკური მასალა ზოგად- 

ქართველური ყალიბისა ჩანს და ქმნის მწყობრ სტრუქტურულ და გრა- 

მატიკულ სისტემას, არა გვაქვს უფლება მისი არსებობა ქართულ-ზა- 

ნურ-სვანურ ტოპონიმიაში შემთხვევითობად მივიჩნიოთ. პირიქით, ის 

უნდა ასახაცდეს ქართველური ტოპონიმიის რელატიური ქრონოლოგიის 

გარკვეულ დონეს. 
V. მონათესაცეენოვანი ტერიტორიების ტოპონიმიაში შესადარებლად 

აღებული ძირისეული ან ფუძისეული მორფემები დასაშვებია იყოს 

უცხოენოვანი (არაქართველური) წარმომავლობისა. ამდენად, მათი ტო- 

პონიმიზაცია საგულცებელია მხოლოდ მას შემდეგ, რაც სესხების გზით 

შემოღწეულმა საზოგადო სახელებმა იურიდიული უფლება მოიპოცეს ზე- 
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სადარებლად აღებული რეგიონების სამეტყველო ენაში. 

ქართველური ენები ერთსა და იმავე ფუძის ან ძირის შემცველი 

უცხოენოვანი სიტყვებით საკმაოდ მდიდარია. ქრონოლოგიურად ისინი 

სესხების სხვადასხვა საფეხურს ასახავენ და ზოგი მათგანი ისე შე- 

უსისხლხორცებია ენას, რომ გენეტუეურად დაკავშირებულ ენათათვის და- 

მახასიათებელ ფონეტიკურ კანონზომიერებებსაც კი გვაძლევენ. ნი- 

შანდობლივია ის, რომ ზოგჯერ ამგცარი უცხო ვითარება ტოპონიმია- 

შიც იჩენს თავს. მაგალითად: არაბულიდან სესხების გზით ქართულში 

დამკვიდრდა სიტყვა 6 ა დ ი (,მამითადი“), რომელმაც კანონზო- 

მიერი ვოკალური შესატყვისობა მოგვცა ზანურში (შდრ.: მეგრ. ნ ო- 

დი; ჭან. ნ ო დ ე რ ი), ხოლო მეგრელი გახმოვანებით შესულა სვგა- 

ნურშიც (ლხმ. კილოკავში) –- 6 ო დ 1ძ., რომლის უფრო გვიანდელ 

საფეხურს უნდა ასახავდეს ნაგენეტივარი ტოპონიმი ნ ოდ ჯშ 

(მესტიის რ.). 

რადგანაც ერთი და იმავე უცხოენოცანი ელემენტის არსებობა ქარ- 

თველურ ენებში ეჭვს არ იწვევს, ბუნებრივია ქრონოლოგიის შედარე- 

ბით გვიანდელ საფეხურზე მათი თანაარსებობა ტოპონიმიაშიც. საილუ- 

სტრაციოდ მოვიხმობთ რამდენიმეს! 

ა) ქართ. ნა ქაღაქევი: მეგრ. ნოქაი ქენი: 

სვან. ნაქლაქუ. 

საერთო ამოსავალი ფეძეა აპელატივი ქ ა ლ.ა ქ-, რომელიც .და- 

მოწმებულია ქართული ლიტერატურის უძველეს ძეგლებში (10), იგი შე- 
მოსულია სირიულიდან და მას თავდაპირველად ,ზღედის“, ,ციხე-სი- 
მაგრის“ მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა ((30) 40). მეცნიერთა ვარაუ- 

დით, „ციხე-ქალაქი“, რომელმაც შეცვალა იგივე მნიშვნელობის ძცელი 

ქართული „ზღუდერი“ ((3I) 70-82), ძველი წელთაღრიცხვის I ათას- 
წლეულის შუახანებისათცის ადგილობრივ შექმნილი ტერმინია ((321 

160). საყურადღებოა, რომ ქართცელურ ტოპონიმებში, მაგალითად, 

სვანურში, ჩანს ,ქალაქ-“ სიტყვის თავდაპირველი მნიშვნელობა. ამას 
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მხარს უჭერს არქეოლოგიური მონაცემებიც, რაც იმაზე მიგვანიშ- 

ნებს, რომ ისტორიული ვითარების უძველეს ეტაპზე სახელდებისათვის 

აუცილებელი პირობები ამ ტოპონიმებს საერთო-ქართველური პქონდათ?! 

ბ) ქართ. მოედანი/მეიდანი/მაიდანის!" 

მეგრ. მაიდანი/მეედანი/მედანი/მოედა- 

ნი : სვან. მ8აიდ§6 

სახელდების სემანტიკურ-ეტიოლოგიური და ალონიმური ცითარება 

ქართცელური ტოპონიმებისა ადგილობრივ ნიადაგზე იხსნება. სახელთა 

წარმოქმნას საფუძვლად დასდებია არაბულ-სპარსულ-თურქელიდან სეს- 

ხების სხვადასხვა სზით დამკვიდრებული სიტყვა მ აიდან 

„მინდორი“. ჩანს, რომ საზოგადო სახელის საყოველთაო ხმარების ტრა- 

დიციამ განაპირობა მისი ტოპონიმიზაციაც. სახელის ცარიანტულობა 

დიალექტური თავისებურებებით უნდა აიხსნას. 

XI საუკუნემდე მოღწეულ წერილობით ძეგლებში ეს სიტყვა არ დას- 

ტურდება. სამაგიეროდ, უკვდაცი რუსთველის „ცეფხისტყაოსანში“ უკ–- 

ვე ფონეტიკურად ადაპტირებული მ ო ე დ ა ნ-.ფეძე 10-ჯერ გვხვდება, 
რაც იმისი მაჩვენებელია, რომ მ ოე და ნ – სიტყცას ქართველურ 

მეტყველებაში წინ უსწრებდა მ ა ი და ნ/მაედან/მეი- 

დ ა ნ- ფუძეების არსებობაზ? - 

კი ი ო იხე-ახალ- 
ი - ნტერესოა ალა ქ ი-.შესაძლებელი ამ სთან მა ქც) სახელ- 

შ ზის დროს ,ცი ე“–სა და. ქაღაქ“-ს შემორჩენილი ჰქონდათ თავდა-. 
პირ ი მნიშცნ ლობა ბე-სიმაგრე“ ,თავდაცცითი ნაგებობა“, . ცელი მხიუცხელ 0 უმი , ეფხ ცცვითი ნაბ0CV, მა 

დერი .· შდრ.! 1967. გამუცი ი ტყა ანიდა > 

გარ გენდა მაგაქის, (145, 1581). უყამი ექვვგეია დომრად გაგაიბი- |) 
ვახშულნი“ ( 1978), 56, ს ფეააბეაშვს ციხე-  ქათაკ ი ( (199), ,„ჩცენ 

ო იხე - აქი“ 
8998 ი ბი (პანა აიდან- ყეძვებს საბას „შქსი ონი არ იც 

ნობს. გეტვდება მე ედანი ლიმ მკგაადი 
მამანტავს სჩუბთა ე ნას, ამპრთულად მერე და და მეზდორი და ფორე ჰქ 
გან არტაცს, ლექსიკოგრაფი. დ ” ' ფბინაშვიშის, აქართულ ლექსიკონში გან 

ა · - 

მარტებით – - ს'მიზყოვი, ფორი, 8 მერუდე, „საასპარეზო, 0008.” 
იდან ი ფაბ საკმაღდ გაცრცელებული სიტყცაა 

== – ეცროპ. ებში % 31, (34) 86-92). 

იგ!“ 

იან“ ,. 
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აქედან გამომდინარე, რუსთველის ეპოქისათვის ერთადერთი სალიტე- 

რატურო ფორმა უნდა ყოფილიყო ა ცოკალის ლაბიალიზაციით (მ ლაბია- 

ლის გაცღლენით) მიღებული სიტყვა მ  ოედან ი, ხოლო ქართცელერ- 

მა დიალექტებმა უფრო უწინარესი ვითარება შეინარჩუნეს, რაც შემ- 

დგომ ტოპონიმიაშიც აისახა. 

ზანურ–ოსვანურში 8 აიდან/მეიდანი ან მოედა- 

ნ ი საყოველთაო ხმარების სიტყვები არაა. ისინი, შეიძლება ით- 

ქვას, ტოპონიმიკური ფეძეებია მხოლოდ. 

როგორც ითქვა, სესხება ჩვენთვის საინტერესო ფუძეებისა ქარ- 

თველერ ენებში შესაძლებელია მომხდარიყო არაბულ-სპარსულ-თურქუ- 

ლის გზით და სხცადასხვაენოვან ეთნოსთათვის დამახასიათებელი დია- . 

ლექტური ვარიანტებითვე დამკვიდრებულიყო ქართველური ენების დია- 

ლექტებში, ე. ი. გავრცელებულიყო, როგორც გეოგრაფიული ტერმინი 
აპელატიცის დონეზე, მაგრამ ვერ გამოვრიცხავთ იმასაც, რომ ნასე- 
სხები ფუძის ნაირსახეობა, რომელთა რიცხვი საკმაოდ ბევრია, თვით 

ქართველური ენებისა და მათი დიალექტების ფონეტიკურად დასაშვები 
პროცესების შედეგიც იყოს და ქრონოლოგიურად შედარებით გციანმომ- 

ხდარი მათი ალონიმიზაციაც შეიძლება · (ამოსავალი ტოპოარქეტიპის 

დაშვებით ). ასე წარმართულიყო! 

სცან. მჯიდან 7 პეჟანი>მოედანი> 

ს.-ქართვ. ?“მაიდანი ს.-ქართ. მაიდანი” შებგრ. მოედანი 
ეიდანი 

მეგრ. მაიდანი>ზმეიდანი»მეედანი>მედანი 

გა) ქარ. ნაკანტორვალი: მერ.ნაკანტორიას 

სვან. ნა კანტორ. 

სახელდების პრინციპი, როგორც სემანტიკურ-ეტიოლოგიური, ისე 

ეტიმოლოგიური თცალსაზრისით, გამჭცირვალეა. ასევე, პრინციპი სა- 

ხელდებისა საერთო-ქართველურია. სახელთა საწარმოებელ ფუძედ აღე- 

ბულია რუსულის მეშვეობით შემოსული სიტყვა კა ნტორა (30) 
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(შდრ.. რუს. #09M108, გერმ. X0ი0ი%0»”, ჰოლანდ. (ნიდერლანდ.) 

Xიი%00X < ფრანგ. იიისი» ,დახლი“, ,კანტორა“ (371,( 38) ). 

ალონიმიზაცია ქართველური (დიალექტური) ტოპონიმებისათვის დამა- 

ხასიათებელი თავისებურებებითაა გამოწცეული. ყველა მათგანში გა- 

მოიყოფა წინავითარების ნ ა- პრეფიქსი. ნულოვანი სუფიქსაცია 

გვაქვს მეგრულ-სვანურში, ხოლო აჭარულში მინდვრის სახელწოდებად 
დადასტურებული ნ ა კანტორევალი. ორმაგი სუფიქსაციის 

შედეგად ფონო-მორფოლოგიურ კანონებს დაქვემდებარებული სახელია. 
ქართცელური დიალექტების ტოპონიმიაში ანალოგიური წარმოების გეო- 

გრაფიული სახელები საკმაოდ უხვია. შედარებისათვის მოვიხმოთ ორი- 

ოდე მაგალითი ამავე რეგიონის ტოპონიმიიდან: აპელატივი კ ა ნ ა- 

ფი - ტოპონიმმები' ნა კ ან აფე.ვი>986ნ6ა კანაფეცყც- 

არი>ნ ა კანაფცარი.(ე ვოკალის რედუქციით), აპელატივი 

ქერი - ტოპონიმები, ნა ქერა ვი»ზნა ქე რ ა ვ–არ-ი> 

ნაქერვარინაქერვ.რალი (ა ვოკალის რედუქციითა 

და რ-ს დისიმილაციით - (39) I75-76)..ანალოგიური ფონეტიკური და 

მორფოლოგიური პროცედურების გზითაა მიღებული 6 ა კა ნ ტორ- 

ვალიც. კანტორა - ზნნაკანტორევი»ზნა კ ა- 

ნტორევარიზნაკანტორცარითნაკანტორ- 

ვალი. 

მაშასადამე, ტოპოარქეტიპად ს.-ქართველურში შეიძლება დაშვებულ 

იქნეს ზნ აკა ნტორ–-, რომლის ალონიმიზაცია შემდეგ სახეს 

გვიჩვენებდა! 
სვან.ნაკანტორ 

ს.-ქართვ.?ზნაკან რთ.ნაკანტორევი>9ნაკანტორცარი>ნაკანტორ- 
ვალი 

ეგრ. ნაკანტორ 

-დ) ქართ. ნაკარტო ილარი:მეგ.ნა არ ო- კ ტოფ პკ ტ 

ფილ: სვან. ნაკარტობიღლღშფრ 
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გეოგრაფიული სახელების წარმოქმნის პრინციპი საერთო-ქართული 

ყალიბისაა. ზანურ ტოპონიმიაში იგი შედარებით უფრო ახალი წარმო- 

ნაქმნი ჩანს. ეს იმიტომ, რომ კარტოფილი ზანერენოვან ტერიტორი- 

ებზე არ მოჰყავთ, რასაც, ალბათ, აგრობოტანიკური მიზეზებიც გა- 

ნაპირობებს. 

მოხმობილი ტოპონიმებისათვის საერთო ამოსავალი ტოპოფუძეა ფარ- 

თოდ ცნობილი კულტურული მცენარის ბოტანიკური ტერმინი კ ა რ- 

ტოფი ღ- ( ვ018აისი ჯსხიჯიმსი ა». ვარაუდობენ, რომ იგი რუსუ- 

ლის მეშვეობითაა ქართველურ ენებში შემოღწეული (შედრ.!: L8010- 

რომს , გერ.M8»%02701, იტალ. ხ§ი8»ჯსწი1ი (361, (37) ,L401). 

ქართულ-სვანურენოვანი ტერიტორიების ტოპონიმიაში დამოწმებული 

ალონიმური გეოგრაფიული სახელები! ქართ. ნა კარტობილღა- 

რი, სვან. ნა ქართობი ლ და სხვ. – აკუსტიკურ–ფონეტი– 

კური ხასიათის ცვლილებებით გამოწვეული ფორმებია. 

სვანური ენის კილოკავებში „კარტოფილ“-ს გ არდეი შ-იც 

ჰქვია. იგი უშუალოდ რუსულის დიალექტური X680%შს# –ს ფონეტიკური 

ცარიანტი ჩანს. რუს. (დიალექტ. )#მხXVსV >სვან.?გარდუში>გარ- 

დეიშ. 
სვანურ შეტყველებაში რეინტერპრეტირებული, მაგრამ უფლებამოსი- 

ლი, გარდევიშ 6 ა- წინავითარების პრეფიქსით გეოგრაფიულ 

ნომენკლატურაშიც მკვიდრდება, ნა გარდუიშ („ნაკარტოფი- 

ლარი“)? 

“ “ზ–ცესზებინ გ გზით შე მოს გარ ნობრიცი სამყაროს ფუძე-ძირები 
გარველერი ენ ენების დიალექტი ბეს ლე სიკაში არკვ ადგილს ი იჭე– 

ნ და ისინი წშირა რად ისე შმესის სის ებ ბიან ხევ 0 დგილობიი გა– 
რემოს, რომ შეუიარაღ ლმა სავარეა შე სპლაბელია კი გაა 
ონა ადრე თუ გციან შ უმეზი ი ლ ქვიკუ რი რთეულე ები ვერც კი. ფონდის 
ლექსიკური ერთ 0 ბისა ან. ოშიხა აურე ული ჩა ქსიშები იურიდიულ 

ბას პოულ ობენ, პი ცხელის ყოვლისა, ველთს ეხის სის- 
მაში, ე გუებიან რა ადგილობრი რა ვერო გებ ი სინტაქსურ , ეგუე დ ბს ც ფონ გ 
დ კექსი უ თავისებურებებ და ამის მიკური ს რომე სიდაცა 
ონაკვეთში, სათანადო სახის ტოპონიმი სის მაშიც ასაზლ 

ბიან". ახალი ასლესი ლექსი ა-ი ლ აპ ატი ისა · ა 
ტოპონიმიკურის). ქრონ დ სიე მი დე ელლ იმი მიხედ ით მედრსა% § 
ათი ნო-მორფოლოგიუ და ლექსი სემასიოლოგიური კვლევა- ი- ფო ე კუ ე გიუ კვლევ 

ება საყურადღებო შედეგს მოგეცემდა, მაგრამ ამჯერად იგი სცილდება 
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VI. შესაძლებელია, რომ შესადარებლად შერჩეული ტოპონიმების 

მორფოლოგიური და სინტაქსური მოდელები (Xი98L. სტრუქტურული სახე) 

ასახაცდნენ იმ ზოგად კანონზომიერებებს, რომელიც დამახასიათებე- 
ზ 

ლია მხოლოდ გენეტურად დაკაცშირებული ენებისათვის. 

მაგალითად! 

ა) ქათ ბალის ხიდი! მერ. ბული შფ ხინჯი 

ბ) ქათ. ცხრა წყარო: მეგრ. ჩხორო წყუ 

ორივე რიგის საილუსტრაციო მაგალითებისათვის როგორც სახელდე- 

ბის პრინციპი, ისე მისი ფონეტიკური მხარე კანონზომიერია და ნა- 

თელი. მეგრული ტოპონიმების მნიშვნელობა ემთხვევა ქართული ტოპო- 

ნიმების მნიშვნელობას +! ქართ. (გურ.) ბ ალი და მისგან მიღე- 

ბული მეგრ. ბ ული არის ან ბალი ( შმ8ინIსი, 609X83ს8 8VILსი ) 

ან არყი ( 806ხს18)? ხოლო მეგრ. ხი ნ ჯი ქართ. „ხიდის“ ფონე–- 

ტიკური შესატყვისია .(6-ს განვითარებით ხშელი ბგერის წინ). ასე- 

ვე, ზუსტი ფონეტიკური შეფარდებაა მეორე შემთხვევაშიც ! ქართ. 

ცხრა: მეგრ. ჩხორო; ქართ. წყარო: მეგრ. წყ უუ 

ჩვენი ინტერესების სფეროს და „შესატყვისობათა“ მე-5 გუფის 
შიზაარსის გა ებისათვის საილ სტრაციოდ რინა რიეთილი ენისა" 
ზოგადი ინტერ რეტაციაც საკმარი ად გვეჩვენება. 

ქართული ენის გურულ კილოში ,ბალი“ და მეგრულში ,ბული“ აღნიშ- 
ნავენ როგ“ „ბალს“, იხე -,მთის არყსაც“ იხ.(6 123. 

ტოპონიმთა ანალიზი სხვა მხრივაცაა საინტერესო! 1. სპეცი– 
ალურ ფიტერატურაში აღნიშნულია, რომ ,ი ტორლელად სახელთა ერთ არ- 
ცვლია ი ფუძეები უკუმშველი იყორ (41) 83). ,ბალ-“ ფუძის უკუ- 

: ვილბაც სწორედ ამასვე აღასტურებს და მიგვანიშნებს იმაზეც, 
რომ ამ ტოპონიმის სახელდების ესი წინ უსწრებდა ერთმარცვლია§ნ 

ძეთა კუმშვის ჩამოყალიბ ბას. 2. ,ცხრა“ გამორჩეული რიცხცია 
ღარ ზეპირსიტყვიერებაში. მოვიგონოთ: ,ცხრა მთა“ „ცხრა 

მა“, ,კხრა კარი“, ,ცხრა კლიტული“ და ა.შ. ამიტომ ც ხრა 
წყაროსადაჩხორო წ -ში შემთხვეცითი დამთხვევის 
გარდა შესაძლებელია გამოირიცხოს ყ წყაროს არსებობა. ართ. ,კხრა“ 

ა მისი ფონეტიკ რ -სემანტი ური შესატ ვისი მეგრ. ,ჩხორო“ უშ 
ყაროთა აოდენობაზე კი ა მიგვითითე ს არამედ გვაქვს ქართვე- 

ლური უძველესი ფიგურალური გამოთქმა, რომე იც ამა თე იმ ტერიტო- 
იაზე არსებელ კარგ წყაროთა სიმრავლეს აღნიშნავს ზოგადად. 
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მაშასადამე, ზემოხსენებულ მაგალითებში მკაცრად არის დაცული 

ყველა ის პირობა, რომელიც „შესატყვისობათა“ მე-6 ქცეჯგუფისა- 

თვის უნდა ყოფილიყო დამახასიათებელი. ესენია . სახელდებისათცის 

დამახასიათებელი საერთო და სპეციფიკური ნიშნები, სინტაქსური 

მიმართებები წყცილებს შორის და რთული სახელის ორივე კომპონენ- 

ტისათვის ფონოლოგიურ მიმართებათა კანონზომიერება. ირკვეცა, რომ. 

ამგვარი პრინციპებით. შეჯერებული რთული სახელების არსებობა შესა- 

დარებელი ტერიტორიების ტოპონიმიაში შემთხვეცითი არაა. მიკროტო- 

პონიმია ამის მრავალ მაგალითს გვაწვდის... 

შესატყცისობათა ამაცე ქცეჯგუფის .პრინციპებით განიხილებიან. 

შედარებით გციან წარმთქმნილი ტოპონიმებიც, .რომელთა სახელდებაც 

მოტივირებულია საერთო-ტოპონიმიკური ნიშნებით! 

ა) ქარ. შა ცვი-.ღელე: მებრ. შავი ღეღე/შა- 
ვი ღე4 ე სვან. შაც. ღე ლ ე/ შაქღელე ; 

ბ) ქათ ა ხალ–შენიის: მეგრ. ახა ღ––შენი : სცან. 

ახალშენ . 

მეგრული და სცანური ფორმები ქართ. „შავი ღელე“-სა და „ახალ-. 
შენის ზესტი შესატყცისობებია, ფონეტიკური სხცაობა ნიუანსურია. 

და მეორეული. ამდენად, მათი ალონიმურობა ადგილობრივია და კცალი- 

ფიცირდებიან, როგორც ქართულიდან მეგრულ-სვანურში სესხების გზით 

დამკვიდრებული ტოპონიმიკური ფუძეები. 

4, შემოთავაზებული მსჯელობების მიხედვით შეიძლება დაცასკვნათ! 

ქართველურენოვანი ტოპონიშიის მასალებზე დაყრდნობით წარმოდგენი- 

ლია ე.წ. ტოპონიმიკურ შესატყვისობათა ექვსი ამოსაცალი დებულე- 

ბა. თითოეული მათგანისათვის შერჩეულია საილუსტრაციო მასალა, რო- 

მელსაც თან ახლავს ზოგადი ხასიათის, ძირითადად ტოპონიმიკური და, 

საჭიროებისამებრ, ლინგვისტური ინტერპრეტაციები, ხოლო შესადარე- 

ბელი ერთეულების ანალიზი მოთხოცნილების მიხედვით სინქრონიულ-დი- 

აქრონიული კვლევის მეთოდებს ეყრდნობა. 
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აკმაყოფილებს თუ არა შემოთავაზებულ და წამოყენებულ დებულე- 

ბებს თანმხლები მსჯელობები? ნაშრომი საკითხის წესითაა დაწერილი. 

თითოეული დებულება საილუსტრაციოა და ამდენად მგონია, რომ ტოპთ- 

ნიმიკური კვლევის თანამედროცე დონის თვალსაზრისით ჩვენს ჩანა- 

ფიქრს სწორად გადმოსცემს. 

სავსებით ნათელია, რომ ყოველი ახლად წამოჭრილი საკითხი მოი- 

თხოვს ზედმიწევნით შემოწმებას, დახვეწას და სრელი ფორმით მას 

შემდეგ უნდა ჩამოყალიბდეს, როცა ყოველმხრივ დაზუსტებულად იქნება 

წარმოდგენილი, მაგრამ მხედველობაში უნდა მიციღოთ ისიც, რომ სა- 

ბოლოო სახე რომელიმე ახლად დაბადებული საკითხისა თანდათანობით, 

დროთა ვითარებაში შემოწმება-დაზუსტების შედეგადაა .მოსალოდნელი. 

„ტოპონიმიკური შესატყვისობა“, როგორც აღნიშნულიც იყო, ჯერჯერო- 
ბით სამუშაო ტერმინია მხოლოდ. მისი ფენქციონალური დატვირთვა კი 

საკმაოდ შრომატევადია და იგი სწორ მეთოდოლოგიურ კვლევა-ძიებით 

სამუშაოს საჭიროებს. 

საკითხთა წამოყენება მათში მოცემული სავარაუდო დებულებების 

გადაჭრას არ ნიშნავს. ჩვენ მიერ ჩამოყალიბებული შესაძლო ტოპონი- 

მიკური შესატყვისობებიც იმის გარანტიას არ იძლევიან, რომ ყცელა- 

ფერი რიგზე იყოს. საბოლოო მიზანი ამჯერად არც იყო დასახული. და- 

საზუსტებელი, ჩამოსაყალიბებელი და შესავსები თანდათან გამოაშკა- 

რავდება და თავის დროზე კუთვნილ ადგილსაც დაიჭერს. ერთი კი 

გვწამს. მონათესავეენოვანი ტერიტორიების ტოპონიმიკურ მასალებზე 

ისტორიულ-შედარებითი თუ სტრუქტურულ-ტოპოღოგიური თვალსაზრისით 
მუშაობა მეტად სასარგებლო იქნება ამა თუ იმ ენის ისტორიისათვის; 

ისტორიულად ერთნაირი ფუძე-ძირების შემცველი ტოპონიმების ისტო- 

რიულ-შედარებითი და სტრუქტურულ-ტოპოლოგიური ინტერპრეტაციებისას 

უფრო სარწმუნოდ გამოიკვეთება შესადარებელი ლექსემების ფონოლოგი- 
ური, მორფოლოგიური. და სინტაქსური შედგენილობა, მათი ცვალებადობა 

და საერთო ტოპონიმიკური მოდელები; უფრო თვალსაჩინო ხდება სახელ-' 
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მდებ ეთნოსთა ვინაობაც, მეტი შუქი მოეფინება გენეტურად დაკავ- 

შირებულ ტოპონიმების ქრონოლოგიურად დიფერენცირებულ დონეებს და 

ა.შ. შემოთაცაზებული დებულებების დამადასტურებელი ფაქტობრიცი 

მასალა თე ვრცელი მსჯელობები მთელ ნაშრომში იგრძნობა, აქ კი 

ზემოთ მოცემულ განსაზღვრებებს დასკვნის სახით დავუმატებთ! თუ 

მონათესაცეენოვანი ტერიტორიების ტოპონიმიიდან შესადარებლად შერ- 

ჩეული ერთეულები ისტორიულ-შედარებითი ან სტრუქტურულ-ტოპოლოგიური 

კვლევის დონეზე დააკმაყოფილებენ შემოთავაზებულ ტოპონიმიკურ 

შესატყვისობათა ერთ-ერთ პრინციპს, განიხილებიან როგორც სრულ- 

უფლებიანი შესატყვისი მოცემულობები. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ახალი ქართული ენის კათედრასთან 

არსებული ტოპონიმიკის ლაბორატორია 
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II, M., I967. 

38. Mიწ»6>68 ი0ს0693 LCXMV0ით, V, L01ი218, I964. 

3მ.ი.სიხარულიძ 0, სამხრეთ-დასავლეთ საქართველოს 
ტოპონიმიკა, II, თბ., 1959. 

40 .Mი76X8 უ0ის035 LCX1X0», 1V, I615>»12, I962- 

““.თ.უთურგაიძ ე, ქართული ენის ფონემატური სტრუქტურა, 
თბ., 1976. 
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ონომასტიკა 

ზურაბ ჭუმბურიძე 

ტოპონიმიკური ძიებანი 

კრობანი 

ქართლში, თეძმის ხეობაში, ცნობილია ძველთაძველი სოფელი და 

მონასტერ რ კონის სახელწოდებით, რომლის ძველი ფორმაა 

კრკონი. XI საუკუნეში აქ შეუდგენიათ ერთი საბუთი, რომელიც 

რკონის სიგელის სახელით არის ცნობილი და ფრიად საყურადღებო დო- 

კუზზენტს წარმოადგენს. ბუნებრივია, ამ მონასტრისა და სოფლის ხსე- 

ნება შემდგომაც არაერთგზის გვხვდება ძველ სიგელ-გუჯრებში, 

ვახუშტი ბაგრატიონი რკონს ასე ახასიათებს: „... აშის სამხრით, 

ზემოთ თეძმის მდინარესა ზედა, არს კრკონს მონასტერი გუმბათიანი, 

ფრიად მაგარსა და შეუალს ადგილს. აქა არს ლითონი ბრპენისა მრა- 

ვალი, იტყვან ვერცხლსაცა. ზის წინამძღუარი. აქამომდე არს თეძამი 

ვენახ-ხილითა ნაყოფიერი“ (CI) 341-342). 

სამწუხაროდ, ჩანს, იქ ამჟამად აღარავინ სახლობს და ეს ,ვენ- 

ახ-ხილითა ნაყოფიერი“ ადგილი ნასოფლარად არის ქცეული, ამიტომ ის 

ნახსენებიც არ არის ,საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიუ- 

ლი დაყოფის“ ცნობარში. ' 

როგორც აკად. ა. შანიძემ აღნიშნა, რ კ ონი ანუ კრკო 

6 ი მრავლობითი რიცხვის ფორმაა რ კ ო (ძვ. კ რ კ ო) სიტყვისა 

და,მუხებს“ ნიშნავს (L2) 136). ა. შანიძესვე აქვს აღნიშნული, 

რომ რკო და-მ უხა ერთი იმ იშვიათ წყვილთაგანია ქართულ 

ენაში, როცა მცენარეს სხვა სახელი ჰქვია და ნაყოფს –- სხვა. ჩვე- 

ულებრივ, როგორც ცნობილია, მცენარისა და მისი ნაყოფის სახელი 

ერთი და იგივეა: წაბლი, პანტა, ვაშლი, მსხალი, ლეღცი და სხვა. 
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ასევე უნდა ყოფილიყო ძველად რკოცა და მუხაც! სხვადასხვა დია- 

ლექტში ალბათ ორიცე აღნიშნავდა მცენარესაც და ნაყოფსაც. რ კო 

მართლაც დასტურდება ორიცე მნიშვნელობით ძველ ტექსტებში, მაგა- 
ლითად. თხემთა მთათასა უზორვიდენ და ბორცუთა ზედა დასწუვიფენ 

რკოსა ქუეშე და ხესა ჩრდილოანსა (ოსე 4, 13ML 2. 

აშკარაა, რომ აქ რკოს ხის მნიშვნელობა აქვს და არა ნაყოფისა, 

ს ამის მიხედვით შეიძლება გადაჭრით ითქვას, რომ ძველად ზოგ ქარ- 

თულ კილოში ხის აღსანიშნავად რკოც იხმარებოდა, ოღონდ შემდეგ, 

როცა კილოთა უმრავლესობაში საბოლოოდ მ უხა მ მოიკიდა ფეხი, 

რკოს მნიშცნელობა დაციწროვდა და მარტო ნაყოფის აღსანიშნავად იქ- 
ნა გამოყენებული... რკოს ორგვარი მნიშვნელობა (ნაყოფისა და ხი- 

სა) გვაფიქრებინებს, რომ, მ უხას ა ც თავის დროზე ორგვარი 

მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდა, რომელთაგანაც დღეს მხოლოდ ერთია ცნო- 
ბილი (ხისა)“ (L31 3ა. 

ა. შანიძის აზრით, რ კ ო (კ რ კ ო) საერთოა მუხის აღმნიშ- 

ვნელ ინდოევროპულ ძირთან (კ ვ ე რ კ უ ს). როგორც გ. კლიმოვი 
ფიქრობს, ამ ძირის რეკონსტრუირებული ფორმა ქართულ-ზანური ერთო- 

ბის დროინდელია ((4) 116). სვანურში ·ეს ძირი არ დასტურდება. არ 

გეხვდება ის არც ჭანურში. მეგრულშია კ გ, კ ი, სადაც თავკიდური 

რ დაკარგულია (შეადარეთ: რქა -->ქა; ხარის სახელებია: ქ ა გ ი- 

ლა <--- რქაგილატახილი თ»თრქამოტეხილი“, ქა ბორჯლღა <--- 

რქაბორჯლალი), 

აღსანიშნავია, რომ როგორც მ უ ხ ა, ისე რკ ო- ხშირად არის 

გამოყენებული ქართულ ტოპონიმიაში. განსაკუთრებით ბევრი ტოპონი- 

მია ნაწარმოები მ უ ხ ა–საგან მუხრანი (მცხეთის რ), 

მუხრანთელეთი (გარდაბნის რ.),მ უხიანი (წყა 

ტუბოს საქ.), მუხნარი (გაგრის საქ.), მუხათი (თეთრი 
წყარს რ.), მუხაური (ზაურს რ.), მოხისი (თეთრი 

წყაროსა და ქარელის რ.), მუხათგვერდი რცხეთის რ.), 
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დიდმუხა (ზნაურის რ), ცხრამუხა (ხაშერის რ,), 

ჯვართმ უხა (ხაშერის რ.), მუხათწყარო (მცხეთის 

რ), მუხაესტატ ე (ქობუუეეთის რ.) და სხეანი,. კრკოს! 

რ კ ო-საგან არის წარმოქმნილი როგორც კ რკონიდარკონი, 

ასევე კონდიდი (ქობულეთის რ,). შესაძლოა,ამავე რიგს ეკუთ- 

ვნოდეს კურორტის სახელწოდება კოჯორი ც (მიღებულია რ კ ო- 

ჯ ვ ა რ-ისაგან, ე.ი. „მუხის ჯვარს“ ნიშნაცს ((5) 205-209), ჩვე- 

ნი აზრით, ამ ტოპონიმთა წყებას მიეკუთვნება აგრეთვე სოფლის სა- 

ხეი კრობანი. | 

სოფელი კრობანი ქართლშია, ძამის ხევში, შედის კეხიჯვრის სა- 

სოფლო საბჭოში (ქარელის რ.ა). ისტორიულად ის საციციანოს ეკუთვნო- 

და და არაერთხელ იხსენიება XVII-XVIII საუკუნეთა სიგელ-გუჯრებში. 

სახელდობრ, ციციშვილების გაყრის საქმეზე შედგენილ განჩინებაში, 

რომელიც 1664-1673 წლებს განეკუთვნება, ნათქვამია. , ქ. მისცა 

ფარსადან საუარესოდ ციცის და. ქაიხოსროს, კ რობანს პაატა 

მეგრელი, დღეს რისაც მამულის მქონე იყოს“ ((61) 130 ); „ ქ. მის- 

ცა ფარსადან საუარესოდ ციცის და ქაიხოსრს კ რობანს მა– 

მუკა ლოლია, დღეს რისაც მამულის მქონე იყო“ (იქვე). 

ედიშერ და პაპუნა ციციშვილების გაყრის საქმეზე 1701-1703 

წლებში შედგენილი განჩინება გვაუწყებს: „ქ. ერთ წილად ყინცვისს 
უთნიაშვილი ბერი, ამაზე აძევსს კ რობან ს (ხეღნ, კარბანს), 

თოთასშვილის მამული, რისაც კრო ბანს მქონებელი ყოფილიყოს, 

ერგო ედიშერს“ წ7)) „ქ. ერთ წლად კრობა (წ) ს ლღოღიასშცი- 
ლი დომელა და ყინცვისს კაკაშვილი კაკილა, რისაც მქონები იყოს, 

ერგო პაპუნას“ (იქცია. · , 
ნარატიულ წყაროებში საციციანოში, ძამის ხევში, იხსენიება სო- 

ფელი კ რკ ო ნ ი, რომელიც სხვა საბუთებით იგივე კრობანია 

((8) I29). ამის მიხედვით შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ კ რო ბ ა» 

ნის ამოსაცალი ფორმა უნდა იყოს კრკონუბანი, რაც 
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მნიშცნელობით ,მუხათუბანს“ უდრის. 

საერთოდ, უბანი ხშირად გვხვდება ინდიკატორად ახლომახლო 

სოფების სახელებში: გული კაანთუუბანი,თათანა- 

ანთუბანი,სუქანაანთუეუბანი,ორთ უბანი, 

კოდავარდის-უბანი და სხვანი.წყაროებში ძამის. ხევ- 

შივე კრკონის მახლობლად დასახელებულია სოფელი. ო ს ი, რომელიც 

დღეს ცნობილია ოსთუბნის სახელით (იქვე). 

კრკონ-უბგა ნ-ის ანლაუტში თავძოყრილ თანხმოვანთაგან და- 

კარგულა მეორე კ (პირველი კ-ს დაკარგვა და შემდგომ მეტათეზისი 
რ კ ---> კ რ ნაკლებად სავარაუდებელია). კომპოზიტის პირველ ნა- 

წილში დაკარგულა აგრეთვე ნ, რის შედეგადაც ორი ბაგისმიერი ხმოვ- 

ნის“ შეხვედრისას უ-ც დაკარგულა. ასეთ შემთხვევაში თითქოს უფრო 

მოსალოდნელი -იყო ო-ს დაკარგვა, მაგრამ უ-ს დაკარგვაც არ არის 

იშვიათი. ტოპონიმებში ამის ნიმუშებია. კ ალ ოუბანი--> 

კალობანი, ზენაუბანი->ზენობანი (ასე 

ჰქვია სოფლებს ვანის, ჩოხატაურის, გულრიფშის რაიონებში), ქ ვ ე- 
ნაუბანი->ქვენობანი (ჩოხატაურისა და გულრიფ- 

შის რაიონებში), შუა უბანი-–->შუბანი (მაიაკოვსკის, 

ჩოხატაურის, შუახევის რაიონებში). 

"ამრიგად, ჩვენთვის ამჯერად საინტერესო ტოპონიმის ფონეტიკურ 
ცვლილებათა გზა ასე წარმოგვიდგება. კ რ კო ნ-უბანი--> 

კრონუბანი->კრონობანი-> კროობანი--> 

კრობანი. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ძველი ქართული ენის კათედრა 
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3.L.9VMნ7C#I3წ 

1000ILVM906XM0 083V0M89MVM8 

M09068I# 
- 

Lც3იM6ც6 

VCX0X0# თ00M0M 88388M9VM8 06IM8 M00689M (M800/XVX§CM# #9-II, 

M90XIXX880C6MXI6 687100861), #M060II0MLM0C2XM0 3808M6X10%C180888- 

9000 8 #C100#M906%XMX I0MVM6M18X X7II-X/III 88., ი8/#XV610# 

M#M0M00-Vწ6889M C0 3889980II#0M "MVC6089M9M X798010%", "წხიI9X". 

Lსაყტიყმი დ60M8 1000MIM8 303MM 08 8 0037XV§2826 0XI0)X(V/XIVMX 

დი80X#900CMMX 8M0%3M0161ILMML: კრკონ-უბანი MXX08-სხმი1 – 
კრონუბანი #ჯიუსხვია1 –- კრონობანი Mჯიიიხმია1 – კროობანი #X00956- 

ი1 – კრობანი MX»იხმი1. 

ლიტერატურა 

· ქართლის ცხოვრება. ტექსტი დადგენილია ყველა ძირითადი ხელ- 
ნაწერის მიხედვით სიმონ ყაუხჩიშვილის' მიერ , IV, 1973. 

2. ა. შანიძ ე, ქართული ენის გრამატიკის საფუძელები, I, 

ბ.ე“ 1973. 

3. ა.შანიძ ე, ეტიმოლოგიური ძიებანი, I, რკო და მუხა. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სამეცნიერო სესია. 

მოხსენებათა თეზისები, 1947. 

4. L.ჩ.# X MM 0 8, 37#M0701V98C6MVII 94088 06 #802806თ0MVX 

#3I%08, M., ILI964. 
5. მ.გეგეშიძ ე, კოლორი. კავკასიის. ხალხთა ისტორიის 

საკითხები ., თბ., 1966. 

6. ქართული სამართლის ძეგლები. ი.დოლიძის რედაქციით, IV, თბ., 

I972. 

7. საქართველოს სსრ მეცნ.აკადემიის კ-კეკელიძის სახელობის ხელ- 

ნაწერთა ინსტიტუტის ფონდიIძ-1636. შდრ.: მასალები სა- 

ქართველოს ისტორიული გეოგრაფიისა და ტოპონიმიკისათვის 

I წიგნი.გამოსაცემად მოამზადეს ზ.ალექსიძემ და შ.ბურ- 

ჯანაძემ,1I964. 

მ. დ. გვრიტიშცილი, ზეოდალირი საქარელლის სოციალური 
ურთიერთობის ისტორიიდან, თბ., I955. 

233



იონომასტიკა 
გგ გგ მაგამგეგმო გეო აეგრე მეეე ოეეე ეგ გმგაგაგმაეეაეაო.–_ 

კობა ხარაძე 

საქართველოს ძველი ტოპონიმების კვლეცის 

ასპექტები 

ზეოგრაფიული სახელწოდებანი მრავალფეროცანია. ისინი მრაცალსა- 

უკუნოვანი ქართული კულტურის პროდუქტებია. საქართველოს ლანდშაფ- 

ტის მრაცაღფეროვნება, მოსახლეობის ისტორიულ–ეთნოგრაფიული კომ- 

პლექსურობა, მეზობელი ტომების გაცღენა საუკუნეების მანძილზე ამ- 

დიდრებდა და ცვლიდა ქართულ ტოპონიმიას, რაც ერთობლივად განვითა- 

რება-გართულებისაკენ იყო მიმართული, 

ზოგიერთი გეოგრაფიული სახელწოდება ყალიბდებოდა ათასეული წლის 

მანძილზე. ერთნი ჩვენს დრომდე შემორჩნენ, ზოგმა სახე იცვალა, 

ხოლო ზოგიც გაქრა ახალ სახელწოდებათა ზემოქმედების შედეგად. 
ჩვენს დროშიც იქმნება ახალი ტოპონიშები, რაც გაპირობებულია ბუ- 

ნებრიცი და ისტორიული აუცილებლობით, სწორედ ეს პირობები უნდა 

იყოს გათვალისწინებული ტოპონიმების კცლეცისას. გეოგრაფიული სა– 

ხელები ცოცხლობს, იცვლება ფორმით, ზოგჯერ შინაარსითაც, ზოგჯერ 

კი უკცალოდ ქრება, მათი სიცოცხლის ხანგრძლიცობა სხვადასხვაა. 

განსაკუთრებით სტაბილერია დიდ მდინარეთა და ქალაქთა სახელები, 

მაგრამ უცცლელი არც ისინია, საქართველოშიც მრაცალია ქალაქი და 

მდინარე, რომელთაც სახელები გამოეცცალა. მაგალითად, ფაზისი (რი» 
ონი), ლომეკი (თერგი) და სხვ, ასეცე, გრთი საუკუნის განმაცლობაო 

ში რამდენჯერმე შეიცვალა დასახლებული პუნქტის - ხა რა,გა უ> 

ლის სახელწოდება, ისტორიულად ხარაგაული (ხარაგეუღი, 

ხარაგოული) ერქტა| გასულ საუკუნეში ბ ელოგორი ეწოდა, საბ- 

გოთა ხეფისუფლების დროს კვლაც ხარაგაულის სახელი დაუბრუნდა, ხოლო 

1949 წლიდან “ორჯონიკიძის სახელს ატარებს, 
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საქართველოს ძველი ტოპონიმების მნიშვნელოცანი ნაწილი დაცუ- 

ლია იბერიისა და კოლხეთის აღრინდელ წყაროებში, ანტიკური სამყა- 

როსა და შემდგომი ხანის უცხოელი მოგზაურების, ისტორიკოსების, 

ფილოლოგების, გეოგრაფების, ბუნებისმეტყველებისა და მწერლების 

შრომებში. ამასთან, საქართველოს უძველესი გეოგრაფიული სახელწო- 

დებების ერთი ნაწილი მხოლოდ უცხოურ წყაროებშია შემორჩენილი, 

ჩვენი წელთაღრიცხვის მეხეთე საუკუნის შემღეგ საქართცელოს ტოპონი- 
მები ქართულ ლიტერატერულ და ისტორიულ წყაროებშიც არის დამოწ- 

მებული. ამ მხრიც აღსანიშნაცია! აგიოგრაფიული ძეგლები, მემატი- 

ანეთა ჩანაწერები: სიგელ–გოჯრები, საეკლესიო და სამოქალაქო სა–- 

ბუთები, მხატვრული ნაწარმოებები, ეპიგრაფიკელი ძეგლები, სამარ- 

თლის კანონები, მოსახლეობის აღწერათა მასალები, კარტოგრაფიული 

წყაროები და სხვა, მნიშვნელოცანია აგრეთვე სხვადასხვა ქვეყნის 

მოგზაურთა შთაბეჭდილებები, სამამულო და უცხოური კარტოგრაფიული 

ნამუშევრები, რომელთა საკმაო ნაწილი მხოლოდ ხელნაწერების სახით 

არის შემორჩენილი... ხელმისაწვდომი პირველადი წყაროებიდან ამო- 

იკრიბბა 15 ათასამდე ძცელი ქართული ტოპონიმი, შეუდარდა თანამე–- 

დროვე “პირობებში ხმარებულ შესაბამის სახელწოდებებს და გაკეთდა 

ზოგი დასკცნა, 

საქართველოს თანამედროვე ტოპონიმების დიდი ნაწილი ძველთა- 

ძველია და ჩცენამდე უცვლელად არის მოღწეული, რაზედაც ხშირად 

თვით სახელწოდების წარძოშობა მიგცითითებს, ახლანდელი დასახლე- 

ბული პუნქტების სახელწოდებების 94,§6- - XIX საუკუნის ბოლომ- 
დეა შექმნილი, ხოლო 68% - XVIII საუკუნის ბოლომდე. 

"საუკუნეების მანძილზე ჩვენი ხალხის ცხოვრებაში მომხდარი შოვ- 

„ლენები უმეტესად გეოგრაფიული სახელების ცვლილებას ან გაქრობას 

იწვეცდა ხალხერ მეტყცელებაში. ასეთ სახელწოდებებს კი ხშირად 

წერილობითი ძეგლები ინახაცდნენ - იქნებოდა ეს მატიანე, გეოგ- 
რაფიული აღწერილობა, რუკა, საბუთი თუ სხვა. XVIII საუკუნის მი- 
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წურულსა და XIX საუკუნის მანძილზე კავკასიის ტერიტორიაზე ჩა- 

ტარდა მსხვილმასშტაბიანი ტოპოგრაფიული აგეგმვები, რითაც არსებო- 

ბა შეუნარჩუნეს ბევრ სახელწოდებას, ამასთან, ქართული ენის არ- 

ცოდნის გამო ტოპოგრაფებმა ბევრი სახელი დაამახინჯეს, ზოგი უმარ- 

თებულოდ გამოიყენეს ობიექტების მიმართ. გარდა ამისა, ზოგი ძვე- 

ლი ტოპონიმის ფუძემ რამდენადმე ცვლილება განიცადა და ამჟამად 

განსხვავებული სახით გვევლინება. ზოგან აზრიც დაკარგულია, რაც 

გამოწვეულია სახელწოდების თანდათანობითი ცვლილებებით, ან უცხო 

ენის გავლენით. ამიტო8 მათი წარმომავლობის გარკვევა ხშირად დიდ 

სიძნელეს იწვევს (საერთოდ, შინაარსის გარეშე სახელწოდება არ არ- 

სებობს, ამიტომ საჭიროა სახელწოდების საწყისი ფორმის დადგენა; 

ამის მაგალითია: ფარსმანაყანევი --> ფარცხანაყანევი; მროწლეთი 

--> ბროწლეთი და სხვა); საერთოდ, დასახლებული პუნქტების სახელ- 

წოდებათა. 16,4 %# ამგვარადაა სახეცვლილი. 

საქართველოს ზოგი გეოგრაფიული სახელწოდების შეცვლა ხანგრძლი- 

ვი პერიოდის მანძილზე მრავალჯერ მომხდარა; ეს ცვალებადობა უფრო 

მეტად გამოწვეული იყო უცხო ქცეყნების გავლენით და საქართველოში 
მათი პერიოდული ბატონობით. სწორედ ამან გამოიწვია ძველი გეოგრა- 

ფიული სახელწოდებების მნიშვნელოვანი სახეცვლილებანი და ახალი გე- 

ოგრაფიული სახელების დამკვიღრება. ყოველივე ამის გამო გეოგრაფი- 

ული სახელწოდებების კვლევა ეტიმოლოგიური და ლოკალიზაციური თვალ- 

საზრისით მეტად რთული და თავისებურია. ამ წერილში ძირითადად ლო- 

კალიზაციის ხერხებით შემოვიფარგლებით. 

საქართველოს ძველი ტოპონიმების ლოკალიზება უნდა წარმოებდეს 

კომპლექსური მიდგომით. უპირველესი. რიგის ამოცანაა ძველი საკულ- 

ტო და სამხედრო (თავდაცვითი) მნიშვნელობის ნაგებობების, ნასოფლა- 

რების, საცხოვრებლად გამოსადეგი. გეოგრაფიული ადგილების, თა- 

ნამედროვე დასახლებული პუნქტების და სხვათა განლაგება-შედარება. 
საკუუტო ნაგებობების თუნდაც უმნიშვნელო ნარჩენები საბუთია 
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ამ ადგილას ოდესღაც სოფლის არსებობისა. ნაგებობის სიძველის მი- 

ხედეით დგინლება ღასახლებული პუნქტის ხნოვანება (გათვალისწინე- 

ბული უნდა იყოს საკულტო ნაგებობის თავდაპირველი სახე), ხოლო 

მოცულობის მიხედვით - დასახლების გავრცელება. ზოგი საკულტო 

ნაგებობის ლაპიდარული წარწერა გვამცნობს ადგილის სახელწოდება- 

საც. განსხვავებული მდგომარეობაა ციხეების სახელწოდების დადგე–- 

ნა-კვლევის დროს. საქმე ისაა, რომ ციკლოპერი ციხეები ქალაქებ- 

თან მდებარეობდა და ამიტომ დღეს მათი ნარჩენები ძველ ნაქალაქა–- 

რებთან არის შემორჩენილი. შუა საუკუნეებში ციხეებს ძირითადად მი- 

უვალ ადგილებზე აგებდნენ და ამიტომ ციხის სახელწოდება ზოგჯერ არ 

ემთხცევა ახლო დასახლებული პუნქტის სახელს, გვიანფეოდალურ ხანაში 

კი ციხე-გალავნები შიგ სოფლებშია აგებული და ძირითადად იმავე 

სოფლის სახელს ატარებს. ძველი დასახლებული პუნქტების ადგილმდება- 

რეობა შეიძლება გარკვეულ იქნას ნასოფლართა მიხედვით, ნასოფლარის 

სიდიდის, განლაგებისა და ბუნებრივი პირობების თავისებურებათა 

გათვალისწინებით. გვხვდება ისეთი ადგილები, სადაც გარეგნული 

ნიშნების მიხედვით საცხოვრისის არავითარი კვალი არ შეიმჩნევა, 

მაგრამ ღრმა არქეოლოგიური შესწავლა ავლენს ძველი დასახლებული 

პუნქტის არსებობას. გარდა ამისა, დამატებით უნდა გამოვლინ- 

დეს ლოკალიზაცირს სხვა ნიშნები, როგორიცაა:: რელიეფი, მდინარე,;: 

დასახლებული პუნქტის დაშორება, მასშტაბი და სხვა. 

ძცელი გეოგრაფიული სახელწოდების კცლეცისას განსაკუთრებულ 
როლს ასრულებს კარტოგრაფიული მასალები. ცერაცითარი აღწერა ცერ 

· შეცცლის ძცელი ტოპონიმების კცლევაში რუკების გამოყენებას. სხვა- 

"დასხვა საუკუნეებში და წლებში დამზადებული რუკების შედარება 
საშუალებას გცაძლეცს სახელწოდებათა ცვალებადობას მივადეცნოთ 

თცალი (უნდა გაცითვალისწინოთ ისიც, რომ ზოგჯერ დამახინჯებით 

არის მოცემული სახელწოდება). ზუსტ ტოპოგრაფიულ საფუძცელზე დამ- ” 
ყარებული რუკა კი გეოგრაფიული სახელწოდების ლოკალიზაციისათვის · 

237



მეტად საიმედო საყრდენია. 

ძველი და თანამედროცე კარტოგრაფიული ნამუშევრების გამოყენე- 

ბასთან ერთად, ყურადსაღებია აეროფოტომასალების ამოშიფვრა, რის 

საფუძცელზე შეიძლება არა მარტო დასახლებულ პუნქტთა გავრცელების, 

არამედ ნასოფლართა განლაგებისა და ხასიათის გარკვევაც. საქარ- 

თველოს ერთ-ერთ რაიონზე ჩატარებულმა აშ ექსპერიმენტმა კარგი 

შედეგი გამოიღო. ამჟამად ტყეში ჩაფლული, მიუვალ ადგილებში მდე- 

ბარე შეუმჩნეველი ნაგებობის უმნიშვნელო ნაშთები, საცხოვრებლაღ 

გამოსადეგი ადგილები, რომლებიც შეიძლება ვერც მოძებნო ადგილზე, 

ან სრელიად არ იცოდეს ადგილობრივმა მოსახლეობამ, აღნიშნული მა- 

სალების ამოშიფვრისას თცალნათლივ გამოჩნდება. 

ძველი გეოგრაფიული სახელწოდების ლოკალიზაციის ერთ-ერთ მნიშ- 

ვნელოვან ხერხს წარმოადგენს ადგილობრივ მოსახლეობაში შემორჩენი- 

ლი“ ცალკეული ადგილების, უბნების და მისთანების სახელწოდებები, 

რომლებიც ხშირად ძცელი დასახლებული პუნქტების სახელებს წარმო- 

ადგენენ. ზოგჯერ გვხცდება ისეთი ტოპონიმებიც, რომლებიც დამა- 

ხინჯებულია და საკმაო დაკცირვებაა საჭირო საწყისი ფორმის დასა- 

დგენად. ამის მაგალითები საკმაოა) ბოლნისის რაიონში ერთ-ერთ 

ნასოფლარს, სადაც ახლა საზაფხელო საძოვრებია, ადგილობრივი მიო- 

სახლეობა ს არგინას უწოდებს. ეს სახელწოღება განყენე- 

ბულად არაფერს ნიშნაცს, არც რომელიმე ენაზეა რაიმეს მთქმელი; 

მაგრამ ბუნებრიცი პირობებისა, ადგილმდებარეობისა და კარტოგრაფი– 

ული ნამუშევრების მიხედვით, იგი ძცელი დასახლებული პუნქტი ს ა- 

რკინეთი არ. თურქულ მეტყველებაში კ შეიძლება გადა- 

ვიდეს გ ან ქ ' ბგერაში, რადგან კ ძირითადად რბილად გამოითქმის. 

თვით დასახლებული პუნქტი ამ სახელით რამდენიმე იყო. ამ სახელ- 

წოდების წარმოშობა, რა თქმა უნდა, რკინის მოპოცებასა და დამუშა- 

ვებასთან არის დაკაცშირებული, სა----ეთ პრეფიქს-სუფიქსი კი ქარ- 

თელ გეოგრაფრულ სახელწოდებებში საკმაოდ გავრცელებულია (შდრ.) 
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საბარკლეთი, საკვირეთი, სამღერეთი, სასირეთი, საქორეთი და 

სხვ.), ამასთან, ადგილზე დაკვირვებით გამოვლინდა რკინის მადნის 

გამოსავლებიც. 

მიუხედავად ამისა, ეს ხერ'.ი ყოველთვის არ გამოღგება. ამის 

მაგალითია ბ ე შთაშენი (წალკის რ.). ამ ადგილზე ძველად 

არსებორდა ბ ეშქენაშენი (ბეშკენაშენი), რომელიც მრა– 

ვალ ძველ ისტორიულ საბუთშია მოხსენიებული. XIX საუკუნის 30-იან 

წლებში აქ, ნასოფლარზეკლასახლდა თურქეთილან გადმოსახლებელი მო- 

სახლეობა და ადგილს დაარქვა ,ც2 ე შთ ა შ“ (ასე უწოდებს ახლაც 

ადგილობრივი მოსახლეობა, ხოლო ბეშთაშენი გაქართულებული ფორმაა). 

დასახლებული პუნქტი ,ბეშთაშ“ მდებარეობდა თურქეთში, კერძოდ,ერზ- 

ერუმის ვილაიეთში, საიდანაც მოგიდა აღნიშნული მოსახლეობა. ,ბეშ- 

თაშ“ ხუთ ქვას, ხუთ კლდეს ნიშნაცს. ზოგს მიაჩნია, რომ ბეშტაშე- 

ნი ბეშქენაშენის დამახინჯებული ფორმაა, რაც სწორი არ არის და, 

უბრალოდ, სახელწოდების მიმსგავსებასთან უნდა გვქონდეს საქმე 

CI) 66). 

გეოგრაფიული სახელწოდების ღოკალიზაციის ერთ-ერთ მნიშვნელო-“ 

ვან ხერხად შეიძლება ჩაითჭალოს ადგილობრივი გეოგრაფიული პირო- 

ბების გათვალისწინება, როგორც ცალკეული კომპონენტებისა, ისე 

მთლიანად ლანდშაფტისა. ამის მაგალითებიც საკმაოა. ძველ თრიალეთ- 

ში მდებარეობდა დასახლებული პუნქტ ჩრდიდისუბანი. 

ახლა აშ ადგილ ში პიაკი ჰქვია. აქ ძევლი სახელწოდების 

ლოკალიზაცია არ გაჭირდება, თუ ადგილობროც პირობებს გაცითცალის<2 

წინებთ, საქმე ისაა, რომ აღნიშნუდფ დასახლებულ ბენქტს სამხრეთ. 

აღმოსავლეთით და სამხრეთით აკრაცს საკმაოდ დამრეცი და მალა 

აზიდული ბორცვი, რის გამოც სოფელს დღის საკმაო მონაკვეთში ჩრდი. 

ლი ადგას. ამდენად, გარკცტულია როგორც ლოკალიზაცია, ისე ეტიმო>- 

ლოგია. ამის მაგალითია აგრეთცე ქვა-თეთრ-ის-ი დმანისის რაიონში 

C-21 217). 
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გეოგრაფიული სახელწოდების ლოკალიზაციისა და ეტიმოლოგიისას 

აუცილებელია ლიტერატურული და ისტორიული წყაროებისათვის კრიტი- 
კული თვალით შეხედვა. ვახუშტის თხზულების სამ გამოცემაში (ბრო- 

სეს, ჯანაშვილის, ლომოურ-ბერძენიშვილის) ვკითხულობთ: ,...მას 

ზემორ (იგულისხმება: აბიბოს ნეკრესელის მონასტერი –- კ.ხ.), სა- 

პონაურისა ღა- ცხვრისის ხევი გამოსდის თორის მთას, მიერთვის 

ქციას თეზის ხრამსა შინა, პირისპირ კოხაჯის-ხევის. ქვემორ სამ- 

ხრიღან ერთვის ქციას ავლადისხევი, გამოსდის ხევ-ღრმის ხრამსა..“ 

მოტანილ ციტატაში წერტილი თავის ადგილას არ ზის, რადგან სიტყვე- 
ბი „პირისპირ კოხაჯის-ხევისა“ არ შეიძლება საპონაურ-ცხვრისის 
ხევს ეხებოდეს. ორივე მდინარე ქციის მარცხენა შემდინარეებია, 
ამიტომ მათი შესართავები ერთმანეთის პირისპირ შეუძლებელია იყოს. 
წერტილი რომ მართებულ ადგილას გადავიტანოთ, სხვა აზრს მივიღებთ 

და ლოკალიზაციაც სწორი იქნება“ ,,...მას ზემორ, ს ა პონა უ- 

რისა და ცხვრისის ხევი გამოსდის თორის მთას, 

მოერთვის ქციას, თეზის ხრამსა შინა. პირისპირ კოხაჯის ხევისა 

ქვემორ, სამხრიდაშ ერთვის ქცას ავლადის ხევი, გა- 
მოსდის ხევ-ღრმის ხრამსა...,“ მართლაც, ვახუშტის რუკაზე კოხაჯის 

ხევისა და ავლადის ხევის ზესართავები ერთმანეთის პირდაპირაა ნა- 

ჩვენები ისე, როშ ავლადის ხევის შესართავი ქციის დინების 9იხედ- 

ვით შედარებით ქვემოთ მდებარეობს. ახალ გამოცემაში წერტილი სა- 

ერთოდ ამოღებულია, მაგრამ ამით აზრი არ შეიცვალა. 

ზოგჯერ ისტორიულ წყაროებში დაშცებული უზუსტობა ახალი შეცდო- 

მის საფუძცელი ხდება, ცახუშტის რუკაზე და „აღწერის“ ტექსტში 

აღნიშნულია, რომ შიდა ქართლში მდებარ ს ურამის წყალი 

მტკვარს ოსიაურს ზემოთ შეერთვის. სინამდვილეში, სურამის წყალი 

რურამულა), იერთებს რა ტილიანსა და ალისფრონეს, უერთდება ფციის 

ფრონეებს, რომლის მტკვართან შესართავიც ქარელის ახლოსაა. ეს შეც- 

დომა აიხსნება იმით, რომ ვახუშტის რუკაზე სურამელას ქვემოთ (გა- 

ნედური) მონაკვეთი მტკვრის ტოტადაა გამოსახული. ზოგ ავტორს 
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(31, L41) მიაჩნია, რომ 250-წლიან პერიოდში მტკვრის კალაპოტის 

ერთმა ტოტმა შეიცვალა მიმართულება. ამ მოსაზრებას ზოგი ავტორი 
((5), 521;L4) რედაქტორის შენიშვნა, გვ. 144) არ იზიარებს და 

აღნიშნავს , რომ „,ცაქ საქმე გვაქვს ვახეშტის რუკების საფუძვლად 

დადებულ ტოპოგრაფიული აგეგშვის ან თვით რუკის შედგენის დროს 
დაშვებულ შეცდომასთან“, ამასთან, ჩვენ ხელთ არსებელ XVIII სა- 
უკუნის ბოლოსა და XIX საუკუნის ყველა რუკაზე მდ. სურამულა თანა- 

მედროვე მოხაზელობით არის აღნიშნული. ამდენად, ვახუშტისა და 
შემდეგი რუკების შედგენის პერიოდი 250 წლით კი არ განსხვაცდე–- 

ბა, არამედ 40-50 წლით. · 

ძცელ ტოპონიმთა ლოკალიზაციის ერთ-ერთ ხერხად უნდა ჩაითვაღოს 

დასახლებულ პუნქტთა (ნასოფლართა) ისტორიული გეოგრაფიის საკითხე- 

ბის გათვალისწინება| კერძოდ, დასახლების ისტორია, მიგრაცია, მა- 

ტერიალური და კულტურის ნაშთების თავისებურებანი და სხვა. მნიშ- 

ვნელობა აქვს არა მარტო სახელწოდების იდენტიფიკაციას, არამედ 

ობიექტის პირვანდელი მდებარეობის დადგენასაც. მდ. მაშავრის 

მარცხენა მხარეზე რამდენიმე ნასოფლარია; ყველა მათგანში ძველი 

საკულტო ნაგებობის ნაშთია შემორჩენილი. ერთ-ერთი მათგანია 

ორსაყდრები, რომელიც სოფ. ბალიჭის (ბოლნისის რ.) მოპი4“- 

დაპირე მხარეზე მდებარეობს. აქ საკმაოდ მოზრდილი ნასოფლარია, 

სადაც ერთმანეთის ახლო მდებარე ორი ეკლესია დგას. სწორედ ამიტომ 

შეურქმევიათ ამ ადგილისათკის ორსაყდრები; წარსელში კი იგი სულ 

სხვა სახელით უნდა ყოფილიყო ცნობილი. ლიტერატურელი და ისტორიული 

წყაროების საფუძველზე დგინდება, რომ ამ ადგილზე დასახლებული პუნ- 
ქტ ახალშენი მდებარეობდა. საქართველოში ასეთი სახელ- 

წოდების პუნქტი ამჟამად ორ ათეუღამდეა. ეტიმოლოგიაც გარკვეელია. 
მაგრამ ინტერესს იწვევს თვით ამ სახელწოდების შერქმცვის ისტორია. 
აქ,მდგარი ეკლესიები გვიანი შეასაუკუნეებისაა. "მეცნიერთა C(6) 

C2 განსაზღვრით, ეკლესიის კედლებში ჩაყოლებეულია ადრინდელი, , 

I . 
§ 26.



კერძოდ, VI-VII საუკუნეების ქვების ფრაგმენტები (ოთხწახნაგოვა- 

ნი სტელის ფრაგმენტები ტალღოვანი ვაზის რტოს ჩუქურთმებით). ეს 

გარემოება მიგვითითებს იმაზე, რომ ისინი აქ სხვა აღგილებიდან 

არის მოტანილი. თვით მოსახლეობა აქ გვიან შეა საუკუნეებში უნდა 

მოსულიყო და ამ ადგილზე შეექმნა ახალშენი. იგი მოხსენებულია 

XVII-XVII1.საუკუნეების რამდენიმე ლიტერატურულ და ისტორიულ 

წყაროში, აღსანიშნავია, რომ ამ ადგილიდან 2-2,5 კმ-ის დაშორე- 

ბით, მოპირდაპირე მთის ფერდობზე, შეიმჩნევა ძველი ნასახლარები 

და ეკლესიის ნანგრევები. კანონზომიერი იქნება თუ ვიგულისხმებთ, 

რომ ახალშენის მოსახლეობა თავდაპირველად სწორედ აქ ცხოვრობდა; 

შემღგომში, შემოსევების დროებით შეწყვეტის დროს, აღნიშნული მთის 

ფერდობიდან, სადაც-ცხოვრების პირობები არახელსაყრელი იყო, სოფ- 

ლის მოსახლეობამ გადაწყვიტა მდინარის ახლოს დასახლება (აქვეა 

დარჩენილი ძველი სარწყავი არხის ნაშთები). თავდაპირველი მიტო- 

ვებული სოფლის სახელწოდება დავიწყებას მიეცა; იგი არც ვახუშტის 

შრომებშია აღნუსხული. ხუთვერსიან რუკაზე ,დანგრ. სამაგლება“ 

აწერია, ახლანდელ რუკებზე კი აქვე მდებარე მთას – „მ. ას ი- 

აგღე ბ ა“. სინამდვიღეში უნდა იყოს „ამ აღღლე ბ ა“. სწო– 

რეღ ამ ნასოფლარიდან თავის დროზე უნდა წამოეღოთ ზემოთ ხსენებუ- 

ლი ეკლესიის ჩუქერთმიანი ქვები და ჩაერთოთ ახალშენის ეკლესიებ– 

ში. ძველი ნასოჯლარებიდან მოტანილი ჩუქურთმიანი და ლაპიდარული 

წარწერიანი ქვების ჩართვა ახალ დასახლებულ ადგილებში აგებულ 

საკელტო ნაგებობებში საკმაოდ ხშირი მოვლენაა. ასევე, დასახლე- 

ბულ პუნქტებში მოსახლეობის ასეთი მიგრაცია არა თუ ძველად, არა- 

მედ ამჟამადაც ხშირად ხდება. ამრიგად, ირკვევა, რომ ახლანდელი 

ნასოფლარი ,ორსაყდრცბი“ ჰეყცლი სოფ. ახალშენია, რომელიც გვიან 

ფეასაუკუნეებში გაბნლა <L XVIII საუკუნის შუა წლებში ნასოფლა- 
, 

რაღ იეცა. 
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აქ წარმოვადგინეთ ძველი ტოპონიმების ლოკალიზაციის რამდენიმე 

ხერხი. დავკმაყოფილდით მცირე საილუსტრაციო მასალით. რა თჟმა უნ 

და, გეოგრაფიულ სახელწოდებათა ლოკალიზაციის სხვა ხერხებიც შეიძ- 

ლება იქნას გამოყენებული ტოპონიმიკური კვლევა-ძიების პროცესში. 

საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

ვახუშტის სახელობის გეოგრაფიის 

ინსტიტეტი 

IX.IILX#8IL/#I3ს 

#006%XII ICCXV0X088IIII X008IIVX %01II0I1:0M08 I0/3M#% 

L06 30468 

ჰისმI9M38IIL8 1088IVX +0001MIVM08 II 3MVM II0IXMIმ 00#580X8IL2- 

2808 L0M070M0IMIM 10,010. 38204 000000600: 88MII0208 0ე000#XM0- 

#0IM6 M# ლე889:8MC6 X0C039MX LMVI5708X # 06000MM26XM5IMIX 60009V- 

X61IIVMM, 60XIVIIL, 01 0VC0XXIIX XXV 23068 080)080#98CMMX M60%9V0016M, 

00800M088IIX 9M800X09M89X IIVIMIC0C,.0IIIIIს)861C# 80 89IM89Iც ჯ:«- 

#8 ხ0Iხ0თ 00%V.VX8X680900XL 9M800/I989M9ხX 0IIXX08448CII6060 # L.I. 

Iიი I0ოCC8ე088IMM IL6068IIVX II8388IIVM 00008#% 00.:L 010::081X8- 

#VM> MX8010-086M900L%VM M8100M08X8M. 8 18%X6 II0II/თ0088მM9MIM0 8300- 

დიX0M9106M8X08, 0X8L0I808 X0100LLM 0X89M08#X1089 803M07XILI4 0IM1- 

0800X6IM6 IL8# 080000ლ1089090V9 M8060XCII!I1MLXIX იIVIIMX08, Xმ # 080- 

I0X0X%6IM8 # X808XX008 380/00I68IMIX C6XVL. /M08L იC0C00898 3II8- 

909M0 თ89X0 #II3XM88M0 C00XM#M M00X90L0 9M800X89M8 X06839:X M8- 

3880MM% 0X90Xნ69M0X M00%, 798008 2 =0'1/ 1000CIILIX, 8 M#0700VX 

M80ხ6XX0 #00080108 00838'IXLI06 M83358IIM0 X0088MX II800X6IIIIIX MVII- 

LIX08. 0X98L0 #0I0I1XI8 3C1089801C8 # 128 ყვმვხვიეიმ, 8 M070- 

- 242



XX თილ იMნV0> M#0X8X61MLIVI68 თიიMI 00089MMX %0009MM0853 I006VXICVI6' 

უნ?8»»ას0X0 888XM#38 III 8088X6M)V2” 0898X900# თ0XMII. 

V960X M00XIIX LI60=>086M906XMX VCXI080#8.,IX8X 0+XX60X6I9X IX0MI00- 

009108, 18 # X8ხსცრ8 8 II0XCM,M00C80X 89MIV0 00X6 8 X0M8MV7- 

ვ8მIMM L860-03თM5600%XIX 88398IMMV% .0X6)768+ 28+X#6 X0MIVM66XV II0X- 

X0IIIს» # 7XIMI2C008>V0IIIM # MCX00I500XVM 18M8 MMM8M. #IL0XXV8 ყ0- 

209906L#M 3 IIMCსM6IIIIX M#M0209IMIV#L8X 0:88088108 009M9VI01 1II081LIX 

00#60M. CI6XV70X X8MM6 ი00M8898Xხ 80 38I)MM899ც 0100I680CL MMIX080MM, 

#CI00M0 3800X88ML, 000609M00+# M870008XხMX # M#VXI6IXV02IIVIX 06- 

28IX08, 8 18LX6 9858XL9M06 VX M6801008000X0%0XVX8 · 

II0MMM0 8ხ000VX8381MV1:X 009000608 M0XM0 00MM6M0%L # 109VIყ6 

090000 XM0L8XMM38სVM# =L60-L08თ6#900%#VX IM83889VM. 

ლიტერატურა 

I). კკქხარა9ძ ე, თრიალეთის ძველი ქართული ტოპონიმები. მაცნე. 

ისტორიის, არ ქეოლოგიის, ეთნოგრალიისა და "ხელოყნების ისტო- 

რიის სერია, 1I972, M 2. 

2. კხარაძ ე, ზერტაკეტის ისტორიული გეოგრაფიის საკითხები. 

საქართველოს ბენებრივი რესურსები და მათი კვლევის მეთო- 

დები, თბ., I979. 

ვ.I.I XC2800806807:3% XM, MX 30იი00ჯ 06 M3M09000MM#·-V6- 

ნ 080MV CV ი8MწIX0I, #33800614 8:0, 1.85, 8M9ი. I, 1953. 
რ.შცხოვრება შვილი, აჭარა-თრიალეთის მთაგრეხი-. 

ლის გეომორფოლოგია, ნაწ. I, თბ., 15978. 

5. MI#L./.48097წ8703 # X M, C0806M9180060 XL60-080V98C#V6 000–- 

000CM. I60M00ითიX0IM8 IთV7ვ3ვ9ი, I6., I971. 

6.ლმუსხელიშვილი, არქეოლოგიური ექსკურსიები, თბ., 
“ 

„1941. · 
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ონომასტიკა 

გიგი ხორნაული 

კარტოგრაფიული მასალა როგორც წყარო 

ქართული ტოპონიმიის შესასწავლად 

საქართველოს ტოპონიმიის შემსწავლელთათვის ძველ წერილობით 

ძეგლებთან ერთად, რა თქმა უნდა, დიდი სამსახურის გაწევა შეუძლია 

რუკებსაც. მათი დახმარებით შესაძლებელი გახდებოდა სახელწოდებათა 

ცვდილლებისათვის თვალის გადავლება ისტორიის მანძილზე (უონეტიკური 

ცვლილებანი თუ ერთი სახელწოდების სხვა სახელწოდებით შეცვლა). ამ 

მიზნით ბედხიერება.იქნებოდა, სხვადასხვა ეპოქისა და დროის რუკე- 

ბი რომ მოგვეპოვებოდეს, ქართველების მიერ შედგეხილი ქართულ ენა- 

ზე. | 

სამწუხაროდ, ამ მხრივ ძალზე ღარიბები ცართ. უძველესი რუკა,. 

რაც მოგცეპოვება, ეს არის XVIII საუკუნეში ცახუშტი ბაგრატიონის 

მიერ შედგენილი საქართველოს ატლასი. ეს რეკები ძვირფასია იმ 
მხრივაც, რომ, ახლანდელი რუკებისაგან განსხვავებით, გარდა გეო- 

გრაფიულ ობიექტთა სახელებისა, მასზე დატანილია ეთნონიმები და 

ეთნოტოპონიშები (ქისტეთი, ძურძუკი, კევსური, ფშავი, ოცსეთი, 

სვანეთი, ჯიქეთი, სამცხე, ქართლი, კახეთი, ოდიში და სხც.). იგი 

ძვირფასი წყაროა ტოპონიმიის შესწავლის თვალსაზრისითაც (გარდა იმ 

დიდი მნიშვნელობისა, რაც მას აქვს ტოპონიმიის მომიჯნავე მეცნი- 

ერებისათვის: გეოგრაფიისა და ისტორიისათვის). ბევრი სახელწოდება 

მხოლოდ ამ რუკაზეღაა შემორჩენილი. ზოგ შემთხვევაში აღარც გეოგ- 

რაფიული ობიექტი რსოფელი) შემოგეენახა და აღარც მისი სახელი. 

მნიშვნელობა ამ ატლასისა უდაოდ დიდია, მაგრამ ისიც,იუნდა აღი- 

ნიშნოს, რომ ტოპონიმთა შესწავლის თვალსაზრისით ხშირ შემთხვევაში 

სანდო არ არის. გარდა იმისა, რომ ბევრი სახელწოდება გამორჩენილია 
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(მაგ., მთელი ფშავის, ხევსურეთის, გუდამაყრის), შეტანილი სა- 

ხელწოდებანი გაკრელი ხელით არის მიწერილი ღა. ამოკითხვა ჭირს. 

ზოგი ტოპონიმი კი დამახინჯებულია. მაგალითად, მთიულეთში, ხადის 

ხეობის სათავეში, ამჟამადაც არის სოფელი წ კ ე რ ე. ვახუშტის 

რუკაზე ამ სოფელს მიწერილი აქვს ც ი კარა. აშკარაა, ამ შემ- 

თხვევაში ვახუშტი ბაგრატიონს რაღაცა რუსული წყაროთი (რუკით) 

უსარგებლია, რადგან წკერე სწორედ რუსულად გამოითქმის ციკარად. 

ფშავ-ხევსურეთ-გუდამაყარი ვახუშტის რუკაზე თეთრ ლაქად არის 

დარჩენილი. ჩანს, ამ ძნელად მისადგომი. კუთხეებოს შესახებ არც. 
რესებს ჰქონდათ ტოპოგრაფიული ცნობები და ვერც თვით ავტორმა მოი- 

ძია. ჟინვალს ზემოთ მთელი ამ სამი ხეობის ტერიტორიაზე სულ სამი- 

ოთხი ტოპონიმია მინიშნებელი და ისიც გაუგებრად (ხარკვი, საშიში.). 
ფშავის არაგვს კი თეთრი არაგვი აწერია, მაშინ როცა თეთრი არაგვი 

მთიულეთშია. | 

_ ვახუშტი ბაგრატიონის ატლასი უძევს საფეძვლად I923 წელს გამო- 
ცემულ საქართველოს ისტორიულ რუკას. სხვაობა მაინც არის და ეს 

სხვაობა იმაში მდგომარეობს, რომ მცდარად ამოკითხულ სახელწოდება- 

ში ან სელ სხვა შინაარსია ჩადებული ანდა სულ გაუგებარია. მაგალი- 

თად მთიულეთის სოფელ ძ მია 6 ი (რომელიც დღესაც ამ სახელით 

არსებობს) გადმოტანილია ს ორიანად, ჩოქური – როჩ- 

ად არავვეთი - არძ6კვეეად, ცი კარ ა (წკერებ)– ეკლესი– 

ად,ს ა მოცკოშკოვანი - სამოც ქოად, ვე ვშა– 

კევშაღ და სხვ. : 
ზთელი რიგი გეოგრავიული პუნქტებისა მითითებულია სულ სხვა ად- · 

გილას. მაგალითად, სოფელი მკირვალი ფასანაურიღან საკ- 

მაოდ შორს არის, ამ რუკაზე კი ფასანაურთან ახლოს არის აღნიშნელი. 

გაუგებარია, რატომ არის ღატანილი ისტორიულ რუკაზე ზოგი ისეთი 

გეოგრაფიელი ობიექტი, რომლებიც გვიან გაჩნღა. ასეთებია, მაგალი- 

თად, ფასანაური, ქვეშეთი. არც ერთი მათგანი არ გვხვდება ვახუშ- 
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ტის მიერ შედგენილ ატლასზე. ისინი მხოლოდ XIX საუკუნეში საქარ- 

თველოს რუსეთთან შეერთებისა და სამხედრო გზაზე მიმოსელის გა- 

ცხოველებასთან დაკავშირებით აღმოცენღნენ. · 

XIX საუკუნის ღასასრულსა ღა XX საუკუნის ღასაწყისში კავკა- 

სიის სამხედრო ოლქის ტოპოგრაფიულ განყოფილებას შეუდგენია მთელი 

კავკასიის დაწვრილებითი ტოპოგრაფიული რეკები. ეს რეკები ძალზე 

დეტალურია, იმდენაღ, რომ თითოეული წყარო, ეკლესიისა თე ციხის 
ნანგრევიც კი არის ზეღ აღნიშნული. მართალია, ასევე ღაწვრილებიო 

არ არის ( და შეუძლებელიც იქნებოდა) ყველა ტოპონიმი შეტანილი, 

მაგრამ მაინც საკმაოდ ბევრია. სახელწოლებანი, ბუნებრივია, რესუ- 

ლად არის აღნიშნული და ამიტომ ხშირ შემთხვევაში ფონეტიკურად 

სახეშეცვლილი ან დამახინჯებელია. განსხვავებული ბგერები მიახ- 

ლოებითი სიზუსტით არის გადმოცემელი, ისევე, როგორც ეს დღესაც 
ხდება: ქართულ ღ-ს შეესატყვისება რუსული L, კ-ს –- 9, ყ-სა და.– 

კ-ს -X+ , წ-ს -I და სხვ.: კაწალხევკი -I909XX80689 , ჭანჭახი – 

929099X%,, ამღა - MI8, ყოფჩა -M0998 , ლიქოკი სიის” და ა.შ. 

ეს შესატყვისაობა ბოლომდე არ არის დაცული. მართალია, ყ-ს - # 

შეესატყვისება: მაგრამ ზოგ შემთხვევაში ყ X-თია გადმოცემული: 

ჩარგლის წყალი -V980IV#MC-VX8XM . რუსული ჩვეულებრივ შეესატყვი- 

სება ქართელ ყ-სა და ქ-ს: ქმოსტი –- IMM001#, აყნელი -#M9M0X# , 

მაგრამ ზოგ შემთხვევაში #-თი გადმოცემულია ხ და გ: ხახმატის 

მთა -MვI8თი MI8 , ელიაგზა -მიიML32 , რეკის შემდგენლებს 

გაურჩევიათ ქართული ხ და კ: ხ გადმოცემულია X-თი, ხოლო ვკ- #X-თი: 

ხილიანა -XVხოთ898 , კომის თავი -IXX0M96C-788M , ბაკია -ნ68%XV98. 

მაგრამ ეს პრინციპი ვერც აქ გაეტარებიათ ბოლომღე!. ვ გაღმოცემუ- 

ლია ხან X-თი, ხან X#-თი: ვმელტბა -IM0M-IX609,  ოკვერვევი - XM08- 

X65#). ხახმატის მთა -'IM81049%X0 M28 , ვავმატი - X8XM8%V , 

კარმაკადი -X89MმXმXMV. , 

ბევრი სახელწოღება დამახინჯებულია, ასეთ ღამახინჯებებს ზოგ 

–- 
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შემთხვევაში მოეპოვება ახსნა. ასე მაგალითად, გეოგრაფიული სა- 

ხელების ერთი ნაწილის გადმოცემისას დაშცებულია შეცდომა, რომე- 

ლიც არასწორი აკუსტიკური აღქმით უნდა აიხსნას! სვათ, M1X8 - 

შქუდღინისლა, 980X808 - ჭაფნაგა,ს8იჯი# + საშუბი,0809V0M06080- 

X# – საფსიტისწვერი, I8Iჯი-ი - ცაბაურთა,§060M6ი6-–ხსიამ· -გებ- 

რის ციხე,00L#იძმყდ - სოყურიანი,ნ010MIM0ი - ბედონი. არის და-, 

მახინჯებები, რომლებიც აშკარად ხელნაწერიდან, ჩანაწერიდან არა- 

სწორი ამოკითხვის შედეგი ჩანს:388808 - ხევშა (X8808 ), 06987VXIV- 

89 - ბიბილიანი (ნM6,აVX980I ),M8:8X#8»V - მაღაწალი (M9X808- 

XM# ),M380#9900 - მზისყანა (M390X9M8 ე). 

ამგვარად დამახინჯებული გეოგრაფიული სახელები ბევრია და 

ისიც აშკარაა, რომ ისინი, მართლაც, დამახინჯებულად არიან გა- 

დატანილი რუკაზე. 

ამათ გარდა, რუკაზე აღნიშნული ზოგი გეოგრაფიული სახელი საგ- 

რძნობლად განსხვავდება დღევანდლისაგან, მაგრამ ეს სხვაობა მი- 

უთითებს ტოპონიმის იმდროინდელ სახეზე, იმაზე, რომ ეს ტოპონიმი 

მაშინ ასე იხმარებოდა, შემდეგ კი შეიცვალა. ერთეელი რომ იყოს 

ასეთი შემთხვევა, მაშინ ძნელი იქნებოდა რაიმეს მტკიცება, მაგ- 

რამ აქ ერთგვარი სისტემა ჩანს. ტოპონიმებს - კვ ე კვენჩა, 
ჭორმეშა,ფხიტ უ –- დღევანდელ ხმარებაში ბოლოში მარ–- 

ცელები აქვს ღამატებულს! კ ვ ეკვენჩავი,ჭორმე- 

შავი,ფხიტურ ი. გვაქვს საპირისპირო მოვლენაც – გამარ- 

ტივება მარცვლის ამოვარდნის შედეგად! ბინდილაურთა-->ბინდაურთა. 

რუკისთვის ერთი თვალის გადავლებითაც ნათელია, რომ დუშეთის 

“რაიონის ბარის სოფლის სახელებს იმ დროს თითქმის მასობრივად ემა- 

ტებოღა ინდიკატორი კარი (ჩანადირთკარი, ნაგლიანთკარი, შაბურა- 

ანთკარი და სხვ.): თითოოროლა სახელი გვხვდება ,კარის“ გარეშე! 

ბოდორნო ყვავილი, აშ ი და სხვ. დღეისათვის საგ- 

რძნობლად შეცვლილია ვითარება. დიდ უმრავლესობას ამ სახელებისას 
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ჩამოცილებული აქვს, „კარი“! ჩანადირები, საშაბურო, ნაგლიანი. 

ამ რუკებმა შემოგვინახა აგრეთვე ზოგიერთი გეოგრაფიული ობი- 

ექტის ძველი სახელი. მაგ.: გუდამაყარში სოფელს რემევია ჭ ი მ- 

შ ო, ახლა ჰქვია თორელა 6 ი, ერქვა ბაკურხევი- 

ჰქვია სიჯანიანიდა სხვ. 

I93I წელს გამოცემული საქართველოს რუკა, რომელზეც სოფლები 

და სხვა წვრილ-წვრილი ობიექტებიც არის. აღნიშნული, შედგენილია 

ამ რუსული რუკების საფუძველზე. იმ აღრევებს, რაც რუსულ რუკებზეა, 

ემატება რუსულიდღან 'ქართულად გალმოტანის დროს დაშვებული შეცღომე- 
ბიც ღა სახელწოლებათა დამაზინჯება კიდევ უფრო შორს არის წასული. 

რუსულ რუკებზე 53-თი გადმოცემულია ქართული 8, მაგრამ ხომ 
გვაქვს ქართული ჩ-ც,ე.ი. როცა 9-ს ჩ შეესატყვისება ღა არა ვ. 

ზოგ შემთხვევაში, ჩანს, ეს აღარ გაუთვალისწინებიათ რუკის შემ- · 

დგენლებს და სადაც რუსული 9 უნახავთ, ის ქართული ჭ-ს შესატყვისად 

მიუჩნევიათ. ამგვარად ,თარგმნილ“ სახელებში რუსულად სახეშეცელილ 

ტოპონიმს ქართულაღ კიდევ სხვაგვარად უცვალეს საზე, იმის ნაცვლად, 

რომ თავისი სახე დაებრენებინათ; მაგალითად, უკანაფშავში სოფელ 

მუქუს ჩამოუდის პატარა ხევი – ჩაქისხევი (მთას ჰქვია 

ჩ ა ქ ი, საიდანაც ეს ხევი ჩამოედინება). რესულ ტოპოგრაფიულ რე- 

კაზე, როგორც ეს მოსალოდნელიც იყო, ქ ' X#-თი გადმოსცეს და მივი- 

ღეთ 98%M და 98MMC X608% . ქართული რუკის შემდგენლებს ამ სახელ- 

წოდებათა “გადმოტანისას მიურნევიათ, რომ ფ-ს აუცილებლად ჭ შეესა- 

ტყვისებოდა (შდრ.: ჭიჩო -9VIყ0 , ჭოჭოხი -9090XV და ა.შ.). ამ 

მიზეხით ჩა ქი იქცა ჭაკ ა დ, ხოლო ჩაქისხევი- 

ჭაკისხევად. | 

ძსგავს ვითარებასთან გვაქვს საქძე სხვა შემთხვევებშიც: სო- 

ფელს ეწოდება ლ ი ქ ო კ ი, რესულ რუკაზეა IIIX0%V, ქართულზე გად- 

მოუტაიიათ ლი ქო ქი; ქა ჩუ ციხეა შატილთან. რესულ რუკაზეა 

M897 , ქართულზე – კ ა ჭ უ;- სოფლის სახელი გურო რუსელ_. 
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რუკაზე ასევეა – I#იი. რაკი ქართულ ღ-ს რესუუში შეესატყვი- 
სება, ამღგარან და გადმოუტანიათ ღ უ რო. 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ვ რუსულ რუკაზე ძირითადად X#X-თია 

გადმოცემული. ქართულად სახელწოდების გადმოტანისას საჭირო იყო 

მისი ხ-თი შეცვლა.. „საქართველოს რუკის“ შემდგენლებს კი კხ გა- 

დმოუტანიათ, რის შედეგადაც გაჩნდა ასეთი სახელწოდებანი!ს კ ხ ო- 

ნი,ბაკხია. ზოგჯერ ქხ გვაქვს ქზონის ჭ აღა. 

რეკების მიხედვით სახელწოღებათა კვლევისას გასათვალისწინე- 

ბელია ისტორიული ვითარება და ტოპონიმთა წარმოების სისტემა. ცალ- 

კე ამოღლებამ ამა თუ იმ სახელწოდებისა, შეიძლება შეცდომა დაგვა-. 

შვებინოს, მაგალითად, 1931 წლის რუკაზე გვაქვს სახელწოდება 
„მ. ჩი ჩო ს“. აშკარაა, რომ აქ შეცდომაა, რაღაც აკლია, მაგ- 
რამ რა? ამისი გარკვევა შესაძლებელი ხდება იქვე აღნიშნული სხვა 

სახელწოდებების მიხედვით –- უბ ის“თ ავი,სასუეთთა- 

ვი,ხომისთავი, ე.ი. უნდა გვქონნეის ,მ. ჭიჩოსთა- 

ვ ი» და, მართლაც, ამ მთას დღესაც ასე უწოდებენ. ასევე შეიძ- 
ლება სოფლის სახელებს აკლდეს ,კარი“. 

ტოპონიმთა აღწერის დაჩქარება კიღევ იმიტომაც არის საჭირო, 

რომ რუკაზე შეტანილი მცდარი სახელები გავასწოროთ. თუ დაგვეკარგა 

ის მიკროტოპონიმები, რუკაზე ვეღარ შევასწორებთ, თუ გაქრა სახელ 

წოდება ჩაკქისხევი, რუკაზე ღაგვრება ცკ ა კი სხ ე- 

ც ი. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ახალი ქართული ენის კათედრასთან . 

არსებული ტოპონიმიკის ლაბორატორია 
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ონომასეტიკა 

შუქია აფრიდონიძე 

ზანური ანთროპონიმიის ზოგიერთი საკითხისათვის 

(კვავ ჯაკობია, ჟორდანია ტიპის 

გვარების შესახებ) 

საბას,სიტყვის კონაში“ დამოწმებული და მესხიზმებად (?) კკა- 
ლიფიცირებული ზმნური ცორმები ვ ჟარები,ც, არე (1) გ. 
ახვლედიანმა ვი არები,იარ ე ზმნების ფონეტიკერი ტრან- 

სფორმაციის შედეგად მიიჩნია: ჯერ უნდა მომხდარიყო ზმნური ფუძის 

თავკიდური ი-ს გაუმარცვლოება, შემდეგ კი მისი პალატალიზაცია! 
იარე“+.იარე–>+ ჟარე (2) 80). “ 

ამავე ფონეტიკური პროცესების? რეზელტატაღლაა მიჩნეული შეგრული 
გვარები: ჯა კობია (3) 220, (2) 80), ცვანია, ჟუჟორ- 

დანია («21 8ე, ჯობაცა (4, ჯომიდავა, ჯაკო 

ნ ი ა (5) 614). 

მეგრული გვარების მაწარმოებელი -ია და -უა სუფიქსები, გარდა 

თანხმოვნებისა ანთროპონიმული ფუძის აუსღაუტბი?", დაერთვის ა ხმო- 

ვანსაც და იძლევა შესაბამისად –ა-ია და -ა-ვა C-- .–ა–უა CC ა 

დაბოლოებებს, 9592 

"9" ზოგიერთი ფონ . პროცესის თაობაზე მიღებული კონსელტაცი- 
ისათვის მა ობას ახსენებთ პროფ. თ. უთურგაიძეს, -M ელიც ა 
წერიღს ხელნაწერში გაეცნო. სადავო დებულებებისათვის პასუხისმგებ- 
ლობა, ცხადია, ავტორს ეკისრება. 

5ია ბევე –ია და –ყს სუფიქსები, როგორც ცნობილია, შეიძლება 
კნინობით ზირ სახელებსაც აწარმოებდეს ლაგ., გოგ“ია, ბერ–უა 

((6) 29), მაგრამ არაზან უ რ გარემოში! ალბათ, სწორედ 
:§91-5 გახდა შესაძლებელი რომ აღნიშნულ ა სუფიქსებმა იკისრ ს 
ზანურ გვართა წარმოება, და პირიქით! აღმოსავლეთ სა- 
ქარივე ოში, სადაც პირთა სახელების კნინობით ''ფორმებში -ია და –- 
ოლ ართები ძალზე ხშირია, გვა ების საწარმოებლად მათ აღარ იყე- 
ნებენ. იდენტური სუფიქსების განსხცავებული ფუნქციები და არეალი, 
როგორც ჩანს, ერთ-ერთი გამოვლენაა სახელისა და გვარის გამიჯვ ტს. 

ტენდენციისა. ას. - · 
იპ. ავა-ს სხვაგვარი დაშლისათვი და საერთოდ ამ მენტის შე- 

სახებ დაწვრილებით იხ. CC7) 67-73). · ეშიწებტის “შე:



· აღნიშნული გვარების ამოსავალია ბერძნულიდან (ან ბერძნულის 

გზით ძველებრაულიდან შემოსული) ნასესხები მამაკაცთა სახელები! 

იაკობ,ი,ი·აცანე (––ლიოანე)იორდანე,იობი, 

დიომიდ ე და საზოგაღო სახელ დიაკო ნ-ი. იგივე პრო- 

ცესია ნავარაუდევი გურელ გვარში ლობუჟანიძელობჯა- 

ნ.ი ძ ე ((8) I20), რომელიც, ჩვენი: აზრით, შესაძლებელია მეტსა- 

ხლ ლობია ნ ა-საგან მომდინარეობდეს (იხ, ლობჯა 

ლობიალობი ო) (9) 27). · 

მაშასადამე, ჩვენს ხელთ არსებული მასალის მიხედვით, აღნიზნე- 

ლი ფონეტიკური პროცესები ა) არე აღლურად და ლინგვი 

სტურადაც შეზღედულია (ზანურის წიაღში ან ზანერის 'გავრცე- 

"ლების არეალშია აღმოცენებული)? და ბბ თემ ატერადაც 

(უფრო ზუსტად, სემანტიკურად): მხოლოდ გვარებაღ გაფორმებულ ზანურ 
ანთროპონიმებში დასტურდება. ამ უკანასკნელებს გვარების დაბოლო- 

ებით და არაპალატალიზებელი ანლაუტით უპირისპირდებიან სხვა ქარ- 

თული (იგულისხმეთ: არაზანური) გვარები, რომლებიც ძირითადაღ ძე 

და შვილ-ით იწარმოებიან. მაგ., ჯაკობია - იაკობიძე, იაკობაშვი- 

ლი; ჟვანია-ივანიძე, ივანიშვილი; ჟორდანია - იორდანიშვილი; ჯო- 

ბავა - იობიძე, იობაშვილი; ჯაკონია - დიაკონიძე (შდრ. აგრეთვე 

დიაკვნიშვილი). | 
საინტერესოა, რომ იმავე ზანურში, "სახელდობრ, მეგრულში, პირთა 

სახელებად ფუნქციონირებისას აღნიშნული გეარების ამოსავალი სახე- 

ლები კვლავ არაპალატალიზებული სახით გვევლინება! ია კობ, 

ივანე... იგივე ვითარებაა გვარის საზოგადო სახელად ფენქცი- 

სა მხებ ეაალყ ილწე აქვს, რომ საღივეა >. ია-“>ჟა პრ 
ვი მხოლ ღასაელ. გშია დადა ის 1 სა 
ეცნიერი ხსნის “59 კილოთ ღოუდ შგრძ ალექტებშია დ აღნიშ იებულის „რასაც 
იხალ ი ((8) II9). 
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ონირებისას (მეგრ. დია კონი „მსახური“ <-- ბერძნ. 5.-«- 

<CVC5 ა. 

ნიშანდობლივია ისიც, რომ იოტაცია და შემდეგ პალატალიზაცია? 

ხდება არა ნებისმიერი ხმოვნის წინ, არამედ ა და ო-ს წინ (თე- 

ორიულად მოსალოდნელია უ-ს წინაც), ი-ს მომდევნოდ გამორიცხულია 

წინა რიგისავე პალატალური ხმოვნები ედაი.. 

სწორედ ამიტომ ნაკლებ სარწმუნოა ჟვანია -ს მიღების ასე– 

თი გზა: იოანე. იოვანე. ივან ე, “ფივანე 

–>უჟ,განი-·ა ((ზ8) II9). უფრო დამაჯერებელი ჩანს მისი მიღე- ' 

ბა შემდეგი საფეხურების გავლით! ჟ ოა ნ ი„»ზშყშოვანი 

ფეანი) “ევანი ((31 220), ოღონდ, ვფიქრობთ, რომ შე- 
აღედურ საფეხურზე (ზჟ ო ვ ა ნ იპ) ინტერვოკალური ვ-ს გაჩენა მო- 

ულოდნელია. ამ გვარის მიღების დაზუსტებული სურათი ჩვენ ასტ წარ 

მოგვიდგება! იოან ე => ოან ე„„-„ზშუოანე ა–."შჟუა- 

ნ ეა რა >+უა პროცესის შესახებ იხ, (6) 29) –> ჟვანია. 

ასეთივე გზა, შესაძლოა, ნაკლები საფეხურების გაელით, უნდა 

ჰქონოდათ სხვა გვარებსაც დ ა კობგია, ჟორდანია და 

მისთ.). 

როგორც ზემოთ იყო ნაჩვენები, » (+--ი) ხან ჟ-ს იძლევა, ხანაც 

– ჯ-ს. დგება საკითხი მათი მონაცვლეობის კანონზომიერებისა, მით 

უმეტეს, რომ ამ კითხვაზე პასუხი არ არის გაცემული: ან საერთოდ 

ლ ეხებიან ამ საკითხს, ანლა ჯ-ს მიიჩნევენ უ-ს მომდევნო საფე–- 

ხურად. კერძოდ, ჯა კობი ა-ს მიღების გზა ასე ივარაუდება! 

იაკობ.>. ჟჟაკობია და მხოლოდ შემშდეგ–. ჯაკობია 

«C3) 220). მითითებულია, რომ, როგორც ჟა კობია უპირატე- 

სად გამოითქმის ჯაკო ბ ი ა-დ, ასევე ჟორდანია გა– 

–ის აღმნიშვნელი კანერი რ ი-ც ფა რად ”-––>უ პრო, 
სა ესე რმე მიგ ე ი C3) შ2მ), 92 ო გრ ქბიუდა „სვან. 9 შ 'ა= 

ო რ ი––>+ე ურ აც, ალბათ, გამო უ რ ი-სთან 
რებით მეგ იჟ. ი რი-ს გვია ტალონი? ერთ-ე ურთ წა? თაღ (L სა. 
„მეგრულში უ->ი ფართო გასაქანი უნდა ჰქონოდა“ C91 253. 
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მოითქმის აგრეთვე ჯორდანი ა–-–დ. აქვეა დასახელებული პა– 

რალელური კარიანტები ლობ ცანიძელობჯანიძე 

(81 119-120ე.9 

უნდა შევნიშნოთ, რომს ა) თუ ზემოთ მოყვანილ გვარებს პარა- 

ლელური გამოთქმა ახასიათებს და, ამასთან, ჯ+–-ჟ, გაუგებარია, · 

რატომ დამკვიდრდა ერთ შემთხვევაში ბოლო საფეხერის ამსახველი 

ვარიანტი (დ ა კობი ა), მეორე შემთხვევაში კი“ შეალედური 

საფეხურის ამსახველი ვარიანტი (ე ორდანი ა). ბ) თეკი ჟ 

ბგერა შეიძლება ისმოდეს. აგრეთვე, როგორც >. გაუგებარია, რატომ 

არა გვაქვს ანალოგიურად პარალელური ფორმები ჯვანი ა 

უვანი ა, არამედ მხოლღ უ თანხმოვნიანი ვარიანტი? 

როგორც ჩანს, ჟ და ჯ ბგერების ურთიერთობა ქართულში (უკეთ, 

ქართველურ ენებში) კანონზომიერ-მონაცვლეობითი ხასიათისაა. ყო- 

ველ შემთხვევაში, უ–> პროცესის განხორციელება ყოველთვის ვერ 
ხერხდება გარკვეული მიზეზების გამო. ნიშანდობლივია ამ მხრივ, 
რომ სპეციალურ ლიტერატურაში ტოპონიმ უ ჯ ა რ მ-ის ქრონოლოგიურ 

(მომდევნო) ვარიანტად უ ჟ ა რ მ-ის არსებობა და ტოპონიმ 6 ი ჯ- 

ის ასეთსავე ვარიანტად ნ ი ჟ-ის არსებობა ავტორს პირუკუ პროცეს- 

საც ავარაუდებინებს: ჯ-+>ჟ. ანალოგიური პროცესის საილუსტრაციოდ 

მოყვანილია სხვა მაგალითებიც: მეგრულში. ხაჯალია - ხაჟალია, 

ჯვებენავა (საკუთარი სახელიდან ჯ ვ ე ბ ე) – ჟვებენავა; გურულში: 
ლობჟანიძე - ლობჯანიძე (8) I20), თუმცა სხვა მაგალითში ისევ 

ჯ4<-უ პროცესია ნავარაუდები: უ ჯმ ა ჯურიძე“უჟმაჟუ 
რიძე–- უჟმური (ამ ფუძიდან). 

ჩვენი აზრით, 52--> ჟ,/ ი->ჯ ალტერნატიული გადასვლებია, რაც 

დამოკიდებული ჩანს იმაზე, მოცემულ სიტყვაში #ა, გო კომპლექსე- 

ბის მომდევნო პირველივე თანხმოვანი სონორია თუ არა. როცა ეს თან-



ხმოვანი სონორია (ყველაზე ხშირია რ და 6 თანხმოვნები), კომპლექ- 

სში ჟ იჩენს თავს, სხვა შემთხვევაში კი – ჯ (შესაძლოა, ზოგჯერ 
ჟ საფეხურის გავლით); მაგ.: ჟორდანია, ჟვანია 

შდრ. ჯ თანხმოვნიანი გეარები ჯა კობია, ჯობავა, ჯა- 

კონი აზი, 

ამასთან დაკავშირებით ნიშანდობლივია ჭანურის ათინურ კილოკა- 

ვში დადასტურებული .·ოხო სახელის ვიწურ-არქაბული და ხოფური 

ვარიანტი ჯ“ო ხ ო, რომელიც „ისევეა მიღებული ი ო ხ ო-საგან, რო- 

გორც... ლობჯა ლობი ა–საგანი შუა საფეხური 

უოხო არ შენ ა ხუ ლ ა (დაყოფა ჩვენია. შ.ა). უკეთ რომ 

ვთქვათ, დადასტურებული ჯერჯერობით არაა. საინტერესოა, რომ ათი- 

ნურში სახელი ი ოხო დარჩა, მაგრამ ზმნა ჯ ო ხ ო-ს იძლევა! 

„ოხო შქიმი..., მაგრამ მჯოხონს... მქვია“ (9) 

28). ს 

მაშასადამშე, იო ხო და ჯოხო დიფერენცირებულია, ერი 

მხრივ, კილოკავების მიხედცით, მეორე მხრივ კი- ერთი კილოკავის , 

ფარგლებში - შეტყველების ნაწილთა მიხედვით. მაგრამ არცერთ - შე- 

მთხვევაში შუალედური საფეხური ჟო ხო არ დასტურდება. ეს ფაქტი 

სვამს საკითხს: სონორის არსებობა ზანურ სიტყვაში «-+>უ-ს პირველ 
მომდევნო. თანხმოვნად ერთგვარად ხომ არ აფერხებს აფრიკატიზაციის 

_ პროცესს? ) 8) 
“” 

აღნიშნული ვითარების გათვალისწინებით შეიძლებოდა არსებული · 
გარავრიენე „9 ურ ლ - და. რც ნ სინ 

ჟ ო ია ი ისიხი 

მართლა დ უ ლის და გ ორგ ა ნ-ის ვარიანტებია-იხ. 

(811) ი მა, აუხვია აენისმიერთა” პაღატალიზაცია ხდება „მომდევნო – ა. ი რ ო ი- 
§ ძის M საერ სალ აშვე ი ფეძინაე ოდა რაბლე მ მაშინ, თეგ) ო რგ ოლ 

შუნშავ წესს თითქოს არ საბან მიღებულად ჩავთვლიდით. ე არ ღეს ომიდავა ელშიც იო კომპ- ომ ნო პირ დ ვა, %) გქსეს სხვა გარდუვაფ ველი თანხმოვანი სონორია 53. შეა არა აქ მის 
ღას მივა გ პროცესი – აფრიკატიზაცია » ეღობება! დენ- 

მარ ამერ შან? 5 9 5 95 ე ა. 65: ომიდა ვ ა–ზდ უჟ ო-” 
თვის იხ. ჯაკო მ იდა ვ ა,ასეთივე „აფრიკატიზაციისა- 
შ,.ა. ) <-- დიაკონი 5) 6I): ჟა კ ო ნი ა«<-9Cდ ი 
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მასალა შეგვევსო დამატებითი სავარაუდო მასალით. ესენია მეგ- 

რული გვარ ჯვ ებენავა და გურული გვარი ჯორბენ ა- 

ძ ე, რომელთა ამოსავალი სახელი ერთი უნდა იყოს: მამაკაცის სახე- 

ლ ჯვებ-ენ-ა დხ. ჯვ ე ბ ეჯ ჯო ბ-ე ნ-ა (ვე/ ო-ს მო 
ნაცვლეობა ქართულში ცნობილია), რომლებიც ი ო ბ სახელის პალა- 

ტალიზებულ ვარიანტებად შეიძლება მივიჩნიოთ. რ სონანტის ჩართვით! 

ჯობენა->ჯორბენა->ჯორბენაძ ე.(წინასწარი 

ცარაუდით, გვარი ჯა ნ აში ა-ც შესაძლებელია პალატალიზაცია- 

აფრიკატიზაციის შედეგად იქნეს მიჩნეული დი ა ნ ო სხზდი ა–- 

ნას სახელისაგან. შდრ. დი ანოზ). 

რამდენადაც ი–>ი-->ჟ/ ჯ პროცესს ზანურში სხვადასხვა ლექ- 

სიკურ-გრამატიკული ერთეული ადასტურებს (გვარები, საზოგადო სა- 

ხელები, ზმნა), იგივე პროცესი, საფიქრებელია, პირთა სახელებშიც 

განხორციელებულიყო. კერძოდ, სავარაუდებელია, რომ სამეგრელოში 

გავრცელებული სახელები--ჯ ა კუ, ჯოკია და ჯოტო პა- 
ლატალიზებული ფორმებია: ჯ ა კ უ მიღებელი უნდა იყოს ი ა კობ- 

-ის კნინობით-მოფერებითი ფორმისაგან ია კო («ზია კუ), 

ჯოკია-იოკიმ ე-ს კნინობით-მოფერებითი ფორმისაგან,· 

ხოო ჯოტო – იოტი ა-საგან (იოტი – ბერძნ. ,„პატარა“) 

შდრ. ოტი ა/ოტო. 

მაშასადამე, დასაშვებია, რომ ა და ო-ს (შესაძლოა, აგრეთვე, 

"უ-ს) წინამავალი ი-ს პალატალიზაცია დამახასიათებელია არა მარტო 

მეგრული გვარებისათვის, არამედ პირთა სახელებისთვისაც და, ცალ- 

კეელ შემთხვევებში, აპელატივებისა და ზმნებისათვისაც, თუკი 

ისინი ზანურის გავრცელების არეალში ფუნქციონირებენ. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ახალი ქართული ენის კათედრა 

17



II. IL. #IILMIსICIIM I 3 

990#0X00LI6 800000L 389CX0M# 8I70000M9MIV#VV# 

(M0ი6 093 0 08:MMXMM9VX %MII8მ ,IXM9MI00#8, X00XM8MM8 ) 

L60 310M0 

8 Cლ8:ნ6 0008M9M0XM34#0089ML 100006 M0L0050M6 (08MMIXIIMMVV, 

000940CX0/8I)60 108IIMVII8C1869I0 #3 L0096CMVX 38MM0X80883ჩIMVX მ0- 

2000900M9MMM08, #89VI8IIIMVXC89 IX0MI0X6ILMC0: 73 II20C8IIX, II69ცხIM მ8X9 - 

M09%90M M#07000L0 89X80708 1(109იილ,16იX0ხ)1(მM M#M368CXIV0, 8 ლ0ხ8- 

ვყუახიმ?6 M#078IV# 3710+X ILI8CIIIM 8 M0”ი0/XXCILIX (08“0XIM>X უმM8- 

18XMI3#0V68109: ქ>2/ჟ. II0086X0X 37 8 8ითიMLM8XV ჭ C9ყ06I80109 #016- 

980M 028MIM0M ი000L6008, 8 3 6-–- 100:00XV/ X09M90#. 

XC28888XV8388708, 920 8 #89002786 870000 3VXV6M00%ე 8II8IM- 

-300V0M010 #0CMიX6M6C8 #CILIაყ80708 IM80ML% 0600XM600 ი0ჩმX8 (0,1). 

' ამიუ8იითნ0208 0ი6X000>:09V%6 0 803M0X#80# 38M090M600100CXIM I0- 

00X0M08 ქ1>2 M >; % 8 80M9071I186 #0=00XხCMVX თ8MVXMM#M 32010 . 

თ9ი8 88600X60708 8 720” CXV9ყ80, 00XIსხ 0608LIM I00X60X7M0-9MMM 6C0- 

XI80MMM#M 9#9X86708 609M00M0M (8 00008M0M >» # » 1), 3 0078#XILILIX 

#0 0XV989X 3803MX010/ხ0X808მც8 ქ. 

V90“ 8%01 36-0900»M80800XM 00380X96L 000078841 30000C 00 

მყ8X0ILV99IX თ0900XI56CM4X Mხ060C8X 8 M0IL526XXLCIMX )IV9ILX 

VIM018X. 

ლიტერატურა 

სსისულხანსაგა ორბელიან ი, ქართული ლექსიკო– 

ნი, თბ., 1884. 

2. . ახვლე,დია 6 ი, შენიშვნა ,ვჟარები, ჟარე“-ს შესახებ. 

„ჩვენი მეცნიერება, 1923, 6-7. 

3.9. M8 9 ჯ, I9იწ30M80XM68 92090#IICM## 00036C6%0L0 5898I0XM8 M#8 

Mიხშისშირ, VIII, I9II, '# 4. · 
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4. 

5. 

6. 

7" 

8. 

9. 

ზ ჭემბურიძ ე, რა გქვია შენ? იბ,, I971. 

ა. შანიძ ე, ეტიმოლოგიური შენიშვნები, ჯაკონია. კერპი. 

საქ. სსრ მეც. აკად. მოამბე, I958, ტ.20, M5. 

ა:.შანიძ ე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, 1,თბ. , 1953. 

მ. ქალდა 5.ი, –ელ/-ავ სუფიქსის საკითხისათვის ქართვე- 

ლურ გვარ-სახელებში, იკე, XXII, 1980, გვ. 67-73. 

7 108080 8907 M%, X MC1054 010000 38VIL8 L Lი9V3VII- 

CM6M #30. ენიმკის მოამბე, II, I937. 

არ, ჩი ქობა ვ ა, ჭანურის გრამატიკული ანალიზი, ტფილისი, 

I936. 

.I. 8 ი ა, Lი8მწი 9VიMC6CX0L0 #9M3:1246, CII6, I910. 
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ონომასტიკა 

ქეთეცან გოდერძიშვილი 

საკუთარი სახელის საკითხისათვის ქართულ 

გრამატიკულ ლიტერატურაში 

საკუთარი სახელი ქართულში, უნდა ითქვას, ყველაზე ნაკლებადაა 

შესწავლილი არსებით სახელთა სხვა ჯგუფებთან-შედარებით და ამას, 

ცხადია, თავისი მიზეზებიც ჰქონდა. ენის გრამატიკული სისტემის 

მკვლევრებს აინტერესებდათ სახელთა სტრუქტურის საერთო ანალიზი. 
და არა კონკრეტულად არსებითი სახელების ცალკე სემანტიკური რკა– 

ლების სპეციფიკურ ნიშან-თვისებათა ჩვენება. ქრონოლოგიურად რომ 

მივყვეთ ქართულ გრამატიკულ ლიტერატურას, აღმოჩნდება, რომ საზო- 

გადო სახელთა სტრუქტურა შესწავლილია მრავალი ასპექტით, რასაც ვერ 

ვიტყვით საკუთარ სახელზე. _ 

ზურაბ შანშოვანი, რომლის ,მოკლე ღრამმატიკა ქართულისა ენისა“ 

უსწრებს XVIII ს-ში შექმნილ სხვა ანალოგიურ ნაშრომებს, მხოლოდ 
"ორიოდე სიტყვით ჩერდება საკუთარ სახელზე და ისიც იმიტომ, რომ 

ამისთანა მცირე ინფორმაციას მოითხოვდა მკვლევრისაგან იმ პერიო- 

დის ტრადიციული გრამატიკა. ავტორი წერს: ,სახელი არს კერძო სი- 

ტყვისა სასრბოლო, თვნიერ ჟამისა და პირისა, რომელი არს; ვახტანგ, 

პეტრე“ C(1) 9). სხვა რამ ამ ნაშრომში საკუთარი სახელის თავისე-. 

ბურებაზე თითქმის ნათქვამი არ არის. გამოდის, რომ გრამატიკოსს 

არ უჩვენებია საკუთარი სახელის არც სემანტიკა და არც სტრუქტურა, 

ნომინაციურად აღნიშნა, რომ საკუთარი სახელი გამოიყოფა სუბსტან- 

ტივთა საერთო კლასიდან და დაასახელა მხოლოდ ფაქტი – ვახტანგ, 

„პეტრე საკუთარი სახელებია „. ეს არის და ეს. მართალია, ავტორი 

საკუთარ სახელს სასრბოლო სიტყვად თვლის, მაგრამ არაფერს ამბობს 

მისი ბრუნების თაცისებურებებზე სუბსტანტიცის სხვა კლასების 
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ბრუნებასთან შეფარდებით. 

შედარებით მწყობრი მოძღვრება არსებითი სახელის შესახებ 
XVIII ს-ის ქართულ გრამატიკაში ანტონ პირველმა შეიმუშავა. მისი 

„ქართული ღრამმატიკა“ თავისი დროის მეცნიერებისათვის უეჭველად 

მნიშვნელოვანი მოვლენა იყო. ქართული სახელის თეორიას ნიადაგი 

პირველად სწორედ ანტონის ნაშრომმა მოუმზადა. ანტონი თვლიდა, რომ . 

არსებითი სახელის სისტემაში სამი ჯგუფის ფენომენია გაერთიანებუ- 

ლი! საკუთარი, საზოგადო და კრებითი! ,სახელი არსებითი იწგალე- 

ბის სამთა მიმართ საქმეთა, ე.ი. 1. მხოლოობითისად, 2. საზოგადო- 

„სად, 3. შემკრებელობითისად“” ((21 125). აქედან გრამატიკოსი 
პირცელად გამოყოფს და განიხილავს სწორედ ,„მხოლოობითს; ანუ საკუთარ 

სახელს. ,მხოლოობითი არს მნიშტნელი ნივთისა, - ამბობს ავტორი,- 

განუყოფელად და განუჭრელად. მაგალითებრ. ფარნავაზ, მირიან, ვახ- 

ტანგ, მცხეთა, მტკჭარი და სხტანი. ხოლო ფარნავაზ, სახელი იგი, 

არა თუ მრავალსა არსებასა დაჰნიშნავს, არაზედ მხოლოდ ერთსა ოდენ 

განუკტმთელსა არსებასა. ხოლო მტკუარი, არათუ მრავალთა მდინარეთა, 

არამედ მხოლოდ ერთსა ოდენ განუკტმთელსა არსებასა, ესე იგი, რომე- 

ლსამე მდინარესა (21 125). ეს მსჯელობა ისე უნდა გავიგოთ, რომ 
საკუთარი სახელი დამოუკიდებელი: ფენომენია, განსხვავდება საზო- 

გადო სახელისაგან იმით, რომ ერთ საგანს ჰქცია და ნიმუშებად და- 

სახელებულია პირისა (ფარნავაზ, ვახტანგ) და ადგილის (მცხეთა, 

მტკვარი) სახელები. მკვლევრის მოსაზრება თანამიმდევრული იქნებო- 

და, რომ კანკლედობის პროცესის ჩვენებისას დაეცვა ეს აზრი, მაგ- 

რამ მას საკუთარი სახელი პრაქტიკულად ისეთსავე ბრუნებად სიტყვად 
მიაჩნია, როგორიც საზოგადო სახელია. ეს განსაკუთრებითაა აღსანიშ- 

ნავი. ანტონი ფიქრობს, რომ საკუთარ სახელს აქვს უნარი მრავლო- · 

ბითი რიცხცის წარმოებისა, ბუნებრიცად თვლის ფორმებს: მარიამ-ნ-ი 

და მარიამ-ებ-ი. „ქართულ ღრამმატიკაში“ მოყვანილია ამისთანა 

პარადიგმები: 
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წრფ. მარიამ მარიამნი 

ნათ. მარიამისა მარიამებისა 

მიც. მარიამს მარიამებს 

შემასმ. მარიამი მარიამნი 

დაწყ. მარიამისაგან მარიამებისაგან 

მოთხ. მარიამმან მარიამებმან 

მოქმ. მარიამითა მარიამებითა 

წოდ. მარიამ მარიამნო (L2) 7). 

როგორც პროფ. "ელ. ბაბუნაშცილი შენიშნავს, ' გრამატიკოსი-არ 

გამოჰყოფს ერთმანეთისაგან ებიანი და ნარ-თანიანი მრავლობითის 

ფორმებს. უფრო მეტიც, პირის საკუთარი სახელის ბრუნვის ერთ ფორ- 

მაში ერთდროულად გვთავაზობს მრავლობითის ებიან და ნარ-თანიან 

ვარიანტს, ან ნარიან და თანიან სახეს. 

წრფ.  მარიამნი 

ნათ მარიამებისამარიამთანი 

მიცკ მარიამებთა!?მარიამებთ 

შემ. მარიამებნი"მარიამნი ბ 

დაწ მარიამთაგან 

მოთხ. მარიამებმან 

მოქმ. მარიამებითა 

წოდ. მარიამნო? 

–'
 

რით უნდა აიხსნას სახელის ერთ ფორმაში ორი სხვადასხვა სახის 

მრავლობითობის ნიშნის ხამრება? სავარაუდოა, რომ ანტონმა ერთ- 

ერთი მათგანი, კერძოდ, ორმაგი ნიშნის პირველი ნაწილი ებ (ებთ, 

·ებნ) და თა (თან) – ძალადაკარგულად მიიჩნია მრავლობითობის ჩვე- 

ნებისათვის. 

_ % ვეყრდნობით · ბაბუნაშვილის მონოგრაფიას ,ანტონ I და ქართუ- 
ლი გრამატი ის საკითხები“, თბ. 1970,” ვ. 1I0ი6, სადაც დამოწმე- 
ბულია აღ იშნული პარადიგმები ანტონის „მართული ღრამმატიკის“ 
სხვადასხვა რედაქციებიდან. 
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რამდენად დამაჯერებელია ანტონის მსჯელობა? რას ეყრდნობა იგი? 

შეიძლება ლავეზგათ, რომ საკუთარ სახელს საერთოდ აქცს ზშრავლობითი 

რიცხვი? რას გვეუბნება ძველი ქართულის რეალური ვითარება, რომლის 

უცოდინარობას ანტონს, ცხადია, ვერ დავსწამებთ. 

უწინარეს ყოვლისა, უნდა ითქვას, რომ ანტონის მსჯელობა აქ 

არათანმიმდევრულია. არ ეყრდნობა და არ ასახავს ენის არც სინქრო- 

ნიულსა და არც დიაქრონიულ ვითარებას. ძველი ქართულის მასალა, 

რასაც მკვლევარი კარგად იცნობს, ამისთანა შეხედულების საფუძველს 

თითქოს არ იძლევა. ერთეული და ცალკე საკითხთან დაკავშირებით გა- 

მოთქმული აზრი, ან გნებავთ, დამოწმება რამდენიმე მაგალითისა, რა- 

საც შეიძლება კაცი მართლაც შეხვდეს ძველი ქართულის ძეგლებში, სუ- 

რათს ვერ შეცვლის. საინტერესოა პროფ. ზ. სარჯველაძის მიერ დასა- 

ხელებული ფაქტი. იგი აღნიშნავს, რომ XII ს-ის #-52 ხელნაწერში 

მოიპოვება საკუთარი სახელის ფორმა – მარიამ 6-ი (3). სა– 
ლიტერატურო ენის ძეგლებში, ვიმეორებთ, ამისთანა მაგალითები შე- 

იძლება მართლაც ვიპოვოთ, მაგრამ ამ იშვიათ გამონაკლისებს ენის 

ნორმად ვერ მივიჩნევთ. ,ცალკეულ მწერალთა ინდივიდუალური ენობრი- 

ვი თავისებურებანი, როცა ისინი მკვეთრად უპირისპირდებიან ენის 

ნორმებს, ვერავითარ ზეგავლენას ვერ ახდენენ ენის განვითარების 

ტენდენციებზე“, - სამართლიანად ამბობს პროფ. ზ. სარჯველაძე აღ- 

ნიშნულ მოხსენებაში. 

ანტონის დებულებათა ტრადიციამ გზა გაიკცლია გაიოზ რექტორის, 

სოლომონ დოდაშვილისა და სხვათა. გრამატიკულ შრომებში. 

გაიოზ რექტორის ,ქართული ღრამმატიკის“ (1789 წ.) თეორიული 

საყრდენი ანტონის ნაშრომია. „გაიოზის გრამატიკა ძირითადად ანტონ 
კათალიკოსის ,ქართულ  ღრამმატიკას“ მისდევს და მისი გავლენით 

არის დაწერილიო”, - მიუთითებს ე. ნიკოლაიშვილი C(4) 19). ეს 
არცაა გასაკვირველი. გაიოზი არსებითად ანტონის აპოლოგეტია. 

ანტონის მსგავსად გაიოზი თვლიდა: „არსებითი სახელი განიყო- 
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ფების სამად: საზოგადოდ, სათვთოდ ანუ კერძოოგითად და შემკრებე- 

ლობითად“ ((4) 52). ტერმინი სათკთო ანუ კერძოობითი ავტორს გა- 

მოყენებული ჰქონდა საკუთარი სახელის აღსანიშნავად და აზუსტებ- 

და ,სათუთო ანუ კერძოობითი სახელი იგი არს, რომელიცა დაჰნიშ- 

ნავს პირსა, ანუ ნივთსა სათკთოდ განრჩევით; მაგალ. პეტრე, პავ- 

ლე, ვარდი, მარგარიტი და სხუანი“ ((4) 52). მოცემული განსაზღ- 

ვრებიდან ჩანს, რომ ავტორს ვარდი, მარგარიტი სათკთო ანუ კერ- 

ძოობით სახელებთან აქვს გაიგივებული. ანტონისავე მსგავსად 

ბრუნების პარადიგმებზი გაიოზს ჩართული აქვს საკუთარ სახელთა 

მ8რავლობითი რიცხვის ხელოვნური ფორმები. 

წრფ. მარიამნი 

ნათ. მარიამებისა 

მიც. მარიამებს 

შემასმ.. მარიამნი. 
დაწყ. მარიამებისაგან 

მოთხ. მარიამებმან 

მოქმ. მარიამებითა 

წდ. მარიამნო (L41 68). 
ამისთანა პარადიგმებს ავტორი ურთავს .„სხოლიოს“, რომელშიც 

მოტივირებულია საკუთარი სახელის მრავლობითობის წარმოება. ,ყო- 

ველნი სათვთონი სახელნი... იბრუნკან უკტ0 ოდენ მხოლობითსა შინა 

ბრუნტასა და იძულებით მრავლობითსა შინა, და უშტმრცა; მაგალ., 

ანტონი, ანტონნი, ანტონებნი, ანტონებისა, ანტონთანი, ანტონებს, 

ანტონთ და სხტანი“ (L41 60). 

პარადიგმებში გაიოზი იმოწმებს სტრუქტერებს: ანტონნი, ანტონე- 

ბი, ირაკლნი, ირაკლები და მისთ., მაგრამ ეს ხელოვნური ფორმები 

არ არის დადასტურებული ტექსტებში. სინტაქსის ნაწილში არ გვხცდე- 

ბა წყვილები: ანტონნი ბრძანებენ, ანტონები მოციდნენ, ირაკლნი 

მეფობენ... ამისთანა წყვილების დაუსახელებლობა მოწმობს იმას, 
/ 
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რომ ისინი არ იხმარებოდნენ. ამიტომ ვთცლით, რომ გაიოზის გრა- 

მატიკაში საკუთარ სახელთა მრავლობითობის წარმოების ამისთანა 

პარადიგმები გადმოსულია ენის არა რეალური არსენალიდან, არამედ 

ანტონის ნაშრომიდან, ხოლო დებულება მეცნიერულად არც ერთ ნაშრო-· 

მშია არგუმენტირებული და არც მეორეში. შესაბამისი ტექსტობრივი 

მოწმობანი ძველი ან საშუალი ქართულის ძეგლებიდან მოშველიებელი 

არ არის, რაც დებულებას დამაჯერებლობას უკარგავს. ამ გრამატი- 

კაშიც ვხვდებით საკუთარი სახელის მრავლობითობის ორსუფიქსოვან 

წარმოებას = ანტონებნი. 
ორიოდე სიტყვა უნდა ითქვას იოანე ქართველიშვილის გრამატიკა- 

ზეც. როგორც სამეცნიერო ლიტერატურაშია აღნიშნული, იოანე ქარ- 

თველიშვილი ანტონის მიმდევარი იყო. მან ,თავის გრამატიკაში, – 

წერს ალ. ფოცხიშვილი1- შეძლებისდაგვარად გადმოიტანა ანტონისა 

და გაიოზის გრამატიკების დადებითი დებულებების თითქმის უმეტე- 

სი ნაწილი“ (L5) 275). 

ამ გრამატიკაში მარიამ საკუთარი სახელის ამისთანა პარადიგმე- 

გბი გვხვდება! 

წრფ. მარიამ მნი, «<–-ები 

ნათ. მარიამისა „მთა, –-ებისა 

მიც. მარიაამა -მთა, -–ებსა 

შემასმ. მარიამი მნი, -ები 

დაწყ. მარიამისგან -მთაგან -ებისაგან % 

მოთხ. მარიამმან -მთა, -ებმან 

მოქმ. მარიამისმიერ -მთამიერ -ებითა 

წოდ. მარიამ -მნო -ებო (L6) 20). 

პარადიგმებში მოცემულია როგორც ებიანი, ისე ნარიანი და თან- 

იანი მრავლობითის მაწარმოებლები, მაგრამ, ანტონისა და გაიოზის 

· მსგავსად, გრამატიკოსს ბრუნვისა და რიცხვის ნიშნები ერთმანეთი- 

საგან არა აქვს გამიჯნული. ,იოანე ქართველიშვილი, - აღნიშნავს 
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ალ. ფოცხიშვილი, - პირველი გრამატიკოსია, რომელმაც ერთიმეორის 

პარალელურად მოგვცა მრავლობითი რიცხვის ნართანიანი და ებიანი 

სახეობა“ (CL5) 282). 

ანტონისეული შეხედულებები საკუთარ სახელთა ბრუნებაზე გადმო- 

ეცა XIX ს-ის პირველი. ნახევრის გრამატიკულ ლიტერატურასაც და 

ნაწილობრივ მათ გზა გაიკელიეს გვიანდელი დროის გრამატიკოსთა 

ნაშრომებშიაც. . 

XIX ს-ის პირველ ნახევარში ანტონის სკოლის პრინციპების ერთ- 

ერთი ერთგული დამცველი იყო ს. დოდაშვილი, რომელმაც მნიშვნელოვ- 

ნად წასწია წინ ქართული ენის გრამატიკული წყობის შესწავლა.„არ- 
სებითი სახელი,- მიუთითებს ავტორი,- განიყოფების სამად: საკუთ- 

რებითად, საზოგადოდ და შემკრებელობითად“ (L7) 4). ეს ანტონის 

დებულების პერიფრაზია. თვით ამ ძირითადი ცნებების დეფინიციებიც 
ანტონისეულია. „საკუთრებითი არსებითი სახელი არს იგი, რომელიცა 
დანიშნავს ერთსა განუკვეთელსა ანუ განუჭრელსა საგანსა; მაგალ., 

პეტრე, ევფრატ, როსსია, კავკასია და სხტანი“ (L7) 4-5). 

ამასთან ავტორს საკუთარი სახელის ბრუნება განხილული აქვს არა 

ცალკე, არამედ სახელთა კანკლედობის საერთო პროცესთან ერთად. სახე- 

ლთა კლასის შინაგანი დიფერენციაცია კანკლედობისას არა ჩანს: სა- 

ხელი არის სახელი და მისი სტრუქტურა ერთი და მთლიანია, ამიტომ 

ს. დოდაშვილის აზრით, საკუთარ სახელთა მრავლობითი რიცხვი არსე- 

ბით სახელთა სხვა კლასების შესატყვისად იწარმოება. მის მიერ მო- 

ცემულ პარადიგმებში. აგიონიმები დასახელებულია მრავლობითი რიცხ- 

ვის ფორმებით: 

წ. მარიამნი -ები ანნანნი ები 
ნ. მარიამთა ებისა ანნათა ებისა 

მ. მარიამია -ებსა ანნათა –ებსა 

შ. მარიამნი -ები ანნნნი <-ები 

დ. მარიამთაგან –ებისაგან ანნათაგან -ებისაგან 
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მ. მარიამთა –ებმან ანნათა –ებმან 

მ. მარიამთამიერ –-ებითა ანნითამიერ -ებითა 

წ. მარიამნო –ებო ანნანო! –ებო 

LC 7) 9-10). 

ასევეა ნაბრენები! ანტონ, აბო და მისთ. ამას არ ემოწმება ენობ- 

რივი ტრადიცია. 

პლ. იოსელიანი აგრძელებს მის თანამედროვე გრამატიკოსთა 

ტრადიციას. მაგრამ გვაწვდის სიახლესაც. კერძოდ, აღარ ხმარობს 

წრფელობითს, შემასმენლობითსა და დაწყებით ბრენვებს. საკუთარი 

სახელის იოსელიანისეული განსაზღვრება პერიფრაზია ს. დოდაშვილის 

მსჯელობისა. ამ უკანასკნელში კი, თავის მხრივ, ანტონისეულ დეფი- 

ნიციას ვხედაცთ. პლ. იოსელიანი მიუთითებს: ,საკუთრებითი სახელი 

არს იგი, რომელიცა ერთსა მხოლოდ პირსა, ანუ ნივთსა ეშესაბამე- 

ბის. მაგ., კონსტანტინე, მცხეთა, მტკრარი და სხვ.“((8) 8). 

გრამატიკოსის აზრით, ადამ საკუთარი სახელი ასე იბრუნვის: 

სახ. ადამ ადამნი ები 

ნათ. ადამისა ადამთა: ებისა, ებთა 

მიცკ ადამსა ადამთა, ებსა, ებთა 

მოთხ. ადამმა6ნ ადამთა, ებმან, ებთა 

მოქმ. ადამთა ადამთა მიერ, ებითა, ებთა მიერ 

წოდ. ადამ! ადამნოს ებო! ებნო: 

მსგავსი ბრუნების სიტყვებადაა მიჩნეული: აბრაჰამ, დავით, 

ქართლოს, ფარნავაზ, ფარსმან და სხვა ,უხმოთა ასოთა ზედა დაბო- 

ლოებულნი“ ((8) 202). სქოლიოში მითითებულია ხმოვანფუძიანი საკუ–- 

თარი სახელების ბრუნების შესახებაც „სათუთონი სახელნი, დაბო- 

ლოებულნი მათვე ასოთა ზედა დ.ი. ა და 0 ) არა ისპობენ თვსთა 

დამაბოლოებელთა ასოთა, არცა ერთსა შინა ბრუნტასა ორთავე რიცხტთა, 

მაგ. ისაია – იასი; ალექსანდრე-ესი და სხც.“ «8) 21ა. 

რაც შეცხება საკუთარ სახელთა მრავლობითობას, პლ. იოსელიანი 
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მიჰყვება, ერთი მხრივ, ი. ქართველიშვილს და პარალელერად იმოწ- 

მებს ებიანი და ნარ-თანიანი მრავლობითის ფორმებს, ხოღო, შეორე 

მხრივ, ორივე სახეობის მრავლობითი ერთ ფორმაში აქვს მოცემული. 

ერთი სიტყვით, პლ. იოსელიანს საკუთარი სახელის მრავლობითი «რი- 

ცხვის სამი შემთხვევა აქვს აღნიშნელი! 

1. ნარ-თანიანი! აღამნი, აღამთა... 

2. ებიანი : ადამები, აღამებისა... 

3. შერეული სახისა: ადამებთა, აღამებნო.....' 

ავტორი სათითაოღ ახასიათებს საკუთარ სახელთა როგორც მხოლობი- 

თი, ისე მრავლობითი რიცხვის ფორმებს. _ 

შერეული მრავლობითის ფორმებს ანტონის შრომაშიც ვხედებით 

C 9) 106-107). მაგრამ პლ. იოსელიანთან ეს სისტემის სახითაა 

მოცემული. აქ მკვეთრაღაა გამოჯნული ნარ-თანიანი, ებ-იანი და შე- 

რეული მრავლობითი, ანტონი კი მათ არ მიჯნავს! ერთი საკუთარი სახე- 

ლის ბრუნების სხეადასხვა პარადიგმებში იმოწმებს სხვადასხვა -სა- 

ხის მრავლობითობის მაწარმიოებელს. მაგ., ნათესაობითი ბრუნვის მრა–- 

ვლობით რიცხვში მარიამ საკუთარი სახელი ასეთი ფორმითაა წარმოდ- 

გენილი: მარიამებისასმარიამთანი, მიცემითში კი! მარიამებთამარი- 

ამებთ, ე.ი. ერთ შემთხვევაში გვაქვს ებ-იანი, მეორეში - შერეული 

მრავლობითი. მაგრამ ამჯერაღ ეს კი არ არის არსებითი, არამედ ის, 

რომ პლ, იოსელიანის საკუთარ სახელთა ბრენების პარადიგმებში კვლავ 

ვხვდებით ანტონისეუღ ხელოვნურ ფორმებს. განსაკუთრებით ეს უნდა 
ითქვას მრავლობითი რიცხვის შესახებ. 

როგორც ეხედავთ, ანტონი და მისი სკოლის ზემოთ ჩამოთვლილი 

გრამატიკოსები საკუთარი სახელის სტრუქტურის გაგებაში ვერ გას- 

ცდნენ ერთგვარ ზღედეს, მიღებული დასკვნები არ არის გამაგრებული 

მასალით. უგულებელყოფილია ენობრივი ტექსტები და მათი ჩვენება. 

პავლენი, ცხადია, საკუთარი სახელის მრავლობითი ფორმაა 

სტრუქტურელღად, მაგრამ იგი პავლეს, როგორც ანთროპონიმს, სრულიად 
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არ გულისხმობს , არც ლიპარიტეთისა დამისი ტიპის 

მაგალითების მოშველიება დაგვეხმარება. ლი პარიტეთი, 

როგორც სპეციალურ ლიტერატურაშია აღნიშნული, შემკრებელობითი სიტ- 

ყვაა და გულისხმობს გვარის (ვთქვათ, ლიპარიტიშვილი) განშტოების 

მრავლობას. ეს სპეციალური საკითხი ცალკეა შესწავლილი (მხედველო- 

ბაში გვაქვს კ. კეკელიძის, ვ. დოხდუას, ი. იმნაიშვილის, ალ.ჯი- 

შიაშვოლის, ალ. ღლონტისა და სხვათა ნაშრომები). 

ორიოდე სიტყვით ყურადღება უნდა შევაჩეროთ საკუთარ სახელთან 

ემფატიკური ა-ს ხმარებაზე. 

აკაკი შანიძის ,,ძველი ქართული ენის გრამატიკაში“ ვკითხულობთ! 

საკუთარ სახელებს „სავრცობი ა არ დაერთვის მიცემითში, ნათესაო- 

ბითსა და მოქკმედებითში“ (L101 411. პროფ. იც. იმნაიშცილის დაკ- 

ცირვებითაც, V-X სს ძეგლებში ადამიანთა საკუთარი სახელები იმი- 

თაც ბგგანსხცავდებიან საზოგადო სახელებისაგან, რომ ისინი .არ დაირთა- 

ვენ ემფატიკურ ა-ს, რომელიც, როგორც ცნობილია, ნაწევრად გამოყენე- 
ბული ნაცქალსახელის ნაშთია, შეზრდილი ბრუნვის ფორმასთან. თუ რა- 
ტომ არ დაირთავენ საკუთარი სახელები ემფატიკურ ა-ს, ამაზე მკვლე–- 

ცარი უპასუხებს. „ადამიანის სახელებს არ სჭირდებოდა ნაწევარი და 

არც მისგან გამომდინარე ა „გააჩნიათ მათ“. იმავე ნაშრომში ავტორი 

შენიშნავს! „რაკი ძველსავე ქართულში დაიწყო ადამიანთა სახელების 

საზოგადო სახელებთან გათანაბრება, ეს. პროცესი ემფატიკურხმოვნიან 

ბრუნვებსაც შეეხო, პირველ რიგში მიცემითს“ CLII) 373-374)„» „გა> “ 
თანაბრებას ადგილი აქვს ნათესაობითშიც, მაგრამ ავტორი 'იქვიე ში 

უთითებს, რომ ,საკუთარი სახელების საზოგადო სახელებთან გათანაბ- 

რების შემთხვევები ნათესაობითს ბრუნვაში ნაკლებადაა დადასტერე- 

ბული“ ((111 375). ა 
საგულისხმოა, რომ ანტონისა და გაიოზის გრამატიკებში მოცემულ 

საკუთარ სახელთა ბრუნებისას მიცემითში ემფატიკური ა არა ჩანს? 

ი” ძირითადად ვეყრდნობით ანტონ პირველისა და აიოზ რექტორის 
„გრამატიკების ს ასახელებულ ბე დურ გამოც ემებს ბ ე 
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თუ გამოჩნდება, მათი ხმარება მერყევია, ნათესაობითსა და მოქმედე- 

ბით ბრუნვებში კი - გვხვდება. გაიოზის გრამატიკაში ცალკე წარმო- 

დგენილ ბრუნცის ნიშნებში მიცემითის ნიშნად დასახელებულია ,ს 

ანუ სა,“ მაგრამ კანკლედობისას ამავე ბრუნვაში მოცემულ სახე- 

ლებს (როგორც საზოგადოს, ისე საკუთარს) ემფატიკური ა არ დაერ- 

თვის (L4) 58-59). ე.ი. თეორიულად ემფატიკური ა ივარაუდებაჯმაგ- 

რამ პრაქტიკულად, სახელთა კანკლედობისას არ ჩანს. 

მიცემითში სავრცობი ა არ გვხვდება აგრეთვე ანტონის გრამა- 

ტიკის ბეჭდურ გამოცემაში, არც ელ. ბაბუნაშვილის მიერ ანტონის 

გრამატიკის მეორე რედაქციიდან დამოწმებულ ბრუნების პარადიგმებ- 

ში? ეს გარემოება იმითაც შეიძლება აიხსნას, რომ მიცემით ბრუნ- 

ცაში ემფატიკურ.ა-ს ხსენებული ავტორების გრამატიკებში ვერც სა- 

ზოგადო სახელებთან ვხვდებით. საკუთარ სახელებთან ემფატიკური 

ხმოვანი მიცემით ბრენვაში დაცულია ი. ქართველიშვილის, ს. დოდა- 

შვილის, პლ. იოსელიანის ნაშრომებში. 

ადრინდელი ქართული გრამატიკული ლიტერატურა ანტონის დოგმებ- 

თან ერთად მეტნაკლებად შებოჭილი. იყო რუსული გრამატიკის გავლე- 

ნით და ამიტომ ქართული სახელისა და ზმნის, მათ შორის საკუთარი 

სახელის, სტრუქტურისა და სემანტიკის სპეციფიკა გვიჩვენა არა იმ 

მეცნიერული სიღრმით, რასაც საქმის ვითარება მოითხოვდა. ამ ლიტე- 

რატურაში საკუთარ სახელთა შესახებ გამეორებულია მხოლოდ ის, რაც 
საერთოდ გრამატიკაში მოიპოვებოდა, ხოლო ქართული საკუთარი სახე- 

ლის სიღრმისეული ნიშან-თვისებები ზედაპირულად, არასრულყოფილად 

იქნა გათვალისწინებული. 

ლომონოსოვი საკუთარ სახელებს აკენებდა იმ საზოგადო სახელთა 

„გვერდით, რომელთაც საგნობრიობა ახასიათებს. გრამატიკოსი სახელთა 

რ - ... · გამონაკლისია ანტონის გრამატიკის პირველი რედაქცია, საიღა- 
ნაც ელ. ბაბუნაშვიღს დამოწმებული აქვს მიცემითი ერნი მრაელა- 

ბითში პარალელურად ორი ფორმა: მარიამებთაIIმარიამებთ. 
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ერთობლიობიდან გამოყოფდა გვარებსა და სახეებს. ზოგჯერ კი გცარ- 

სა და სახეს აერთიანებდა. მაგ., მისი აზრით, "ადამიანი გამოხა- 

ტავს გვარს, ხოლო მეომარი, მოსამართლე, გლეხი - სახეებია, რომ- 

ლებსაც იმავე დროს ზოგჯერ გცარის გაგებაც აქვთ. მოსამართლე, 

მაგალითად, კაცის მსჯელობაში არის სახე, მაგრამ იაკობის, თევ- 

დორეს, ივანეს მსჯელობაში - გვარია. რამეთუ მოსამართლედ შეიძლე- 

ბა იყვნენ ივანე, იაკობი, თევდორე, რომლებიც არიან სახეები. 

ამისთანა სახეს ლომონოსოვი საკუთარ სახელს. ·ეძახდა((12) 409). 

სხვა ინფორმაცია საკუთარ სახელთა შინაგანი სტრექტუერისა. და სე- 

მანტიკის შესახებ ლომონოსოვის გრამატიკაში არა გვაქვს. ლომონო- 
სოვი ამოდის იმ კრიტერიუმებიდან, რომლებიც ანტიკურმა ეპოქამ შე- 

იმუშავა და პირველ გრამატიკულ მოძღვრებაში პოვა ასახვა. დიონი-. 

სე თრაკიელის ერთ სქოლიოში სახელი მნიშვნელობის მიხედვით იყოფა 

საკუთარად და საზოგადოდ. საზოგადოა, მაგალითად, ადამიანი, კერ- 

ძოდ - სოკრატი ((17) II8). 

შეხედულებები, რომლებიც შეიმუშავეს ალექსანდრიის გრამატიკო- 

სებმა, ასაზრდოებდნენ შეა და ახალი საუკუნეების ეპოქას. ერთი 

საერთო წყაროთი იკვებებოდა ქართული გრამატიკა ანტონიდან მოყო- 

ლებული და რუსული გრამატიკა ლომონოსოციდან მოყოლებული. 
ჯერ კიდევ ანტონის გრამატიკაში, რომელიც მისი რუსეთიდან და- 

ბრუნების შემდეგ დაიწერა, იგრძნობა რუსული გრამატიკის გავლენა, 

რასაც თვით ავტორიც აღნიშნავს თავისი ნაშრომის წინასიტყვაობაში. 

გ. ფირალიშვილი, მაგალითად, ანტონის დოგმებთან ერთად განიც- 

დიდა იმ პერიოდის რუსული სასკოლო გრამატიკის გავლენას, იგი არსე- 

ბითად ამის იქით არ წასულა. იგი წერს: ,სახელი არსებითი განიყო- ” 

ფების საკუთრებითად ანუ კერძოობითად, განუკტმთელად: და შემკრებე- 

ლობითადო“, ამას მოჰყვება აქ დასახელებული თითოეული ცნობის მოკ- 

ლე დეფინიციები: ,სახელი საკუთრებითი არს იგი, რომელიცა ერთსა 

ოდენ პირსა, ანუ ერთსა ოდენ ნივთსა ეკუთვნის. მაგალ., მოსე, 
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ალექსანდრე, ირაკლი, მოსკოცი, ტფილისი, მტკვარი და მებრ. სხცვა- 

ნი“ CL 14) 322). აქ დასმულია წერტილი. საკუთარ სახელთა შესახებ 

მეტი აღარაფერია ნათქვამი. გვერდი აქვს ავლილი საკუთარ სახელთა 

ბრუნებასაც. 

ამრიგად, შეიძლება ითქვას, რომ ქართველი გრამატიკოსებისა- 

თვის ამოსავალი სამი წყარო იყო: I. ადგილობრივი ტრადიცია, 2.ან- 

ტიკური ხანის ბერძენ გრამატიკოსთა შეხედულებანი, 3. რუსული გრა- 

მატიკის მიღწევები. 

როგორც შევნიშნეთ, ზოგადი მოძღვრება საკუთარ სახელებზე ძველ 

გრამატიკებში არ შემუშავებულა, გვქონდა მხოლოდ ცდები საკუთარი 

სახელის მორფოლოგიური კრიტერიუმების მიხედვით ახსნისა და არა 

ზოგადი მოძღვრება მის შესახებ. 

ანტონის დებულებათა. ტრადიციამ გზა გაიკვლია არა მარტო მისი 

სკოლის წარმომადგენელთა ნაშრომებში, რაც, ცხადია, ბუნებრივი და 

მოსალოდნელიც იყო,ცარამედ ამ დებულების მოწინააღმდეგეთა ზრომებში- 

· აც აირეკლაარაც მოულოდნელი იყო. ამ გარემოებას თცალნათლიც მოწ- 
მობენ, ერთი მხრივ, ზემოთ განხილული ავტორების - გაიოზ რექტორის, 

სოლომონ დოდაშვილის და -სხვათა, მეორე მხრივ კი, დიმიტრი ყიფიანის 

გრამატიკული შრომები. 

დ. ყიფიანის „ახალი ქართული გრამმატიკა“ (1882 წ.) არ მიჰყცე– 
ბა ანტონის ტრადიციას და ქართული ენის სტრუქტურულ სისტემას ახა- 

ლი თვალსაზრისით აშუქებს, მაგრამ ანტონის შეხედულებანი XIX ს-ში 

იმდენად ძლიერად იყო ფეხმოკიდებული და დამკვიდრებული, რომ მათ 

გავლენას მთლიანად ვერც დ. ყიფიანი ასცდა. ანტონის თავისებური 

რევიზიონისტი ზოგ რამეში მისი წმინდა ორთოდოქსიც კი გახდა. ეს 

განსაკუთრებით საკუთარ სახელთა ბრუნების ყიფიანისეულ გადმოცემაზე 

უნდა ითქვას. ტერმინის შინაარსი ავტორს ტრადიციულად ესმის. ,სა- 

ხელი არსებითი,- ამბობს დ. ყიფიანი,- მაშინ არის საკუთრებითი 

ანე კერძოობითი, როდესაც მარტო იმასა ჰქვია, ციზედაც ან რაზედაც 
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არის ლაპარაკი ჩამოგდებუელი!: ივანე, პეტრე, ანდრია... ანნა, 

მართა, მარიამ... ტფილისი, ქუთაისი, ბათომი, მტკვარი, რიონი, 

“ჭოროხი; ყაზბეგი, იალბეზი, კავკასია“ (LI5) 16). ავტორი ეყრდნო- 

ბა საკუთარი სახელის არსის იმხანად საყოველთაოდ გავრცელებულ გა- 

გებას და მართებულად ახასიათებს მის რაობას. ეს გაგება ზოგადია 

და დღესაც ძალაშია. მისგან შორს არსებითად არც თანამედროვე გრა- 

მატიკა წასულა. საკუთარი სახელის არსი თითქმის ანალოგიერად აქვს 

განმარტებული ისეთ დიდ გრამატიკოსსაც, როგორც ა. შანიძეა, ოღონდ 

დაკონკრეტებულად. ,საკუთარია ისეთი სახელი, რომელიც ჰქვია ერთ 

რომელსამე საგანს: ქვეყანას ან კუთხეს, სოფელს ან ქალაქსა, მთას, 

ადგილს, მდინარეს, ტბას და სხვ., საქართველო, მოსკოვი, ტაბახმე- 

ლა (სოფლებია თბილისის ახლოს), ბორბალა (მთაა ალაზნისა და არაგ- 

ვის სათავეში), მტკვარი და სხვ. საკუთარ სახელებად ითვლება აგ- 

რეთვე ადამიანთა სახელები (შოთა, იოსებ, ლავრენტი, რუსუდან, თი- 

ნათინ, მაიკო) და გვარებიც (ჭავჭავაძე, წერეთელი, ლომოური, შევჩე- 

6კო, პუშკინი, შექსპირი და სხვ. )- (L161 38). 

გაკვირვებას იწვევს დ. ყიფიანის მიერ ანტონის თვალსაზრისის 

გამეორება საკუთარ სახელთა მრავლობითის წარმოების საკითხში. ყო- 

ველგვარი შენიშვნის მოტივირებისა და.ტექსტობრივი მოწმობის გარე- 

შე ავტორი ამბობს: ,საკუთრებითი სახელი, მარტივად თქმელი შეიძ- 

ლება მრავლობითშიაც დაბრუნდეს: მარიამ, მარიამები, თამარ, თამა- 

რები“ (LI5) 25). 

პარადიგმებში ავტორს ჩართული აქვს ამისთანა მაგალითები! 

სახ. ანტონები ანტონნი 

ნათთ ანტონებისა ანტონთა 

მიკ  ანტონებსა ანტონთა 

მოთხ. ანტონებმა  · ანტონთა (L15) 31). 

ამავე დროს ავტორი გვაფრთხილებს: თუ სხვა სახელიც დაჰყვა ღირ- 

სებისა, ვითარებისა და წოდების გამომხატველი, მაშინ მრავლობითად 
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დაბრუნება აღარ შეიძლება: მარიამ დედოფალი; თამარ-მეფე, ზურაბ- 

სარდალი; პავლე-მოციქელი““ (L15) 25). შესაბამისი მაგალითების 

დამოწმებისას ტეჟსტები მოშველიებული არაა. 

დ. ყიფიანი, თავისი დროის უეჭველად დაკვირვებული გრამატიკო- 

სი, რომელიც ეძიებდა მეცნიერებაში ახალ გზებს, საკუთარ სახელთა 

ბრუნების საკითხში ვერ გასცდა ანტონის .ტრადიციას და დაშორდა 

ახალი ქართულის ნორმებს. 

საკუთარ სახელთა მერყეობისას (ე.ი. ბრუნებისას) დ. ყიფიანი 

ერთმანეთს უპირისპირებს სასაუბრო და სიმწიგნობრო კილოს. დაპი- 

რისპირება აშკარაა მოთხრობით ბრუნვაში: 
: სასაუბრო კილო სამწიგნობრო კილო 

მოთხრ. ანტონმა ანტონმა6 

როგორც ჩანს, საკუთარი სახელის სტრუქტერის გაგების საკითხში 

ვერც ანტონი და მისი სკოლა, ვერც ამ სკოლის რევიზიონისტები (ყო- 

ველ შემთხვევაში XIX ს. ბევრი გრამატიკოსი) ვერ გასცდნენ ხელოვ- 

ნურად შექმნილ ზღეულეს.' მიღებული დასკვნები არაა განმტკიცებელი 
მასალით. ქართულ მასალაზე არ შემუშავებულა განსხვავებული კონ- 

ცეფცია. 
XIX ს-ის 1I ნახევრის გრამატიკოსთაგან ჩვენს პრობლემასთან და- 

კავშირებით ცალკე უნლა გამოვყოთ დ. ჩუბინაშვილი, თ. ჟორდანია 
და პ. კვიცარიძე, 

დ. ჩუბინაშვილმა პირველად მოგვცა სახელთა სემანტიკური სტრუქ- 

ტურის მეცნიერული კლასიფიკაცია და დიდი წვლილი შეიტანა პრობლემის 

პოზიტიურად გაშუქებაში. თავის „ქართულ ღრამმატიკაში“, რომელიც 

შესავლის სახით ერთვის 1887 წელს გამოცემულ „ქართულ-რუსულ ლექ- 
სიკონს“ (გვ. 1-XL ა); იგი წერს, „არსებითი სახელი, უფალი ჰაზრისა 

წინადადებაში ან 4-ება ა26ისა დანიშნავს. ა. საკუთარ სახელსა, 

რომელიც ქმნები:? 5 მაგალი, პეტრე, ივანე, როსტომ) 

უსულონი! მოსკოვი. ტუალისი, ქუთაისი, მტკვარი, არაგვი, რიონი; 

274



გ. საზოგადო სახელთა სულიერთა: კაცი, ძალი, მელა; უსულოთა: 

წყალი, ღვინო, მიწა, ბალი, ცა; გ. გონებაში წარმოდგენილთა:! 

ღმერთი, ანგელოზი; სული, ნიჭი; დ. ნივთთა! ყუთი, დანა, ჩექმა; 

ე. გრძნობით ცნობილთა: სიცივე, სინათლე, ძალი, ღონე, სითეთრე; 

ვ. მოქმედებათა! კითხვა, ზიდვა, წერა; ზ. მდგომარეობათა: ჯდომა, 

ყოფა, წყდომა, ტირილი; თ. შემკრებელობითთა: ხილნარი, ქვიშნარი, 

ბაღნარი, ხეხილი“. (LI7) VI). 

მკაცრადაა დეფინიცირებული რვავე სემანტიკური რკალი. დაძლეუ- 

ლია ანტონის დოგმები. დ. ჩუბინაშვილი მოკლედ იხილავს საკუთარ 

სახელთა სტრუქტურის თავისებურებებს, ხაზგასმით აღნიშნავს: ,სა- 

კუთარნი სახელნი არ იხმარებიან მრავლობითს რიცხვშიო“ (17) VII) 

რაც შეეხება გვარსახელებს, ამათი მრავლობითი რიცხვის წარმოების 

გამო მართებულად მიუთითებს: ,„გვაროვნობითნი სახელნი, დაბოლოვე- 

ბულნი ნნი-ზედა, მაგალ.) სარდლიანნი, ბარათიანნი,კ ჰკანკლედობენ 

მხოლოდ მრავლობითს რიცხვშია. ნათეს. სარდლიანთი, ბარათიანთი; 

მიცემ. სარდლიანთა, ბარათიანთა; წოდ. სარდლიანნო, ბარათიანნო| 

სადაობ. სარდლიანთსა, ბარათიანთსა. აგრეთვე ჰბრუნვენ: ჩვენებია- 

ნი, თქვენებიანი და რთულნი: იოსებ მდივნიანი, ზაქარია დეკან-ზნი- 

ანი, სარდალ სალთ-ხუციანი, გედეონიანი. სახელთა საღტთო წერილის 

წიგნთა, დაბოლოვებულთა ნი-ზედა აქვთ მხოლობ. და მრავლობითნი რი- 

ცხცნი. მაგალ. დავითნი, მარხვანი, თთვენი, ნათ. დავითნისა, მიცემ. 

დავითნსა; მოქმ, დავითნითა; განვ. დავითნად; მრავლ. დავითნნი, 

ნათ. და მიცემ. დავითნთა; აგრეთვე დავითნები, დავითნებისა და 

სხვ.“ CL71 VIII). 

დ. ჩუბინაშვილის შეხედულებები ძველ წყაროებს ეყრდნობოდა. 

კერძოდ, ჩვენ მიერ მოყვანილი ამონაწერი პერიფრაზია ნ. ჩუბინა- 

შვილის მსჯელობისა, რომელიც დაწერილია დ. ჩებინაშვილის ნაშრომის 

გამოქვეყნებამდის 70 წლით ადრე, ოღონდ პირველად I961I წელსაა და–- 

ბეჭდილი. „სახელნი გტაროვნობითნი,- ამბობდა ნ. ჩუბინაშვილი,- 

ანუ სახლეულობითნი იბრეუნვიან განთვსებით და ნიადაგ არიან მრავ- 
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ლობითნი. მაგალ. სარდლიანი, სარდლიანთი, სარდლიანთ, სარდლიანთსა, 

სარღლიანთით, სარდლიანო! ეგრეთვე სალთხუციანი, ბარათაანი, გედე- 

ონიანი, დეკანოზიანი და სხვ. კრალად ნაცვცალსახელთაგან: ჩვენე- 

ბიანი, თქვენებიანი და სხვ. ანუ რთულნი!: იოსებმდივნიანი, ზაქა- 

რიადეკანოზიანი, სარდალსალთხუციანი. ეგრეთკე სახელნი საეკლესი- 

ოთა წიგნთანი იხმარებიან მრავლობითად: დავითნი, ჟამნი, ლოცვა- 

ნიჯ თთვენი... დავითნისა, დავითნითა; მრავლ.: დავითნები, დავით- 

ნებისა, დავითნებს, დავითნებითა “ (LI8) I10). 

ნ. ჩუბინაშვილი საკუთარ სახელს, მართალია, არსებითი სახელის 

ერთ-ერთ სემანტიკურ რკალად მიიჩნევდა, მაგრამ მაინც განაცალკე- 

ვებდა არსებითი სახელის სხვა რკალებისაგან და დამოუკიდებლად გა- 

ნიხილავდა, თუმცა დამოუკიდებელ ლექსიკურ-სემანტიკურ ერთეულად არ 
გამოყოფდა განმარტებით ლექსიკონში, საბა კი პირიქით იქცეოდა. სა- 

კუთარ სახელს საზოგადო სახელის ფარდ ლექსიკურ ერთეულად თვლიდა 

და მასთან ერთად იმოწმებდა განმარტებით ლექსიკონში. ამდენად, 

ცხადია, ნ ჩუბინაშვილის თვალსაზრისი წინ გადადგმული ნაბიჯია. 

„სათკთონი სახელნი,ე.ი. კაცთა, ქალაქთა, მდინარეთა და ადგილთანი, 

შეკრებულ და განმარტებულ არიან საკუთარსა შინა ლექსიკონსა ისტორი- 

ულსა და ღეორღადიულსა, მაშა განმარტება მათი არა ეკუთვნის ქარ- 

თულსა ლექსიკონსა, ამის გამო სრულიად გამოხვებულ არიან იგინი 

ამის წიგნისაგან, ვითარ იგი: ადამ, ევა, ენუქ,ნოე, აბრაპამ, სა- 
რრა, აბიმელიქ, მოსე, დანიელ, პეტრე, პავლე და სხე. გინა: ბაბი- 

ლოვანი, ბეთლემი, დამასკო, ეგვპტე, დეირი, იერუსალიმი, იერიქო- 

ნი, იორდანე, ნილო, შემფისი“ (L(I18) I20). ეს კონცეფცია ზოგადი 

ხასიათისაა და შემდეგ საფუძვლად დაედო არა მარტო დ. ჩუბინაშვი- 

ლის ლექსიკოგრაფიულ შრომებს, არამედ ტრადიციულად დამკვიდრდა ქარ- 
თულ ლექსიკოგრაფიაში. საკუთარ სახელებს ამჟამად ადგილი არ ეთმო- 

ბა განმარტებით ლექსიკონებში, ისინი აღბეჭდილნი არიან სპეციალური 

დანიშნულების საკუთარ სახელთა (ანთროპონიმთა და ტოპონიმთა) სიტყ- 
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ვარებში., 

· სახელთა სემანტიკურ რკალებად განლაგება დ. ჩუბიანშვილის სქე- 

მის მიხედვით ვერ გავრცელდა. მას მიმდევარი არ გამოსჩენია. არ. 

ქუთათელაძის გრამატიკაში, რომელიც იმავე წლებშია გამოცემული, 

როდესაც დ. ჩუბინაშვილის დასახელებული ნაშრომი დაიბეჭდა, სხვა 

გზაა არჩეული. მისი აზრით, სუბსტანტივთა ფონდში გამოიყოფა არა 

7 რკალი, როგორც ამას დ. ჩუბინაშვილი ფიქრობდა, არამედ მხოლოდ - 

სამი, ტრადიციული სქემის შესაბამისად. „ა. საკუთრებითი არსებითი 

სახელი, ბ. საზოგადო არსებითი სახელი, გ. შემკრებელობითი არსე- 

ბითი სახელი“ ((19) 29). ჩვენ»ვის საინტერესო საკითხთან დაკავ- 
შირებით კი გრამატიკოსი ამბობს: ,საკუთრებითი არსებითი სახელი! 

არტაანი, გორი, მცხეთა და ტფილისი სძევან მტკვარზედ, – ონი, ქუ– 

თაისი და ფოთი - რიონზედ, სიონი, ჯვარი-მამა, მეტეხი, ბეთლემი, . 

მამადავითი და ანჩისხატი უძველეს ეკლესიებად ითვლებიან ტფილისში. 

ნარიყალა, შურის ციზე და მეტეხის ციხე არიან ტფილისში უძველესი 

ციხეები. ერეკლე იყო საქართველოს უკეთესი გმირი“ CLI9) 2?).,სა- 
კუთრებითი არსებითი სახელი გვიჩვენებს საგნის საკუთარ სახელსო“ 

CL19) 29). ავტორი მსჯელობაში სიძუნწეს იჩენს, კმაყოფილდება 

მხოლოდ მაგალითების დასახელებით და ანალიზს არ გვაძლევს. პარა- 

დიგმებში გვაჩვენებს, რომ საკუთარ სახელს მრავლობითის წარმოება 

არ ძაუძსV (LI91 31პ.. 
ამავე ეპოქის მოღვაწეა პ. კვიცარიძე, რომელსაც, მართალია, 

ქართული ენის გრამატიკა არ შეუდგენია, მაგრამ თავის ცნობილ ,,ქარ- 

თულ სწორმეტყველებაში“ საკუთარ სახელზე შეიმუშავა ფრიად საინტე- 

რესო, ახლებური, მეცნიერულად არგუმენტირებული შეხედულება. პ.კვი- 
ცარიძის აზრით, „არსებითი სახელები არიან სამგვარნი - ის სახელე- 

ბი, რომელნიც საზიარონი არიან რამდენისამე (ერთი გვარის ან ერთი 

სახის) საგნისათვის, იწოდებიან ·ზოგადად, მაგ., მთა, ქალაქი, ქვა, 

მცენარე, მუხა, სათნობა და სხვ.,“ ,ერთადერთ საგანს რომ ქვია, 
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ან კიდევ ადამიანის პირადობას რომ აღნიშნავს, ასეთი სახელი არ- 

სებითი იწოდების განკუთნითად. ადამიანთ სახელები ყველა განკუთ- 

ნითნი არიან, მაგ., შალვა, ფარნაოზი, ვახტანგი, ქეთევანი; ქვეყ- 

ნის ნაწილები: ევროპა, აფრიკა; სახელმწიფოები! საფრანგეთი, რუ- 

სეთი, საბერძნეთი; სხვადასხვა კაცთა სამკვიდრონის!ს საქართველო, 

მცხეთა, ინდოეთი; ქალაქის უბნები: სოლოლაკი, ორთაჭალა, ბალახვა- 

ნი; მდინარენი და ტბები: ალაზანი, რიონი, გოგჩის ტბა; ტყეები, 

მთები და ხეობანი, ველები! აჯამეთი, დიღომი, ულევი, მტკერის 

ხეობა, რივნის ხეობა, დარიელას ხევი“ (L20) 63) ნაშრომში გამო- 

ყოფილია კრებითი (Iმკონობითი) სახელებიც! ჯარი, ლაშქარი, ხაღხი... 

მთლიანად ეს მსჯელობა ავტორის თანამედროვე ზოჯჭად ენათმეცნიე- 

რებაში საყოველთაოდ გავრცელებულ აზრს ეყრდნობა, მაგრამ პ. კვიცა- 

რიძე თავის შეხედულებებსაც გვიზიარებს. საინტერესოდ აშუქებს ის 
საკუთარი (Iგანკუთნითი) სახელის წარმომავლობასა და საზოგადო სა- 
ხელთა თანრიგში გადასვლის გზებს. თეორიულად საყურადღებოა პ.კვი- 

ცარიძის შემდეგი მოსაზრება: „ადამიანთ თავდაპირველს მდგომარეობა- 

ში თვით ზოგადნი სახელწოდებანიც განკუთნითნი ყოფილან და მათით ალ- 

ინიშნებოდა თურმე ცალ-ცალკე მოკიდვითი საგნები. ბოლოს და ბოლოს 

რამდენადაც ადამიანის გონება წარმატებაში შესულა, იმდენად თან- 

დათან სათვითაო სახელები განზოგადებულან. და მთელს გვარსა და ჯგუ– 

ფზე გავრცელებულან. ზოგადი ცნებების შესათვისებლად ხომ უფრო გაშ- 

ლილი გონებაა საჭირო, ვინემ სათვითაოთა და კერძოთათვის“ (L20164) 

საკუთარი სახელის ამისთანა აბსტრაქცია და ოპოზიცია სახელთან, თა- 
ნაც უკუპროცესის თეორიულად დაშვება, ე.ი. საზოგადო სახელის მიჩ- 

ნევა თავდაპირველი საკუთარი სახელის პროდუქტად ადამიანის აზროვ- 

ნების განვითარების გარკვეულ საფეხურზე მართლაც შეიძლება წარმო- 

ვიდგინოთ და ამის ახსნა ენის ფაქტებით მნიშვნელოვნად წაწევდა 
წინ საკუთარ სახელთა თეორიას, მაგრამ ამ აზრმა შემდეგდროინდელ 

გრამატიკულ ლიტერატურაში ფეხი ვერ მოიკიდა, თუმცა თავისი თეზი- · 
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სის არგუმენტად პ. კვიცარიძემ ერთობ საინტერესო ფაქტები დაასა- 

ხელა. „ამითვე აიხსნების ის გარემოებაცა,- მიუთითებს შემდეგ 

პ. კვიცარიძე, - ა) რომ ჩვილს ყრმას კერძო სახელი მთელს გვარ- 

ზე გადააქვს. მან იცის, ვთქოთ, ერთის მდინარის სახელი, რომელ- 

საც რიონი ქვია, იგივე ყმარწვილი რო მტკვარზე გინა ალაზანზე 

მიიყვანო, მათაც რიონს დაარქმევს: რიონი აქაც ყოფილაო; ბა დაბიო 

ხალხს, რომელიც, რასაკურველია, ერთ რიგათ უახლოვდების თავდა- 

პირვანდელს ადამიანთ კრებას, ზოგადი სახელწოდება განკუთნითად 

აუჩემებია და ამბობს: ,ქალაქი“ (ე.ი. თფილისია, თუმცა დღეს 

იცის, რომ ქალაქია ქუთაისიც და გორიც), ,მტკვარი“ (ზოგადი სა- 

ხელია ყოვლის მტკნარათ, თქორვით, მიმდინარე წყლის ამრაკისა)“ 

(CL203 64). - 

მეორე მხრივ ყურადღებას იპყრობს პ. კვიცარიძის შეხედულება 

იმის შესახებ, რომ საკუთარი სახელი განზოგადების ფუნქციას მა- 

შინაც ინარჩუნებს, როდესაც იგი პიროვნებას აღნიშნავს . ამ სა- 

ინტერესო დებულების წყაროა ზოგადი თვალსაზრისი, რომლის მიხედვით, 

სიტყვა, რა სემანტიკური რკალის ემბაზშიაც უნდა იყოს განბანილი, 

მაინც განზოგადებას შეიცავს "და საკუთარი სახელიც, როგორც სიტყვა, 

ერთეული ენისა, განზოგადებასაც გულისხმობს, ავტორი · დაას- 

კვნის: „განკუთვნითი სახელი, როცა პირადობას გვისახავს, მაში- 

ნაც კი ზოგადდების, მაგ., კრეზი - სათვითაო სახელია, მარა ეტ- 

ყვიან ძვირფას განძეულობით მდიდარსაცა; სოლომონი - ეტყვიან 

ბრძენს მიგნებულ მსაჯულსაც; არისტიდი – მტკიცე პატიოსნების მე- 

ქონსა; სატანა - მთავარ მაცთურსა; გოლიათი - ბრგეობით და ტანოვ- 

ნებით საკვირველს კაცსა; ფრანგი - ჭკუა გამჭრიახსა; ინგლისი - 

შემმართველობაში მედგარსა! აღემანიო - წესდარიგის და გამოწელილ- 

"ვაში მომთმინესა“ (LC20) 64). ეს ნამდვილა: წარმოსახვითი, გან- 

პირობებულობით გამოწვეული განზოგადებაა, რაც საკუთარი სახელის 

გაარსებითების ერთ-ერთ საშუალებად უ5:. :ყიზნირთ. ამის შოწმეა 
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მრავალ ენაში ინგლისურის მეშვეობით შესული ხულიგან 

სიტყვა, ჩვენებური ტარიელი, კვაჭი და სხვა საკუთარი სახელები, 

რომლებიც დღეს საზოგადო სახელთა თანრიგში არიან გადასული. სო- 

ლომონი მართლაც ბრძენის სინონიმადაა გაგებული ისევე, როგორც 

კრეზი - მდიდრის, შეძლებულის შესატყვისად. 

პ. კვიცარიძე XIX ს-ის მეორე ნახევრის ქართველ გრამატიკოსთა 

შორის იყო ერთ-ერთი პირველი ავტორი, რომელიც შეეცადა საკუთარ სა- 

ხელთა კვალიფიკაციაში ჩაერთო თავისი ორიგინალური განზოგადებანი. 

მართალია, ეს შეხედულებები მეტნაკლებად იმ .ხანებში უცხოური წყა- 
როების შეშვეობით რუსულ ენათმეცნიერებაში იყო დამკვიდრებული, 
მაგრამ ქართულ სინამდვილეში პირველად იქნა წამოყენებელი. 

არსებით სახელთა სემანტიკურ რკალებს თავისებუური თვალით შეხე- 

და თედო ჟორდანიამ, მისი „ქართული გრამატიკა“ (1889 წ.) გამო- 

ირჩევა XIX ს-ის მეორე ნახევრის ავტორთა გრამატიკული ნაშრომები- 

დან ორიგინალობით. ტრადიციული ტერმინოლოგიის პარალელურად გრამა- 

ტიკოსი ახალ ცნებებსაც გვთავაზობს და თანაც არსებით სახელთა 

რკალებში ხედავს იმისთანა სემანტიკურ სტრუქტერებს, რომლებიც მა- 
ნამდე ავტორებს არ აღენიშნავთ. მართალია, საკუთარი სახელები მა- 

საც ტრადიციულ ჩარჩოებში აქვს მოქცეული და მეტად სქემატუერადაც 

იხილავს, მაგრამ არსებით სახელებზე საერთოდ მწყობრი და თავისი 

დროისათვის უეჭველად პროგრესული თგალსაზრისი აქვს განვითარებული. 

ამის დასასაბუთებლად აქ მოვიყვანთ ერთ ამონაწერს თ. ჟორდანი- 

ას შრომიდან: „არსებითნი პირველ სახენი ასახელებენ: ანუ I)თკთო 

საგანსა, მაგ., პეტრე,მესხეთი, მტკვარი, მცხეთა და სხ. ესენი. 

იწოდებიან სათკთოოდ გინა საკუთრებითად; 2) ანუ მრავალს ერთგვარს 
სახელს, მაგ., სახლი, მუხა, პირუტყვი, კაცი, ფრინველი და სხვ. 

ესენი იწოდებიან საზოგადოებითად, 3) ანუ მხოლოდ ერთგვართ საგან- 

თა ერთად შეკრებილობას, თავმოყრას, მაგ. ტყე, გუნდი, ჯარი, ხროვა, 

ჯოგი - ესენი იწოდებიან შემკრებელობითად; #) ანუ იმისთანა საგ- 

ილი



ნებსაც, რომელთა ნაწილსაც კი ერთი და იგივე სახელი აქვს, რო- 

გორიც მრთელს საგანს; მაგ., წყალი, ქვიშა, რკინა, ოქრო, ქვა, 

სისხლი და სხვ. ყოველს ნაწილს რკინისას და ქვისას ქვადვე და 

რკინადლვე ვუწოდებთ; - ამგვარი საგანი იწოდება უორგანოდ ანუ 

უჰასაკოდ; 5) ანუ არსებითნი ასახელებენ მოქმედებასა, გინა 

მდგომარეობასა განუსაზღვრელად, ე.ი. მიუჩემებლაღ თვთ მოქმედთა, 

გინა მდგომარეთა საგანთა, მაგ.: წერა, დგომა, არსება, სიცილი 

და სხვ. ერთის სიტყვით, ყოველი ზმნა განუსაზღვრელად ხმარებელი 

იგივე არსებითი სახელია განყენებითი; ამისათვის ამგვარ სახელებს 

ვუწოდებთ სახელზმნად“ ((2I) 72-3). ავტორის მსჯელობიღან აშკა- 

რად ვხედავთ, რომ ცნება არსებითი სახელისა' გრამატიკოსს ფართოდ 

ესმის და მისი სემანტიკურ რკალებად ღაყოფა გარკვეულ თეორიულ 

ასპექტს ეყრდნობა... რაც: შეეხება საკუთარ სახელს, იგი მოკლეღაა 

ნაჩვენები; ავტორი დაკმაყოფილდა მხოლოდ იმ ინფორმაციის მიწოდე- 

ბით, რაც ადრინღელი გრამატიკოსების ნაშრომებიდან იყო ცნობილი, 

ახალი რამ შას აქ არ მოუცია, თუმცა შესაძლებელი კი იყო, სწორედ 

ამ გრამატიკაში გვეპოვნა სიახლენი საკუთარ სახელა კვალიფიკაცი- 

აშიც. ავტორმა გვერდი აუარა საკუთარ სახელთა წარმოებისა და ბრუ- 

ნების საკითხებსაც, თემცა კარგად იცნობდა სპეციალურ ლიტერატურა- 

ში ამის შესახებ გამოთქმულ მართებულსა და უმართებულო შეხედულე–- 

ბებს. იგი მხოლოდ გაკვრით წერს, რომ საკუთარ სახელებს, რომლებიც 

ხმოვნებზე მთავრდებიან, ბრუნებისას ეს ზმოვნები არ ეკვეცებათ 

(პეტრე - პეტრეისა ანუ პეტრესი და არა: პეტრისა; პეტრეთი, ანუ 

პეტრეიათა და არა: პეტრითა) ეს წესი ვრცელდება გასაკუთარსახელე- 

ბულ საზოგადო სახელზე, როგორიცაა ,გვრიტი“, ,ლომი“, ,სიმი“, 

რათა ,გვრიტი“, ,სიმი“ -· საკუთარი სახელი გაირჩეს ,გვრიტი“, 

„სიმი“ - საზოგადო სახელისაგან. ე.ი. მათი ერთმანეთისაგან გარ- 

ჩევის საშუალებაა ბრუნვა. მაგ.: საკუთარი სახელის - სიმის – 

ბრუნვებია: სიმისი, სიმის (მიცემითი), სიმიმ, სიშით, ან კიდევ 
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გვრიტისი, გვრიტის, გვრიტიმ და არა გვრიტსა, გვრიტმა და სხვ, 

„ერთი სიტყვით, ქართული ენა პჰაზრთა აღურევლობისათვის საკუთარ 

სახელებს არც ერთ ასოს არ-აკვეცს“ ((21) 136). 
მცირე ინფორმაციას გვაწვდიან საკუთარ სახელზე თვაღსაჩინო · 

ქართველი გრამატიკოსები! ა. ბენაშვილი, მ. ჯანაშვილი, ს. ხუნ- 

დაძე, ი. ნიკოლაიშვილი, მ. კელენჯერიძე, დ. კარიჭაშვილი, ი. სი- 

ხარულიძე?. ამათგან ანთროპონიმთა მრავლობით რიცხვში კანკლედობას 

აღიარებს დ. კარივაშვილი, ხოლო ა. ბენაშვილი, მშ, ჯანაშვილი, 

ს. ხუნდაძე დუმილით უვლიან გვერდს ამ საკითხს. რაც შეეხება ი. ა 

სიხარულიძეს, მის გრამატიკაში ვკითხულობთ, ,ადამიანთა სახელები 
ჩვეულებრივ მხოლობით რიცხვში იბრუნვის, იშციათად მრავლობით რი- 

ცხვშიც გვხვდება, როცა ადამიანთა სახელები არა საკუთარი, არამედ 

ზოგადი მნიშვნელობით უნდა იხმარონ მრავალ მსგავს პირთა დასახა- 

სიათებლად, მაგალითად, იტყვიან: ახლა არა ერთი და ორი ასეთი 

ივანე, დავითი, თამარი გვყავს, ივანეები, დავითები, თამარები 

ღღეს მეტად გამრავლდნენ, ანდა: აკაკიები, ბაკაკიები, რიონელები, 

გოგიტელები“ ((221 31). 
საინტერესოა, რომ დ. კარიჭაშვილი, რომლის ,ქართული. ენის გრა-. 

მატიკა“ XX ს-ის 1 ნახევარს ეკუთვნის, იძლევა ანთროპონიმთა მრა- 

ვლობითი რიცხვის ფორმებს. გრამატიკოსს მოჰყავს ამისთანა პარა- 

დიგმები! 

სახ. დავით-ი დავითებ-ი დავით-ნი 

ნათ დავით-ის(ა) დავით-ებ-ის (ა) დავით-თ(ა) 

მიც ·დავით-ს (ა) დავით-ებ-ს (აპ) დავით-თ(ა) 

სებ 88 63 8 0 2 0 ეგ ქარდვეეეეამაბეკა მზე, ნეი ამე? 
ნ დაძ ე,ქართელი გრამია ქე ატიკა, ქეთაისა, 9901, 17, ჯეთრიიძ ე, ქ რთულ ყა პრავი , ,გვ.I7; 

.წნ იშვი ლ ი,ქარული ენის ული გრაშა 

ი. ნკ ი ლბ დკარივაშვილი, ქართული რამატიკა, 

? ; რ იძ 
მ ა, თბ. 1930 .7; იი. სიხა ულ ე, ქა ლი წის 

გრამატიკა, :ბ., 19%, გვ.30-31. რთული ენი 
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მოთხ. დავით-მა (6) დავით-ებ-–მა (6) დავით-თ(ა) 

მოქმ. დავით-ით(ა) დავით-ებ-ით(ა) 

ცვალ. დავით-ადს) _ დავით-ებ-ად(ა) 

წოდ. დავით დავით-ებ-ო დავით-ნო ((23)I2). 

მაგრამ, ,როიღლესაც ასეთ საკუთარ სახელს მოსდევს გვარის სახელი, 

მაშინ იგი არ ღებულობს არავითარს საბოლოებელს“(( 231 12). 

აღსანიშნავია, რომ გრამატიკოსი ა,ე და ო ბოლოხმოვნიან სა- 

კუთარ სახელებში ბოლო ხმოვნებს უწოდებს ,სახელობითი საბრუნავის 

დაბოლოებას“ და დასძენს, რომ ამ ტიპის საკუთარი სახელები ,ყვე- 

ლა საბრეუნავში ინარჩუნებენ სახელობითი საბრუნავის დაბოლოებას, 

როგორც ძირმსახს“ ((23) I3).,მრავლობით რიცხვს კი აწარმოებენ 

საზოგადო წესით“ ((23) I3). 

პარადიგმებში წარმოდგენილ მაგალითებში ავტორი საგანგებოდ გა- 

მოყოფს დაბოლოებებს: 
სახ. გიორგ-ი შალვ–ა პეტრ–ე 

ნათ გიორგ-ი-ს (ა) შალვა-ა-ს (ანი) პეტრ-ე-ს (აანი) 
· ამივ. გიორგ-ი-ს (ა) შალვ-ა-ს (ა) პეტრ-ე-ს (აპ 

მოთხ. გიორგ-ი-მ(ა ან ან)აშალვ-ა-8მ(ა ან ან)პეტრ-ე-მ(ა ან ან) 

მოქმ. გიორგ-ი-თ(ა) შალვ-ა-თჯი ) პეტრ-ე-თ(ი) 

ცვალ. გიორგ-ი-დ(ა) შალე–ა-დ (ა) პეტრ-ე-დ(ა) 

წოდ გიორგ-ი შალვ–ა პეტრ-ე (L23) I3) 

ამ და სხვა ზემოთ მოყვანილი პარადიგმებისაგან განსხვავებით 

იაკობ გოგებაშვილი ადამიანის საკუთარ და საზოგადო სახელებში და- 

მატებით გამოყოფს კილევ ერთ ბრუნვპს. ესაა მყოფობითი ბრენვა. რა 

ტიპის ბრენვაა მყოფობითი? ამაზე თვით აკტორი გვეუბნება, ,ეს ბრუ- 

ნვა აჩვენებს მყოფობასა რომელსამე პირთან და ამიტომ უნდა იწოდე- 

ბოდეს მყოფობით ბრუნვადო“ (24) 428). სხეა არსებით სახელებს 
(ე.ი. პირის საკუთარ და ადამიანის აღმნიშვნელ საზოგადო სახელებს 

გარდა) ეს ბრუნვა არ გააჩნია. მყოფობითი ბრუნვის ნიშნად მხოლობით 
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რიცხვში წარმოდგენილია დაბოლოება - ისას, მრავლობითში კი - თა- 

სა. მაგ. მე ვიყავ დავითისას, სამსონისას, მე ვიყავ მღვდლისას, 

მეზობლისას, მე ვიყავ მღვდელთასა, მეზობელთასა ((241426-7). 

იქვე, სქოლოოში კი მითითებულია, რომ ,80-იან წლებშივე მ. ნასი- 

ძესთან. პოლემიკის დროს ი. გოგებაშვილი მყოფობითს, როგორც ცალკე 

ბრუნვას, აღარ ცნობსო“ (წ241 428). _ 
საკუთარ სახელთა კნინობით ფორმებზე ჩერდებიან გრამატიკოსები 

მ. კელენჯერიძე, მ. ჯანაშვილი, ს. ხუნდაძე, ი. ნიკოლაიშვილი. 

ს. ხუნდაძე საკუთარ სახელებში გამოჰყოფს მოფერებით (ვანო, 

სანდრო, მიხაკო, მიხო) და დამცირებით (ვანოია, სანდროია, ივანი- 

კა, მიხელია) სახელებს ((25)33). აქვე შემოდის მეტსახელები და- 
ცინვითი ხასიათისა: ტირია, წუნია, ცხვირა, ხუმარა, კბენია (25) 

33). ასევე მ. ჯანაშვილი საკუთარ (აგრეთვე საზოგადო) სახელებში 

გამოჰყოფს კნინობით სახელებს, ც„რომელიც არის: საალერსო: დათიკო, 

შვილიკო, ჭიჭიკო, გვრიტუნია, "ჩიტუნია, გოგონა... სოსიკო, ვანო, 

ია, ილო. დასამცირო: პეტრიკელა, პეტრიკა, დათიკა, დათიკელა, ივა- 

ნიკა, სახლუკა, პეტეა, ვარდუა, კაცუნა...'და სხვ. დასამციროა აგ- 

რეთვე სიტყვები, –- განაგრძობს მ. ჯანაშვილი, - გიგოია-მიგოია, 

ივანია-მივანია, გიოია-მიოია, კიტრი-მიტრი, ქალაქ-მალაქი“... 

და იქვე განმარტავს შენიშვნის სახით: „ამნაირ სიტყვებს განუსაზ- 

ღვრელი მნიშვნელობა აქვთ. ქლიავ-მლიავი, ე.ი. მარტო ქლიავი თუ 

სხვა ხილიც. გიგოია-მიგოიას მე ყურს არ ვუგდებ, ე.ი. გიგოს და მის- 

თანა კაცებს“((| 26119). 

მ. კელენჯერიძე საკუთარ სახელებში გამოჰყოფს: 1. კნინობით სა- 

ხელებს: დათიკო, ნიკო, კოწია, ვასო, სოსო, თამრო, ქეთო, ნუციკო, 

პელო და მათ გვერდით ჩამოთვლის ამ საკუთარ სახელთა სრულ ფორმას- : 

დავითს, ნიკოლოზს, კონსტანტინეს, ვასილს, იოსებს და სხვა., 2.და- 

ცინვით სახელებს: ბორბალიკა, გლახუკა, მახარიკა,-თედორია, დათი- 
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კა, დათიელა, ნიკოია; ვის ეძახიან ასე? - კითხელობს ავტორი,- 

ვისაც დიდ პატივს სცემენ?-არა,-ვისაც საცინლად იგდებენ. ამიტომ 

ასეთ სახელებს, დასძენს, დაცინვითი სახელები ეწოდებაო (L2718-9). 

საინტერესოა, რომ მსგავსი მოსაზრება გვხვდება დიდი ხნით ად- 

რე ზ. შანშოვანის ნაშრომში. იქ ვკითხულობთ! ,,თვსი სახელნი რაჟამს 

სწორისაგან დასწორად იწოდების, ვითარცა საწრფელოი). გიორგი, და- 

ნიელ,თომა,. ხოლო რაჟამს უმფროსისაგან უმცროსა ეთქმის, სამდაბლოდ 

იწოდების ვითარცა: გიორგავ, დანიელავ, თომავ“ (I) I9-20). 

საკუთარ სახელთა სტრუქტურულ-სემანტიკური შესწავლა მნიშვნელოვ- 

ნად წასწია წინ ნ. მარმა, რომელმაც თავის ცნობილ „ძველქართელ სა- 

ლიტერატურო ენის გრამატიკაში“ ახალი თვალსაზრისით განიხილა ქარ- 

თული ენის ძირითადი თავისებურებანი. მართაღია, მკვლევარი საკუ- 

თარ სახელთა საერთო სტრუქტურულ-სემანტიკურ სისტემაზე საგანგებოდ 

“არ შეჩერებულა და საკმარისად ჩათვალა მათი ბრენების ნიმუშების 

ჩვენება ძველი -ქართული სალიტერატურო ენის ტრადიციის მიხედვით, 

მაგრამ მოყვანილ პარადიგმებზე დართულ მოკლე შენიშვნებს ჩვენთვის 

მაინც მნიშვნელობა აქვთ. ნ. მარი მიუთითებს, რომ ძველ ქართულში 

საკუთარი სახელი მოთხრობით ბრუნვაში (მისი ტერმინოლოგიით, მიც: 
1I) ნიშანს არ დაირთავდა, არ გვქონდა. ფორმა, ვთქვათ გიორგი-მან 

და ენა ამისთანა შემთხვევაში კმაყოფილდებოდა წრფელობითი ბრუნვის 

ფორმით-გიორგი CL28) 57). სახელობითსა და მოთხრობით ბრენვებში 

საკუთარი სახელები იწარმოებოდა ასე: ელისაბედ მოვიდა, ელისაბედ 

ქმნა, პეტრე პრქუა, აბრაჰამ აკურთხა“ (L28) 29). ამისთანა მაგა- 

ლითები უხვად შეგვეძლო მოგვეყვანა ძველი ქართულის ძეგლებიდან. 

ამავე დროს ნ. მარი ბრენების საერთო პარადიგმებში მოთხრობითი 

ბრუნვის ნიშანს მაინც ურთავდა საკუთარ სახელს: მას პარადიგმებში 

დამოწმებული აქვს გიორგი-მან სტრექტერა CL28157), რაც გვხვდება 
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“ძველი ქართულის წერილობით ძეგლებში,? აგრეთვე საშუალ ქართუეულში. 

რაც შეეხება ხმოვანზე დაბოლოებულ საკუთარ სახელთა ვითარები- 

თი ბრუნვის წარმოებას, ნ. მარის პარადიგმები მართებული არ უნდა 

იყოს.?? საეჭვოა, რომ გიორგ-ად და მისი ტიპის ფორმები ნორმა ყო- 

ფილიყო სალიტერატურო ენაში, 

აკაკი შანიძემ დააზუსტა ახალი ქართულის ვითარება. გამოავლინა 

და ახსნა საკუთარ სახელთა ბრუნების ძირითადი მოდელები. მისი აზ- 

რით, ბრუნების მიხედვით ქართული საკუთარი სახელები ორ ჯგუფად 

იყოფა: ანთროპონიმებად და ტოპონიმებად. თითოეულ მათგანს თავი- 

სებური ბრუნება აქეს. ხმოვანფუძიანი ანთროპონიმები ფეძისეულ ბო- 

ლო ხმოვანს არ იკვეცენ, ხმოვანფუძიანი ტოპონიმები კი კვეცადია 

(აქვე შემოდის ძე-ზე დაბოლოებული გვაროვნული სახელები). ანთროპო- 

ნიმთა ფუძშეებში არ დასტურდება კუმშვის პროცესი, ყველა უკუმშველია, 

ტოპონიმები კი ამ მხრივ საზოგადო სახელების ბრენების თავისებუ- 

რებებს იმეორებენ. 

საკუთარი სახელი ,გრამატიკული რიცხვის გაგებას, საპირისპირო 

ფორმების უქონლობის გამო, მოკლებულია“ ((1I6) 52). 

თუ ძველ ქართულში საკუთარ სახელებს არ ჰქონდათ განსხვავებული 

ფორმები სახელობითში, მოთხრობითსა და წოდებითში, ახალმა ქართულ- 

მა ამ მხრივ საკუთარი სახელი ·გაუთანაბრა საზოგადო სახელს. ეს 

გარემოება კარგად აქვს შენიშნული ა. შანიძეს. ის მიუთითებს: ,სა- 
ზოგადო სახელების მსგავსად, კარგა ხანია მათ ბრუნვის ნიშანი აქვთ 

შეძენილი სახელობითსა და მოთხრობითში. ძველებური მდგომარეობა 

შეირჩინა მხოლოდ წოდებითმა, რომელიც გარეგნულად ფუძეს წარმოად- 

_' 9ზ.სარჯველაძის დასკვნით, მოთხრობითისეული მ ა ნ საკუთარ 
სახელებთან პირველად ვხედება „სცინურ მრავალთავში“ ქმარღული სა- 
ლიტერატურო ენი ისტორიი 26). 

”თარ არის სწორი, როცა საკუთარ სახელთა მრავლობითის ამისთანა 
ნიმუშებს ასახელებენ: პეტრენი,პეტრეები, გიორგნი, გიორგები 

( M.MIილი, #M. 3X10>, Lს8 18ირს0 იი0ლო>სიო6, 29X19, LI931L1,გვ 72-73) 

აკითხები“, თბ., 1I975,გვ.



გენს“ (16) 52). თემცა ავტორი იმასაც მიუთითებს, რომ ,პირის 

სახელებმა ბრენვის ნიშნები შეიძინეს... ნაწილობრივ წოდებითში 

და ამით ესენი გაუთანაბრღნენ საზოგადო სახელსო.. ასეთი გათანაბ- 

რების გამო გასაკვირი არ არის, რომ კილოებში... შეგვხვლეს.. 

ვ - წოღებითის ნიშნალ ა-სთან და ე-სთან. თორღავ (ყაზ., 260,25), 

პეტრევ (ჭავ-.,275,7), მინდიავ (ვაჟა, „გველის მჭ.“), მზიავ (იქვე), 

სანდუავ (იქვეა და სხვ.“ ((16) 69). : 
ამრიგად, შეიძლება ითქვას, რომ XVIII-XIX საუკუნეთა ქართულ 

გრამატიკებში, ორიოდე გამონაკლისის გარდა, საკუთარი სახელის · 

სტრუქტერისა ღა სემანტიკის პრობლემატიკამ ვერ პოვა მწყობრი გაშუ- 

ქება, რადგან ის ჩაერთო არსებითი სახელის საერთო სისტემაში და 

მასთან ერთად იქნა განხილული. ეს ნაკლი ახასიათებდა არა მხოლოდ 

ქართულ გრამატიკას, არამედ საერთოდ გრამატიკას, რაც კარგადაა შე- 

ნიშნული მ.ი. პრივალოვას მიერ! „სასწავლო-მეთოდერ და სპეციალერ 

ნაშრომებში - ამბობს მკვლევარი,- საკუთარ სახელთა კლასი, როგორც 

წესი, განიხილება არსებით სახელთა რიგში, ამასთან, უმეტესად ისა- 

ზღვრებიან არსებით სახელთა ზოგადი კლასიდან გამოყოფით, შემდეგ 

მიუთითებენ, რომ საკუთარ სახელებს აქვთ (ან არა აქვთ) ლექსიკური 

მნიშვნელობა. აღნიშნავენ ან არ აღნიშნავენ ზოგად ცნობებს, რის 

შემდგომაც გადადიან საზოგადო სახელების უფრო დაწვრილებით განხილ- 

ვაზე“ (L29) 56). 

ბედნიერ გამონაკლისად უნდა მივიჩნიოთ ცალკე გამოკვლევები და 

მონოგრაფიები, რომლებიც საკუთარ სახელთა ყველა ასპექტით შესწავ- 

ლას ეძღვნება. პირველ რიგში მხედველობაში გვაქვს აკ. შანიძის 

ნაშრომები, სტ. ჩხენკელის გამოკვლეცა „საკუთარ სახელთა» ბრუნება 

ოშკური ხელნაწერის მეფეთა წიგნებში“(თუშ.25, 1943, გვ.153-208), 

ი. იმნაიშვილის მონოგრაფია ,სახელის ბრუნება და ბრუნვათა ფეუნქცი- 

ები ძველ ქართულში“ (თბ., I957, გვ.366-391), მისივე ადრინდელი 
- 
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„წრფელობითი ბრუნვის საკითხი საკუთარ სახელებში“ (ა.ს.პუშკინის 

სახ. თბ. პედ. ინსტიტეტის შრომები, III, 1943, გვ. 269-889), 

ა. ჩიქობავას, ვ. თოფურიას, ალ. ღლონტის, ზ. სარჯველაძისა და 

სხვათა დაკვირვებანი. 

თბილისის სახელმწიფო 'უნივერსიტეტი 

ახალი ქართული ენის კათედრასთან 

არსებული ტოპონიმიკის ლაბორატორია 

#.M.I0II5C)/13VIII8VI0/4 

0 C060286IIIIX VMM0I8X 8 =0V39M9VCX0M =08MM8X#96- 

CX0# XV2008+XV 00 

L686 3:M08 

8 086018 0800M07100სM 80ი0000ს 0X0VMCVI0 M 66M89XVM%M# 000- 

061809800 VM0IV 8 L0V3VM9M0CM#VX =08MM8 =IIM8X XVIII-XIX 8608. 

048980 20X 8LX8I, X0X0M0IM# 30680XM# 1L0CV3M#90CM#M6 V96MM6 

89010 მ000M0)8 8 8890#08MM ლ/I0L0CIV XL0/3#0CMVX 0060780MMMX 
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ონომასტიკა 

სერგო მელიქიძე 

მეტგვარი და მისი წარმოება ბორჯომის ხეობის 

ქართლურში : 

ქართულ ონომასტიკაში ადამიანის საკუთარი სახელი (ანოთროპონი- 

მი: სახელი, გვარი, შერქმეული გვარი, მეტსახელი) მრავალი თავი- 

სებურებით ხასიათდება და, ამდენად, გვარსახელებთან დაკავშირე- 

ბული ზოგი საკითხი საინტერესო და მრავალუეროვანია. 

ამჯერად ჩვენ შევეხებით „მეტგვარს“ და მის წარმოებას დღევან- 

დელი ბორჯომის ხეობის ქართეულ მეტყველებაში. _ 

შერქმეული გვარი და მეტსახელი საქართველოს სხვადასხვა კეთხე- 

ებში განსხცავებული სიტყვებით აღინიშნება. მაგ+.: „გვარის განა- 

ყკოფთა სახელები“, ,შტოგვარები“, ,მეტსახელი“, ,ლაღაბი სახელი", 

ცსახინჯარი“, „გვარზე მეტი“, „თიკუნი“, ,გასაბრაზებელი სახელი“, 

„ოჯახის სახელი“, „სიგელი“, „გამოცვლილი გვარი“, „კილი“, ,სა- 

გინებელი გვარი“ და სხვ. ზემოთ აღნიშნული ტერმინები, რა თქმა 

უნდა, ყოველთვის იდენტეურნი არ არიან. მაგ.! „გვარის განაყოფთა 

სახელები“ აღნიშნავს ცალკეულ გვართა წარმომავლობას წინაპართა 

სახელების მიხედვით. „გვარზე მეტი“ ერთი რომელიმე გვარის ზედ- 

წოდება, მეტსახელია; ,სახინჯარი“ ყოველგვარი მეტსახელის აღმნიშ-. 

ვნელია; „შტოგვარებიც“ უფრო მეტად წინაპართა ნამდვილ ან მეტსა- 

ხელს უკავშირდება) „ოჯახის სახელი“ რომელიმე კომლისათვის შერ- 

ქმეული სახელია; ,სიგელი“ შერქმეული გვარიცაა და სახელიც და 

სხვ. 

ინდივიდს ნამდვილი სახელის გვერდით ხშირად აქვს მეტსახელი. 

ეს სახელი აღნიშნავს კონკრეტულ პიროვნებას. ასევე, იმავე პიროვ- 

ნებას ნამდვილი გვარის გვერდით შეიძლება ჰქონდეს მეორე, შერქმე- 
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ული გვარიც. მაგრამ თუ პირველ შემთხვევაში მეტსახელი მხოლოდ 

ერთი პიროვნების სახელია, მისი კუთვნილებაა, მეორე შემთხვევაში 

შერქმეული გვარი მიგვითითებს არა მხოლოდ ერთ პიროვნებაზე, არა- 

მედ რამდენიმეზე, მთელ ოჯახზე, შტოზე, საგვარეულოზე. ისევე, 

როგორც ნამდვილი სახელი ღა გვარი განსხცავდებიან ერთმანეთისა- 

გან, ვფიქრობთ, ასევე უნდა განსხვავდეს მეტსახელი და შერქმეული 
გვარიც. ზედმეტი სახელი გვარისა შეიძლება სხვადასხვანაირი იყოს 

თავისი ხასიათითა და ბუნებით (ოჯახის, შტოგვარის, სხვადასხვა 

გვარის, ზოგჯერ მთელი სოფლის ზედმეტი სახელი). ამიტომ საჭიროა 

ისეთი ტერმინის მოძებნა, რომელიც ამ ყველა ზემოაღნიშნულს ერთი 

ზოგადი მნიშვნელობის ქკეშ გააერთიანებს. ვფიქრობთ, ასეთ ტერმი- 

ნად შეიძლება გამოდგეს სიტყვა „მეტგვარი“, რომელიც ქართლში იხ- 

მარება კიდეც. ამ ტერმინში ჩანს მისი ძირითადი მნიშვნელობა; ნამ- 

დვილი, ოფიციალური გვარის გვერდით აღნიშნოს ამავე გვარის ან 

კიდეც საგვარეულოს, შტო-კომლის, ოჯახების, ნათესაობის, სხვადა- 

სხვა გვარების, გცარის განაყოფთა სახელები. 

„მეტგვარი“ რომ მარტო შტოგვარის, შტო-კომლის სახელის იდენ- 

ტური ტერმინი არ არის; ეს ამ მაგალითიდანაც ჩანს: სოფ. ზანავის 
რაზმაძეებში გამოიყოფა ორი დამოუკიდებელი შტოგვარი: ბუზალაძე- 

ები და ქერციკაშვილები. ეს ორი შერქმეული გვარი კიდევ გვაძლევს 
განშტოებებს! ბუზალაძეებში –- ჩიკანტურები, ნაბიები და სხვ. რაზ- 

მაძეების ზოგი ოჯახი არც ერთ ამ შტოს არ ეკუთცნის. მაგ.ჯ დაკუ- 

ები, ბინოები) ამ ცალკეული შტოგვარების ზოგ ოჯახს შეიძლება კი- 

დევ ჰქონდეს თავისი ,ოჯახის სახელიც“. გარდა ამისა, მთელ სოფელს 

ზოგჯერ ,ტეტიებსაც“ ეძახიან. უფრო მეტიც, სხცადასხცა გვარის 

' ხალხს შეიძლება ერთი შერკმეული გცარი ჰქონდეს. 

ჩცენ ყოველიცე ამით იმის თქმა გცინდა, რომ დღეს მიღებული ტერ- 

მინი შტოგვარი ვიწრო ცნებაა, რადგანაც მასში იგულისხმება რომე- 

ლიმე გვარის ერთი განაყოფის შერქმეული სახელი. ასევე „ოჯახის 
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შერქმეული სახელი“ არ არის შტოგვარი. მაგ.: ოკამში Cავახეთია 

მცხოვრებ მაისურაშეებში გამოიყოფა ორი შტოგვარი!: მოზვერაანი 

და თომუაანი. მაგრამ თომუაანთ შტოგვარში ოჯახებს ერქეათ სახე- 

ლებიც! ასახლეენი, ბეჯუგაანი და სხვ. შემდგომში, შესაძლებელია 

ეს სახელებიც გახდნენ შტოგვარები. 

ამ შემთხვევაში ჩვენ ყოველგვარ ზედმეტ, შერქმეულ გვარს, რო- 

გორიც უნდა იყოს იგი, „მეტგვარს“ ვუწოდებთ (რა თქმა უნდა, შეიძ- 

ლება უფრო ზუსტი ტერმინის მოძებნაც). გარდა ამისა, თუკი მეტ- 

სახელმა“ მოიპოვა მოქალაქეობრივი უფლება, შეიძლება ვიხმაროთ 

„მეტგვარიც“. | 
ისმება კითხვა, როდის ჩნდება მეტგვარი? ,შერქმეცა თავისთავად 

გულისხმობს გარკვეული სოციალური წრის მიზნობრივ შემოქმედებითს 

ჩარევას სახელდების პროცესში. ამ შემთხვევაში გამოყენებელია მო- 

ხერხებულად შერჩეულ სიტყვა-ეპითეტზე აგებული გვარსახელი, რომე- 

ლიც ერთ სემანტიკურ ერთეულად აღიქმება და სახელის ფუნქციას ას- 

რულებს“(LI) 51). რა თქმა უნდა, სახელის შერქმევა რთული სოცია- 

ლური პროცესია, მაგრამ ერთი კი ცხადია: გვარების ოფიციალურ სან- 

ქცირებამდე მეტგვარზე ლაპარაკიც ზედმეტი იყო. მაშინ თვითონ შერ- 

ქმეული სახელი ასრულებდა იმ ფუნქციას, რასაც დღეს ნამდვილი გცა- 

რი... ყოველი შერქმეული გვარი, რაც დღეს გვხვდება, მეორეულია 
და მას აკისრია (უმეტეს შემთხვევაში), დაახასიათოს რაღაც ნიშან- 

თვისებით, სოციალური და ეთნოგრაფიული ყოფის საფუძველზე, გარკვე- 

ული ჯგუფი ადამიანებისა და, ამასთანავე, შეასრულოს მისათითებელი, 

მაორიენტირებელი ფუნქცია. 

ცხადია, მეტგვარს ბევრი საერთო აქვს მეტსახელთან, მაგრამ მის- 

გან დიდად განსხვავდება კიდეც. მეტგვარის ცნებაში უნდა ვიგულის- 
ხმოთ.ის სახელი, რომელიც რაიმე გარემოების. გამო აქვს შერქმეული 

“არა ერთ პიროცნებას, ინდივიდს, როგორც ეს მეტსახელის, შემთხვეცა– 

ში გცაქცს, არამედ ოჯახს, ერთი (ზოგჯერ სხვადასხვა) მოდგმის 
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წარმომადგენლებს, რამდენიმე თაობას და ა.შ. 

რა თქმა უნდა, მეტსახელიც შეიძლება იქცეს მეტგვარად და პი- 

რიქით, ან კიდევ - მეტგვარიდან და მეტსახელიდანაც მივიღოთ ნამ- 

დვილი გვარი ან სახელი. ჩვენ არ შევუდგებით მეტგვარის წარმოქ- 

მნის სოციალური თავისებურების ძიებას, ეს ცალკე კვლევის საკით- 

ხია. ჩვენი მიზანია ვაჩვენოთ, როგორია ამჟამად მეტგვარის სახე- 

ები ბორჯომის ხეობაში. ეს მით უფრო საინტერესოა, რომ ყოფილ ,თო- 

რის მხარეში“ (ახლანდელი „ბორჯომის ხეობა“) საქართველოს სხვადა- 

სხვა კუთხიდან დაახლოებით 200 წლის წინ გადმოსული ხალხი სახლობს 

(თემცა ეს არ ნიშნავს იმას, რომ მოსულთ აბორიგენი მოსახლეობა 

არ დახვედროდეს). · 

ბორჯომის ხეობის სოფლებში მეტგვართა ფორმები და მათი წარმო- 
ება მეტად ჭრელ სურათს იძლევა. შეიძლება ითქვას, რომ განსხვავე– 

ბული ვითარება გვაქვს სოფლების მიხედვითაც კი. მეტგვარი ზოგ სო- 

ფელში ძალზე იშვიათია, ზოგში კი - ხშირი. თუ ავიღებთ თვით ქა- 

ლაქს, აქაც შეიძლება შეგვხვდეს მეტგვარი, ოღონდ მეტწილად სოფლი- 
ღან ახლად ჩამოსახლებულთა შორის (ამ შემთხვევაში ალბათ ურბანი- 

ზაციის პროცესია გადამწყვეტი). სოფელში, სადაც მომეტებულია ერთი 
გვარის წარმომადგენლები, მეტგვარების სიჭარბეა. მაგ.; ს. ზანავ- 

ში მცხოვრებ რაზმაძეებში გამოიყოფა მეტგვარები! ბუზალაძეები, 

ქურციკაშვილები, პამპეულები, ჩიკანტურები, ჩუხჩუხეები, გოჭიფეხი- 

ები, ცხრაპურიჭამიები, მესანთლე-მეყანწეები, ყროყინები, ბინოები, 

ნაბიები, დაკუები... ამგვარი სახელების წარმოქმნის პროცესი რთუ- 

ლია და ამიტომაც მათი შესწავლისას ანგარიში უნდა გაეწიოს როგორც 

ენის შინაგან ბუნებას, ასევე ერის ისტორიას, ტრადიციებს, სასოფ 

ლო-სამეურნეო, სოციალურ გარემოს, ეთნოგრაფიულ ყოფასა და ხალხის 

ფსიქიკურ თავისებურებებს. 

როგორც ზემოთ აღინიშნა, „მეტგვარში“ ვაერთიანებთ ყოველგვარ 

„მეორე გვარს“, რომელიც ნამდვილი გვარის გვერდით არსებობს. წარ. 
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მოების მიხედვით აღნიშნულ არეალში გამოიყოფა მეტგვართა შემდეგი 

ძირითადი სახეები! 

1. ძირად აღებულია საკუთარი ან საზოგადო სახელი, მაგ., ბუზა- 

ლაძეები. ,ბუზალა“ რქმევია ამ შტოს წინაპარს (რაზმაძეები, ს.ზა- 

ნავი). წარმოება მარტივია! ბუზალა-ს-ძე-ები -->ბუზალაძშეები (მეტ- 

გვარის ფორმა მრავლობითი რიცხვით არის წარმოდგენილი, რადგან ის 

აღნიშნავს და მიუთითებს რამდენიმე ადამიანზე)... გვარის მაწარ- 

მოებელ სუფიქსზე დართელია მრავლობითის მაწარმოებელი -ებ სუფიქსი. 

ანალოგიურადაა ნაწარმოები მეტგცარები! ქურციკაშკცილები (რაზ- 

მაძეების მეტგვარია, ს.ზანავი), ქვრივიშვილები (ლერსმანაშვილე– 

ბისა და გელაშვილების მეტგვარია, ს.ტბა), თამარაშვილები, მჭედლი- 

შვილები, ქექიაშვილები, კაჭუნაშვილები (გელაშვილების მეტგვარე« 

ბია, ს. კორტანეთი) და სხვ. 

2. სახელების (ძირითადად მეტსახელების) ფუძისეული -ა-ს მოკ- 

ვეცის შედეგად ვიღებთ: ბინოა-->ბინოები, ჩიკანტურა--> ჩიკანტე- 

რები, დაკუა-->დაკუები, ნაბია--> ნაბიები (რაზმაძეები ს.ზანავი), 

ქუჩია--> ქუჩიები (გელაშვილები, ს.ტბა) და სხვ. 

3. ჩვეულებრივია -იან სუფიქსით მეტგვართა წარმოება. აკ. შა- 

ნიძე აღნიშნავს, რომ ა-ზე გათავებეულ ბოლოუკვეცედ სიტყვას თუ 

დაერთო -იან, პირველი ხმოვანი დასუსტდება და სულ დაიკარგება (ლუ 

L24), ოქუზა«ნი (დევნოსაძეები, ს. ჩითახეცი) ფორმა მიღებულია 

შემდეგნაირად!) ოქუზა + იპნ-ი--> ოქუზაანი; ანალოგიურია შემდეგ 

მეტგვართა წარმოება: პრაშაანი, ჩოლეანი, ყრუანი, სარდოანი, ოქრუ- 

აანი, ზერგელაანი (ს. ბალანთა), თოსუაანი (ბორჯომი), ლაშქარაანი, 

ლუკაანი (ს. ტბა), გვიტაანი (ს. საკირე) და სხვ. –ე-ზე დამთავ- 

რებულ სახელებში ფუძისეულმა ხმოვანმა ასიმილაციის შედეგად დაიმ- 

სგავსა სუფიქსისეული ა და მივიღეთ: ესტატე + იან-ი»-> ესტატეიან-ი 

--> ესტატეანი-->ესტატეენი. ანალოგიურია! მათეენი, იოსეცნი| ზე– 

მოაღნიშნული „ესტატეენის“ ფორმის გვერდით გეაქვს აგრეთვე ესტატი- 
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ენი, იოტაკიენი, თოფლიენი, იოსიენი, მათიენი და სხვ. 

გრ. ბერიძე წერილში „გვარის განაყოფთა სახელების წარმოება 

ჯავახურში“ წერს: ,თამაზა, დათა, ხუბანა, ღაღანა, გელეა... ფორ–- 

მებში ა კნინობითისაა. ზოგჯერ ამ კნინობითი ფორმის ფუძისაგან 

აწარმოებდნენ გვარის განაყოფთა სახელებს და ამიტომ იკარგებოდა 

-იან სუფიქსის ი, სხვაგან კი სუფთა ფეშეს დაურთავდნენ ხოლმე 

-იან-ს, მაგრამ ცვლილება მაინც მომხდარა. თამაზაანი, პაპაანი, 

გელაანი.... და მსგავსი ფორმების გვერდით გვაქეს: თამაზიენი, 

პაპიენი, გელიენი... -იენ სუფიქსი აშკარაა“ (3) 672; „ა+ან და. 

-იენ ფორმების შესახებ შეიძლება დავასკვნათ,- განაგრძობს ავტო- 

რი,- ორივე მიღებულია -იან სუფიქსისაგან სხვადასხვა გზით, პირ- 

ველი - სუფიესისეული ი-ს დასუსტებითა და შემდეგ დაკარგვით (ა+ 

იან-->აან; შეორე - თვით ი-ს მიერ ა-ს დამსგავსებით (ან-->იენ)., 

CL3) 67); ავტორს მოაქვს ქართლურში დადასტურებული მაგალითი, რო- 

ცა -ია კომპლექსი >-იე-დ იქცევა: ძალიან--> ძალიენ; ძლიარი--> 

ძლიერი; ე.ი. ჩვენი მასალის იოტაკიენი და სხვა მისი მსგავსი ფორ- 
მები მიღებელი უნდა იყოს შემდეგი გზით: იოტაკ+იან---> იოტაკიენი; 

.. კომპოზიტურ მეტგვარებში, რომლებიც -ია-ზე მთავრდება, მეტ- 

გვარად ქცევისას მრავლობითის -ებ სუფიქსის გავლენით ბოლოკიდური 

-ა ამოვარდება: ვირიჭამი”·--> ვირიჭამიები; ცხრაპურიჭამია--> ცხრა- 
პურიჭამიები; გვაქვს მათი პარალელუეური ფორმებიც, სადაც სუფიქსისე- 

ულმა ე-მ დაიმსგავსა ფუძისეული ა ღა საბოლოოდ მივიღეთ ეე: კრეხი- 

ჭამიეები,ზღმარტლიჭამიეები და სხვ. 

5. გვხვდება პრეფიქს-სუფიქსით ნაწარმოები ხელობისა და პროფე-“ 

სიის აღმნიშვნელი მეტგვარებიც, რომელთაც, როგორც წესი, დაერთვის 

მრავლობითის მაწარმოებელი -ებ სუფიქსი: მე- - -ე+ებ-ი:შეჭურჭლე- 

ები (ს. ტბა), მეყანწეები, მეჩანგლეები (ს. ზანავი); მეთიხეები 

(დ. ტბა), შეკურდლეები (ს. საკირე) ღა სხვ. 
6. სახელზე –ებ მრავლობითის სუფიქსის დართვისას ფუძისეული ა 
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ხმოვანი სუფიქსისეულ ე ხმოვანთან შეხვედრისას ემსგავსება მას 

და ვიღებთ ე-ს! აკჯებ-->ეებ; ეს გზა წარმოებისა ფართოდაა გბე.- 

რცელებული! კურდღელა+ებ--> კურდღელეები, ფურცელეები (ს. ტ-ა); 

ქსიტინეები, ჩუხჩუხეები (ს. ზანავი), ანდეყაფარეები, თრიშეები, 

გვერდელეები, ქიცხნეები, ფანდალეები (ს. კორტანეთი), მარტოჩო- 

ხეები დ. ვარდგინეთი), წკუპეები (ს. სადგერი), კოდალეები 

(დ. ბაკურიანი). 

გვხვდება შემდეგი სახის შერქმეული გვარები: ბესოაანთები, 

კორიკაანთები, პოლიკაანთები (სოფლები: ქვაბისხევი, სადგერი) და 

სხვ. ფორმა ,ბესოაანთები“-სათვის საწყისად აღებულია ,ბესარიო- 

ნის“ კნინობითი ფორმა ,ბესოა“. ამ უკანასკნელზე -იან-ის დარ- 

თვამ მოგვცა ბესო-ა-იან--> ბესოაანი; მიღებული ფორმა თავისთა- 

ვად მეტგვარია, მაგრამ აქ არ შეჩერებულა წარმოება; აღნიშნულ 

ფორმას დაერთო თანიანი მრავლობითის ნათესაობითი ბრუნვისა და 
მრავლობითის მაწარმოებელი სუფიქსი თ (ბესოაანთი). 

საგვარეულოდან ცალკე პიროვნების აღნიშვნისას გვაქვს ორმაგი 

სუფიქსი: ა+ან,ე+ენ და ო+ონ. ამ სუფიქსებს დაერთვის თ და ვიღებთ: 

თამაზაანთი, ეგნატეენთი, გვირჯიენთი. მაგ.! თამაზაანთ ვანოი, 

შიოონთ რძალი და სხვ. ((3) 68;(1) 66). 

ბორჯომის ხეობის ქართლურში აღნიშნულ ფორმას დაემატა შრავლო- 

ბითის მაწარმოებელი -ებ და მივიღეთ ბესოაანთები, კორიკაანთები - 

და სხვ. მეტგვარი ,კორიკაანი“ მთელი საკრებულოს აღმნიშვნელია, 

ხოლო როცა ერთის გამოყოფა სურთ, იტყვიან ,კორიკაანთ ბიჭი“ (ასეა 

დთითქმის მთელს აღმოსავლეთ საქართველოში, შდრ. სოსიკაანთ ბიჭი, 

ოთარაანთ .ქვრივი და სხვ.) მაგრამ თუ სურთ აღნიშნონ რამდენიმე 

ადამიანი, პატარა შტოგვარი და სხვ., იტყვიან. კორიკაანთების 

ბიჭები, ქალები, ბავშვები და სხვ. : 

ფორმა ,ბესოაანთები“ აშკარად მეორეული ჩანს, ,„ბესოაანთი" კი 

დღესაც ხშირია სამცხე-ჯავახეთში: ბექოაანთი, მინიკაანთი, ხოსი- 
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ტაანთი და სხვ. 

ანალოგიურია შემდეგი მეტგვარების წარმოება: ბაღიაანთები, 

ალექსაანთები, წყალობაანთები; საკოაანთები (მაისურაძეები, ქვა- 

ბისხევი), ბარძიმაანთები (თაბუნიძეები), კიმოთიაანთები, გორაან- 

თები (გოგიჩაიშცილები), სეპოაანთები, გივაანთებისგიუაანთები,გა- 

ბუაანთები, ბაჩანაანთები, სოსიაანთები (ხაჭაპურიძეები, ქვაბის- 

ხევი) და სხვ. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ახალი ქართული ენის კათედრასთან 

არსებული ტოპონიმიკის ლაბორატორია 

6 .-M#M.Mი)L. საა 

დმ:აIIნხII00 II0038M:,6 1: 8I0 000850889#48 8 280XX::CM0M 

08000 ს00#0MCX010 VII0XC#M 

L631M0 

8 ი,მ2X6 0008X80X9M610” CVII0CCIს 0 8MMინ890:0 ე00380ს8, მM9M8XI>- 

300V01:08 00 00083088IMV6 # M06070 8 8870000MMV960#01 C10719M8 

8 #80XIXVM#CM0M 203008 00#0M0X0I0 VII9X68. 

ლიტერატურა 

Iი.მაი ს ურაძ ე, ქართული გცარსახელები, თბ., 1979. 

2.აკ. შანიძ ე, ქართელი გრამატიკის საფუძცლები, თბ., I953. 

ვ.გრ ბიერიძ ე, გვარის განაყოფთა სახელების წარმოება ჯაცახურ- 

ში, „ქართული ენა და: ლიტერატურა სკოლაში“, თბ.,1972, M3. 
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ონომასტიკა 

ზურაბ სარჯველაძე 

ანთროპონიმთა იშვიათი ფორმები ძველ ქართეღში , 

კარგადაა ცნობილი, რომ ანთროპონიმთა ბრენება ძველ ქართელში 

განსხვავდებოდა საზოგადო სახელთა ბრუნებისაგან. როგორც წესი, 

სახელობითსა, მოთხრობითსა და წოდებითში მათ არ მოუდის ბრუნვის 

ნიშნები, არ დაირთავენ ემფატიკურ ხმოვანს, შეზღუდულად ეწარმო– 

ებათ მოქმედებითი და ვითარებითი ბრუნვების ფორმები, არ იკუმშე- 

ბიან ღა არც იკვეცებიან,; არ აქვთ მრავლობითი რიცხვი (LI). 29; 

(21 016; (3) 265; (4) 369; (5) 4I და შმდგ.). 

ამასთან ერთად სამეცნიერო ლიტერატურაში უკვე მითითებელია, 

რომ უძველეს წერილობით ძეგლებში გვხვდება ანთროპონიმთა სახელო- 

ბითი და მოთხრობითი ბრუნცების ფორმები ნიშნით ((6) 170-I78; 

(41) 371-373). აღნიშნულია ისიც, რომ სახელობით ბრუნვაში -ი/-ი 

საკუთარ სახელთან თავს იჩენს, მე-7 საუკუხიდახს, ხოლო მოთხრობით- 

ში - IX საუკუნიდან (L7) I24; I26-1I27). 

ა ემფატიკური ხმოვანი ძველ ქართულში საკმაოდ ხშირია საკუთარ 

სახელებთან ((4) 374-375). ეს მოვლენა პირველად ,სინურ მრავალ- 

თავში“ აისახება ((7) 1I28-130ა. 

აქ განვიხილავთ საკუთარ სახელთა ბრეუნებასთან დაკავშირებულ 

ისეთ საკითხებს, რომლებიც აქამდე არ ყოფილა მსჯელობის საგანი. 

X-XII საუკუნეთა წერილობით ძეგლებში დასტურდება რამდენიმე 

შემთხვევა, როცა ადამიანის საკუთარ სახელს წოდებით ბრუნვაში ნი- 

შანი მოუდის: 

აჰმალდი მოტყინარე სარწმუნოებითა, ნეტარ გრიგოლო, 

5Iი.64 (X ს.) 56C, 10-II; გასილ ო, მოკლედ შენ მცხეთას 

მამასახლისად დასდგები, ,გრიგოლ ხანცთელის ცხოვრება“ (ძვ. ქართ. 
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აგიოგრ. ლიტ. ძეგლები, 1, 318, 42ა. და თქუა მისდამის უცხოტომ- 

ნი შენ ზედა, ს ამფსონო, გელათის ბიბლია (XII1 ს.) 387V 

8-9; თქუა: უცხოტომნი შენ ზედა, ს ა მ.ფ ს ო 6 ო, იქვე, 3885. 

საინტერესოა, რომ ანალოგიური ნიმუში დასტურდება აგრეთვე სა- 

ისტორიო დოკუმენტში - ცხირეთ-ცხავერის სიგელში (XIII ს.) 

შენ, ჩემო ძმაო ივანე და ძეო ჩემო ბეგაო. 

წოდებითის ნიშნიანი ადამიანის საკუთარი სახელი ,ცეფხისტყაო- 

სანშიც“ გვხვდება. 

„მათ რა. ნახეს, შემოჰყიცლეს სიცილით და კბილთა ჩენით! 

ჰე, ა ს მ ა თ ო, მოგვივიდა მოწყალება ღმრთისა ზენით: 

ვპოვეთ მთვარე დაკარგული, რაცა გვწადდა, იგი ვქმენით; 
აწ გავხედით ბედისაგან ცეცხლთა შრეტით, ჭირთა ლხენით“ (357) 

საინტერესოა ის ფაქტი, რომ XI-XII საუკუნეთა ზოგიერთ ძეგლში 

ადამიანის საკუთარი სახელი მრავლობითის ფორმითაც შეიძლება იხმა- 

რებოდეს. დავასახელებთ ჩვენთვის ცნობილ ნიმუშებს! 

იოოანე მოკლე და სამნი იოანენ ი, წერილნი კლემაქსსა, 

იქებოდენ დღეს, პარიზის მარხვანი CI ს.), 38 C, II-I2; მნათო- 
ბად გამობრწყინდეს ოთხნი იგი ს მ ეონნი ნეტარნი, საშნი 

მესუეტენი, იქვე, 38 > , 30-31"; ოთხნი უკუი მარიამ ნი 

მოიხუმიან სახარებათა შინა, # -52 (XII ს.)I40V, I3-14. 

12C-14 (1055 წ.) გამოავლენს ანთროპონიმს მრავლობითი რი- 

ცხვის მიცემით ბრუნვაში: 

ნუ თანაწარვჰკდებით წინაშე თუალთა ჩუენთა მდებარეთა ლა – 
ბ 

ს მაგალითები ამოღებულია პარიზული ხელნაწერის იმ ნაწილი- 
ან "მმ მც. მნილია გიორ ი რაწვი ნ მიერ და, როგორ 

ჩანს, მ ინი. ს დამხე ფველობით უნ უნ ა იყოს საყ ან იცი მოწმო- · 
ბას უნა კრმოადგენ დეს მთარგმნელის ანდე · „საყ ა– 
შვილის ა რით გიორგი რაშია ((8) შ3ვ-5ნე. 

ფოტოპირები აქეს საქ. ეარ ერებათა აკადემი საარ რწ რთა ს ასტი- 
ტუტს ცნობილი ფრანგი ქართველოლოგის ბერნარ სიე შე წეობით . 
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ზარეთა, 283L, 278 –-283-, ILხ. 

ერთ შემთხვევაში დასტურდება ხმოვანფუძიანი ანთროპონიმის კვე- 

ცაც: ჰპოო ამისვე დღისა პავლისა სკნაქსარსა, IC.-24 (XI ს.ა 

§2V, 15. | 
როგორ უნდა შევაფასოთ ეს ფაქტები სალიტერატურო ენის ისტორი- 

ის თვალსაბრისით? ძველ ქართულ წერილობით ძეგლებში მკვეთრად აი- 

სახა საკუთარ სახელთა საზოგადო სახელების ბრუნებასთან გათანა- 

ბრების ტენდენცია, რაც იმაში გამოიხატა, რომ საკუთარი სახელი სა- 

ხელობითსა და მოთხრობითში დაირთავს ბრუნვის ნიშნებს, ხოლო მიცე- 

მით, ნათესაობით (და იშვიათად მოქმედებით) ბრუნვებში ა ემფატი- 

კურ ხმოვანს. ეს იყო ცოცხალი მეტყველებისათვის დამახასიათებელი 

მოვლენა და სალიტერატურო ენაც თანდათანობით იძულებული გახდა, ეს 

მოვლენა აესახა, საბოლოოდ კი ნორმად ექცია. წოდებითი ბრენვის 

ნიშნის დართვა ანთროპონიმებზე ალბათ ცოცხალი მეტყველების ასახ- 

ვაა, მაგრამ სალიტერატურო ენამ ეს მოვლენა არ ძიიღო. 

' სხვაგვარო ვითარება ჩანს მრაცლობითი რიცხვის წარმოებასა და 

კვეცასთან დაკავშირებით. საფიქრებელია, რომ იოაწნწენი, 

მარიამნი ლაზარეთა და მისთანანი, ისე როგორც 

პავლის ა, ხელოვნური ფორმებია, ისინი არასდროს ახასიათებდა 

ცოცხალ მეტყველებას, ამიტომაც ვერ დამკვიდრდნენ სალიტერატურო 
ენაში. ეს არის კარგი ნიმუში იმისა, რომ ცალკეულ მწერალთა ( თუ 

მწერალთა ჯგუფის) ინდივიდუალური ენობრივი თავისებურებანი, როცა 

ისინი მკვეთრად უპირისპირდებიან ენის ნორმებს, ვერავითარ ზეგავ- 

ლენას ცერ ახდენენ ენის განვითარების ტენდენციებზე. 

დასასრულ, უნდა აღინიშნოს, რომ ეს ხელოცნური ფორმები შეციდა 

ზოგ ადრინდელ გრამატიკაში, მაგალითად ანტონის ნაშრომში (L9) 

5-50, (10) 106-7), რომელიც სხცა შემთხცეცებშიც საკმაოდ ხშირად 
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ასახაცს XI-XII საუკუნეთა ზოგიერთი მწერლისათვის დამახასიათე- 

ბელ ენობრივ ინდიციდუალიზმს, 

ა.ს. პუშკინის სახელობის თბილისის 

სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტი 

3.#.0#ტC))8ILI#ტ,30 

' L6MXM6 თდ0LMILI 9M%<200001)MM#08 8 08800XCVV 3VIMICX0M 

83M9M%68 

Lც3.95M0 

8 #ი0806-0M#3MICM0M 830%0 CIX0118MVI6 8IM+X00000MM08 08310 

01XM9586090” 0 CMM0ს0IM8 I80M0810/MხMX VM08 (VI) 29; L2I016; 

(3) 265; (4) 369:|514L ი ?.#X.). _ 
8 C28%LC ხ89CM0%00IL 00XM#V0 თიდიM 8M200909MM08: I) MM8 

ი060X808M06 8 388290X»M0M 0870X0 Iნ0VIIIIM801 0#0998MMც 19X0X8; 

2) MM8 00602188M906 VI0X006X80708 830 M90800X8089M0M 9M0XI68; 

3) X98088 889200009MM9 8 00XVI86XVX»M0M 0810X6 200806 IXI8მCIIMIX 

(#70090998 00908). 

ე» CXV798# 0X08M98I 10891080V0 8308 X უხ ილ8მილლი IX8- 

ნ8XXILIM0C8 CXIX0C80IVI M#MM0IIL# 0CXVI0I0078MX8XXI-0X0 . ა 

ლიტერატურა - 
I. I. 9.M 8 9 9, I909MM81MM8 X066890V2008XV 909010 I9M 3#9MC6#0X0 

#39MM8, )II., 1925. 

2. აა შანიძე (ლ. ბარამიძე ი. აბულაძე), 

ძცელი ქართული ენა და ლიტერატურა, ტფილისი, 1934. | 
3. "ჰ. ფოგტ ი, ბრუნვათა სისტემა ძველ ქართულში, მიმომხილ- 

ცელი, 4-5, თბ., 1968. 

ი“იი.იმნაი შვილი, სახელთა ბრუნება და ბრუნვათა 

ფუნქციები ძცელ ქართულში, თბ., 1957. 
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5. L. ჩ. IL I #MM 0 38, CMM0M0II#6 8 #M8018070CMVX #8:L0X. 8 

0088II#I0/XV6I0–-#CV700#9086X0M 8010M16, :,., 1964. 

6.ს.ჩხენკელ ი, საკუთარ სახელთა ბრუნება ოშკური ხეღ- 

ნაწერის მეფეთა წიგნებში: თბილისის უნივერსიტეტის 

შრომები, ტ. 25, 1943. 

7.ზ.სარჯველაძ ე, ქართელი სალიტერატურო ენის ისტო- 

რიის საკითხები, თბილისი, I975. 

8.ექქთაყაიშვი ლ ი, პარიზის ნაციონალური ბიბლიოთეკის 

ქართული ხელნაწერები და ოცი ქართული საიდუმლო დამწერ- 

ლობის ნიშანი, პარიზი, I933. 

9. ანტონი პირველი, ქართული ღრამმატიკა,ტფიღისი, 

I885. 

10. ე,ებაბუნაშვიღლღი, ანტონ პირველი ღა ქართული გრა– 

მატიკის საკითხები, თბილისი, 1979. 
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ონომასტიკა 

მაქსიმე ქალდანი 

სვანური საკუთარი სახელების სემანტიკა და სტრუქტურა 

C სულთა მატიანის მასალათა მიხედვით) 

I. საანალიზო მასალა დიდი რაოდენობით შემოგვინახა სვანურმა 

საისტორიო ძეგლებმა (განსაკუთრებით სულთა მატიანემ) (LI) 117- 

160). 

2. ადრინდელი სვანური საკუთარი სახელები (თოვლაი, თვარე!! 

მთვარე”, თეთვრაია, მახარობელ, ოდიშ-ელ-იან, საღირ-ელ-იან..#.) 

თავისი სემანტიკითა და სტრუქტურით უფრო ახლოს დგას ქართელი ენის 

შესაბამის მასალასთან, ვიდრე დღევანდელი სვანური საკუთარი სახე- 

ლები. : 

3. ბეცრი ადრინდელი სვანური საკუთარი სახელი დროთა ვითარება- 

ში ან უკვალოდ გადაშენებულა ან ისე შეცვლილა, რომ ახლა გამოცნო- 

ბა კირს. რიგი მათგანი XIII საუკუნეში ძალზე პროდუქტიული ყოფი- 

ლა, ახლა არსად შემონახულა. ზოგი მათგანი შემოგვინახა შტოგვარის 

სახელებმა- ადრე ძალიან გავრცელებული ჩანს საკუთარი სახელი ნ ე- 

ქ ე.ღ თითქმის ყოველ დასახლებულ პუნქტში ეს სახელი დასტურდება. 

ახლა კი მთელ სვანეთში 6 ე ქ ე სახელს ვერ შეხვდებით. სამაგი- 

ეროდ გვაქვს შტოგვარის სახელი ნ ე ქ ე-შ-ერ, რომელმაც ნე ქე 
საკუთარი სახელი გადაარჩინა საბოლოო დავიწყებას. 

4. ახლა სვანერში არსად გცხვდება საკუთარ სახელებად: ა ფა ქ 

რუჩა გ, ჩარ კ ვილა, ჭუ შკეშილ საღირ,ცა-- 

ხთა გ და მისთანანი, მაგრამ ყველა ეს სახელი შემოგცინახა 

გცარ-სახელებმა, რომელთა ფეძეც ეს აწ დაკარგული საკუთარი სახელე- 

ბია, მაგ.: აფა ქიან,.რუჩა გ. იან, ჩარკვიან, 

ჭუშილია ნ. გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც, როცა გვარსახელი- 

სათვის ამოსავალი საკუთარი სახელი თან ერთვის ამ გვარ-სახელს; 

304 

-



აფაქ აფა ქი ანი, რეჩა გრუჩა:გიან, ჩარ 

კვალა+ ჩარკვიან,კუში ჰუშილიან. 

ჭ უშ ადრინდელ სვანურში ვაჟკაცს აღნიშნავდა. ამ შნიშვნელო- 

ბით იგი დღემდე შემოინახა სვანური ენის ლაშხურმა კილომ. ძველი 

სვანური ვა ხთაგ-ი ქათეუ- ვახტანგს შეესატყვი- 
სება. შემდგომ პერიოდში ეს სახელი სვანურმა კიდევ უფრო მეტად 

განასხვავა და ვ ოხთა-დ აქცია, 

ადრინდელი სვანური საკუთარი სახელი კვირიკე ადამიანის საკუ– 

თარ სახელად არ შეინიშნება. იგი კალაში წმ. კვირიკეს 

ეკლესიის სახელადლა იხმარება. აქედან ჩანს ნაწარმოები წარმომა- 

ვლობის -ელ და -იან სუფიქსებით კ ვ ი რ კ ვ-ელ-ი ა 6, შემდეგ 

მეგრუუში კვირკველი ა-ს სახით დამკვიდრებული, 

5. გვარ-სახელი ყვი ცინ-ელ- ია ნ გავრცელებულია XIII 

საუკუნის ბალსქვემოთა სვანეთში. გამოიყოფა ყ ვ ი ცი სახელი, 

რომელიც მეტსახელად იხმარებოდა. მასზე დამყარებით შეიქმნა გვარ- 

სახელი ყვიცინელია ნ, რომელსაც ყ ვ ი მარცვალი ჩამო- 

სცილდა და დღეს ცი 6 დ-ე ლ-ა ნ-ის სახით იხმარება. 

6. სვანური ც ი. 6 დ ე ლა 6 <ზცილდელ–ან ფორმისაგან (დისიმი- 

ლაციური მოვლენაა: ·-ელ სუფიქსის ლ-მ განიმსგავსა -ილდ სუფიქსის 

ლ : ლან). ცილდ-ელ-ან ფორმა ძალაუნებურად გვაგონებს მეგრულ 

გვარს. ც ი რ დ-ა ვ ა. სვანური ლ>რ. –ელ სუფიქსის ლაბიაღლიზებული 

მაგარი ლ მეგრულში ვ-ს სახით არის წარმოდგენილი. თუ ეს მართალია, 

მაშინ ცირდაცასდაცინდ ე ლ-ა 6-ს ერთმანეთიან კავშირი 

უნდა პქონოდათ XIII საუკუნის შემდეგ, რადგან XIII საუკუნეში სვა- 

ნურში ჯერ კიდევ ცოცხალია ყვიცინელა ნ. ანალოგიური მღგო– 

მარეობა გცაქვს მეგრ. კუც-ია და სვან. კეიც-იან სახელებთან და- 

კავშირებითაც. ამ სახელების გენეტური კაკშირიც უფრო გვიანდელი 

შეხვედრების შედეგი ჩანს, რადგან XIII საუკუნის სვანურში კვიცი- 

ანი არა გვაქვს. დადასტურებულია მხოლოდ ამოსავალი კ უნც ერი- 
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ა ნ ფორმა. თემცა ეს საკითხი ისტორიკოსის განსჯის საგანია. 

7. საკუთარ სახელთა მორფოლოგიასთან დაკავშირებით ყურადღებას 

იქცევს შემდეგი! უმეტესობა საკუთარი სახელებისა სახელობით ბრუნ- 

ვაში უნიშნოდ გვაქვს: მამქან, ცხაგა, ივანე, გვანგავა, ვეშაგ, 

მარიამ, მიქაელ, ჩარგას, ბეშქენ, შალვა, ჩხაგუ, არღუნ, საღირ, 

ბახსარ, თენგურ, ანგეურაგ, თათე, ათარ„.. სახელობითი ბრუნვის ეს' 

უნიშნობა ბუნებრივი უნდა იყოს სვანური ენისათვის, სადაც საკუ- 

თარი სახელის სახელობითი ბრუნვა, როგორც ლიტერატურიდან ციცით, 

არასდროს განსაზღვრელი არ უნდა ყოფილიყო ((2)151-157), მაგრამ 

საკუთარ სახელთა მნიშვნელოვან ნაწილს XIII საუკუნის სვანურში 

სახელობით ბრუნვაში -ი ან –-». სუფიქსი აქვს: მაგ.: ოქროპირ-ი, 

ბერეჟ-ი, ნავროზ-ი, უსგურ-ი, თეთვრაი, ქუნა-ი«, თოვლა-ი... 

_ რას უნდა ნიშნავდეს საკუთარ სახელებში სახელობითი ბრენვის 
-ი (I- 2?) ნიშანი? თუ ეს ი წარმოშობით მსაზღვრელი ნაწევრისაგან 

მომდინარეობს, მაშინ რაში სჭირდება საკუთარ სახელს იგი სახელო- 

ბით ბრუნვაში? განა საკუთარი სახელი უამისოდაც განსაზღვრული 

არაა? 

იქნებ XIII საუკუნის სვანურში ახლანდელი ქართულ-ზანურის 

მსგავსად საკუთარი სახელები გაუტოლდნენ საზოგადო სახელებს და 

მათი გავლენით საკუთარ სახელებმაც დაირთეს სახელობითი ბრუნვის 

“-ი სუფიქსი? თითქოს არა! სვანურ საკუთარ სახელა სახელობითი 

ბრუნვის ფორმასთან დაკავშირებით ჩვენ სრულიად გასაზიარებელი 

გვეჩვენება პროფ. ზ. ჭუმბურიძის მოსაზრება. სვანურში საკუთარი 

სახელი სახელობით ბრენვაში არასდროს გაფორმებული არ იყო. იგი 

განუსაზღვრელი იყო, რადგანაც იგი ისედაც განსაზღვრულია და, მი- 

უხედავად ამისა, XIII საუკუნის სულთა მატიანეში, ბევრი საკუთარ 

სახელად ხმარებული მასალა სახელობით ბრუნვაში -ი (I-ი) ნიშნიანია>- 

ეს იმიტომ, ჩვენი აზრით, რომ ეს სახელები საზოგადრ სახელებია 

წარმოშობით და ჯერ კიდევ საკუთარ სახელებად ლამკვიდრების პრო- 
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ცესში იმყოფებიან. ამიტომ სახელობითის -ი საზოგადო სახელების- 

გან მოჰყვებათ მათ საკუთარ სახელებში. ასეთი სააელებია, მაგ.) 
ოქროპირ ი, სვან. წარმოშობის ბ ე რ ე ჟ ი, რაც რკინას 
ნიშნავს, ნ ავ რო ზ–ი – სპარსულიდან შემოსული სიტყცა (შდრ.! 

ქართული ნავროზაშცილი). 

ეს. საზოგადო სახელები კარგი საბუთია იმისაც, რომ სახელობითი 

ბრუნცის ნიშანი სვანურში უთუოდ –-ი იყო (L3) 150-155), რომელიც 

საერთოა ქართველური ენებისათვის. 

საქ. სსრ მეცნიერებათა აზადემია 

ენათმეცნიერების ინსტიტუტი 

M.M.I#III#/3M# 

X 000830380 MM9M 0000>80MLX 3 C88MCX0CM #8XIX6 

(0 M871009878M MC2009900MVX 18M–879IX03 088467) 

L630M068. 
I. I09039I6 C889CLXLV06 XC46I8 #8 C0M99XIX96060LV, 18 9 0X0IX- 

წყიეი0 3ხწ88I8იL: 00XIL=000 CX0XIC180 C 000X83010”8წXIIVV I0V3XI- 

0XV# M82800#M8X0M. 3:00 CX0ICX80 X0M 00XLნII6, 90M IX069I086ც 8M8- 

XM3%იწ)68MI0 MM0I8, # 0IM0 წXM6MXIმ8010M 8 #M0M9X 6086 003IM0- 

L0 060830889MM8. 

2. C 209X# 30098 M00თ0X0LIIV 009M8X0%X80L 3IსMM8000 10, 970 

90X010/MXI0 0889M6იXM0 MM09M8 ლ00060130IILIც6 VM00” 83 MM0I4710X590M 

08X0X0 (8 0XXX59IX6 01 X2086800I0739%9M0M%0>0 # 003M800 C88M0X0X1X0) 

უმელXსI0 0IL099811M>: MM0I8 C 009080# 88 II8მ69IM -ი3,8 88 00- 

IIX8მ6MII# - იქ. 3X 0060180MIL0 XM68IM8 887800108 VM09I9Mი% 980VI8- 

107ინხიMM#M (ოქროპირი, ბერეჟი... 0XX00111, ხ0X021 ), 90M # M0- 

#0 060809957სL 98XM9V6 7 XMMX 08X0X9ILX M0M0VL0M. 

88 18XX80#)I0M C»დთდიMXC 9M09010»9M0X0 I8M0X9 (0LIX V7I100M8M# 

837?XMM M#M098M8 M 0X68XI 0IL0 00XC8I1MIC8 8 VMXI8XVXI80 0C1M08L. 
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ღიტერატურა 

I. პ.ინ გორო ყცე ა, სვანეთის. საისტორიო.ძეგლები, 1, 

ნაკცეთი II, ტექსტები, თბ., 1941» 
2. ზ ჭუმბურიძ ე, საკუთარ სახელთა ბრუნება სცანერში, 

თსუ ძვ. ქართ. ენის კათედრის შრომები, 9, თბ., 

1964. 

3.მ. ქალდან ი, სახელობითი ბრუნვისა და მრაცლობითი რი- 

ცხვის მაწარმოებვლ სუფიქსთა საკითხისათვის სვა- 

ნურში. ქესს, IV, თბ., 1974. 

308



ონომასტიკა 

გიორგი ცოცანიძე 

თუშეთში გავრცელებული გვარები და სახელები 
საეკლესიო ჩანაწერების მიხედცით 

თუშეთში, სოფელ ილიყცურთის მთავარმოწამის სახელობის ეკლესია- 

ში დაცულია აღსარების მთქმელთა სიები, როპლებსაც ადგენდნენ 

მღვდლები ყოველწლიურად. სიებში შეჰქონდათ იმ პირთა გვარები, სა- 

ხელები და მამის სახელები, წლოვანებისა და სქესის ჩვენებით, 

ვინც იშ წელს თქვა ალსარება და ეზიარა. სიები მე-I9 საუკუნის 

მეორე ნახევრისაა. ყკცელაზე ძველი სია 1845 წელსაა შედგენილი,. 

მომდევნო თარიღიანი სია უკვე 1868 წლისაა. მათ შორის არის რამ- 

დენიმე ნაკლული სია, უთავფურცლო და, ამდენად, უთარიღოც. ყცელაზ 

ახალი სია I910 წელსაა შედგენილი. 

წერილობითი დოკუმენტური ისტორიით ისეთი ღარიბი კუთხისათვის, 

როგორიც თუშეთია, ამ საბუთებს განსაკუთრებული მნიშცნელობა აქვს. 

საინტერესო ჩცენებებს იძლევა ეს სიები დემოგრაფიული და სოციალერ- 

“ეკონომოური ისტორიის თვალსაზრისით, მაგრამ უფრო ფასეულია ისინი 

ქართული ანთროპონიმიის შესწაცლისათვის. აქ წარმოდგენილი მისალის 

პროსპექტელ–შედარებითი განხილვა ზოგ საინტერესო ჩვენებას იძლევა 

თუშეთში გცარის სახელთა ჩამოყალიბების, მათი სიტყვაწარმოებითი 

გაფორმების, პირთა სახელების წარმოებისა და მათი გავრცელებულო- 

ბის თაობაზე. 

ილიყურთის ეკლესიის სამრევლოში რვა სოფელი შედიოდა: თვით 

ილიყურთა, ბუხურა, ბეღელა, დოჭუ, გოგრულთა, საჩიღოლო, ვესტმო, 
ვესტომთა. ამ რვა სოფლის მასალაა წარმოდგენილი აღნიშნულ დოკუმი- 

ნტებში. 

როგორც აღვნიშნეთ, ხსენებული სიები ზოგ საინტერესო ჩვენებას 
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იძლევა თუშეთის ახლო წარსულის სოციალურ-ეკონომიური მიმართებე- 

ბის თვალსაზრისით! სიები შედგენილია ოჯახების მიხედვით. აქ, 

განსაკუთრებით ადრეელი პერიოდის სიებში, მრავლად ვადასტურებთ 

დიდ, გაუყრელ ოჯახებს, სადაც ერთ კომლად ირიცხებიან ოჯახის უფ- 

როსი მამა თავისი ცოლით და მცირეწლოვანი შცილებით, ძმები თავი- 
სი ცოლ-შვილებით და ზოგჯერ ბიძაშცილებიც თავისი ცოლ-შვილებით: 

ასე, მაგალითად, I845 წლის ჩანაწერის მიხედვით სოფ. ილიყურთაში 

ერთ ოჯახად ცხოვრობდნენს 

ჯამრული ბახტურის ძე თირღილაშვილი, 

ცოლი ამისი თამარ ბეროს ასული, 

- შვილი ამათი დავით, 

ძმისწული ჯამრულისა ღვთისავარ, 
ცოლი ამისი მარიამ ლუის ასული, 

შვილნი ამათნი! ლუი, სოლომან, 

ძმა ღვთისავარისა თევდორე, ა 

და ამათი მართა, 

ქვრივი დედა ამათი თამარ ივანეს ასული, 

ბიძაშცილი თევდორესი ქრისტესია, 

ცოლი ამისი მაგდან გიორგის ასული, 

შვილი ამათი ელისაბედ, 

დები თეცდორესი! მაია, ნინო, 

სულ ამ ოჯახიდან ჩაწერილია 1L4 სული. 

ეს საბუთები გვიდასტურებს ეკონომიკურ-ეთნოგრაფიულ თვალსაზრი- 
სით ერთ საინტერესო ფაქტსაც! კერძოდ იმას, რომ სხვა გვარის კაც- 

ის ქვრივი თავისი შვილებით აღირიცხება სხვა გვარის ოჯახში. ე.ი. 

ორი ოჯახი გაერთიანებულია ერთ ოჯახად. ასე, მაგალითად, სოფელ 

ვესტომთაში თათარა ბეროს ძე თავბერიშვილის ოჯახი ასეთი შემად- 

” გენლობისაა! ' 
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თვით თათარა ბეროს ძე თავბერიშვიი, 

ცოლი ამისი მერცხალა გიორგის ასული, 

შვილნი ამათნი! ბუჟათი, მართა, ივანე, ნაკუდა, 

ძმისწულნი თათარასი: თავბერი, მარიამ, ზაქარია, 

მარგალიტა, ელისაბედ; 

ქვრივი დედა ამათი სამძიმა თირღილას ასელი, 

ქერივი აელა თავბერისშვილისა მარიამ გიორგის ასული, 

შკილნი ამის5ი!. „ამარ, ამირან, ივანე, იოსებ, 

ქვრივი გიორგი ამირანიძისა ათო ბიოს ასული, 

შვილნი ამისნი: სიმა, მარიამ. 

ეს არის ყველაზე მრაცაღსულიანი ოჯახი, რაც ჩეენ დავადასტურეთ 

აშ ჩანაწერებში. იგი ოკცკი სულისაგან შეღგება. თათარა თაცბერიშვი- 

ლის ოკახში მის ცოლ-შვილთან ერთად ირიცხებიან მისი ხუთი ძმისწე- 
ლი მათივე ლედით, გელა თავბერიშვილის ქვრივი მარიამი თაკისი ოთ- 

ხი შვილით ლა სხვა გვარის კაცის - გიორგი ამირანიძის ჟვრივი ათო 

თავისი ორი შვი:ით. ეს ბოლო ფაქტი იმითაა საინტერესო, რომ მისი 

სახით საქმე უნღა გვქონდეს თუშეთის ეთნოგრაფიელ სინამდვილეში 
არც თე ისე დიღი ხნის წინათ გაცრცელებულ მოვლენასთან – შ ა რ- 

თავო?ბზასთა 6. უკაცოღ და უთავისიანოდ დარჩენილი ახალგაზ- 

რდა ქვრივი (იგი იმჟამად 2I წლისაა) თავისი ორი შვილით შეჰკედ- 

ლები (ლ ეღნართვები ა) ძლიერ ოჯახს, ცხადია, სისხლით 

ნათესავს, მაგრამ მაინვ სხვა ოჯახს. ეს ფაქტი საინტერესოა ანთრო- 

პონიმიკის თვალსაზრისითაც, კერძოდ იმით, რომ გეარის სახელი 

ამირან ი-ქძ ე . ვესტომთაში ამის შემდეგ აღარ გეხვლება, 

ოღონღ თავბერიძეთა გვარში ჩნდება ახალი გვარის განშტოება – 

ამირანიან ი, რაც დემდისაცაა შემორჩენილი. ეს უნდა იყოს 

გვარის განშტოებათა სახელების წარმოშობის ერთი გზა. ძირითადი 

გზა კი მაინც ჩანს ერთი გვარის ოჯახებიდან გვართა განშტოებების 

გამოყოფა, რომლებიც სახელებს ილღებს გამოყოფისას ოჯახის უფროსის 
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სახელის მიხედვით. იმავე თაკბერიძეთა გვარში დღეს სამი გან- 

შტოება გამოიყოფა:. ამირანიანი, სოლომანაყკანი ღა გურგენაყანი. 

პირველი, როგორც ვნახეთ, მომდინარეობს თავბერიშვილებს შენარ 

თვებეული ამირანიძეთა გვარისაგან, რომლის წარმომაღგენლებმაც შე- 

ნართვების შემღეგ თავგბერიძის გვარი მიიღეს, მათი ძეელი გვარი 

კი იქცა გვარის განშტოების სახელად. რაც შეეხება ორ. დანარჩენს, 

მათ პირთა სახელები უდევს საფეძვლაღ: ს ოლომ ანიც და 

გურგენა ც თავბერიძეთა გვარში ოჯახების უფროსებია, რო- 

მელთა შთამომავლობაც ამ გვარში გამოიყოფა ს ოლომ ანაა ნ= 

და გერგენაანთ შტოებაღ-ასევე, სოფელ ილიკურთაში, ბახ- 

ტურიძეთა გვარში, გამოიკოფა სამი შტო: ბახტერნი, ივაყანი ლა 

ღაღალაყანი. 1866 "ღის ჩანაწერში ვადასტურებთ ოჯახის უფროსთა 

სახელებს: ბახტურს, ღაღალას და ივას, რომელთაგანაც იღებს სა=თა- 

ვეს ხსენებულ შტოგვართა სახელები. ამგვარი ფაქტები ჩვენს ჩანა- 

წერებში იშვიათი არაა. 

ჩვენ შევადგინეთ გვართა სახელების ნუსხა სოულების მიხედვით 

ღა ანბანთრიგზე ჩამოვგწერეთ პირთა სახელები. აქ მოცემული გვარე- 

ბი და პირთა სახელები ამოკრებილი გვაქვს ძირითადად სამი წის –. 

1845, 1868 ღა I869 წლების ჩანაწერებიდან. ამ სიების საფუძელია- 

ნი ღამეშავება ღა მათი მთლიანი სახით გამოცემა მომავლის საქმედ 

გეაქვს ღასახელი. აქ მოგვაქვს პირთა მხოლოდ ის სახელები, რომ- 

ლებიც, ჩვენი ვარაუდით,სპეციფიკურ თუშურია და რომლებიც არ იქნე- 

ბოღა მოცემუი იმოროინდელ საეკლესიო სახელთა სარეკომენლაციო 

ნუსხებში. 

გვართა სახელები – 

ს. ილიცურთა 

1. ბახტერიძე (I1845)წ.),ბახტეერიშვილი (1868,1869 Cწ.) 

„ ბუჩაიძე (1845 თ.)



11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

თათარიძე 

თირღილაშვილი 

მელწაიძე 
მეშვლისშვილი 

ოთარიძე 

რაჟამიშვილი 

ჩაფირაშვილი 

ჩუნთოიძე 

წვერაიძე 
წუდაქაიძე 

გუტიაიძე 
ხელაშვილი 

ხეცაურიძე 

ჯამრულიშვილი 

(I845 წ.) 

0845, 1868,1869 წწ.) 
0845,1868,1669 წწ.) 
C1845 წ.) 
(1845 წ.) 
CI868 წ.) 
(0I868,1869 წწ.) 
08+5 წ.) 
(1845 წ.) 
(845, 1869 წწ.), წედაქკაშვილი (1868, 

I%9 წწ.) 
0845 წ.) 
(1869 წ.) 

0825 წ.) 
(C1%8, 1669 წწ.) 

ს. ბუხურთა 

აფთარაიძე 

ნანაიძე 

კუპრაიძე 

ცოცანიძე 

(1845,1869 წწ.), აფთარაშვილი (1868 წ.) 

(1845 წ.) : 

(1868,1869 წწ.) 

(1845,1868,1869 წწ.) 

ს, ბეღელა 

ბუღრიძიშვილი 

გაოშცილი 

გიგოიძისშვილი 

თენდორიძე 

იჩოიძე 

(1868,1869 წწ.) 

(1845 წ.) 

(1868, 1869 წწ.) 

(1845 წ.2პ,თეცდორაძე (1845 წ.), თენდორი- 
ძისშვილი (I868,1869 წწ.) 

(1855 წ.) 
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6. 

7. 

9. 

19. 

LI. 

12. 

13. 

I4, 

15. 

16. 

17. 

168. 

314 

კოჭაურიძე 

ფილაური 

ღვთისიასშვილი 

შაბალაიძე 

ჭანთოშვილი 

აბულიძე 

აფშინაიძე 
ბექურაული 

გოთაიძე 

· გოჩილაიძე 

ზურაიძე 

თურქიძე 

(0I8+5, I868, 1869 წწ.) კოჭაურიშვილი 

CI868 წ.) 

CI868 წ.) 
(I868 წ.ა : 

(0845,I1868 წწ.) შაბალაისძე (1845 წ.) 

შაბალაშცილი (180? წ.) 

(1868,1869 წწ-) 

ს. დოჭუ 

(1868 წ.) 
(I845,1868,1869 წწ.) 

(1845 წ.ა 

(1845 წ.), გოთიძე (1845 წ.). 

(01845 წ.) გოჩილაშვილი (1868, 1869 წწ.) 

(184+5 წ.), ზურიძე (1845წ.),ზურაშვილი 
(1868წ.) 

(1845 წ.), თურქოძე (1845 წ.) 

თორღვაიძე, თორღოიძე (1845 წ.), თორღცაშვილი (1868,1869 წწ.) 

ლეგუშაიძე 

ლუხუმიშვილი 

მელაიძე 

ნაცვალაიძე 
ღვთისიასშვილი 

ყავ იურიხციალ ი 

ციხელიძე 

წომიკურაშვილი 

ჯარჯოძე 

ზაჩივრიძე 

(1868,1869 წწ.) 

(1868,I869 წწ.ა 

(1845 წ.) 
(01645 წ.), ნაცვალაშცილი (1868 წ-ა) 

(1845 წ.) 

(1868,I869 წწ.) 

(I845 წ.ა 

(1868,I869 წთ.) 

(1845 წ.),ჯარჯოშვილი (I869წ.) 

ჯარჯრისძე (18+5 წ.ა 

(I845 წ.), ხაჩიურიშვილი (1868,1869 წწ-)



19. 

20. 

21. 

ხიზივრიშვილი, ხიზიურიშვილი (1868,1869 წფ,ა 

ბოხიური (1845 წ.) ხოხიაურიშვილი (1869 წ.ა 

ხოხიაეურისშვილი (I868 წ.) 

ხუნჩალცშვილი (I869 წ.ა 

ს. გოგრულთა 

ბაკურისშვილი (1845 წ.), ბაკურიშვილი (1868,1869 წწ.) 

ბორშოიძე (1868, 1869 წწ.), ბორშოშვილი (I868 წ.) 

ბუქოიძე -(1845,1I868,1869 წწ.) ბუქოშვილი(1868წ.) 

ბუცოიძე (1845 წ.) ' 
ივანიძე (I845,1869 წწ. ),ივანაშვილი (1868 წ.) 

შეშვლისშცილი ც8+5 წ.) - 
ყამიჩიშვილი · (I868,1869 წწ.) 

ხაბაშვილი (1845, 1868, 1869 წწ.) 

ს. საჩიღოლო 

აბაიძე (1845,1868,1869 წწ.) 

გუთანაიძე (I8+5,1868, 1869 წწ.), გუეთანაშვილი 

(1868 წ.) 

ქოთილაიძე (1868 წ.) 

ჯარჯოშვილი (184#5- წ.) 

ს. ვესტმო ' 

თათარისშვილი (1845 წ.) 

იჩოიძე (1845 წ.), იჩუაიძისშვილი (1868,1869 წწ.) 

რაინაული (I845,1868,I869 წწ.) 

სულგუმიძე (1845 წ.) | 
უთუნაური · (1845,1868,1869 წწ. პ), უთუნაურისშვილი 

· (1868 წ.) 
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ს. ვეს ტომთა 

1. ამირანიძე (1845 წ.ა) 

2. აშეშვილი CI845 წ.ა 

3. გელაურიძე CI845 წ.ა 

4. თავბერიშვილი C0845, 1869 წწ-ა) 

5. კარხილაური (I868, 1869 წწ.) 

პირთა სახელები 

აბული (კ) ბერდია (C3) 

ადო (კა ბერო Cკ) 

ათო (კპა ბეჟანი Cკა 

ალუდა C3) ბეჟო . C3) 

ამირა (კ) ბიგა Cა 

ამირან C3ა ბიღო -C6კ)ა. 

ანთა Cა ბოწი Cა 
აფშინა თა გუჟათი ა 
აშე (კპ ბუჟვა (3) 

ბაბაჩი (კა ბუქო ცა 

ბაბო -(კ) ბუღრი (კპა 

ბაბუცი Cკა ბუჩა –3ა 

ტადო (3) გაგო (3) 

ბაი (ქ) „განა ია) 

ბაინდური რ გაწირა CI) 

ბაიძე Cკ) გელა CI) 

ბაკური CI გიგა (09) 

ბაქა Cა გიგაური Cა 

ბაქი Cმ) გიო Cკპ 
ბახტური (რ გოგნელი Cა) 

ბერა C) გოი Cა 
316 -



გოჩი 

გულბათი 

გულუხა 
დაი 

დარქიზან 

დაქი 

დაქო 
დილო 

დიმფა 

ებაიძე 

ექვთინე 
ვარდი 

ზაზა 

ზეზვა 

ზეზო 

ზობა 

თავბერა 

თავბერი 

თათალე 

თათარა 

თათარი 

თათაო 

თათრული 

თალია 

თარქიონი 

“ თენდორც 
თირღილა 

თორღვა 

თორღო 

(ა 

რ 

CI) 

Cქ) 

C) 

'რ, 

CI) 

(ქ) 

(მა) 

CI) 

CI) 

C1ა 

(კპ 

Cა 

(კპ 

(რ. 

(კა 

(კპ 

C1პ 

(რს, 

CC) 

Cა 

Cა2 

C) 

რ 

(კპ 

Cკ) 

(კპ 

(კაპ 

თურქი 

თურქო 
ითაბანი 

იმედა 

ისა 

იჩო 

იჩუკა 

კასო 

კეკელა 

კვირიკა 

' კიკა 

კიცვა 

კორე 

კოჭაური 

ლაგაზი 

ლეგა 

ლილაძე 
ლუი 

ლღეხუმა 

ლეხუმი 
., მამაში 

მარხვა 

მახჩო 

მგელა 

მგელო 
მეი 

მერცხალა 

მეტელი 

მეშველი 

Cა) 

Cა 

(63) 

C) 

Cკ) 

Cკ) 

C) 

Cკ) 

(ქ) 

C) 

(მ) 

C) 

(კ) 

Cკ) 

(კ) 

ფა) 
რ 

Cკ) 

CC). 

(კპ 

(კა) 

(კა 

(2) 

C) 

Cკპა 

(ქა 

C1) 

(რ. 

Cპ 
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მეცა 
მეწყინა 

მზექალა 

მთვრალა 

მინდია 

მიქა 

მოზა 

ნათელი 

ნათელიძე 
ნაკუდა 

ნანა 

ნანაიძე 

ნანელი 

ნანო 

ნანოზე 

ნაცვაღა 
ნებიერი 

ნისტო 

ომანი 

პაპა 

რაჟამი 

საბარა 

საბედო 

საკი 

საკო 

“სამკა 

სამძიმა 

"სამძიმი 
საყურა 

Cმ) 

Cქა 

Cქპ 

Cა 
C–პ 

რ 

C) 

(რ). 

C) 

C2 

(რ). 

(კა 

(ქ) 

(ქა 
Cა 

(ა) 

Cა 

Cჟ)' 

' (კპ 

Cკა 

(კ). 

(ქ) 

(მ) 

Cქ) 

Cქ) 

(ქ) 

(1) 

Cმ) 

(6) 

სიკო 

სიმა 

სიმენა. 

სირბილაური 

სოხური 

სულხანი 

სუნბატი 

ტალივრი 

ტეტია 

უღფა 
უშიშა 

ფიგაური 

ფილაური: 

ფენჩა 

ქავთარი 

ქასო 

ქაქო 

ქაცო 

ქედა 

ქედაიძე 

ქოთილა 

ღაზილა 

ღაღალა 

ღვთისავარი 

ღვთისია 

ღვინიანი 

ღუბაქელი 

ღუმბაქელი 

ყვარელი 

Cქ) 

(რ), 

Cქ) 

(კ) 

(პა 

(კ) 

(კპა 

C) 

Cკა 

(რ), 

(69, 

Cა 

(ლ, 

(კ) 

(კ) 

(კა 

(ქ) 

რ 

Cა 

Cა 

(კპა 

Cკა 

რ 

Cა 

C) 

CV). 

რ 

რ 

(კა



ყიზილა (3) ჭოქი (კა 

შაბალი რ ჭუმბა (კ) 
შაბურა Cა ხაჩიური (კა 

შათო Cა) ხაჩო, Cა 

შიშხა C)ა ხელა (კპ 

ჩაკო თ ხეცაური C) 

ჩანთელი (კ) ხეცო Cა 

ჩაფირა C) ხვედეგი C) 
ჩიხო (3) ხიზანა –3) 

ჩუნთო C–6ა ხიზივრი ია 

ცოგი (რ. ხიო C) 
ძალიკა Cა ხოსრო CI) 
ძაძიკი (63) ხეი იCკა 

წომიკი –) ხენჩალე Cპ 

წომიკური Cაპ ხუსრო C3) 

წუდაქა (კა ხუტი C) 
ჭანთო ია ჯამარი Cა 

ჭარელი რ). ჯამრული რ 

ჭებეხა (3) ჯანია 6) 

ჭვრიტი Cა ჯაო C) 

ჭოლიკი C3ა ჯარჯო C) 

ჭოლიკიძე (კპა კეცაური C) 

აქ წარმოდგენილ გვართა სახელების დიდი ნაწილი დღესაც დასტურ- 
დება ამ სოფლებში, ნაწილი კი თანდათან ქრება. მაგალითადვსოფ. 

ილიურთის მცხოვრებთა შორის 1645 წელს 16 გცარია აღრიცხული.აქე- 

დან სამი - რაჟამიშცილი, ოთარიძე, მეშვლისშვილი საერთოდ აღარ 

ჩანს თუშეთის სინამდვილეში (მაგრამ მათგან ორი დარჩენილა ტოპო- 
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ნიმებშის ამ სოფლის ახლოს გვაქვს ადგილები სახელებით! ო თ ა- 

რიბოსელთანა და რაჟამიანთ ეკლები). 

სამი გვარი ამ სოფელში აღარ დასტურდება - არის სხვა სოფლებში. 
ეს გვარებია! ბუჩაიძე, თათარიძე, წვერაიძე. ერთი გვარი - ჭუტი- 

აიძე ამავე სოფელში იხსენიება გცარის განშტოების სახელად. ასეთი- 

ვე მდგომარეობაა სხვა სოფლების გვარებთან დაკავშირებითაც. ამ 

მოვლენების მიზეზები შეიძლება რამდენიმე იყოს! ა) გვარი ამოწყდა 

და მისი სახელიც გაქრა, მაგ.,რაჟამიშვცილი. ბ) მცირერიცხოვანი 

გვარი შეუერთდა სხვა გვარს და მისი სახელი მიიღო (ზემოთ ნახსე- 

ნები ამირანიძეთა გვარის მაგალითი). გა გვარის სახელი გამოიცვა- 

ლა: I845 წლის ჩანაწერებში არის ხელა ჭუტიაიძე. დღეს ჭუტიაანი 

რამდენიმე ოჯახია და მათი გვარის სახელი ხელაიძეა. ე.ი» ხელა 

ჭუტიაიძემ სათავე დაუდვა ახალ გვარს, რომელმაც ძველი შეცვალა. 

დ) შესაძლებელია გვარები გადასახლდნენ სხვა სოფლებში: წცერაიძე- 

ნი - შტროლთაში, ბუჩაიძენი - ჯვარბოსელში, თეთრაძენი - ხახაბოში. 

გვარის სახელთა წარმოება ჩვენი მასალის მიხედვით ძირითადად 

ორგვარია! ძ ე-თი და შ ვ ი ლ-ით. სულ სამად სამი შემთხცევაა 

-უ რით წარმოებისა: რაინაულღი, უთუნაური, ხოხი- 

ა ური. ეს ბოლო გვარი შემდეგ ხოხიაძედ იქცევა, უთუნაური საერ- 
თოდ ქრება,. მხოლოდ რაინაული გასდეცს თავიდან ბოლომდის ჩანაწერებს 

და დღესაც ამავე ფორმით დასტურდება იგი. გვარის სახელთა წარმო- 

ების, შესი სტაბილური არ არის) ესა თუ ის სახელი ერთ ჩანაწერში 
რომ ერთნაირადაა ჩაწერილი, სხვაგან სხცა ფორმითაა წარმოდგენილი. 

ასც მაგალითად, 1868 წლის ჩანაწერში ცხვდებით ერთი გვარის ორნა- - 

ირ გაფორმებას! გიორგი ძე ლილაძისა ბ უქოშ ვილი და 

მთვრალა ძე გიორგისა ბ უქოიძ ე. 1869 წლის ჩანაწერში ორი- 

ვე ეს პიროფნება ბ უქოიძ ეა. ასეცეა აფთარაიძე– 

აფთარაშცილი,ბახტურიძე-ბახტურიშცი- 

ლი,შაბალაიძე-–შაბალაშვილი,რაჟამი- 
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მე-რაკამიშვილი ღა სხკა. როგორც ჩანს, ახლაღ ეყ- 

“რება საუუძველი გეარის სახელთა ამგვარი გაფორმების ტრალიციას 

და ამ ჟრალიციას საუუძველს უყრის საეკლესიო ჩანაწერები. მანამ- 

დის, ალბათ, გვარები ისე მოიხსენიებოლა, როგორც იხსენიება ღლე- 

სავ ზეპირმეტყველებაში: აფთარაცნი. შაბლიანი, ბახტურნი, ხოხი- 

აყნი, ლეგეშაცნი და სხვა, 

გვარის სახელთა ღა პირის სახელთა მიმართებებიდან საყერადლღე–- 

ბოა ის, რომ ჩეენს ნესხებში არ დასტერღება არც ერთი გვარის სა- 

ხელი, რომლის შესატყეისი ფუძეც არ მოგვეპოვებოდეს პირის სახელ- 

თა სიებში: ბახტურიძე - ბახტუეური, ქოთილაიძე - ქოთილა, ხელაიძე - 

ხელა, ჭანთოშვილი - ჭანთო და სხვა. შეიძლება ითქეას, რომ გვარის 

სახელები თუშეთში მომღინარეობს მხოლოდ პირთა სახელებილან. არა 

გეაქვს საღაურობის აღმნიშვნელი, ხელობა-პროფესიის აღმნიშვნელი 

ან სხვა რაიმე სახელებიდან მომდინარე გვარები. 

პირის სახელებში შეიმჩნევა სახელთა ორი წყება: ერთი ქრისტი- 

ანულ-ქართული, რომელნიც მომდინარეობენ საეკლესიო ნუსხებიღან და 

რომლებსაც მღვდლები არქმევდნენ ბავშეებს. ამ ჩანაწერების მიხედ- 

ეით ასეთი სახელები ძირითადაღ შვილებს ჰქვია: დავით, 

ალექსი,ელისაბედ,მარიამ,ნიკოლოზ და 

სხვანი და მეორე - ძირძველი, თუშერი სახელები, რომლებიც საქარ- 

თველოს სხვა კუთხეებში, განსაკეთრებით ბარში უკვე დიდი ხანია 

აღარ გვხვდება. ასეთი სახელები ჰქვია ძირითადად უფროს თაობას! 

ბერო, მთვრალა, ლღეგა, ჯამარი, ჩაფირა, 

რაჟუ ამი, წუდაქა,ხუსრო... 

არაიშვიათია სახელის გაღარქმევის შემთხვევებიც: ილიურთაში 

I%8 წლის ჩანაწერში მოიხსენიება ს უღ ხა 6 ძე ჭოღიკისა 
ჩაფირაშცილი ღა ცოლი ამისი ზოი გიორგი ა.ი, 1869 წელს 

1 კი იგივე პირები ასე არიან მოხსენიებულნი! “ა მე ჭოლიკი- 

"ული. ე. ი. სა ჩაფირაშვილი ღა ცოლი ამისი ელენე გიოთე“ი ა 

21 321



სულხანი გალდათომა, ხოლოზოი – ელე 6 ე. ამავე 

რიგისაა ი ჩო ძე მეშვლისა წუდაქაშვილი (18682) და დავით 

ძე მეშვლისა წედაქაშვილი (1869), ძმისწელი მთვრალასი ცო გაი 

(1868) და ძმისწული მთვრალასი დ ა ვ ი თ (18659), ზოი თათა– 

რას ასული და ზენობიერ თათარას ასული, ს ამ კა დავი- 

თის ასუუი ღა სიდონი ა დავითის ასული. 

ჩვენს ხელთ არსებულ ჩანაწერებში ქალის მამისახელის დანართი 

ასული ყოველთვის სახელის მომდევნოდაა. რაც შეეხება მამაკაც- 

თა მამისახელებს, იქ ძ ე ზოგ ჩანაწერში წინ უძღვის სახელს, 

ზოგში კი მოსდევს მას. 1868 წ-ის ჩანაწერებში ძ ე უგამონაკლი- 
სოდ მამის სახელის წინ დგას. უკვე მომდევნო წლის ჩანაწერებში 

კი ეს წესი იცვლება და ძ ე მოსღევს მამისახელს: ვასილ ძ ე 

ბუჟათისა თავბერიშვილი (1868) – ვასილ ბგუუჟა- 

თის ძ ე თავბერიშვილი (1869), სტეფანე ძ ე- ნებიერი- 

ს ა უთუნაურისშვილი (1668) – სტეფანე ნებიერის ძე 

უთუნაური. 

აქ უნდა ჩანდეს ანარეკლი იმ წესისა, რომ თუშეთში, როცა კაცი 

ან ქალი მამისახელით მოიხსენიებოდა, მას ძე და ასული 

არ ერთეოდა, იყო მსოლოდ მამისახელი ნათესაობითი ბრენვის ფორმით. 

ამის უხვ ილუსტრაციებს ხალხერ პოეზიაში ვაღასტერებთ! 

„აქვარის მთაი, მთაზედა ცხენი ზძოვს იალაღზედა, 

·.. ზედა ზს თოთის ქედაკ ი, ხელმწიფე 

: დროშაიანი“, 

,„ჩამკე, ჩამკე, ქალო, ს ო კი ს მშერცხაღლღაცოი 

ძმან მოგიდიანავ შვილნივ, შვიდს წელს ნატკვეობნივ“. 

ლუცის ლუხუეუმის ქალები, კურკევთ 
ტირილით დიანაე“. 

უთავზი ს მარაციზ ემა ცხენს 

გაპოუნასკვ ძუანივ“. 
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საკუთარ სახელთა მორფოლოგიიდან ისაა ყურადღებამისაქცეკი, რომ, 

წინააღმდეგ ზოგადი ქართული წესისა, აჟ სახელი იკუმშება, როცა , 

ამის ფონეტიკური პირობები იქმნება: ჯამარი-ჯამრის 

ასუუი, შაბალი-.შაბლის ასული ხი ზი ური -ძე 

ზიზიცრისა,. 

საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

ენათმეცნიერების ინსტიტეტი ' 

L.M.II0IVIILMI3I 

დ8MMXVIV # VM6ხ8, 0060000ჯ08მ90M9968 8 IVII6CXMV (00 I89- 

IM9IM 1I60M01ILIXX 3811C6M) 

90 30M08 

I. 8 IVII)6?#MM#, 8 II80M8M# 060I6IIVM9MI XLMIIV0IX9, X08I9I0C# 0CIIV0MM# 

MC0080I9MX08, 00C7268X8CIMV6060 0X0XL0XI0 0C8MI6III::18MI. 3IV# M8%0-. 

09მ#I 0000188I80X VIXC60800 XII L0)/3MIMCXM0#M 890+70010I1(M#IV X# 

აXI8 60I0I09X06I0-8#0I0I0·MMM0C0%00 #3796IIVV 1IVII6VIM. 

2. )8ცI8 3XVX M87009M8X08 008308901, 9:10 80 81000X 

00X08I1)6 XIX 808 8 0-8 000M 00M06IVM XVIIMI68 0860000108- 

868. ლიგXM0V00VIMLML66 %IVIIIIIICIM0 MM099, 8 000XIM0M #M MI8)11)0M 90- 

#0XM88MM X6 – X0CM0CIM99CIMM0 #M098. | 

3. დთ8M0VVIL 0X81IM80 88208 I8 CVთთდაXCI = ძე -ვბ # = შვი- 

ლი -9VI1II1, 001X0 – ყ8 = ურს» 07და#MMCღ. CMIXს#MCL = ძე'-ქC 

# = შვილი -5V111 V00X906C0X-0708 IM0 0CX80VI69I0: 0104 090- 

80M # 10M X0 დ8M9XMM 7I01080I7V0XC9 10 0MMV0,%0 I0VI0CI CXIერMXC . 

4. II0 I08XC06788M6IILVM# M8180488M 8 IXVII8IMი 80 81000M 00- 

X08M96 XIX 808 608 CVII00X3)XIXI 06X#6VIIIL6 ლ0CIIIIL 8 8:10 60X6- 

00#, 808083XM87X0M9MM0M% 0C0Mხი. 
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ონომასტი.კა 

ო<.არ6რიო C-==-ლ-ლი""'''””ო"  ”..' 

"ალექსი ჭინჭარაული 

ვაჟა-ფშაველას ზოგი პერსონაჟის სახელისათვის 

1. ფუნჩათ ჯამრული (ფუნჩაიშცილი) 

ძველ ქართულში (და ბევრ სხვა ენაშიაც) გცარების ჩამოყალიბე– 

ბამდე ადამიანს ან მარტო სახელით მოიხსენიებდნენ, ანდა სახელით 

და მამის. (ან დედის) სახელით! ვინ გნებავს ორთაგანი... ი ს უ 

ბარაბაიჯსი „ანუ იესუ? (მათე 27,17); გამოირჩინა.:. 

იუდა იაკობისი და იუდა ისკარიოტელი (ლუკა,6,16)) 

რომელთა თანა იყო... მარიამ .იაკობის მცირისა» 

(მარკოზი, 15,40); სიმონ იონაის.ო, გიყეარ მეა? (იო 

ცანე, 2L, 15). ' 

ცხადია, იყო სახელდების სხვა სახეებიც-.ანთროპონიმთა ასეთი 

ფორმები (მშობლის სახელი ნათესაობითში, შვილისა-სახელობითში) 

გვიანობამდე შემორჩა მთის კილოებსს საყურადღებოა, რომ ასეთი 

ფორმები პოეზიამ შემოინახა და მათ ერთგვარი არქაიზაციის. კვალი 

ატყვია: 

ბიტურაისა აბაი დედასამც დაურჩებისა (LI1 49,32)ა; 

აროტ, უთურგის გიორგი, გიქრის დავლათის ქარიო 

C1) 100,1)) 
ჯცარია ,- 

გამახყცა, გააბერტყინა ნამია 

C1) 146,2)) 
გაგაის ძოძი 8 გბერჩიყვა, მითხო გეჭამა ჭკცითაო 

არხოტით მზირი გავიდა, წყრომით გამახყვა 

ხოგაის მინდი 

«89 182,1), 

ხოშაქი ს ტუ რ ა , ღმერთს ეხვეწ „ღმერთო, დღე მამე 

მზიანი!“ CL2) 363,29)პ, 
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დაჰხეეთ ლუეის ლუხემს ა, ღაზის კეღ ხკიდავ მკარზელა 

L3); 
ჰონთიოი–ს ცი გუს სულთანი აზნაუბია ყმიანი, 

გირევს ხოსიკის ივან ე – დოლბანდი დიჩინისაი, 

ფარსმაში ა უს ალუდა კოშკია სიმაგრისაი, 

გეშს აბალოს დავითი ხმალია ბასრის ფხისაი (3). 

ოჯახის უფროსის (მამაკაცის) სახელი მთელ ოჯახს ერქმეოდა „ 

მაგალითად, თუ ოჯახის უფროსი ო რდანა იყო, ოჯახს ო რ 

დანანი ეწოდებოდა! ,ი რ ღანათას ქიყავ“, „ო რდ.ა– 

ნათ ქორწლ აქვ“, დღეს ორდანა ნ უძღვებიან სტემ– 

რებს“ და მისთ. ამისდაკვალაღ, ამ ოჯახის წევრი ,ორღანათ“ ვიღა- 

· ცა იყო! ორდანათ მზექალი, ორდანათ აპარეკა და ა.შ. ერთი სიტ- 

ყვით, ზემოგანხილულთაგან გახსხვავებული აქ ის არის, რომ მამის 

(ან პაპის) სახელი ნათესაობითის მრავლობითში დგას. მოვიყვანოთ 

სათანადო მაგალითები! 

რურაბმა ორდანათ ხომიზურასა არ 

დაგვიტეხნას რქანიო, 

ალიათ ბაბღეს უძახეთ!,ბებერმ გვიჭირას მკარიო 

CI) 17,5-6); 

გაბურთა ალუღაური დაეღნებას ხგავ ცისასა. 

CII 104,3); 
თათიათ ოღლინაის ა დედაიმც ცხონღდებისაო 

CI 107,21); 
ღარაქიშთ ნანაი ს.ძ ე ო, ღმერთმა გაცხონოს 

' მკვდარიო! (LI) 3,7); 

რაიმე კონკრეტეკლი ცნობა 'თუ არა გვაქვს, ძნელია ეთქცათ, ამა 

თუ იმ გმირისა მამაა ის, ვინც ნათესაობითის მრავლობითშია დასმული, 

პაპაა, თუ ფრატრიის ან გვარის მეთაური? აქ ერთიც შესაძლებელია, 

მეორეც და მესამეც. 
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მეორე გზა გვარ-სახელთა წარმოებისა მთაში ასეთი იყო! მამის 

(ან დედის) სახელს ერთვოდა სადაურობა-წარმომავლობის სუფიქსი 

-უ რ C---> –უ ლ) გოგოჭა - გოგოჭური, ჯინჭარა - ჯინჭარაული, 
არაბა - არაბული, ვაჩია - ვაჩიაური (--->ოჩიაერი), ბაბურა 

(--- ბებურა?) – ბაბურაული, თემროზა - თემროზაული, შუქია (ქა- 

ლის სახ.) - შექიაური, მინანა (ქალის სახ.) – მინანაური, ქალენ- 

დი (ქალის სახ.) – ქალუნდაური, მინდოდა (ქალის სახ.) – მინდოდა- 

ური, მარიამ - მარიამელი და მრავალი სხვა. | 

მოვიყვანთ ერთ ხევსურულ ლექსს, სადაც ასე ნაწარმოები გვარ- “ 

სახელებია რითმად: 

მითხოვლებს ალღისძეი ჯობ, მშავლებს ჯობ კ უკუმ ა ერი, 

თვშებს ჯობ გაფრინდაული, კევსურებს –- ხოშუერაუ ღ ი, 

გუდამაყრელებს - დიდება, მაკევეთ – ღუდუშაური, 
მთლის ნახვად, მკვდრისა დამარხვად დოლა „ობ თა ჩუაური, 

ლაშქართა საწინამძღვაროდ – იმელდა მინანაური, 

კმლისქნევად, ფარის ფარებად –- მარტია მ ის ერაული, 

ზურაბის ლაშქართ ვინ ჩახყვა? -– ჩააცვეაის ბაბურაული, 

საბაკეს წინ-წინ ვინ ჩავა? – გამახეთ თემ როზაული,. 

ოსეთს ვინ დასდებს ბეგარსა? - ბერდია მ ამუკაური, 

ღილღველ და კევსურთ ვინ იჭერს? - გაბუურთ ა ღუ დაური.. 

(4) 252). 

მაშ, ასე! ალუდა მამას ჰქვია, ალუდაური ალუდას შვილია, გაბა 

მამას ჰქვია, გაბაური – გაბას შვილია და ა.შ. შემდეგ ზოგი ასე 
ნაწარმოები მამის შვილობის აღმნიშვნელი ფორმა სახელად დარჩა! 

ბაბურაული, ნისლაური, კუკუმაური... ზოგი ფრატრიის სახელად იქცა 

(თემროზაული, მამუკაური, შექიაური, მინანაური...), ზოგი სახელა- 

დაც იქნა გამოყენებული ღა გვარადაც: ალუდა ური ხევსურეთში 

სახელიც არის და გვარიც, სულხანაური ხევსურეთში სახე– 

ლია, თუშეთში – გვარი. ზოგი მათგანი გვარად იქცა: არაბული, გო- · 
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ჯოჭური, გაბუური, მარიამული, ჯინქარაული... 

ხოგ გვარაღქცეელ -უ რ დაბოლოებიან ჯვარს -ძ ე-ც დაემატა 

ლა გვარადვე ღარჩა: ოსებორ წომიკურიძ ე ნატეხი ფოლა– 

„ღისაო C5) 49); იეანე ხოს იტურისძ ე ცოლს ირიავს 

ხოყნის ჯავრზედა ((6) 28,53); როსტომი მ გელაურიძე 

ხარი გალმოდგა მთასაო ((51 49). 
ზოგი -ძ ე ღამატებული ანთროპონიმი სახელაღ, ერთი კაცის ზედ- 

წოდებად დარჩა! საძელის წვერზედ ვინ შავედ? ვინ დასძარ ჯაჭვის 

სავკელი?- არაბელის ძ ე იქნების, ვირჩლას უყვარღა სახე- 

ლი (CLI),36,ე, 649); დაგლოცვენ,ალედაერო; გაბ უურისძევე, 
თოფითა (4) 178,27); მიუხის კუჭულაზედდა ს ინ'დიუერისძე 

წევსაო (LI) 671, I ); სწორებ დაიწყებს კითხვასა: „ნ ას კვ ა- 

ერისძე სადარსა?“ომშიას ნას კვაურისძე,, 

მაგის გამოსვლა გძლად არსა (LI) 99»„8-9); ჩაიარის და ჩაკოცნის 

მარიამულისძემა»თ, ყველამ ეგრე ვკნას ვაჟკაცმა, 

ომმ რაღა იცის გძელმაო? (LI) 92). 

ფოლკლორისტი დ. გოგოჭური ბაბურაულზე წერს. „ჩვენს მიერ ჩაწე–- 
რილი გადმოცემების მიხედცით ვირჩლა ბაბურაელი სოფელ ზეისტეჩოღან 

ყოფილა - გვარად არაბული, მამიშცილობით (ე.ი. ფრაერიით - ა.ჭ.) 

თემროზაელი“ CL 7) II5). მეცნიერის ეს ცნობები სწორია და აქედან 

ისიც გამოდის, რომ კირჩლა კერძოდ ამ გმირის სახელია, ბაბურაული- 

მამისა ან პაპისა, თემროზაული - ფრატრიისა, ხოლო არაბული გეარია. 

მართლაც ეს გმირი ხან ერთი ანთროპონიმით იხსენ ება, ხან – მე- 

ორით, ხან-მესამით, სან კიდევ - ორით ერთად: „ვ ი რჩლა ვ, გი- 

ჭურვენ კევსურნი! ,ლერჯამ აეჟნივა სახელი“. (1) 36.5); 

ზურაბის ლაშქართ ვინ ჩახყვა? - ჩააცვეთს ბა ბზ უეურაულღი 

CC51 255. LV,
 1: ) 

კირჩლამ თქვ ბაბურაულმ ა! „კერა ჟი 'ცასაე 
სტვირისა“ (LI) 34,1); 
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ვინ შახკე საძელის წვერსა? ვინ შასძარ ჯაჭვის საკელი? „ 

იქნებ ბა ბურაული, – კირჩლას მასწონღა სახელი“ . 
C1) 36). 

თუ რამე კონკრეტული ცნობა არა გვაქვს, ასეთ –-უ რ –დაბოლოე- 

ბიან ანთროპონიმზედაც ვერ იტყვი კაცი: ვინაა ეპონიმი - მამა, 

პაპა, ფრატრიის მეთაური, გვარის მეთაევრი თუ უბრალოდ მოგონილია, 

თიკუნია ეს ანთროპონიმი. 

ვაჟა-ფშაველას პერსონაჟთა ერთი ნაწილი ან პოეტის თანამედაო- 

ვენი არიან, ანდა ხალხური პოეზიიდან ცნობილი გმირებია. ესენია 

ანდარეზა, აფშინა, ბაბერაული ხირჩლა, ბეკი, ბერდია, ბერიძე, 

ბეწინა, გაფრინდაული ზეზვა, გიგი, გოგოთერი, გოგოლაური ხუზა- 

ური, დოჯური, ზაზელია, თვარელი, თინიბექა , იანვარა, იმედი რა- 

ზიკაული, კარახელი, კურდღელა, ლუხემი, მახინცაური მწარია, მინდი 

(ხოგაის მინდი), მინღია, მუცალი, რაიბული, სანათა, სულა, სუმეღ- 

ჯი, ფუნჩათ ჯამრული (ფუნჩაიშვილი), ჩონთა, ძაღ:იკა ხიმიკაური, 

ჭოლიკი, ჭუჭა, ზოშარეული (ხოშურაული) და სხვ. 

ზოგ მათგანზე არსებობს მეტ-ნაკლებად სრული გამოკელევა?, 

გმირთა უმრავლესობა კი ჯერ კილევ შესასწავლია. 

ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ ქართყლი ფოლკლორის, კერძოდ პოეზი- 

ის, უმდიდრესი მონაცემები არა სათანადოდ გამოიყენება ჩვენი ხალ- 

ხისა და ქვეყნის ისტორიის შესასწავლად. ცეღად ვიცნობთ ჩვენს სა- 

ხალხო გმირებს, ისეთებსაც კი, რომელთა სახელები ქართულ კლასიკურ 

მწერლობაში გადავიღნენ (მაგ., ვაჟას ზემოზამოთელილი გმირები). 

სულ რამდენიმე ავტორს თუ გაიხსენებს კაცი, რომელთაც სერიოზელი 

ბ“ იხ, მაგ., ქ.ს იხ ა რ უჟ ლიძ მარფელი საგმირო-საის 
რიო სიტყ არივლ ბ 1949) ს. ყუბა ს მ ი ლ ი, გახ რნის 
მირებ მა წერლობასა ღა ხალხურ ყვივრე ებაში, (253, ჯ მშ, 

ო ა ი, ვაჟა-ფშაველა და ხალ ი პოეზია, 195 · = 
ა ნ 0) ალხერი თ თქმულება ,ხოგაის მინდია“ ღა ნს პა. 

"ამელის ს შჭამეღი“, 1958. 
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ღა სასარგებლო კელევა-ძიება უწარმოცბიათ ამ მიმართულებით. შე- 

იძლება საგანგებოლ გამოიყოს ფოლკლორისტ ლ. გოჯოჭურის რამღენიმე 

კარგი გამოკყლევა (ნაღირა ხოშეურაულზე, ხირჩლა ბაბურაულზე...), 

მწერალ თამაზ ნატროშვილის მ” .ენიერი წერილი ,ლიტერატერულ საქარ- 

თველოში“ C,წვიმა ღაწვიმეს ღრუბელთა“) და სხვ. 
ამ წერილში ჩეენ შეეჩერლებით თუშ სახალხო გმირ ფუნჩათ 

ჯამრულზე. ამ გმირს და მასიან ღაკავშირებელ ზოგ სხვა 

საკითხს სპეციალური გამოკელევა უძღვნა დ. გოგოჭერმა (81. ფუნ- 

ჩათ ჯამრულზე ჩვეჩ აღნიშნული ავტორისაგან განსხვაეებელი მოსაზ- 

რებები უნლთა გავუზიაროთ მკითხველს, 

ფუნჩათ ჯამრული ვაჟას ორ ლექსში ჰყავს ნახსენები. ერთში 

Cსხიკვდილი გმირისა“) მტრის ტყვიით სასიკვდილოდ დაჭრილი ბერიძე 

დედ-მამას ანდერძს უწირავს! 

„შანშეს მიეცით ხმალია, 

სხვის ხელში. ჩემც მეგელება, 
ღირსი სხვა არეინ არია; 

ხანყკარ –- ფუნჩაიშვილსა- 

· ის კარგი მეომარია, 

ფარი და ჯაჭვი - ლეგასა, 
ჯერ ომში შეუვალია. 

ვინაც პირველად მიუხლღეს 

ბახტრიონს თარაქამასა, 

ვინაც კი ამოაშხამებს 

თათარს ცოდვების ჭამასა, 

ჩემ ცხენი იმასა ჰყვანდეს,. , 

– ხელ იმან უსვას გაცასა (L9) 250). 

ლექსში ბახტრიონისა ღა თარაქამას (სპარსელების) ხსენება შემ–- 

თხვევითი არ უნლა იყოს - ბერიძე თვითონაც თათრების მიერ სასიკ- 

ვდილოდ დაჭრილი გმირია (ამის შესახებ ცალკე) და ახლა ცხენსა და 
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აბჯარს იმათ უანდერძებს, ვინც ბახტრიონში გამაგრებული თათრე-/ 

ბის წინააღმდეგ ბრძოლაში ისახელებს თავს. ერთ-ერთი მათგაწი 

არს ოეგნჩაიშვილი. / 

ვაჟას მეორე ლექსს სათაურად აქვს „ჯამრული“, ხოლო ლექსი ასე 
იწყება. ,ვის გლოვობს ფუ ნჩათ ჯამრული, რა თავი და– 

უღუენია?“ ფუ ნჩათ ჯამრული (კერჯერობით ჩვენც ასე 

ვუწოდოთ მას) მთის ხალხური პოეზიიდან ცნობილი გმირია. აი, ამ 

გმირზე ნათქვამი ერთ- ერთი ხალხური ლევსი. | 

კახეო ზი ფუნჩათ ჯამრული, შებვ, გაგითეთრებს 

ტარსაო, 

თუშურთ კითხულობს ამბავთა, კითხულობს ბორბლის მთათაო! 

„ვერ გამავილა ბორბალი? ხვად ვერ აზბომსა ნათლთაო? 

ეგ ქარსამაულთ ცხვარ-მწყემსი ვერ გამავიდა მთათაო? 

დადიდდეს ქარსამაულნი, ჩავალ, ხავავლებ თვალსაო. 

დაღბრიყვებივა წყემსები, ჯამრულ ჩაუყრის ჭკვათაო“, 

ქაიავ, ქარსამაულო, ტყავს ნუ უქარგავ ქმარსაო, 

თუში რო შახვდას გულდიდი, გაგისრევიებს თავსაო, 

თახ შენაც გადაგიყოლებს, გასმევდა ბორბლის წყალსაო, 

გავღევდა ფეხშიშველასა თვირთვილიახთა მთათაო. 

მასდიცან ქარსამაულთა უკუღმა ნაჭედს ნალსაო, 

ჩამოგსცამს საანჯბოშია, თუშეთს მააცლებ თვალსაო, 

პირდაპირ დაგიკიდებენ ძმის ზამბულაკას? ფარსაო C6) 39-83ა. 

სის ბოლო“ ს ონში ,ზამბულაკას“ ნა ა ნდა იყოს ,ზა- 
სექსის ზელ სტრიქონში ხამსელ ფარსაო“ ქართელი- ენის გაწმარ- 

ძა ხდ კონში“ წერია. ს ამბურა კ–ი, ბულა კ-ი 
ტსპარ. 8 ნაურბქა ისტ. ძველებერი ი გცირიყალე ბინი ბარმაზუნი. ხევ- 

ულაკი რომელიღაც დიდყალიბიანი თოფის სახელად შესულა 
და კევინ "მხატვ უღ ღიტერატედაშიაც გადავიტდა! 

ვიდ 8 გიბია კარზ ე უვაყი, 
უღელში - ხარი, კვალში - გუთანი... 
ედელზე ბმალი და ზამბულა ი, – 

85 შასაღამე, გაქვს საყულა 
(ალუდა არაბული, ,და ცით მოგელი ისნითა“, I979 წ. გვ.13# 
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ამ ლეჟსის ვარიანტები გამოქვეყნებელი აქვთ: დ. როსტომაშვიუს 

L31; ღ. ხიზანიშვილს (10); იე. ბუჟერაელს L1II1); თ. რაზიკაზვი- 

ლის მიერ ჩაწერილი ვარიანტი ა. შანიძემ გამოაქვეყნა ,ხევსურელ 

პოეზიაში'/C I) 1I9), ერთიც ჩვენ გამოვაქვეყნეთ (21 #1ა. ყყელ– 

გან იკითხება ,ვ უნჩათ ჯამ8მრ ე ლ ი“, დ. ხიზანიშვილთან 

,„ჯამბრული“ იკითხება, მაგრამ ეს არ ცვლის საკითხის არსს. იგივე 

ლექსი დ. ხიზანიშვილმა გამოაქვეყნა მის მიერ შედგენილ წიგნუი 

„ფშაური ლექსები“ და სქოლიოში განმარტა: ფენჩათ ჯამბრელი ,გყკა- 

რი და სახელია“, მაგრამ აღარ აზუსტებს, რომელია გვარი და რომე- 

ლი - სახელი. 

როგორც აღვნიშნეთ, მთის დიალექტების მიხედვით (ხევსერელი, 

თუშური, ფშაური...) ფუნჩათ ჯამრული ნიშნავს: ჯამრელ (თე მას 

სახელად გავიგებთ) ფუენჩას ძე, ჯამრელ ფუეუნჩაი 

ის შვილი ან ფუნჩაანთ ჯამრელი. 

დ. ხიზანიშვილმა დაბეჭდა ლექსი: 

კახეთში ფ უენჩაიშვილი აკეთებს შების წვერსაო, 

თბილის წყლით ფაფარს გადაჰბანს, ლიტრა ქერს აჭმევს ცხენსაო, 

ოსმალში ერთი თათარი ენას აუბნებს ძნელსაო: 

,ბასტრიონს გავჭრი ვენახსა, ზედ დავასახლებ ერსაო, 

არც თუშებს შავეპუები ღა არც ზეზვაის ცხენსაო“, 

ეს რომ გაიგო ზეზვამა, ცხენს მაუმატებს' ქერსაოა 

„ჩქარა გასუქდი, ლურჯაო, - გავაზედ უსომს ხელსაო –- 

დავეწყემსები სელთანსა, როგორც მიმინო მწყერსაო, 

თოფს დავკრავ, ხმალსაც შემოცკრავ, დღეს დავაყენებ ცხელსაო, 

თავსაც იქ დავდებ ჭაღარსა; ადგილს არ მივცემ ჩემსაო!“ 

· C1თ) 4). 

დ. გოგოჭურმა ზემომოყვანილ წერილში შენიშნა, რომ ამ ლექსშ 

„უუნჩაიშვილიც და ზეზვაც ორივე იხსენიება და ამიტომ ფუნჩა ზეზ- 
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ვას მამად იქნა მიჩნეული. ნამდვილად კი საქზე გვაქვს ორ სრული- 

ად სხვადასხვა გმირზე - ფუნჩაიშვილსა და ზეზვაზე - შექმნილ სხვა- 

დასხვა ლექსის კონტამინაციასთან, რომლის დასაწყისი 

კახეთში ფუ ნჩაიშეილი 

აკეთებს შუბის წვერსაო, 

თბილის წყლით ფაფარს „გადაჰპბანს, 

. ლიტრა ქერს აჭმევს ცხენსაო 

ასახავს ფუნჩათ ჯამრულის სამზაღისს ქარსამაულებზე თავდასასხმე- 

ლად, ხოლო დანარჩენი კი ზეზვა გაფრინღაულის თათრების წინააღმდეგ 

სამზალისს ეხება“ ((81 47), 
კონტამინაცია აქ მართლაც აშკარაა. მის პირველ ექვს სტრიქონ- 

ში კაცმა შეიძლება გამოიცნოს კვალი რამდენიმე ლექსისა: 

1) ბახტრიონს სხედან თათრები, სიტყვას ამბობე5 ძნელსაო... 

2) კახეთში ფუნჩათ ჯამრუღი ათეთრებს შუბის ტარსაო... 

3) სოლომან ბუტულაშვილი კარგად ინახავდა ცხენსა, 

დილასა და საღამოსა ჯერზე აჭმევს ლიტრა ქერსა... 

4) ოსმალში თათარს აქებენ თარაქამაის შვილსაო, 

ცხენსა უქებენ ისეთსა, მუხლი აქვს შევარდნისაო... 

ზეზვაზე პირველად დ. ხიზანიშვილმა შენიშნა ზემომოყვანილ ლექ- 

"სში ,ზეზვა ფუნჩაიშვილი“-ო. არავინ იცის, ჩამწერმა მისცა ეს ცნო- 

ბა დ. ხიზანიშვილს, თუ კონტექსტის კარნახით თვითონ გააკეთა ასე- 

თი შენიშვნა. თუშები ამტკიცებენ, ზეზვას მამასაც ფუნჩა ერქვაო. 

თუ ასეთი მტკიცება ისტორიულ სინამდვილეს შეეფერება და კვლავ ზე–- 

მომოყვანილი ლექსის ტრადიციიდან არ მოდის, მაშინ ვითარება სრე- 

ლიად შეიცვლება; კონტამინაცია თუ გავლენა არ მოიხსნება, მაგრამ 

,ფუნჩათ ჯამრელი“ ცალკე დარჩება, „ვუნჩაიშვილი“ - ცალკე. კერძოდ, 

ღადგება საკითხი! ,ფენჩაიშვილი“ „უუნჩათ ჯამრული“-ს ,თარგმნაა“ 

თუ პირეკუ: ლექსში იყო ,კახეთს ზის ფუნჩა ჯამრელი ...“, მაგრამ 

„კახეთში უენჩაიშვილის“ გავლენით გადაკეთღა: „კახეთს ზის ფუნჩათ 
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ჯამრული...“ 

ამას საკითხის სისრელისათვის ვწერთ, თორემ ჩვენთვის ,ფეუნჩათ 

ჯამრული“, როგორც ქცემოთ ღავინახავთ, მაინც მეორეულია, ამ 

ერთადერთ ლექსში გაჩენილი ცთომილებაა. 

ფუნჩათ ჯამრულზე ნათქვამი ზემომოყვანილი ლექსის” (და მისი 

ვარიანტების) შინაარსია: კახეთში ცხვარს აზამთრებს სახელგანთქმუ–- 

ლი თუში ვაჟკაცი. გამოზაფხულებისთანავე იგი თუშეთის გზების ამ- 

ბავს კითხულობს და თან იარაღს ამზადებს –- ემუქრება სოფ. იქერშ- 

ლოს მცხოვრებ ქისტ ქარსამაულებს. მელექსე მიმართავს ქარსამაულე–- 

ბის რძალ ქაიას! რად გინდა, ქმარს რომ ტყავს უქარგავ? მოვა ფენ- 

ჩათ ჯამრელი და თავს მოგიჭრის, ხოლო შენ ტყვედ წაგიყვანსო... 

თ. რაზიკაშვილს ჩაუწერია ლექსი! 

ატირა ფუ ნჩაის ცოლი გულსრელად გულარეელი. 

გაჰხედავს ალაზნისთავსა, - ბაკია გადარეული. 

აღარცადა ჩანს ცხვარ-მწყემსი» - მთას არი გადავლეული. 

ფუნჩა ბინაში დამრჩალა, სისხშია ამოთრეელი! 

ეგ გინდა, ფუნჩავ, ჯამრულო, ეგ არი მტერმორეული,- 

გულბათის ხაწემ გაჭმია სადილი შხამგარეული ((I21) 23,1). 

ლექსს სათაურად აქვს ,ცუნ ჩა ჯამრულღის სიკვლილი“ 

და სქოლიოში თ. რაზიკაშვილი ხსნის. ,ფც უნ ჩა – სახელია, ჯა მ–- 

რული - გვარია“, | 

ამ ლექსის ვარიანტი დ. როსტომაშვილმა დასტამბა ჟურნალ ,მოამ- 

ბეში“, სადაც ფუნჩას მკვლელი გულბათის ხაწეს სადაურობა არის გა- 

ცხადებული და კვლავ ნათქვამია, რომ საქმე გვაქვს ,გუნჩა 

ჯამრულთაცნ დაარია ,ცუნჩათ ჯამრულთან!ი“ 

ცხენს ხკაზმებს გულბათის ხაწე ტერელოს ქავის კარზედა, 

უჭირებს მოსართავებსა, ფეხსა სდგამს უზანგაზედა! 

„საგათენებოდ ჩაცაგდებ ფუნჩა ჯამრულღის ბაკზედა!“ 

ატირა ფუნჩაის ქალი გულხურლთ გულარეული! 

ვვვ



გაჰხედამს ალაზნის თავზედ, ბაკი ჩანს გადამტგერეული, 

აღარსად არის ცხცარ-მწყემსი მთას არის გადავლეული... 

ბაკში წევს ფუნჩა ჯამრულღი სულ სისხლში ამორეული, 

ეგ -გინდოდ, ძმაო ჯამრულო, ეგ არის მტერმორეული – 

გულბათის ხაწემ გაჭმია სადილი შხამგარეული. 

სქოლიოში დ. როსტომაშვილი შენიშნავს. ,ფუ ნჩა ჯამრუ- 

ლ ი თუშია სათქმოდ გასული და გელბათის ხაწე - ქისტი, რომელმაც 

მოკლა ჯამრული ალაზნის თავში ცხცარზედ“ . 

მაშასადამე, ორივე ზემომოყვანილ ლექსში „წერია და ჩამწერნიც 

განმარტავენ, რომ ტერელოელმა ქისტმა გულბათიშცილმა ხაწემ (ხაძემ) 

მოკლა არა ,უ,უნჩათ ჯამრუღ ი“, არგამედ „გუნ ჩა 

ჯა მ რუ ლ ი“. მოკლა ფენჩა, რომლის მამისა თუ პაპის სახელი 

იყ ჯამარი (ეს სახელი ახლაც ცოცხალია: თუშეთში) და მისი 

შთამომავალი ჯ ა მ რულად იწოდებოდა, 

ვნახოთ სხვა ლექსები. კვლავ თ. რაზიკაშვილს ჩაუწერია ლექსი, 

რომელსაც სათაურად აქვს ,უუნჩა და მანგია“: 

კახეთ რად ღბრუნავა ფ უ 6 ჩ ა ო, გან სპილენძი ხარ ცვრიანი? 

ერთხელ ფშავშიაც? წამოდი, ბაკი მანდ გიდგა ცხვრიანი; 

შახედენ ნაქერლის გორსა, ვაც-ვერძ შაგიფთხვა თხიანი. 
ძილს უჩიოდა მ ა ნ გ ი ას ,ლეკებმ მაიღეს გრიალი, 

ძალების იმედი მქონდა, ოხრებმ არა ქნეს ჟრიალი“. 

კ,ამიშვით! - ეტყცის მანგია, - ხანჯრისა ვნახე პრიალი!)% 

მანგია წამოუფრინდა, ზედ აზის ვეფხვი ბწკლიანი, 

გულს უგლის ღამის სიბნელე, უნათებს ხანჯრის პრიალი. 

ზუთი მოუკლაც მანგიას, თავად წევს სისხლ-ტიგრიანი . 

- LC1) II8) 

ტექსტში ,ლეკები“ „ქისტების“ ადგილას არის ნახმარი. როგორც 

მ?,უგშავში ა ც" აშკარა შეცდომაა, რადბან ნაქერლის გორი 
თუშეთშია, უნდა ყოფილიყო! ,მ თ ში 
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ვიცით, გულბათის ხაწე, რომლის რაზმმაც ფენჩა და მანგია დახოცა, 

ტერელოელი ქისტი იყო. ამ ლექსის ვარიანტიდან (II) ისიც ჩანს, 

რომ მანგია ჯუთურგაისძე ყოფილა, ამ ლექსების მიხედვით, დახოცილ- 

ნი ჩანან ფუნჩა და მანგია, დანარჩენი მწყემსები ხაძეს აღბათ 

ტყვედ წაუყვანია („აღარცადა ჩანს ცხვარ-წყემსი, მთას არი გადავ- 

ლეული“). ,ძველ საქართველოში“ დაბეჭდილი ამ ლექსის ვარიანტის 

ბოლო სტრიქონებში იხსენიება ზეზვა გაფრინდაული, რაც სხვა ლექ- 

სთან კონტამინაციის შედეგი უნდა იყოს. 

მოყვანილ ლექსში არის კიდევ ერთი საინტერესო დეტალი: ფუნჩა 

ხზელგამოულებლად არის მოკლული, მანგიამ კი ვაჟკაცურად იშუღლა – 

მტრის რამდენიმე კაცი დახანჯრა და თვითონაც უთანასწორო ბრძოლაში 

„დაწვა მკლავსისხლიანი“. რატომ ვერ ივაჟკაცა განთქმულმა ფენჩამ? 

ალგათ იმიტომ, რომ მისი ადგილსამყოფელი ხაწემ დაბინდებამდე შე–- 

ისწავლა (ანდა მსტოვარი ახლდა) და მთაცარი იერიში მასზე მიიტანა, 

როცა მანგიამდე ხმამ მიაღწია, მასაც დაეცნენ თავზე, მაგრამ მა- 

ინც ,„,წამოუფრინდა“ და, მიუხედავად იმისა, რომ მტერს ვერ არჩეეს, 

„გულს უგლის ღამის სიბნელე“, ხანჯლების ელვარებაზე ხვდება, სად 

არის მტერი, და რამდენიმე კაცს კლავს. 

ერთი ლექსი კიდევ არის ფეუნჩაზე (L6) 43), სადაც ჩამოთვლილია 

ის ადგილები, სადაც ჯამ რული ფუნ ჩა მთაბარობდა: 

ალისგორის-თავ ხარი წევს მანძილა,ოქროს რქიანი. - 

კახეთს რა გიძე, ფუ ნჩა ო, განთ ჭიქა ბრუნავს ცერიანი? 

ალისგო რ რადარ ამოხოლ? – სახლ გიდგას ქონებიანი. 

ცხვარ გიდგას ყა დოცვანზედ ა, ვაც–ცერძ მიდ-მოდის 

რქიანი, 

მეორე-ბაბანეურთას, მაგდის ქოფაკის ჟრიალი, 

ცხენ გიბავ მინღორთაჩია ოთხზედავ ნალუსმრიანი ((6) 43,909). 

ამის ვარიანტი ჩანს ,40ც. საქართველო“-ს II ტომში (1I) დაბეჭდილი 

ლექსი, რომელიც ზემოთ მოციხსენიეთ. 
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დ. გოგოჭერი იმოწმებს ლექსებს: Iა2 ბებერსა მამუკიასა ბებე- - 

რი ჰყვანდა ლურჯაო, ასე გაითქვა სახელი, როგორც კახეთში ფ უ 6ნ- 

ჩ ა ო. 2) ბევრ-ბევრას დეღა ვერ გაჰზრდის, ფენ ჩია ვ, შენ– 

სა ფერსაო. და მათ ფუნჩა ჯამრულზე ნათქვამ ლექსებად მიიჩნევს. 

ორივე ლექსი აშკარად ფშაურია. პირველში მართლა ფუნჩა ჯამრულზე 

უნდა იყოს საუბარი, შეორე ლექსის ფენჩია კი ნამდვილად ფშაველია 

და არა ჩვენი ფუნჩა (თუშები ,ფუნჩია“-ს არ ამბობენ). 

ამ ლექსებზე დაყრდნობით დ. გოგოჭური ასეთ დასკვნას აკეთებს! 

„როგორც ვხედავთ, ფენჩა ცნობილი პიროვნება ყოფილა და მასზე 

ხალხს ლექსებიც შეუქმნია, მაგრამ მისი შცილი ე.ი. ფუნჩაიშვილი 

.· კიდევ უფრო ფართოდ არის წარმოდგენილი პოეზიაში. მას სახელად ჯამ- 

რული რქმევია და ლექსებში ხან ფუნჩაანთ ჯამრულად (ადგილობრივი, 

გამოთქმით ფუნჩა ჯამრულად) იხსენიება, ხან კი-ფუნჩაიშვილად“-ო 

((8) 40). 
” მკვლევარი განაგრძობს, ,საყურადღებოა, რომ ჯაშრულის მამა – 

ფენჩა ისევ ცოცხალი ყოფილა, როდესაც ჯამრული მტრებს მოუკლავთ. 

ერთ ხევსურულ ვარიანტში ვკითხულობთ! 

ფუნჩამ თქო: ,აღარ მეგონა, თუ დროი შამეშლებოდა, 

ცხვარსა სამ ფარად ნადგომსა თე წყემსი მაუკვდებოდა, 

ნადგომსა თუნგ–ვეშრაპასა თე ჯარი შაეშლებოდა“-ო (L81 46პ. 

როგორც უკვე ვნახეთ, ფუნჩა გულბათის ხაწემ მოკლა. ზემომოყვა- 

ნილ სიტყვებს კი („ფუნჩაშ თქო...“ა მელექსე მკვდარ ფუნჩას .,ათ- 

ქმევინებს“ ისევე, როგორც მის ამხანაგ მანგიასაც მკვდარს ,„ალა- 

პარაკებს" შდრ.! 

მანგიას უთერგაის ძეს ხანჯალ წელთ არტყავ ფხიანი, 

ამას ჩიოდა მანგია! ,თოფ ცერ აციღე ხმიანი... 

მამას მითქვიდით უთურგას, ჩემი-დ? ნერა სწყინს ზიანი, 

ცხვარი მთას გადამირეკეს, მე ცწეცარ მკლაცსისხლიანი...“ 

არის კიდევ ერთი თეშური ხალხური ლექსი, რომელშიაც გარკცევით 
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იხსენიეა ფუნჩა ჯამრულღიშვილი: 

დღეიმც ნუ გათენებულა, დღეი ხუთშაბათ, მზიანი,- 

ალაზნისთაცში ქისტებმა კასრი დაღცარეს ზიანი (=რძიანი), 

შაბერტყეს ალაზნისთაცი, ცხვარ-ცხნიან- კაროვნიანი, 

იძახეს ჯავახითამა!. „გციშცელეთ, ვინ ხართ კმლიანი?“ 

ფუნჩამ8მან ჯამრულღიშვილმა ცხენს 

გამოუნასკვ ძუანი, 

შეჯა და შეაბერტყინა საჯინჭვლისთავი კლდიანი, 

შეციდა დარბაზვაკესა, ბორტვი შეგალა ცვრიანი, 

შეეწი ქისტის ლაშქარსა, ლურჯაყი ლაშქაფიანი, 

სუ ფეხით მოინადგურა ქისტ მოლა დროშაყიანი.9? 

აი, ამ ლექსში მოხსენებული ჯამ რუღიშვილი ფუნ- 

გახლავთ, ცინც ქარსამაულებს ემუქრებოდა. ეს არის გულბათი- 

შვილ ხაძეს მიერ მანგიასთან ერთად მოკლული ფუნჩა. საფიქრებელია, 

ჩა 

რომ ქისტებმა სისხლი აიღეს ზემომოყვანილ ლექსში ნახსენებია ფუნ- 

ჩას მიერ მოკლული ,ქი ს ტი მოღას «“. 

ფუნჩა სოფ. ალისგორიდან ყოფილა! ჩვენ მიერ ზემოგანხილულ ლექ-' 

სში მელექსე ემუქრება ქარსამაულების რძალ ქაიას! ფუნჩა მოგიტა- 

ცებს და ,ჩამოგსომს ალისგორშია, ჩამოგიჭაპნავს თმასაო“.(LII154). 

მაშასადამე, ფუნ ჩა ჯამრული ზესტად ისეთივე ანთრო- 

პონიმია, როგორც ჯი რჩლა გაბურაული მამუკა 

ქალუნ დ აური და მრავალი სხვა. ანთროპონიმების ,კირჩლა“, 

„ვირჩლა ბაბურაული“ და „ბაბურაული“ ერთი გმირის სახელებია. ასეძცე 

ანთროპონიმები ,ფუნჩა“ , “ფუნჩა ჯამრული“ და ,ჯამრელი“ ერთი გმი- 

რის სახელებია. ხეცსურეთში ბაბურაული საკუთარ სახელად იქცა! 

ჩცენს ხსოცნას ცოცხლები იყცნენ ბაბურაულ არაბელი სოფ. დათცისი- 

დან და ბაბურაულ ჭინჭარაული სოფ. შატილიდან. 

მომცა ენათმეცნიერების ინს უსმა 9 
'წიერმა მა თანამშრომელმა გა ცოცამიძემ, იის მისას მააიშს მოვა“ რისთცისა ას მოვა 
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თუშეთში ჯამრული სახელიც იყო 

მტრისა ხოცცასა ამბობენ ცარდიძის ჯამრულისაო 

C(I3) 322,20უ), ჯამ რულს ა რაინაულსა ჭერხოთავ უდგი ბო–- 

ლოკი, არს ორის ცოლის პატრონი, არ აკლი ჭირი-დ? ბოროტი ((5)68). 

გვიან ამ ფორმას –ძ ე დაერთოოდა ჯამ რულიძ ე ახლა 

თუშეთში ცნობილი გვარია; ცოცხალი გვარებია აგრეთვე ჯამა- 

რიძე და ჯამრულიშვილი. 

ჩვენ ზემოთ დავიმოწმეთ დ. გოგოჭურის ფრაზა: ,„.. (გმირს) 
სახელად ჯამრული რქმევია და ლექსებში ხან ფუნჩაანთ ჯამრულად 

იდგილობრივი გამოთქმით ფუნჩა ჯამ 

რ ულად, ხაზი ჩვენია, ა. ჭ.) იხსენიება, ხან კი ფუნჩაიშვი- 

-ლად““-ო. 

უკვე აღინიშნა, რომ ,ფუნჩაიშვილი“ გვიანდელ კონტამინირებელ 

ლექსშია ნახსენები, თუმცა მას ალბათ ,ფუნჩათ ჯამრული“ უდევს 

საფუძვლად (თე, რა თქმა უნდა, ზეზვას მამას მართლა ფუნჩა არ ერ- 

ქვაა). 
რაც შეეხება იმას, თითქოს „ვუნჩა ჯამრული“ (ფენჩათ ჯამრულის . 

ნაცვლად) ადგილობრივი გამოთქმის ბრალი იყოს, პატივცემულ 

მკვლევარს ცერ დავეთანხმებით. იქ, სადაც გმირის საკუთარი 

სახელი ჯამრულია, მის წინ ნათესაობითის მრავლობითში დასმული მა- 

მისა თუ გვარის სახელი ამ ფორმის თ ფორმანტს არ კარგაცს: აწ 

მოკვდა რ ე კ ა თ ჯამრული, დაწვა და დაიძინაო CI) 580,1პ; 
ბრალი ას, მურღ ცია თ ჯამრელოთი ბეგნი. მიანდვნა ქვიშასა 

C 14) 144,9); ნუ მაპკლავ, დამბადებელო, მ ე გ რ ელა თ ფუნ- 
ჩიასაო ((12) 102,9 სჯ აბულთ ქორთეშას დავღნატრი, გულდიდად 

დაჯებ ჯარზედა ((6) 46,I0);; ა ხურა თ სანათისძიასაო შვილ- 

ნიმც ხყონ შცნის დავლათისნიო ((15) 5,I2). ასეთი.მაგალითები ზე- 

მოთაც ბევრი მოვიყვანეთ და მათი დამოწმება გაუთავებლად შეიძლება. 

არავინ იტყვის „რეკა ჯამრული“, „მეგრელა ფუნჩია“, „აბულ ქორთე- 
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შა“, ,ახურა სანათისძია“. თუ ასე იტყვიან, ეს იმას ნიზნავს, 

რომ ,რეკა“, ,მეგრელა“, „აბული“, ,ახურა“ სახელებია, მათი მომ- 

დევნო სიტყცები კი გვარებია ისევე, როგორც ფუნჩა სახელია, ჯამ- 

რული კი - მამისა თუ გვარის სახელი. 

სწორედ ,„რეკათ ჯამრულისა“, ,მეგრელათ ფუნჩიასა“, ,აბულთ ქორ- 

თეშასა“ და მრავალი ასეთი ანთროპონიმის გავლენით უნდა შექმნილი- 

ყო ლექსის ზემომოყვანილ ვარიანტებში ,ფუნჩა ჯამრულის“ მაგიერ 

„ფენჩათ ჯამრული“. 

ქართულ ხალხურ პოეზიაში ანალოგიური შეცდომა სხვაც დასტურდე- 

ბა. . 

საკუთარი სახელის წარმოების ერთი წესი მთაში კიდევ ასეთია! 

მამის (დედის) სახელის ნათესაობითის ფორმას ემატება ,ძე“ და 

ვიღებთ შვილის სახელს; მაგ.! 

ნათელი ქალის სახელია, ნათელის ძე მისი შვი- 

ლი იქნებოდა. ახლა კი იგი ჩვეულებრივი საკუთარი სახელია! 

ომათა 6 ათელისძ ე.6ს ა მოხყვა გუდანის ჯვარიო (LI) 

I13,II). ასევეა'I ს ან ათა-––->ს ანათისძეთამა– 

რი-->თამარისძე, ნანა-->ნანაისძე, ხა- 

თუთა--->-ხ ა ითუთისძ ე. მოვიყვანოთ სათანადო მაგალითები! 

გაიქცე ს ანათისძე ი, ველში შიშგელა კმალია ((L2)396,5); 

არისძეს ა მძებნელ დაშჩ არავინაო“ 

(LIვ3 198,14); 

კვირიკამ ნანაისძ ემ ა ციხეში ბანდნა ჯღანნია 

(LI) 146,20); 

მშაველათ ხ ათ უთისძ.ეს ა ვბა უძე თოფის თბეზედა 

C 6) 28,54,8ა; 

C დღ ჩვენ გვითხრეს: ,თ 

ასევე მამაკაცის სახელიდან: 

აქა ვარ გამოთხოლლილდლ ბერიძ ე მყვანდა ქმარია 

((I16) 145); 
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ღულისთავ კარგად უჭირი ლომნიურისძ ე ს მკარიო 

(LI) 3,8) 
და ასე: აბაისძე, ჯამშაისძე, სინდიურისძე, მარიამულისძე... 

თუშეთში, სოფ. კვავლოში ცხოვრობდა ცნობილი სახალხო გმირი 

გორგი, რომელსაც მამის სახელის მიხედცით (თ ი ლ ი რქმევია მა- 

მას) თილისძეს, ·თილისძე გორგი-ს, თილის ობოლ-ს,ხოლო ზოგჯერ კი 
მხოლოდ მის საკუთარ სახელს გორგი-ს ეძახოდნენს 

ვაჟა-ფშაველა თილისძეს ან თილის ობოლს მოიხსენიებს წე- 

რილებში! „ლაშარობა“ (CLI71 55), „ცეფხისტყაოსნის“ შესახებ ((17) 
144), და ,ლაშარის ჯვარის დღეობა ანუ ლაშარობა“ (LI7) 234). 

· ვაჟა განიხილავს ლექსებს, რომლების მიხედვითაც თილისძეს და- 

ულაშქრავს უკანაფშავი, მაგრამ დამარცხებულა. კერძოდ, ვაჟა წერს: 
„თილისძე შინ მოდის, დედა მოეგებება წინა და ჰკითხაცს! 

„მოხვედა, თილის ობოლო, 

რა ამბავ მაიტანია?“ (LI7) 58). 
(ამ ლექსის ვარიანტები, სადაც აგრეთცე ,თილის ობოლი“ იკითხება: 
იხ..(I3), 499,302, ბ,8,; 460,302, გ,4; 461, 302, ე,1 და სხვ.). 

შემდეგ თილისძე ლაშარის ჯვარში მოსულა სალოცავად! 

ლაშარს მოციდა თ ი ლ ისძ ო 

გულდიდად დაჯდა კარიო . ((I7) 59). (ვარიანტები იხ.: - 

(13),464,303, ბ,1; 466,303, თ.I; 471,კა,1, 472,304,ბ,1; 479, 

ივ.1 და სხც.). დავიმოწმოთ სხვა ლექსებიც! 

თილისძ ე ლოპოტაშია პურსა სგამს, მაკცალს ახდურებს! 

„ან შინ მიგიდებ,სახელო, ან, თაცო, გადაგახდურებ“. 

C(13) 198, 296,1), | 

ხელებზე სამკლაციანა თილისძ ე ს ჰქონდა შვენება 

CLI31 201, 300, 2), 

შვიდ წელს არ მოციდ ბალახი თი ლი სძის ნაომარზედო 
| · C131 456, 297,ბ, 8). 
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ტყვე გაუგზავნა ძელიმათ ილი სძ ეს ზაობაზედა. 

არ დაიჯერა გორგიმა: „ხავს არ ვიქ მაგათ თავზედა... 

გორგის გაზრდილმა მთვრალამა ორნ ჩაიტანნა წყალზედა, 

თილისძის გაწურთვნილია, ხელი მიუდის ხმალზედა 

((12) 55,104). 

მაგრამ არის ლექსები ამ თუშ გმირზე, სადაც ,თ იღი ს- 

ეთ გორგი“ იკითხება: 

ცხენს შეჯა თიღისძ ე თ გორგი, ლერჯამ გაიღა გრიალი , 

CI1 84,4). 
თილისძეთ გორგი ცხენს შაჯდა, აბჯართ გაიღეს ჟღრიალი 

(6) 29,57,23); 

გულდიდებს ჭარელთ შვილებსა გავლა არ სწადის გზისაო, 

თავბერას უშინებიან, გოჩალიშვილ ყრის მზირთაო, 

მემეთილისძეთ გორგისა, სვილას გვიჩვენებს 

პირსაო, 

გვერდს ედგა შვილი მთვრალაი, ნაწყვეტი ფოლადისაო, 

ას მამის გაწურთვნილაი, იმედ აქვ ფრანგულისაო ((6) 45,99); 

ნეტარ-არ გახყიდიანა თილისძ ე თ გორგის ვმაღსაო? 

თუშერთა მთათა ყვარნები ერთი ეძახდა სხვასაო! 

თილისძეთ გორგ-ი ველთმივა, გავხყვათ ამაგის 

კვალსაო“ ((6) 29,58,I,10). 
ურთ ლექსში -თ ილისძის ობოღი-ც იხსენიება (უნდა 

ილის ობგოდლი)!' ' : 

ცხვარ დაფრთხვა საყორნის თავსა, დილაზე თცირთვილიანი, 

ზენაით ჩობანმ' იძახა. ,კაცი რამ მოდის კმლიანი!“ 

თილისძის ოგოლ იქნება, ბევრი სხვა უქნაც ზიანი!“ 

C(13) 206,306,5). 

მაგრამ შემოგვენახა სწორი ფორმებიც: 
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კეავოში თილისძე გორგი შიშია შორის მტრისაი · 

CI4) I975,238)) 

თილისძე გორგი ცხენს შეჯდა, მაჟარმ გაიღო პრიალი 

CI4) 457,299,ბ.6); 

თილისძე გორგი ცხენზედ შეჯდ, შარაყს გააღები 

გრიალი (CI4) 458,299,5). 

თილისძეთ გორგი“ ზუსტად ისეთივე შეცდომაა, 

როგოც ,„გუნჩათ ჯამ რული“- გორგი თილისძეა და ფენ- 

"ჩა ჯამრული. მრავლობითი ნათესაობითის ნიშანი თ-ანი, როგორც 

უკვე აღვნიშნეთ, ო დ ი ნ ა თ ხომიზურასა, ალიათ ბაბღე-სა, 

რეკა თ ჯამრული-სა და მისთანათა ანალოგიით არის გაჩენილი. 

როცა თილის ოჯახი თილისძე გორგის ოჯახად. ,გაფორმდა“, მაშინ 

მას შეეიქვა თილისძენ ი. თილისძე გორგის ჰყავდა ვცაჟიშ- 

ვილი, რომელსაც თილისძეთ მთვრალას ეძახოდნენ. სწორია ლექსის ვა- 

რიანტი, რომელშიც იკითხება! 

ნეტარ არ გამახყიდდესა თი ლისძ ენ გორგის კმაღსაო? 

' CI) 83,1ა. 
თი ლის ოჯახითილინი-ა, თილისძისა-–თილის- 

ძენი. 

გასარკცევია კიდეც ერთი პერსონაჟის ვინაობა. ზემომოყცანილ 

ლექსთა ვარიანტებში იკითხება. აა ატირა ფუნჩაი:თ ქ ა- 

ლი გულხურლათ -გულარეული (7). ბ) ატირა ფუნჩაის ც”“- 

ლი გულსრულად გულარეული (17) 23); გ) ატირი ფუნჩაის. 
ქალო,ნანა ო, გულარცვითა, საჯინჭცლეს გადაუხედე, ბაკი 

ას არ-გარევითა, შიგ გიწეს ძმაი ჯამრული, სისხლში 
ას გადარევითა ((6) 16). “ 

ამ უკანასკნელით რომ დაკიწყოთ, ესეც აშკარად კონტამინირებული 

ტექსტია. აქ სახელი ნანა მეორე თუშური ლექსიდან ჩანს აღებული. 

შდრ.:, „ატირდა ტუტილ წისქვილში ნ ანა თორღვაის ქა- 
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ლია CI) 163,1). ფუნჩა ჯამრულზე ნათქვამ ლექსში იკითხება: „გ ა- 

ვლევდა ფეხშიშველასა თვირთცილიან- 

თა მთათ ა ო“, ხოლო ,ნანა თორღვაის ქალში“ ნათქვამია! ,მ ა–- 

ვლიეს ფეხშიშველასა თვირთვილიანნი 

მთანი ო“ ((1) 163,8). თორღვაის ქალ ნანას წისქვილში ძმა და 

ბიძაშვილი ჩაუხოცეს ლეკებმა (,ჩამიკოცნიან ძმა-შინშნი, მიბრუნვენ 

სისხლის ტბანიო“). ამის გამოძახილია ის, რომ ჯამრელი ფუნჩაის ქა–- 

ლის ძმად არის მიჩნეული. 

ლექსი, რომელშიაც ,ფეუნჩაის ცოლი“ იკითხება, თითქოს გამოძახი- 

ლია ხევსურული ლექსისა: ,„ა ტირდა პვირჩლაის ცოლი 

ღილიანპერანგიან ი“ და თითქოს უპირატესი უნდა იყოს 

მეორე ვარიანტი, სადაც საუბარია „ფუნჩაის ქალ“-ზე, მაგრამ მარტო 

ამ ლექსების მიხედვით ძნელი გადასაწყვეტია, ვინ არის ის, ვინც 

ფუნჩა ჯამრულს დასტირის - ცოლია მისი თუ ქალიშვილი... 

მეორე პერსონაჟია ფუნჩასა და მანგიას მკვლელი გულბათის ხაძე 

( 103.ხაწეს. ამ ხაძეზედაც შემონახულა ხალხური ლექსები. აი, 

ერთი მათგანი! . 

ქისტეთში ვაჟი გაითქვა, სახელად ხქვიან ხაწეოთ, 

აისხამს იარაღებსა, სამჯერ შამახდა მთაზეო) 

„ნეტავი ზეზცა შამყარა გათქმული ქვეყანაზეო!“ 

ეგ რო გაიგო ზეზვამა, მაღლა მახვდების მთაზეო. 

მასთხოცა ცხენი მსახურთა, ფეხ შადგა უზანგაზეო, 

უბარებს ჭვრიტის ლუხუმსა: „ნუ მწვერავს სხვადასხვაზეო, 
პირობა გაკეთილი გცაქვ თორღვაის აბანოზეო, 

ან უნდა დამხვდას აიქა, ან მიუდგები კარზეო“ ((61 39). 
სხვა ლექსების მიხედვით ხაძე ტერელოელი ქისტი ჩანს, თუმცა 

ზოგ თუშურ ცარიანტში ნათქვამია: ,ლეკეთში ლეკი გადიდღა, სახელად 

ჰქვია ხაწეო“. ერთ ფშაურ ვარიანტში ნათქვამია! ,„ეისტელში გაჟი 

გაითქვა, სახელად ჰქვიან ხაძეო“ (10) 82) და შემდეგ საქმე ისეა 
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დახატული, თითქოს ეს ხაძე დაატყვევეს ფშავლებმა, თემცაღა ხაძე 

ემუქრებოდა თუშებს -- ზეზვასა და ჭვრიტისძე ლეხუმს. 

ამ ლექსის თუშური ვარიანტი ასე იწყება: ,ლეკეთში ლეკი გადიდ- 

და, უშიშრათ დადის მთებზედა“. ეს ,ლეკთ ხაწე“ ემუქრება ზეზვასა 

და ლუხუმს. ამ ლეკს ჭვრიტის ლუხუმი თავისი რაზმით ამარცხებს და 

ატყვევებს (II) 24-25). 

ფშაური ვარიანტითაც ხაძე თეშებს - ზეზვასა და ლუხუმს ემუქრება. 

„თუშებმ საკარგყმო დალიეს, წინ-წინ ვინ მივალთ ჯარზეო“, მაგრამ, 

სრულიად მოულოდნელად, ,მიუსწრეს ფშავლის შვილებმა, გათქმულთა 

ვაჟობაზეო.“ ფშავლები აქამდე არსად ჩანდნენ ლექსში, ისინი რომე- 

ლიღაც ფშავლემა მოლექსემ შემოიყვანა ,თუშების ჯინაზე“ და ვაჟკა- 

ცობის პრიორიტეტი მათ მისცა: ხაძეს ,მივარდა ფშავთ წინამძღვარი, 

ხელი გაჰკიდა მხარზე ო“. ეს ყალბისმქნელი თეშ 

მელექსეს ესესხება, შღრ.. „შეუვარდ ჭვრიტის ლუხუმი, ხელ და- 
ავლ ხაწეს მხარ“ ე ო“. ნაძალადევი და მცდარი, მარ- 
ცვალთა რაოდენობისათვის არის ნახმარი ფორმა ,ფშავთ“, ნაცვლად 

ფორმისა ,უშაველთ“. 

' ფშაური ვარიანტით ,უშავთ წინამძღვარმა“ ხაწეს „,თავზეით ჩ ა- 

ჩქან აპგლიჯა, ჯა ჭ ვ დააგლიჯა ტანზეო“. კი, მაგრამ ვაჟა 
რომ ბრძანებს! ,ქისტს არ მოედის ჯიშადა მუზარადის დგმა თ ა ვ- 

ზე დ ა“-ო, ვითომ ცდება? არა, ვაჟა არ ცდება. ისიც ანგარიშგა- 

საწევია, რომ თუშერ. ვარიანტში ჩაჩვანზე და ჯაჭვზე საერთოდ არ 

არის საუბარი. ,წელიდან ხმალი შეუხსნა, მხარზე აუგდო, თოფიო“ – 

არის მხოლოდ ნათქვამი. ნაყალბევი და გვიანდელი, აშკარად ტენდენ- 

ციურია ამ ლექსის ფშაური ვარიანტი. გვარიანად არის შერყვნილი თუ- 

შური ვარიანტიც, მაგრამ მას რაღაც რეალური, ისტორიული საფუძველი 

უჩანს ჭვრიტის ლუხუმის მიერ ჩადენილი გმირობის სახით. შემდეგ ეს 

გმირობა ფუნჩა ჯამრულის ციკლის ლექსებში გადმოვიდა და ქისტი ხა- 

ძე ლეკ ხაწედ იქნა მონათლული, რომელსაც თურმე ჭვრიტის ლეხუმმა 
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სძლია (იხ. ამ ლექსის კიდევ ერთი ვარიანტი (6) 39), 
ხაწე რომ ლეკი არ არის, იქიდან მტკიცდება, რომ ქისტი გულბა- 

თის ხაძე (იგივე „ხაწე“) ამ ამბების შემდეგაც, უკვე მოხუცი, 

მარბიელ ქისტის ლაშქარს მოუძღვება ხევსურეთში, სოფ. სახმატის 

ასაოხრებლად, თუმცაღა (სიბერის გამო) თარეშში ვეღარ მონაწილე- . 

ობს, მთა ეელკეთილზე რჩება და მისი მოლაშქრეებიც ზარაღდებიან. 

აი ეს ლექსიც: 

ცხენს ხკაზმებს გულბათიშვილი ხაძე ტერელოს, კარზედა. 

მააკრავს საჭირობელსა კაკმატელთ მუქარაზედა; 

შადიან კისტნის ჭალასა, ხვალებ შაგოგვენ ნაღლზედა. 

და ღ ბერები ა ხაძეი, დარჩა ველკეთიღ მთაზედა, 

კაკმატ ჩაუშვნა თარეშნი მა ჯოყოლაის ჯავრზედა; 

შეთეშვიშვილის ლურჯაი ნაღვარს მიფრინდებ ძალზედა.. 

რა მაგარბოლებს, ოკერო, გიზის მეთო ე გზაზედა. 

მკედრისაღ დალიშნებელმა, ცხენო, დაგქვრითა ტანზედა. 
ჯოყოლათ ხათუთისძეი გადააკვდინეთ ჯარზედა,- 

შინ თუ ჯოყოლა არ დახვდა, მგლის ლეკე დაუხვდა გზაზედა , 
(2) 371). 

არის ამ ლექსის ვარიანტები ((I2) 79, I44 (6) 27, 54, (14) 

298), რომლებითაც აგრეთვე დასტურდება, რომ ხაძე ქისტია, სოფ. 

ტერელოდან. | 

არის კიდევ ერთი თუშური ლექსი, რომელიც ამავე ამბებს უნდა 

ეხებოდეს. სახელოვანი თუში როსტომი ძმობილის შერის საძიებლად 

მიდის სწორედ იმ ადგილებში (აკვა, ტერელო), საიდანაც ფენჩასა 
და მანგიას მკვლელი გულბათიშვილი ხაძე იყო: 

გამზდელიმც დაილოცება თუშისა როსტომისაო: 

ალაზნის თავზე შემოდის, წყემსი გვეგონა ცხვრისაო. 

გადაიარა ბორბალო, ყამიც არა აქვს მტრისაო. 

ჩამოდის ქისტის ჭალაზე, სწავლა არ უნდა გზისაო, 

345



გავიდა ქორვის მთაზედა, ნამი გაბერტყა მთისაო. 

მარტო ჩავიდა ახვაში, თან კვალი ჩახყვა მგლისაო.. 

როსტომსა სისხლის მძებნელსა იმედი აქვსა ხმლისაო. 

თოფსა არ ისვრის როსტომი, გატეხ არ უნდა ხმისაო, 

მოკლა ხაწეთა ბათირი, მომკლავი ძმობილისაო (LII) I7ა). 

ესხაწეთ ბათირი თითქოს შვილი უნდა იყოს გულბა- 

თიშვილ ხაწესი (ანუ ხაძესი), რომელიც, როგორც ფუნჩა ჯამრულის 

და მანგიას შკვლელის შვილი, თვითონაც ,„მამკლავად“ ანუ მოსისხლედ 

იხსენიება. თვითონ ხაძე ამ დროს ალბათ მკვდარია ან ძალიან მოხუ- 

ცი. ასეთი მოხუცი მოსისხლის მოკვლას მთაში ერიდებოდნენ - უკლავ- 

დნენ ახალგაზრდა შვილს ან სხვა ახლობელს და ამით ეს მოხუცი შვი- 

ლის თუ ახლობლის სიკვდილის მიზეზი ხდებოდა და სიბერე უმწარდებო- 

და. _ 

ახი ქაი ას ვინაობის შესახებ. ქაია ქარსამაულების რძა- 

ლია. იგი ხან ,ქარსამაულად“ იხსენიება ლექსებში, ხან,,ქარსაის 

ქალად“, ხან კიდევ „ქარსამის ქალად“, მას ქმრის მოკვლით ემუქრე- 

ბიან (ვინ არის ეს ქმარი, ლექსებიდან არ ჩანს): 

მაგივთ ფუნჩათ ჯამრუღი, მასჭრის ცხვარივით 

თაცსაო (L141 367ა| 
მოვალის ფ უ.ნჩათ ჯამრული, ცხვრებულად მოსჭრის 

თავსაო CC1I412; 
მაგივას ფუნჩათ ჯამრული, ცხვრებულ მაგიგრის 

“ თავსაო (L181 21ა; 

-თუშზი ბევრა გუღლდიდი, ჯამრულ მოგიჭრის თავსაო 

CII) 542; 
თუში რო შახვდს გულღდიდ ი, გაგისრევიებს თავსაო 

: CL61) 39), 
მავალის თუში გულდრდი, მავა, მაგიჭრის თავსაო“ 

((2) .416,34ა. 
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თ. რაზიკაშვილს ჩაუწერია ამ ლექსის დამახინჯებული ცარიანტი! 

„ქაო შე კარსამავალო, ქმარს რად უჭრეღლებ ტყავსაო? 

მტერი ცინ შამეეყრება, ცხვარიცით მასვრის თაცსაო ((12) 212, 

106). ცხადია, „კარსამაცალო“” ქ ა რს ამ ა უ ღლ ო-ს დამახინჯე– 

ბით არის მიღებული. 
ყველა მოყვანილ ვარიანტში არის მუქარა, რომ ქაიას შრომა ამა–- 

ოა, რომ მას ქმარს (ზოგი ვარიანტით –- ძმას) მოუკლავს „თუში 

გულდიდი“ (ან თუში „ფუნჩათ ჯამრული“) და მასაც ტყცედ წამოიყვანს 

თუშეთში. არც ერთ ვარიანტში არ არის ნათქვამი, რომ ეს მუქარა 

“ ვინმემ შეასრულა, რომ ქაიას ქმარი მოუკლეს, ხოლო თვითონ დაატყვე- 

ვეს. მოხდა პირიქით! ქარსამაულთა მომუქარე ფუნMა მოკლა ქარსამა- 

ულთა მეზობელმა (ან, ეგება, ნათესავმაც) გულბათიშვილმა ხაძემ 

(7104X.ხაწემ). 

დ. გოგოჭური იმოწმებს ცნობილ ლექსს, რომელშიაც ვაჟი ემუქრება 

ქალს. : 

ლეგას ტალავარს ჩავიცომ, ლეგლეგას, ლეკებისასა, 
გადავალ პირიქითია, სახელს დავირქმევ წიქასა, 

დავკიდებ ციხის კუთხზედა მარჯვენას შენის ქმრისასა 

და მოულოდნელად ასკვნის. „ის, რაც ამ ლექსში სურვილის სახითაა 

გამოთქმული, ფუნჩაიშვილს სისრულეში მოუყვანია! ქალის ქმარი მო- 

უკლავს და მისი მარჯვენა ხელი თავისი ციხის კედელზე დაუკიდია“ 

(81 42). 

ამ წანამძღვარზე დაყრდნობით მკვლევარი გცთავაზობს ასეთ ვარა= 

უდს!: ქაია „... თუში და თანაც, როგორც ცაჟა-ფშაცელას ლექსშია, 

ჯამრულის საცოლე უნდა ყოფილიყო,შემდეგ კი ადათის მიხედვით თუ 
ძალით, ქარსამაულთა მიერ ცოლად წაყვანილი. ვაჟა-ფშაველას მიერ 

ზეპირსიტყვიერი მასალის გამოყენების მეთოდოლოგიას თუ გავითვალის- 

წინებთ, საცოლის გამო გმირი ჯამრულის დამწუხრება ხაღხურიდან უნ- 

და მოდიოდეს, თანაც ეს საცოლე ქაია უნდა იყოს. ((8) 44). : 
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მკვლევრის მიერ მოტანილი მასალა აშკარად არ იძლევა ასეთი 

ვარაუდის საფუძველს; რაც შეეხება ვაჟა-ფშაველას მიერ ზეპირსი- 
ტყვიერი მასალის გამოყენების მეთოდოლოგიას, არც აქ არის რაიმე 

ისეთი, რაც ზემომოყვანილი დასკვნის საშუალებას იძლეოდეს. 

ლექსი „ჯამრული“ ვაჟამ I895 წელს: დაწერა ((9) I99). უფრო 

ადრე, 1890 წელს ვაჟამ დაწერა ლექსი ,იმედი რაზიკაული“ (L9)84). 

"ეს მეორე ლექსი ვაჟას თავის სახელოვან წინაპარზე აქვს დაწერიღი. 

„ჯამრული“ და ,იმედი რაზიკაული“ თავისი არქიტექტონიკით და სათ- 

ქმელის გამოხატვის მანერით ორი წვეთი წყალივით ჰგვანან ერთმა- 

ნეთს. შევადაროთ ამ ლექსების დასაწყისი და დასასრული. 

„იმედი რაზიკაული“ ასე იწყება: „ჯა ვრი პკღავს 

რაზიკაულს ა შადედებული · შხამითა“,. შემდეგ იწყება 

კითხვა-მიგებები, თუ რატომ დარდობს რაზიკაული, ციხე ხომ არ და- 
უნგრია მტერმა, შვილი ხომ არ მოუკლეს და სხვ., ბოლოს ირკვევა, 
რომ, რაზიკაულს ,ცხენი მოუკვდა ლურჯაი, აღარა ჯდება სხვაზედა... 

ცხენს გლოვობს რაზიკაული, იმიტომ არის ავადა“. 

ხოლო ლექსი „ჯამრული“ ასე იწყება: ,ვის გლოვობს 

ფუნჩათ ჯამრული, რათავი დაუღუნია?“ შემდეგ აქაც 

კითხვა-პასუხები იწყება: ძმები ხომ ცოცხლები ჰყცანან ჯამრელს, 

თათრებმა ხომ არ დაჩაგრეს და სხც. ბოლოს ირკვევა, რომ ,ერთს 

ბეზირგანსა დიაცსა (მისი სახელიმც კრეულია!) არ წაჰყოლია ცოლადა, 

ვაჟკაცი დაუწუნია, ამას თაკილობს ჯამრული, თავი მით დაუღენია“. 

ხალხურ პოეზიაში არაფერია ნათქვამი იმედის ცხენის სიკვდიღზე, 

იქ ასევე არაფერია ნათქვამი, თითქოს ქაია ქარსამაული ფუნჩას სა- 

ცოლე ყოფილიყოს, ორივე სახალხო გმირის დარდისა და წუხილის მი- 

ზეზი ვაჟას გამონაგონია, მისი მდიდარი პოეტური ფანტაზიის ნაყო- 

ფია,, 

ერთხელ რომ კიდევ დავუბრენდეთ წერილის ძირითად საკითხს, იმედი 

რაზიკაულიც ისეთივე ანთროპონიმია, როგორიც ფუნჩა ჯამრული. რაზი- 
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კა იმედის პაპა იყო, ხოლო იმედის მამას ქუმსი ერქვა. ქუმსი იყო 

რაზიკას ძე ან რაზიკაული. იმედის შემდეგ მისმა შთამომავლებმა 

ამ სახელოვანი წინაპრის სახელი გვარად დაიმკვიდრეს, ხოლო მოგვი- 

ანებით ,რაზიკაული“ ,რაზიკაშვილად“ გადააკეთეს. 

II. იზულია 

სახელი, უფრო სწორად, მეტსახელი - ეპითეტი ,ზაზულია“ ვაჟას 

მხოლოდ ერთხელ აქვს ნახსენები. ლექსში ,ფშავლის სიყვარული“ 

ვაჟა-ფშაველას გმირი ამბობს: 

„...წავალ და, სადაც ცქიფათი 

ხევში საკრცფუი წყალია, 

იქ ჩამაილის თულუხით 

თინიბექაის ქალია. 

უნდა გადვუხტე გზაშია, 

სიტყვა ვესროლო ცხარიო, 

დავტაცო გიშრის ნაწნავი, 
გულს დავაბჯინო ხმალიო, 

ცხენის გავაზე მოვიგდო, 

სდიოდეს ცრემლი მწარიო, 

შუაღამისას ჩარგალსა 

გადავიწერო ჯვარიო. 

მერე მოიდეს სადაოდ 

თუნდა ოსმალოს ჯარიო, – 

ქალს არცის წააყცანინებს 

ზაზულია ი ხარიო, ((9) I,35-6) 

საკუთარი სახელი ზა ზ ელ ი,ა ფშაცში არ არსებობს, ყოცელ 

შემთხვევაში ხალხურ სიტყვიერებასა და ეთნოგრაფიულ მასალაში ეს 

სიტყცა არა ჩანს გარდა ერთი ლექსისა, რომელსაც ჩვენ ქვემოთ გან- 
ვიხილავთ. ცაჟას ზემომოყვანილ ლექსშიაც ეს სიტყვა კარგი ცაჟკა- 
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ცის მეტსახელ-ეპითეტია სიტყვა ,ხარ“-თან ერთად. ასეთი ეპითეტე- 

ბი ფშავში გავრცელებული იყო. მოგვყავს რამდენიმე მაგალითი: „აი, 
ბიჭებო, წინანდელი ფშავლები როგორი ბ ოღრეემბი ყოფილან“ 

(9) IX, 166). ვაჟას მამას ვიქტორ ჰიუგოზე უთქვამს: ,ჰა ბეჩავ, 

კაცო! აი, ამისთანა ბოღრა უნდა გაზარდოს დედამაI“ და 

ვაჟა შენიშნავს. ,ეპითეტი ,, ბ ო ღ რ ა“, დიდებულ ადამიანების 

სამკაულად ჰქონდა მამაჩემს შენახული და ამითი ჰსახავდა მათ დიდ- 

ბუნებოვანობას, შეუდრეკელობას, მძლავრობას, ენერგიის სიდიადეს“ 

C2) X,I36). 

ასევე ჯონ გაIჯონ ქ ა ვაჟას განმარტებით „მეტსახელია 
ირმისა ალერსის გამომხატველი“, ხოლო თვითონ ვაჟა ამ ირმის მეტ- 

სახელს კარგი ვაჟკაცის ეპითეტად ხმარობს. ლექსში ,სიკვდილი გმი- 

რისა“ ნათქვამია: ,აფსუს, რა ჯონგა წაიქცა!“ - ყველა ამასა 

ჩივისა“ (L9) 1,248). 

ეს ისეთი შემთხვევებია, როცა ვაჟკაცის ეპითეტად იყენებენ რო- 
მელიმე ცხოველის სახელს (ხარი, ირემი, ლომი, ვეფხვი...). ვაჟას- 
თან გვაქვს შემთხვევები, როცა ცნობილი გმირის სახელი მძლავრი ნა- 

დირის ეპითეტად არის გამოყენებული. აი, ერთი მაგალითი: ,კოპალა- 

ში“ ვაჟა წერს. „ვეფხვიცა ჰხვრეპდა გუბესა, გული გაალბო მწყერვა- 
ლი, მიკვირს, რით გასძლო, არ გატყდა, წყლით უგრილები, მხურვალი! 

კლანჭებსაც იბან როს ტო8ვ9 ი, ტყის სიდუმილის მკურნალი“ 

(9) 1III,82,5). 

სიტყვა ,ზაზელია“ იხმარება ერთი თუშური წარმოშობის ხალხურ 

ლექსში, რომელიც რამდენიმე ვარიანტად არის შემონახული. ჩვენ სრუ- 

ლად მოვიყვანთ ა. შანიძის მიერ ძირითადად მიჩნეულ და „ხევსურულ | 

პოეზიაში“ წI3) 43-ე ნომრით გამოქვეყნებულ ტექსტს, შემდეგ კი 

შევეხებით ამავე წიგნში თუ სხვაგან გამოქვეყნებულ ვარიანტებს ამ 

ლექსისასს...· 

„დაჯედ, ც ა ჟ უს ძ ე ვ, დაგვეკსენ, თუშეთს მოგწყინდას 
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ზიანი! 

ერთხან კევსურეთ გადაკედ, ადგილ იქ ნახე კლდიანი! 

ჯოჯინის ღელეს შამოხვე, მგზავრ შაგხვდა ქალ-ვაჟიანი. 

შიგ სტანავ ცუცქიაური, ბუღა მოღბიჯავს რქიანი. 

თოფი ესროლე, ვერ დახკარ, ხთით იყო დავლათიანი. 

კმალი მოსთხოვე, შენ მოგცა, დანა დამალა ფხიანი. 

ველი გკრა საყელოშიგა, მკლავთით ას იმედიანი. 

დაგიბალითა, გულს დაგცა, მიწა გაჭმივა მტერიანი. 

გაგწირა დგნალონის ჩდილა, დაგადგა სისხლ-ტიგრიანი. 

ვმალი თავითით დაგიდვა, ნაბად გაგხერა ცვრიანი. 

გვერდით მოგისვა ყორანი: ,გალო გამოხარ წვნიანი!“ 

თაოდ ანდაკზე გადვარდა ირემი თვირთვილიანი. 

სადილად არდოტს ჩავიდა თორღვაი მკლავსისხლიანი. 

წამეეგებნეს დედანი: ,საით მოხვეღ სახელიანი?“ 

,ბოზნო, რას მკითხავთ, დედანო? (მე მავალ გეულჯავრიანი). 

კმალი ვაჟუსძემ წამართვა, შინ მოვედ სირცხვილიანი“. 

„გეტყობის საუბარზედა, თორღვავ, სამ გიქნავ რიალი“. 

ამაგ ქართულის მათქვამი თ უში ს ' ქალი ორ თმიანი. 

სალექსოდ გამამიგზავნე საყური კუკუმიანი. 

ცოლად კი წამაგივიდოდი, თეშის ვარ კეეთილიანი. 
ძალიან ნე გაზდიდდები, მაშა მეც მყვანდა კმლიანი“. 

ეს ლექსი ასახავს იმ ვითარებას, როცა მთაში მამაცი, ლონიერი, 

მოხერხებული და, ამის გამო, გათავხედებული ცალკეული პიროვნება, 

მარტო თუ თავის თანამოსაქმეებთან ერთად, მძლავრობდა მეზობელ და 

შორეულ თემებზე, ცალკცელ ოჯახებზე. სტაცებდა მათ საქონელს, ბეგ- 
რავდა და სხვ. ასეთებად მთაში ცნობილნი არიან შიოლა ღედუშაური, 

თორღვა ძაგანისძე, ვაჟუსძე და ზოგიც სხვა. თითოეული მათგანი თა- 

ვის ბნელ საქმეს ეწირებოდა: შიოლა შეაკვდა მთრეხელს, ვაჟუსძე – 

თორღვას, ზოლო თორღვა –- ჩონთას. ეს ორთაბრძოლები მთის პოეზიაში 
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ისევე საინტერესოდ არის აღწერილი, როგორც ახლახან ჩვენ მიერ 

დამოწმებულ ლექსში. 

შიოლა ღუდეშაურსა და თორღვაზე არსებობს მეტ-ნაკლები სისრუ- 

ლისა და მეტ-ნაკლებად სანდო მეცნიერული გამოკვლევები. ჩვენ ამ 

წერილში ვაჟუსძეზე, კერძოდ მისი სახელის ევოლუციაზე, გცექნება 

საუბარი. 

ვაჟუსძე მამაკაცის სახელია მთაში და დღესაც ცოცხალია ეს ან- 

თროპონიმი. (შდრ, ბერისძე, თილისძე, ნათელისძე, სანათისძე და 
სხვ.). | 

“ამ ლექსის არსებული ვარიანტები ერთმანეთისაგან სისრულით 

განსხვავდებიან, შინაარსი ყველგან ერთია, წყობაც ერთნაირია, 

ყველგან აღწერილია თორღვას მიერ ვაჟუსძის მოკვლა. ვარიანტებში 

იცვლება თვითონ მოკლული გმირის სახელი, მაგრამ ეს ცვლილებები, 

როგორც ქვემოთაც ვნახავთ, ძირითადად ფონეტიკურ კანონზომიერე- 

„ბებს ემორჩილება. 

ასე, მაგალითად, ,ბ“ ვარიანტში, რომელიც ნ. ურბნელს ხევსურ 

ბათაკა არაბულისაგან ჩაუწერია და იცერიის 1888 წ-ის I21-ე ნო- 
მერში დაუბეჭდავს, სახელლი ვა ჟუს9ძ ე უცვლელად რჩება, ასე– 

ვეა ივ. ხორნაულის ,ფშავ-ხევსურულ პოეზიაში“ ((LI9) I83) და ალ· 

ოჩიაურის ,ფშავ-ხევსურულ პოეზიაში“ (L6) -+0-41ა). 

მაგრამ თ. რაზიკაშვილის მიერ ჩაწერილ ლექსში („ხევსურული 

პოეზიის“ (I) მიხედვით „გ“ ვარიანტი, გც. 343) ვა ჟუსძე 

უკვე ,ცაჟი ს ძ ე“-დ ქციეელა. სხცათაშორის, თ. რაზიკაშცილი 

შენიშნაცს, (ვაჟისძე) თ უში ყოფილა (ხაზი ჩემია – ა. 

გ.), ხევსურეთში უთარეშნია, უწიოკებია და უცარცვია ხალხი. ეს 

ღალატით მოკლა თორღვამ, მაგრამ თორღვამშ უარესი დღე დააყენა 

ხალხსა, სანამ ჩონთას ისარმა “გული არ გაუგმირა ამ სისხლის 

მსმელსა“ ((11 343). 

დ. ხიზანიშვილის მიერ ჯერ ,ივერიაში“ (1887 წ. M154), ხოლო 
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შემდეგ (1887 წ.) ,ფშაურ ლექსებში“ გამოქვეყნებულ ვარიანტშიაც 
„ვაჟისძია“ იკითხება ((I0) 144-145). 

დ. ალბანელის მიერ თუშის გა ნ ჩაწერიღ და I897 წელს 

„კვალში“ CL13) დაბეჭდილ ტექსტში „ვ ა ჟ უს ძ ე“-ს ნაცვლად 
,„ვაზიოძ ე“ დასტერდება, ჩამწერი შენიშნავს: ,ხალხის თქმით 

ვაზოძე მძინარე თორღვას წაადგა და აჰყარა იარაღი“. ეს ვარიანტი 

ასე იწყება, ,მთა-მთას რას გვივლი, ცაზოძე? ბარის არ გეყო, 

ლეკ ო, ზიანი?“ ე.ი. მთხრობელს ვაზოძე (იგივე ვაჟუსძე) ლეკად 

მიაჩნია (ვარ. „თ“, (I) 346-347). ' 

ამაზე უფრო ადრე, 1895 წ. ჟურნ. ,მოამბეში“ (#3) ეს ლექსი 

(.#“ ვარიანტი) დაბეჭდა დ. როსტომაშვილმა. ლექსი კვლავ თუშისა- 

გან გახლავთ ჩაწერილი და იქ იკითხება: ,მოდი, ვ აზ უზი, და- 

გვეკსენ! თუშებსა გვეყო ზიანი“ (LI) 3-6). მაშასადამე, სახელი 

ასე იცვლება: ვა ჟუს ძე –--> ვაზოძე---> ცაზეზი. 

1900 წელს აკაკის თვიურ კრებულში ივ. ბუქურაულმა დაბეჭდა კი- 

დევ ერთი ვარიანტი (,%“), სადაც ისევ ,ვ აზ უზ ი“ იკითხება 

(მთხრობელი აქაც თუშიაა: „მოდი, ვ ა ზ უ ზ ი, დაგვეკსენ, თუშე- 
თის გეყო ზიანი; ახლა ხევსურეთს გადადი, კმალი დაგხვდება ფხია- 

ნი“... ივ. ბუქურაული შენიშნავს: ,მთაში მძინარეს თავს დასდგო- 

მია თორღვას ქისტე გ ი ს (ხაზი ჩემია, ა.ჭ.) გამოჩენილი 

ბელადი ვაზუზი, რომელიც შიშის ზარსა სცემდა მთა-ბარსა“... აქაც 

ვაჟუესაშე ქისტი ა. | 

ც. ტუქსიშვილის ფონდში (,დ“ ვარიანტი, LI) 344) „ოზ უზი ა“ 

და .,უზუზი“ დასტურდება. ,არ დასდეც ოზუზიაო:..“, ,„კმალი 

შენ მოგცა, უზ უზი“... ცვლილება სახელში (ვ აზ უზი ა---> 

ოზუზი ა--->»უზ უზ ი) აქაც გასაგები და კანონზომიერია. 

ერთი, ს. ცისკარიშვილის (თეშია) თქმით ჩაწერილი, ცარიანტი 

თავის ,ხალხურ პოეზიაში“ (I934 წ. გვ. მ5) გამოაქვეყნა ც. კოტე- 

ტიშვილმა. აქ ,ვ ა ზ უ ზ-ის მაგიერ უკვე ,ც ა ზუ რ“-ი დასტურ 
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დება: „დადექ, ვ ა ზ უ რ ო, დაგეეხსენ, თუშეთს გეყოფა ზიანი“. 

თუ გრაფიკული: ხასიათის შეცდომასთან არა გვაქვს საქმე C-ს ნაც- 

ვლად რ-ს ამოკითხვა ხელნაწერში), რაც საეჭვოა, რადგან ტექსტში 

ორჯერ იკითხება ვ აზ ე რ-ი, ცვლილება ამ სახელში უფრო შორს 

არის წასული. . 

ბოლოს არის კიდევ თ. რაზიკაშვილისგანვე ჩაწერილი ერთი ვარი- 

ანტი ცე“), რომელშიაც ვ აზ უზი ასა და სხვათა მაგიერ „ხზ ა- 

ზული ა“ იკითხება, „არ დაჰდევ, ზაზულია ო, თუშეთს ბევ- 

რი ჰქენ ზიანი“. ო. რაზიკაშვილი აქაც შენიშნავს. „ეს ზაზულიაც 

და თორღვაც ორივე საზიზღარი მტარვალები ყოფილან. თორღვამ ღალა- 

ტით მოკლა ზაზულია და ახლა თვითონ დაიჭირა იმისი ხელობა“-ო. 

ტექსტი ფშავშია ჩაწერილი და ფშაურია. 

აი, ეს სახელია (,ზ ა ზ უ ლ ი ა“), ვაჟამ რომ თავის გმირს შე– 

არქვა „ფშავლის სიყვარელში“. მაშინ ვაჟას ამ ლექსის არსებობაც 

უნდა სცოდნოდა. დიდ პოეტს ეს ლექსი ორ ვარიანტად მაინც სცოდნია. 

წერილში „ფშავლების ძველი სამართალი და საოჯახო წესები“ ცაჟა 

წერს: -კვეთილიანობა» ფშაურს ლექსებშიაც არის მოხსენებული, აი, 

თუნდაც ეს ლექსი, სადაც ქალი ეუბნება გმირს თორღვას: 

თმოგივიდოდი ცოლადაც , 

არ ვიყო კვეთილიანი,. · 

თავს კი ნურას მაიწონებ, 

მამა მეცა მყავ ხმლიანი: 

ერთის ნასროლით სამს მაჰკლაცს, : 
შინ მოვა სახელიანი და სხვ. !? ((9) IX,74). 

მეორე წერილში ,ძველებური ომი და საომარი იარაღი სახალხო 

პოეზიაში“ ვაჟა ამ ლექსის განსხვავებულ დაბოლოებას გვთავაზობს! 

„მოგიციდოდი ცოლადა, 

არ ვიყო კვეთილიანი. 

თავს კი ნურას მაიწონებ,



მამა მეცა მყავ ხმლიანი, - 

შვიდთ შაჰკრავს შენისთანათა 

ჯაჭვიანთ პერანგიანი“ 

: C9) IX,371), 

შეადარეთ თ. რაზიკაშვილისეული ვარიანტი! ,კმალს ნუ იკეეხი, 

თორღვაო, მამა მაცა შყავ კმლიანი... სამთ შაჰკრაგცს 

შენისთანათა ჯაჭვიანთ პერანგიან ი“, 

ამრიგად, ვაჟამ ეს ლექსი კარგად იცოდა და ისიც იცოდა, ვინ 

იყო ,ზაზუეულია“. 

„იყო კი ისეთი გმიი ზაზულია (L69V. ვაჟუსძე), 

რომ მისი სახელი ეპითეტად გამოეყენებინა დიდ პოეტს? უდაოდ იყო. 

ზემომოყვანილი ლექსის მეათე სტრიქონს ,კმალი თავითით დაგიდეა, 

ნაბად გაგხურა ცვრიანი“ - ა. შანიძე ასეთ კომენტარს უკეთებს! 

,„ვაჟუსძეს, მართალია, პირველად ხმალი წაურთმევია თორღვასათვის, 

მაგრამ თორღვა ხელ-და-ხელ სცემია და ლეკისთვის (აზი 

ჩემია, ა. ჭ.) დანა დაუკრავს. შემდეგ ხევსურს თორღვას აღარ მო- 

უსურვებია თავისი ხმლის დაბრენება, რადგანაც წანართმევი იყო 

მტრის მიერ. ის კი არა, ნაბადიც გადაუხურავს გულაღი მოწინააღ- 

მდეგის პატიცისცემის ნიშნად“ VI) 342). 

ახლა ძნელია თქმა, თუ ვისი იყო ხმალი და ნაბადი, თორღვასი თე 
თცითონ ცაჟუსძისა, ის კი ფაქტია, რომ თორღცამ იცის ვაჟესძის ღირ- 

სება და არც თავის მარცხს მალავს. ,კმალი ვაჟუსძემ წამართვა, შინ 

მოვედ სირცხვილიან#/ -- ამბობს ის. 

სხვა ჩამწერ-გამომცემლებიც შენიშნავენ, თორღვამ ვაჟუსძე ღალა- 

ტით მოკლაო. ასე, რომ ვაჟუსძე (269. ზაზეულიასცაზეზი...) მთაში 

ცნობილ. გმირად დარჩა. 

სხვათაშორის, თორღვას ამ ,სირცხვილის“ ექომ ხევსერეთში დღემდე 

მოაღწია: თორღკცა მუცოელი გახლდათ (მის საფლავს ახლაც აჩვენებენ 

ძველი მუცოს სასაფლაოზე). ამიტომ ლხინ-ქორწილებში თორღვას ამ 
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ლექსის მღერა არ შეიძლებოდა - მუცოელტები ამას სახელოვანი წი- 

ნაპრის შეურაცხყოფად იღებდნენ. ამ სიმღერასთან დაკავშირებით 

ხევსურეთში ბევრი შულლი და „ჭრა-კრილობა“ მომხდარა. 

ისიც არის საყურადღებო, რომ ხალხურ ლექსსა და ვაჟას ლექსში 

ერთნაირი ეპითეტებია ნახმარი. თორღვაზე ნათქვამია: ,შიგ სტანავ 

ცუცქიაური, ბ უღ ა მოდღბიჯავს რქიანი“, ვაჟა კი ამბობს: ,,ქალს 

არვის წააყვანინებს ზაზულიაი ხარი ა“. სხვათაშორის, თორღვა! 

რომ მელექსე ,„ცუცქიაურს“ უწოდებს 1. ეს არც თორღვას გვარია და 
არც სახელი, არამედ ვიღაც უფრო ძველი გმირის სახელია გამოყენე- 

ბული (მსგავსად ,ზაზულიასი“) თორღვას ეპითეტ-მეტსახელად. 

ქართულ ხალხურ პოეზიაში არის ორთაბრძოლის ამსახავი რამდენიმე 

ბრწყინვალე ლექსი. აი, ზოგი მათგანი: ,შიოლა და მთრეხელი“ 

CI) 14), „შემომეყარა ყივჩაღი“ (LI6) 74), „ყარარამაზი“ CL 17) 

158-159), „ღვედრია გუდამაყრელი“((2) 404), „ფხოველი და შავანე- 

ლი“ CI) 47), „ვაჟუსძის მოკვლა თორღვას მიერ“, რომელსაც ჩვენ 

ახლა ვიხილავთ და სხვ. ამ ლექსებს (ცხადია, არა ყველას!) ისიც 

აქვთ საერთო, რომ მკვლელი მოკლულს მ იწას აჭმევს: 

„კოლი მივგვარე სიდედრსა, ის კი იქა სჭამს ქვიშასა“ 

C შემომეყარა ყივჩაღი“), ,აქამდე სჭამე აჩხოტი, ახლა მე გა ჭ- 

მევ ქვიშას ა“ Cშიოლ და მთრეხელი“)ა, ,დაგიბალითა, 

გულს დაგცა, მ იწა გ ავ მივა მტვრიან ი“(,ვაჟუსძის 

მოკვლა თორღვას მიერ“). 
ეს სახე ვაჟას არაერთხელ აქვს გამოყენებული! ,ჩქარა მაიხვენ 

აბჯარნი, არა–-დ? გალოკებ ქციშას ა“ („გოგოთურ და 

აფშინა“), „როგორ ცახცეწო უფალსა ძაღლი, ძაღლების ჯიშისა? მანამ 

სჯობს ცანი დამექცნენ, ზურგი გამისკდეს მიწისა, ან თუ ზღეამ დამ- 

ნთქას უძირმ, ს ადიღლღი ცს გამო ქვიშის ა! 

C ალედა ქეთელაური“), 
ჩვენ მიერ განსახილველ ლექსსა და ვაჟას შემოქმედებას შორის 
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უფრო არსებითი საერთო ნიშნებიც დაიძებნება. თორღვამ მის მიერ 

მოკლული ვაჟუსძე მთის წესისამებრ გააპატიოსნა: ,3 მ აღი თა- 

ვითით დაგიდვა,ნაბად გაგხურა ცვრი- 

ა ნ ი“, ახლა გავიხსენოთ, როგორ მოექცა ალედა მისგან ორთაბრძო- 

ლაში მოკლულ მუცალს: ,... თავით დაუდვა ხან ჯა 

რი,ზედ ეკრა სპილოს ძევეალიო გულზედ 

ძეგლიგი დაადვა,იმკლავზედ ფრანგული 
ხმალიო...სიგრძივ გაპხურა ნაბადღი, 

ზედ გადაადვა ფარი თო“ ((9) III,61). 

მელექსე ვაჟუსძეს ამასაც ეუბნებაჯთორღვამ ყორანი მოიწვია 

და შენი წვნიანი ძვლების ჭამა უბრძანაო (,გვერღით მოგისვა ყო- 

რანი: «გალო გამოხარ წვნიანი!I>“). თორღვა ყორანს როგორ მოიყვან- 

და, მან, პირიქით, ნაბადი დაახერა ვაჟესძეს, რომ ყორანს არ 

“ეჯიჯგნა და (ავი სულებისაგან დასაცავად) ,თავითით“ ხმალი დაუდ- 

ვა, მაგრამ შელექსემ იცის ყორნის ზნე, იცის, რომ ყორანი ნაბად- 

გადაფარებულ ცხედართანაც შეაღწევს... ეს იცის მელექსემ და ამას 

საოცრად ხატოვნად ამბობს. 

კვლავ გავიხსენოთ, რომ ვაჟას მუცალისკენაც ყორანი მიიჩქარის! 

„ხევი-ხევ შამოყრანტალებს ყორანი ავის ხმისაო: ,მამკვდარა ქისტი 

მუცალი თვალნ უნდა ვსჭამნე ყმისაო, გელ-ღვიძლი ამოგარიდო, კალთა 

დავხურო მხრისაო“. 

ამრიგად, უდავოა, რომ ეს ლექსი ვაჟას ცნობიერებაში ღრმად იყო 

აღბეჭღილი და ამან განაპირობა ზემომოყვანილი პარალელები. აშ მი- 

ზეზითვე მოკლული გმირის სახელი (,ზაზელია“) ვაჟამ თავის გმირს, 

შეარქვა. 

ახლა ისიც უნდა ავხსნათ, როგორ მივიღეთ ,ვ ა ჟუსძ ე“დან 

,„ვ ა ზუზ ი“, ხოლო შემდე; ,ზ აზული ა“, 

თუშურში (და ზოგ სხვა ქართულ დიალექტშიაც) სძ კომპლექსი 

გვაძლევს ზ-ს: სძე -> ზე ((20) 25). შეადარეთ აგრეთვე ხევსუ- . 
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რული ს ძის-ცვარი -> ზისვარი (C,რძე“). ამ წესის 

მიხედვით თუშურში ძე-ზე დაბოლოებულ გვარებს აქვთ დაბოლოება 
-ზბს ჯიჯურიზე,კვესიაყციზე, უთურგაცი- 

ზე და სხვ. თ. უთერგაიძე მონოგრაფიაში ,თეშური კილო“ (L20) 25) 

ამ მოვლენას ძ-სა და ზ-ს მონაცვლეობით, ხსნის, რაც გასაზიარებელი 

არ ჩანს. ასე რომ ყოფილიყო, ცალკე მდგომ ძე-საც ზე უნდა მოეცა! 

“ე არ დარჩა“-ს მაგიერ თუშები უნდა ამბობდნენ: ,ზე არ დარჩა 

კუ ძ ე ო-ს მაგიერ ,უ ზ ე ო“-ს უნდა ამბობდნენ და სხვ. ფონეტიკუ– 

რი პროცესი ასეთი ჩანს) სძ კომპლექსში ჯერ ს იქცა ზ-დ (%ძ), 

შემდეგ კი ძ დაიკარგა. 

თუშერში და ხევსურულში პირის ნიშანი ს- იძლევა ზ-ს დდაძ 
ბგერების წინ მოხვედრისას: სდგები -> ზდგები, სძიხარ => ზძიხარ... 

კომპლექსი აქ შენარჩუნებულია იმ უბრალო მიზეზის გამო, რომ პი- 

რის ნიშანსაც და ფუძისეულ თანხმოვანსაც თავ-თავისი ფუნქცია აკის- 
რიათ. რაც შეეხება ნათესაობითის ნიშნისეულ ს-ს, იტი მთელ ქარ- 
თულში იკარგება -ძე და -შვილ სიტყვებზე დაბოლოებეღ- გვარებში, 

რადგან ჰომოგენურ ბგერებს (9,შ) ხვდება! მ გელაძე-–060) 

გელაშვილი, ხარაძე -.ხარაიშვილი,დავი- 

თაძე-დავითაშვილი და სხვ. 

ეს ფორმები და ,მ ა მი და“, ,დედიდა“, ,კა ციშვ ი- 

ლ. ი“ და მისთანანი ქმნიან ილუზიას, თითქოს გვქონდა ,ჯ ი ჯური- 

9ძ ე“ და მან მოგვცა „ჯი ჯურიზ ე“, რაც,ცროგორც ვნახეთ, 

სწორი არაა. 

ძე-ზე გათავებულ თუშურ გვარებში ეს პროცესი (სძ->ზა) ბოლომდე 

გატარებული მაინც არ არის.მაგ. ერთსა და იმავე ლექსში გვხვდება 

გვარები! თილიძე, ბელოიზე , და გრელაციზე. 

თიღიძ ე გორგი ცხენზედ შეჯდ, შავრაყცს გააღები გრიალი... 

თან გახყვებ ბიღოიზე ი, აბჯარმ გაიღო ჟრიალივ... 

ჯარჯიაც ჭრელაყიზეი დაბრენდა მკლავსისხლიანი 
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აქ რმ „თილი ძე“ დაარ თილღიზ ე“) დასტერდება, 

ამის მიზეზი ისიც შეიძლება იყოს, რომ თუშების ეს სახელგანთქმულ 

სახალხო გმირი ძალიან ძველია, მშვილდისრობის დროინდელია, როცა 

შესაძლოა თუშურ გვარებში ეს პროცესი რდძ->ზ) დაწყებული არ იყო 

და გმირის ეთნონიში, მისი დიდად პოპულარელობის გამო, უცვლელად 

შემოგვენახა. თ. უთურგაიძის ტექსტებში, უფრო სწორად, ტექსტების 

სათაურებში, მაინც გვხვდება -ძე-დაბოლოებიანი გკარები. ამის 

მიზეზიც ის შეიძლება იყოს, რომ მთხრობელის ნაუბარს სათაურს უკე- 

თებს სალიტერატურო ენაზე მეტყველი ჩამწერი, რომელსაც შეიძლება 

· ლიტერატურული ფორმა წასცაეს. 

დავიმოწმოთ ამ წიგნიდან კილევ რამდენიმე თუშერი გვარი: 

,ბაკურ მანდ არს ომ აციზეი ვ – ვეფხვი სუროში ზისავ“ 

აი C 201 52,7); 
,თეოს გაუარ ვ ატრიზ ე ო, მტერმ არ დაგვატანოს ძალივ“ 

«-220) 52,I7). 

„ავიმანის ღერენაციზეს ლერწმად დაუძრა ტანივ“ 
((20) 56,7); 

„მთვრგრაღამა თ ორ კივლიზემ ა ალღვისა დადვა ტანია“ 

«(20)57,12): 

ივანე ხოს იკურიზ ე ცოლსა იტაცებს ძაღზედაე“ 

«20) 50,2)... 

ხევსურულ პოეზიაში დასტურდება ორი ღექსი, საღაც ქებით იხსენი- 

„ებიან თეშნი ქურაზიშვილღნი: 

1. ნეტავ თქვენ ქურაზიშვიღ ნოს! სამი მზე მოვა 

თქვენზედა: 
ე რ თ მოვას პურადობისა, შექ დაგიდგებისთ სკამზედა, 

მეორ ე მამაცობისა, მტერ ვერ შაგიდგათ ძაღზედა, 

მესამ ე თოვოსნობისა, ჯიკენ ვერ გაგიელენ მთაზედა 

C1) 108). 
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II. ნუ ზღდიდობ, ქურაზიშვილო, შვილო, ვერ სჯობხარ 
მამასა, 

შენ თუ ჭარჩი ხქენ სახელი, მამაშენმ – ჭარის ბოლოსა. 

შენ თე ჩახკოცენ ცხვრის წყემსნი, მამაშენმ. – ვეშანგ 

მთისანი ((2) 346). 

მთის თემებში ხშირია შემთხვევები, როცა უცხოენოვანი მეზობე- 

ლი ხალხისაგან ისესხებენ სიტყვას და მას ანთროპონიმად გამოიყე- 

ნებენ. 

ჩაჩნურში ქერპოზა ეწოდება ბეღურის მსგავს ჩიტს. ეს სიტყვა 

ქეროზა-სადა ქერონა-ს (CL. ქერუას) სახით 

ფშავ-ხევსურეთშიაც შემოსულა. მაგრამ პირიქით ხევსურეთში, სოფ. 

გუროში, იყო ფრატრია ქერხოსანანი (ახლა ისინი ბარში 

სახლობენ), რომელთა ეპონიმი იყო ქისტური ქ ერპოზა, 

ქორთ ქისტერად თავს ნიშნავს. ამისი მოფერებითი ფორმა 

ქორთეში დიკლოელთუშს ერქვა: ,დიკლოს აბულის ქორთე- 
შ ი ცოლს ირთავს წადინზედაო“ (C(61 II); „ჩამოგაბერა, ქ ო რ, 
თ ე შ ო, დიკლოს ვეობის წყალმაო“ ((6) 46)... 

თვითონ ქისტურში ამ სიტყვის ჩვეულებრივი, არაკნინობითი ფორმა 

გვქონდა კაცის სახელად. ,ვორუათოსა ეშმაკი მარცხნივ ჩამულის 

მკრითაო, ქ ო რ თ უ ა აუჩქარდება შაკრული დღე-წერისაო“(C( 1170), 

ჯარეგიონ ქალს ხევსურეთში, არდოტში (ე.ი. ,გურჯიაში“ა ეყოლა 

ბიჭი და მას გუ რჯი ე ლ გ („ქართველი“) ერქვა. ასევე ბ ა– 

ც ა 8 („წოვა“) სიტყვიდან მოდის ქისტური ბ აცალგა: ,ჭალაჩი 

მგელთა შახყუვლეს მა(გ) ბაც ალგაი ს მკვდარზედა: ,მაგას 

რო კორცი ხქონია, კბილი არ მიდის ძვალზედა“ ((21 375), 

ამის გათვალისწინებით ეთნონიშ ქ ურა ზიშვილს რომ 

დავუბრუნდეთ, შეიძლება გამოვთქვათ ასეთი ვარაუდი! ქ ურა ვა- 
ინახური სიტყვაა და ნიშნავს ამაყს, თავმომწონეს.' აი, ეს სიტყვა 

უნდა რქმეოდა რომელიღაც თუშს, რომლის შვილიც „ქ უ რ ა ზ ე« 
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იქნებოდა, ხოლო ამისი (,ქ ურა ზეს) შეილი – ქურაზი- 

შვილი . ანალოგიისათვის გამოდგებოდა ქისტერი ,კ ა ნ თ“ 

C,გაბუკი“, „ცაჟკაცი“) და ხევსურული სახელი მამაკაცისა კ ა- 

6 ა თ ა (,გამზდელიმც დაილორცების, კანათა თ ვაჟებისაო“.). 

არის კიდევ ერთი თუშური ლექსი, რომელიც ფშავში შემოგვრჩენია: 

„6ნაკუდავ გა მაროზა ო, თეშო, მოკლე ხარ ენითა. 

ნახა წავალის ლაშქარი, გამოგიყვანენ კელითა, 

ვერ გაძღა თუშიშვილები, ვაჟკაცო, შენი ცქერითა“(C(1) 37). 

"ა. შანიძე შენიშნავს. ,ეს ნაკუდა მოხსენებულია გამარიძედ 

ერთ თუშურ ლექსში. იგი თოფით მოუკლავთ“ და მიუთითებს „ძველ 
საქართველოზე“ (ტ. II, ეთნოგრ. განყოფ. გვ. 1 და შემდგომი), 

სადღაც ეს ლექსი დაუბეჭდავს ივ. ბუქურაულს 25-ე ნომრით. 

ამას გარდა, თ. უთურგაიძის მიერ -ჩაწერილ ერთ ლექსში ვკითხუ- 

ლობთ: „ნაკუდავ 'გამაროზ ეო, ომსაც ხარ შაჩვეელია“ 

((101 57,10). გამოდის, რომ ფშაველ. მთხრობელს ვერ გაუგია, რას 

ნიშნავ ,გამ აროზ ე“და ეს სიტყვა (,ნაკუდა“-–სავით)ა–ზე 

დაუბოღოვებია („გამ აროზა“). 

ასახსნელი დაგვრჩა ,ვ ა ზუ ზი ა“-დან ცს აზუღლღი ა“-ს 

მიღება. აქ რაიმე კანონზომიერებაზე საუბარი ზედმეტია. ვიღაცამ 

„კვაზუზი ა“-ს მაგიერ ,ზ აზ ული ა“ დაიხსომა, ასე იმღე– 

რა და ასე გადასცა სხვებსაც. ფოლკლორში ასეთი შემთხვევები არა- 

იშვიათია. მოვიყვანთ მხოლოდ ერთ მაგალითს ისევ თუშური პოეზიიდან: 

ა. შანიძისეულ „ხევსურულ პოეზიაში“ 254-ე ნომრით დაბეჭდილია 

ლექსი „მშაველ-კევსურთ მიშველება თეშეთში“. ეს ის ცნობილი ლექ- 
სია, რომელიც ვაჟამ დაამუშავა და შექმნა თავისი ერთ-ერთი შეღევ- 

რი „ბაკური“ (იდენტიფიკაცია ეკუთვნის აწ განსვენებულს პროფ. 
გრ. კიკნაძეს). არის ამ ხალხური ლექსის რამდენიმე ვარიანტი, გა- 

მოქვეყნებული იმავე ,ჩევსურულ პოეზიაში“. მთაცარ გმირს „ა“ ვა–- 

რიანტის მიხედცით ეწოდება ,მიქელ ს ურას გაზდიღი“ 

„ბ“ ვარიანტის მიხედვით – ,მიქელ რუსას გაზდილ ი“, 
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„დ“ ვარიანტის მიხედვით – ,მიქელი ურა ზიშვილ ი“, ხოლო 

„ე“ ცარიანტის მიხედვით - ,მიქელი ზ ურ აბისძ ე“. აი, ამ 

რიგის დამახინჯებასთან „გვაქვს საქმე, როცა ,ვ ა ,უსძის ა“ 

და ,ცაზუზია“ს მაგიერ ,სზ აზული ა“ გვხვდება. 

როგორც ზემოთ ვნახეთ, ამ გმირს ზოგი მთხრობელი (და ამიტომ 

ჩამწერიც) ლეკად მიიჩნევს, ზოგი- ქისტად. ამ გმირის სახელის 

ანალიზი და სხვა მონაცემები ამტკიცებს, რომ ვ ა ჟუსძე 

(-125L.ვ აზუზიაზაზული ა) არის თეში. ის ისეთივე თუ 

შია, რგორც გამაროზა, ქურაზიშვილი და სხვა– 
ნი. მთხრობელთაგან მისი უცხო ტომის მოძალადედ მიჩნევაც ადვილად 

აიხსნება. როცა სინამდვილე აღარავის ახსოვდა, მოძალადეს უცხო 

ტომისად – ლეკად ან ქისტად მონათლავდნენ. 

ამისდაკვალად, „ქართული ხალხური პოეზიის“ IV ტომში (გვ. 397) 

ამ ლექსისთვის გაკეთებული კომენტარი! „ეს ლექსი საქართველოში 
უცხო ტომთა თარეშის ამსახველია” და „ამ ლექსის მიხედვით თორ- 
ღვაც ებრძვის აგრესოს“ (თუ აგრესორად მაინცდამაინც უცხო ტო- 
მის კაცი იგულისხმება), გასაზიარებელი არ არის. 

საქ.სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

ენათმეცნიერების ინსტიტუტი 

#.1.873860#VIM 

006 IM409M8X IM0%0700MX 000C0MI98X0M 838X8-IIსC809X8 

:853M8068 

ც 00V3-9I10X0M 880000 0033VM# (8 016008 M 3 X8X7X 0>MX0%80- 

ხ00M9MX 88X8 –1ს0880X8 ) V900MVIM8070#9 I800XIII#4 I600# წაისცჯ” ფუნ- 

362



ჩათ ჯამრული Xსი2:9L ქცო=ო111 "6VI IVყი8". 

#3 809MX038 180708 9#858018V0I, 9X0 000, M0 ფუნჩათ ჯამ- 

რული XI.:02C68L 8 8ითს11 ქ, 8 ფენჩა ჯამრული Iს)ი68 ჟ48ოლ>ს13, #,0. 

ფენა »ყსიბი - MM8 0X8000-, #·ამრული –- წვოლ)1+1 - რ8MM7MV%ი , 

VI0LIIII86MI 8 ყმიი/იის 0093MM (# 0709I9 0 .0XIM0+ C1#X0–- 

X8008IIM# 88X8–-IIს880X8) ი8II10000II/#M ზაზელია 7#8»ს118 8M- 

010M Mრ0I8:(0IIIILM I8I64 M000)VI0L0 IL6008 IVს6„.,” ვაყუსძე 

V82ს6C39. 
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ონომასტიკა 

ნანა ხაზარაძე 

გვიანხეთური ხანის აღმოსავლეთ კაპადოკიის 

ანთროპონიმიკისათვის 

გვიანხეთური ხანის (ძვ. წ. X-VIII სს.) აღმოსაცლეთ კაპადო- 

კიის სამეფოთა (თაბალის, თუხანი-თუცანუვას, ხილაქუს, გურგუმის, 

მელიდი-ქამანუს, ქემუხის) ანთროპონიმიის შესწავლის ძირითად 

წყაროს ამ ტერიტორიაზე აღმოჩენილი იეროგლიფურ-ლუვიური, ანუ 

(ადრინდელი ტერმინოლოგიით) იეროგლიფურ-ხეთური წარწერები წარმო- 

ადგენს (I). 

- ზემოჩამოთვლილ სამეფოთა ანთროპონიმიკა ძირითადად საზოგადოე- 

ბის მაღალი ფენის წარმომადგენელთა საკუთარი სახელების სახითაა 

ჩვენამდე მოღწეული. გვიანხეთური ხანის იეროგლიფურ-ლევიურ წარ- 

წერებში, როგორც წესი, იხსენიებიან მეფე, დედოფალი და მათი უშეა- 

ლო ქვეშევრდომები, ე.წ. ,მსახურნი“ ( თ1%1(68) -8 ), 

ჩვენთვის საინტერესო ანთროპონიმიკის შესწავლიდან ჩანს, რომ 

იგი გენეტურადაა დაკავშირებული ხეთურ-ლუვიუერ ენობრიც სამყაროს- 

თან. 

საკუთარი სახელების ერთი ნაწილი „წინარე, ხეთების დროინდელ 

ონომასტიკაში პოულობს ზუსტ შესატყცისობებს. ასეთია, ქუმუხისა და 

გურგუმის მეფეთა სახელები 3სი211ს11სთ88,168+VI81116, L9XX8C81118 

და სხვა (2) 69). | 
ჩცენთცის საინტერესო ანთროპონიმიკის ძირითადი ფონდი იეროგლი- 

ფურ-ლუციურ ონომასტიკონს განეკუთცნება. აქედან ერთი ჯგეფი სახე- 
ლებისა თეოფორელია! დგჯის %1ი26, Iიჯხსიო821, დგ»ხს1თი6 , MVV6, 11116 – 

თა608, 1სეთ88ლორ, #61%196%8// #28%4X%8%68, Vიისმტგლ8, 88ძგმვფთი, 

დ8ჯუს168X8 და სხცა. ამ საკუთარ სახელთა კომპონენტებად გა- 
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მოყენებულია ხეთურ–ლუციური ღცთაებების –- თარხუნის, სანთას, 

რუვას, სარმას და თივათის სახელწოდებები. 

თარხუნთი ( III, #9>ხს(=%) „მძლეცელი“, „გმირი“ იეროგლიფურ- 
ლუციურ ღვთაცბათა პანთეონის უზენაესი დცთაება იყო (LI)1.II,!I, 

MMI8,30,31). იგი შეესატყვისებოდა შუმერულ იშქურს, სემიტურ 

ადადს, ხურიულ თეშუბს (31 670). თარხუნთის სახელწოდების. შემ- 

ცველი საკუთარი სახელები ძც. წ. II ათასწლეულიდანაა ცნობილი, 

მაგ., მცირე აზიის ონომასტიკონში დადასტურებულია დგეჯხსო+L6თ21%1, 

ლშ-წსთცვსთი, ოყისი188, "დგუმსი8, დგახსი8ხი (4) 22) და | 

სხვა, ხეთურ-ლუციურ თარხუნთის. ჩცეულებრივ უკავშირებენ კილიკი–- 

ურ ღცტაებასს %X0X0 -ს და ლიკიურ «X00 -ს.. I>0X0 და. ხXიძ „კომ– 
პონენტიანი სახელწოდებები ფართოდ იყო გაცრცელებული ელინისტური 

ხანის კილიკიასა და ლიკიაში (ასეთია, მაგალითად, საკუთარი სა-. 

ხელი IVC0CX0-Xი0/(თ(და სხცა) C5) 1I25-1I27პ2. 
იეროგლიფურ-ლუციურ ღვთაებათა პანთეონის წარმომადგენელია ჩა- 

»გა MI (» ) –იც, რომელსაც, გიუტერბოკის ვარაუდით, ლურსმულ 

დამწერლობაში იდეოგრამა LV.  შეესატყვისებოდა (C(5) 128). 

საკუთარი სახელი „რუცარ, რომელიც ზუსტად იმეორებს ღვთაების სა- 

ხელს, არაერთგზისაა დამოწმებული ძც. წ. 11-I ათასწლეულების 

მცირეაზიურ საბეჭდავებზე და ხეთურ სხცა წარწერებში. ზემოთ ჩვენ 
მოვიხსენიეთ 8118XV8ძ8 (ასე რქმეცია, კერძოდ, მელიდის ერთ-ერთ - 

მეფეს (61. 127,I1 6, 158. 19, 2ვ) X+18>48ძ8 შაო -სთან ერთად 

X118 სიტყცასაც შეიცავს. ეს უკანასკნელი იერთგლიფურ-ლუვიერ ენა- 

ზე ნიშნავს „მეფის კარზე მყოუს“ (CC51) 140). I0X8 კომპონენტია. 

ნია შემდეგი საკუთარი სახელებიც, #9108>=)%61,აბს(ი)5899+6,ჯს (ი) 
მთლი, #9%1ჯსი81, 5ვსაჰ1ოსი და სხცა. CL 7) 102>-103; (61. 

128). #91454588 (ცარიანტი #>=861%8%8 ბ თრი სიტყვისაგან შედგე– 

“ გაა.,694/678 იეროგლიფურ-ლუციურ ენაზე ნიშნაცს ·მეყცარებასრ“, 

29% კი მზის ღვთაების ხი -ს იეროგლიფურ-ლუციური სახელ 
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წოდებაა (ფინიკიურში მას 81 „ბაალი“ შეესატყვისება) (LI) III,I, 

24,შდრ. (8) 127). 2195 -ი ხშირად ფიგურირებს ადრეული ხეთური 

ხანის კაპადოკიის ონომასტიკონში, ასე, მაგალითად, ბოღაზქოიში 

აღმოჩენილ ერთ-ერთ საბეჭდაცზე იკითხება X1%8%8თIMXM8 , ერთ-ერთ 

ხეთურ ტექსტში იხსენიება #1X%8%8009>8 (7) 179) და სხვა. რაც 

შეეხება 5§9M – 30ლიც -ს, შემდეგი უნდა აღინიშნოს! ე. ლაროშის 

თანახმად, ეფგაოც გვიანდელი ფორმაა 96 გუუღცრც, ღცთაების სახელწო–- 

დებისა ((9) 80-8L). ცნობილია, რომ 159 ხურიული ღვთაე- 

გაა. ხურიულ პანთეონში იგი ხეფათისა და თეშების (თეშუფის) ცა- 

ჟად იყო წარმოდგენილი. სწორედ ამით აიხსნება ის, რომ იაზილიქა- 

იას, ალეპოს, გურუნისა და სხცა წარწერებში ა ფ8=>)ოთ8 –ს სახელი, 

როგორც წესი, ხეფათისა და თეშების შემდეგ იხსენიება ((10) 205- 

306). ვ8ოლსთვ- ხშირადაა: გამოყენებული როგორც ერთ-ერთი კომპო- 

ნენტი საკუთარი სახელებისა. ასე, მაგალითად, ალეპოსა და უგარი- 

თში (რას-შამრაში) აღმოჩენილ წერილობით ძეგლებში, აგრეთვე წარ- 

წერებში ბოღაზქოის საბეჭდავებზე» იხსენიებიან: ალეპოს მეფე 

თ81თ4 – ვგუოღთმ0, უფლისწული და დიდი მწერალი (იმის ) ?8X1- 

83ლღოსთი , უფლისწულები I111-56-”სორ და 6ი(8)>1-58ჯ=სთ8 და 

სხვა. ძვ. წ. 1 ათასწლეულის იეროგლიფურ-ლუვიურ წარწერებში ღვთა- 

ება სარმა C( შვტ»ი6 ) ხან ხეფათთან. ერთად გვხვდება, ხან კიდეც 

ცალკეა მოხსენიებული. თეოფორულ სახელებში სარმა დამოწმებულია 

როგორც ლუციური წარმომავლობის ღვთაებების არმას, სანდას (სან- 

თას), თარხუნისა და რუნთას სახელებთან (მაგალითად,#/თივ8ლი8ს, 589 - 

ძგ8ვ8I”ოი, დ8ჯის88-68, წს (ი) 80ლი8, ის86-თიც ) CLII1. 20), ასე– 

ციე იეროგლიფურ-ლუციური ლექსიკიდან მომდინარე სიტყცებთან ერთად 
(მაგ., 10Iიი986=ი68 , სადაც ხსი8 ნიშნავს „პაპას“, ან ყ»8890>თი, 

სადაც ს. იეროგლიფურ-ლუვიურ ენაზე ,დიდს“ ნიშნავს .V8მს68+=ოგ , 

სადაც #868ს (შდრ. ხეთური - 895 - ) „სიკეთის“, „კეთილდღეობის“ 

C «01 ) აღმნიშვნელი სიტყვაა და სხვა) (CL7) 152). ყურადღებას 
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იმსახურებს 88ლ=ი8 - კომპონენტიანი საკუთარი სახელების არსე- 

ბობა. ელინისტური ხანის ლიკიურ და კილიკიურ ონომასტიკონშიც 

(Cკილიკიური LI» > 6სთილიკიური || L,>რთ=6(09 და სხცა) (L5) I36). 

ამგვარად, ჩვენთვის საინტერესო ანთროპონიმიკის ერთი ნაწილი 

თეოფორულია და ხეთურ-ლუვიურ ღვთაებათა პანთეონის საშეალებით 

იხსნება. –_ 

როგორც ირკცევა, დანარჩენი საკუთარი სახელებიც გენეტურადაა 

დაკავშირებული იეროგლიფურ-ლევიურ ლექსიკასთან. “ 
ასე, მაგალითად, თაბალისა და მელიდის მეფეთა სახელი 20981 

(ასის. ) უკავშირდება იეროგლიფურ-ლუვიურ VსV8-ს (შდრ. ლევი- 

ური %ხს=8 -, ლიკიური L(ს=8 - ა, რაც ნიშნავს ,დაარსებას“, ,და- 

წესებას“, ,დასმას“, ,ცინმეს მეთაურობის ქვეშ ყოფნას“ (L12) 

100). #9§199ს ორი იეროგლიფურ-ლუვიური სიტყვისაგან შედგება! 

#9! ითარგმნება როგორც „სახე“, „გამოსახულება“, ხოლო MV85ს 

ნიშნავს „კეთილს“, „კეთილდღეობას“, „კეთილდღეობის მომტანს“ 
(შდრ. #9ხ1ძ=0%X89, #9 +1%ნაის, #6+1–?8=ი8ს 1 და სხვა). თაბალისა და 

თუხანი-თუვანუვას მეფეების სახელი M86+9010»8 (ს>ხ818) უკავშირ- 

დება M8>906118 -იV8>961119 -ს ,ძლეცამოსილს“, ,ძლიერს“ და ა.შ. 

(5) 128, 129, 140; L7) 102,150). 

ხეთურ-ლუვიურ ონომასტიკას უკავშირებენ მკვლევარები ისეთ სა- 

კუთარ სახელებსაც, როგორიცაა, 9868, I808,#9+VV8%1ი819., 78080“ 

«ხი ((2) 77). . 
ყურადღებას იმსახურებს ჩცენთცის, საინტერესო ანთროპონიმების 

წარმოების გრამატიკული მხარეც. ირკვევა,.რომ ზემოთ მოტანილი 
ანთროპონიმები, როგორც წესი, იეროგლიფურ-ლუციურ ენაში მოქმედი. 

სიტყცათა წარმოების კანონების შესაბამისადაა გამართული, ანთრო- 

პონიმების დიდი ნაწილისათვის დამახასიათებელია იეროგლიფურალუ- 

ციურში ფართოდ გავრცელებული ისეთი სუფიქსები, როგორიცაა - 

=46, –<%1, –(ი)%8, –(0)+3, –(0)11, –16, -=8,->1 (13) 8, (I41 15). 
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აღნიშული სუფიქსები დამოწმებულია შემდეგ სახელებში ?>ა)%8-Lხ1, 

დ8ჯის (0) 1, წსV6(ი) –§1,Mსი8%6-11 , 18Lხს –18 -X6 და სხვა. 

გვიანხეთური ხანის აღმოსავლეთ კაპადოკიის ანთროპონიმიკის 
ხეთურ-ლუვიური ხასიათი კანონზომიერი შედეგია ამ რეგიონში ძც. 

წ. II-I ათასწლეულების მანძილზე მიმდინარე ეთნოკულტურული პრო- 

ცესებისა. ამ მხრივ კი შემდეგია გასათცალისწინებელი! კაპადო- 

კიაში, ქიულ-თეფეში მოპოცებული კრანეოლოგიური მონაცემების თა- 

ნახმად, უკვე ძვ. წ. XIX საუკუნის დასაწყისშიცე ჩვენთცის საინ- 

ტერესო მხარე ინდოევროპული ტომებით იყო დასახლებული ((LI5) 323- 

335). თუ სწორია ვარაუდი, რომ ქუსარას მეფე ანითას დედაქალაქი 

ნესა იდენტურია ქანესისა, მაშინ აღმოსავლეთ კაპადოკიის ტერი- 

ტორიაზე უკვე XVII1 საუკუნეში. ნესიტ ხეთებს უნდა ეცხოვრათ (L1I4) 
14). ამ მხარეში ამავე ხანებში თავს იჩენს ლუციური კულტურის 

ძლიერი გავლენაც. ამ მხრიც ნიშანდობლივია ის, რომ სწორედ ქიულ- 

თეფე 1 ფენაშია (ძც. წ. XVIII-XVII სს) აღმოჩენილი დიდი ზომის 
პითოსზე გაკეთებული წარწერა, რომელსაც ზოგი მკვლევარი იეროგლი- 

ფურ-ლუვიური დამწერლობის უძველეს ნიმუშად მიიჩნევს (LI6) 379). 

უფრო გვიან, ძვ. წ. XV1I-XVI საუკუნეებიდან მოყოლებული, აღმოსა- 
ვლეთ მცირე აზიის ჩვენთვის საინტერესო არეალის მოსახლეობააძი- , 

რითადად, ხეთურ-ნესიტურია. ლუვიურ ქიცუცათნასთან (კილიკიასთან) : 

ახლო გეოგრაფიული მდებარეობის გამო აღმოსავლეთ კაპადოკია წარმოა- 

დგენდა იმ რეგიონს, რომელშიც საუკუნეთა მანძილზე ინტენსიურად 

უნდა განხორციელებულიყო ხეთურ-ლუვიური ეთნო-კულტურული კონტაქტე- 
ბი. ახლა კარგადაა ცნობილი, რომ ხეთურ კულტერაში ლუვიურის ერთ- 

ერთი ძლიერი ნაკადი სწორედ ქიცუცათნა-კილიკიიდან მოდიოდა. ამის 

საუკეთესო მოწმობაა მდ, ჰალისის (დღეც. ყიზილ-ირმაკის აუზში 

იეროგლოფურ-ლუციური დამწერლობისა და ენის ძეგლების ადრეულ ხა- 

ნაშივე გამოჩენა, იმავე რეგიონში ლუციური ონომასტიკოწნისა და 

ღცთაებათა პანთეონის გაბატონებული მდგომარეობა და სხცა. 
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ირკცევა, რომ აღმოსავლეთ კაპადოკიაში უკვე ძვ.წ. XV-XIII 

საუკუნეებში ლუვიური კულტურის გავლენის გაძლიერებასთან ერთად 

ადგილი ჰქონდა ლუვიური ეთნიკური ელემენტის ინფილტრაციასაც. 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია 

ივ. ჯავახიშვილის სახელობის ისტორიის, 

არქეოლოგიისა და ეთნოგრაფიის ინსტიტუტი 

ს8.8.X#3#/0//36 

#იდიხიძი0ი"MVVXX8 3000990M X8008X01MM# 

9009X80X6X>76%X0XX0 8060M09M#% 

_ 088XM08 

0C8089IIM MC 090VX0CM #3V96M08 8სთილილ0MIVIMVIXV "'6C08M" 800– 

109M0# M8008X0=VV ( 1868X8 , IXX898- ი 88M3ი85 , XXXI810C, IC 9 ,IV0- 

· ”ვოკ8 ,M6 ხი -M8MM8MV თ 0.) #8»8ი07X0# 0>#0CMXV68 IM8 370M# 168007V- 

20099 XV8XM6>0-M000LXIთ806XM0 (VM X6>X6M0–V6 00XXIV0V96CIM0 ) 

მმM0V X-XIII 38.10 8.8. 

ს#IX0C0008M4M8 , 38C80#8 I0Xნ6CX30889M9M988 3 XV8MMC#0-#600IVIV- 

დიფ80XVX M8XVC8X,X8L 0093MI0, 00060628870148 0000780MIIIMV IIM0–- 

M8MV 000X6188M79076# X0C00»XC%X8XMMXII0IL0 #X8608მ .8 8870I40#X 009940 

ყილ0ი#8M8016წ "ხმის", "ინ ითს8","ი8ი0809",8 ლ8C260 1.M."ლ/IIM" (თ1- 

%ხXფ-ი,8 6007609906-86 0XV989X #8VMV%V606008% 3MCIIVMXMX უ07X%#8000 IIMVIIM0M# 

ულე8Mთ I, 28MVM 060830M,M0VM8MXL9X%80V6 3MCVIM0/ 0X08M 0CII90138 · 

088 3801 0000X80IIIIIX IMM0# 60798 6 #M898M# ო 00XI)6C– 

თ8წიი6V,X6>70X0%, 300X> (23M08I,3 980X#9000XM#,M9M08M8 9M000# IVM-. . 

M§X8 # LV იIVMმ : CVIIIIIთს/თXXMმ 6 , X8 >2/CVXM0 ,M7889187XC წ#- უნ.) 

C% 903900 დიმ 003X460X0“7CXVX 2I%»001101I#MM08 , 38C8M)I0 X6XMIX6 1 – 

8088IMVV 8 XV8MM06X0-VM6 00LXVIთCV980#VX 808IM0C8X, I8038XV#900#% 

C89338 6 XV89M6X0-#M6ი00XIXMCXCVM900X0M 000M80XMX0M. 980768 #M0M1 #8“ 

X9M62C2I 16000 ყ0MIMM9.0Mსი# #3 #0M00000708 8XVX 89M700009#M08 MC“ 

00Xნ3088VI IVM6LM8 X0XXCV0-XI/8MMC6CM%IVX 60X00X8: I00XVIყI8 , C689XL, 
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ეხუშს, 08091, II8982?85 M# Iი0.( 18XVXMM9M98 , 10>V8838%, I8 წ #08 , 78–. 

თყ)VX808 ,ნუ38 ,XMX8 C78X8 , 680180688 ). 31M400IM# XიწI0შ 980- 

LM 6000-30M9L0X VM698 18MX#0 080880708 00% 00M0თ8 XVწ83990X0- 

#000XXVCთV906X0M X0M0% (1IV88+#, #02758806) ,ც8008X83580). 

IM 60X6V0M%MM0738 MM0M X8085700წV 6X08000ი083)ითX0 0უეს#X0M 

-56, –-ხ1, –(#9) §რ, –(ი) L1,-18, –>X8,34,0#00#0 0800000108969MMM6 3 XI- 

899M0M0-#%600>XVXCV90C6X0M #3LXL80. | 

X6190L0-XIV8MMCMV8 X908X700 0310000%4XVXX 80010959%0% M800I8- 

X0#MM 0080900X070MX000 800M01I9 8XM6708 38%090M0 ხყ9იM C61010X38906M 

M9M0L080X080:0 000900008 9780-IVXნ-წიჩიჯი 080338798 97010 080X#0M8 

I90089M0I0 800%0M8. 

ლიტერატურა . 

XI. ჩ?წ”. Mთ 7171 Cდთ წ 1,M8იV918 X1 +ი0 60X02111100,X8X%6 XII. ხ09- 

«+ I6 3818, მითი, I967) M6-ხი III 051 - 26 8 36 3-6, ჩი 

ოტ, I975; ხ8>%0 XI, შვდი16 – 28 8 36 35, 7098, 1975 «_ 

2, პ.ი.# 8 VXM1» 8, M10X0”1უჯხიხ10 -M91%1%6 Iი30X1ი+10ი8 01 00- 

ლოგლიან, ჩიX8%ხს, XX,1970. 

3. ქსე, IV, თბ. I97. 
წი წაი ხაზ „ა რა 0L აღმოსაცლეთ მცირე აზიის ეთნიკური და 

ა იახებებთ. · წი 1 ათას ის რასირიფვიი ბაირეა წებე ც- წ წლეულის პირცელ 

5. _#თა%1ი%X თია 08ხ:0, 100 LIო18ი ჩჯიის16%1098 6»ჯთხ4 0” L1016 

მატ 011101868 #ოხი»8 ძაჯ1ით ხი0 M0110»ი16+40 X0ი»10ძ, I963. 

ნ. I.#.M06X)5XXM5I39X»7M, 708070X90 #II9M006083ყV6 M8X- 
09C%, M., 1960. 

ჯ». M8 X1 წწ 1, M10X0217IXI180%ს –-IM9 C01%Lხ18C9503,C108881X, 

V10ი3ხ8ძია, I962. 

- 8. I.ჰ. V 1 » % 09 X», 05 1596 LXჯ»იხ16ი8 ი” Mი>8+0 00. ში X86- 

11073 8იძ +901» 005+0XLს, #3L, XXIX, IL979. 

მ. ი. L877X090C ი 0, L68 M1ი-0”1უწი»ტი IM1LL1§098,76>18, I960. 

10. „ცელი აღმოსავლეთის ხალხთა ისტორია” თბ., 1971. 
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IX. 

X2. 

#3. 

I4. 

I5. 

I6. 
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8. L8ი298%0607»770 X», 586081, #02X6>8, I948. 

ჯი. ს 8X007X0, 010C%10»»61X0 აი L8 Lიითფსი L0სV1%6, 

Xჯ»ი»18ი, I959. 

M. M I7 980 8 0 8 9, #M3.ხ% X60>X0MMX M#000ILXVთ08, M, 

1969. 
#ტ. M.#0C0»906 8, X0720-XV8XXCMVX6 83IXM%V, "წვ0%ხV #3XV 

# #·ლხM%LV", I, M., 1976. 

M.58. 888ი”იXჯს>9 XI, # 5ხსშ7 იL %ხი 1სთ8» 3X01%008 

?ჯხი #6C1%690 XMXXC8V6ხ0ძ სოძი» Lხ6 #05010080 0+ 1Lა99 

თაX189ი I15%50>1061 50010+X, "80110+0ი", XVI, 63, 1952. 

ი.02 89 0, 0168 ჩანთ-ნხსითი» #0» 1953 1» M01+0+X0, 

"8ი116%6»%", XVIII, 7I, X954.



ონომასტიკა 

ანდრო ლეკიაშვილი 

ქართველ მთიელთა ღვთაება კვირიას საკითხისათვის 

ქართველ მთიელთა რელიგიური რწმენა-წარმოდგენები კარგა ხანია 

ისტორიკოსთა, ეთნოგრაფთა, ფოლკლორისტთა საგანგებო ინტერესს იწ- 

ვევს. გასაგები მიზეზების გამო მათ ამ რწმენა-წარმოდგენებში, 

პირველ რიგში, შორეული წარმართობის გადმონაშთები ეგულებათ. გასა- 

კვირი როდია, რომ ამ მიმართულებით ინტენსიური კვლევა-ძიების შედე- 

გად დღეისათვის მოპოვებულია დიდძალი ფაქტობრიცი. მასალა და მის 

საფუძველზე მრავალრიცხოვან გამოკვლევებში ქართული წინაქრისტიანული 

რელიგიის რეკონსტრუქციის არა ერთი საყურადღებო ცდაა მოცემული. 

“მაგრამ, თუ ამ ნაშრომებს კვლევის მეთოდიკის თვალსაზრისით გან- 

ვიხილავთ, თვალში მოგვხვდება მათთვის დამახასიათებელი ერთი საერთო 

ტენდენცია! ესაა მთიელთა სინკრეტული რელიგიური გადმონაშთების ინ- 

ტერპრეტაციისას მათდამი არადიფერენცირებელი მიდგომისა და მათი გა- 

დაჭარბებული არქაიზაციის ტენდენცია. ირკვევა, რომ შორეული წარმარ- 

თობის ძიებით გატაცებულ მკვლევრებს ხშირად აშკარად გვიანდელი, 

ქრისტიანული დანაშრევების დანახგაც კი გაუჭირდათ ქართველ მთიელთა 

რწმენა-წარმოდგენებსა და კულტებში. . 

ამავე დროს, ისიც ირკვევა, რომ ქრისტიანობას გაცილებით ღრმად 

ჰქონია ფესვები გადგმული მთიელთა რელიგიურ ყოფაში, ვიდრე ეს ჩვენ 

აქამდე გვეგონა. | 

ამის მკაფიო მაგალითია ღვთაება კ ვ ირიას კულტი. 

შეიძლება ითქცას, რომ ჯერ კიდევ ახლო წარსულში აღმოსავლეთ სა- 

ქართველოს მთიანეთი მოფენილი იყო კ ვირია ს? სახელობის სა- 

რამ სახელის პარალელური ფორმებია! კვირე, კვირა, კვირაე, კვი- 

რეა, კვირიე.· 
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ლოცავებით. ტრადიციული ჯვარ-ხატებით, პატარა ეკლესია-საყდრებით 

და მათი ნიშებით. : 

კვირიას კულტს საპატიო ადგილი ეკავა მთიელთა რელიგიურ ყოფაში. 
მასთან იყო დაკაცშირებული საგანგებო დღეობები, უქმეები. მას ერთ- 

ერთს პირველს ადიდებდნენ ლოცვა-სავედრებლებში, ხშირად ახსენებდნენ 

დალოცცვისა თუ წყეცლის ფორმულებში... 

როგორც მოსალოდნელი იყო, კვირიას კულტი უყურადღებოდ არ დარჩე- 
ნიათ ქართული რელიგიის მკვლევრებს. 

აკად. ივ. ჯავახიშვილი უკცე თავისი ,„ქართველი ერის ისტორიის“ 

პირველ წიგნში შეეხო კვირიას საკითხს. მან, აღმოსავლეთ საქართვე- 

ლოს მთიელთა და, აგრეთვე, სვანების რელიგიური მონაცემების ზესწავ- 
ლის საფუძველზე, კვირია „განაყოფიერებისა და შვილიერების მფარველ" 

უძცელეს ღვთაებად აღიარა (LI156-57). ეს აზრი უცვლელად გაშეორებუ- 

ლია მის გციანდელ ნაშრომშიც (L2) 201-20+2. 
ამ საკითხის შემდგომი, გაღრმავებული კვლევა ეკუთვნის პროფ. 

ვ. ბარდაცელიძეს, რომელიც წლების მანძილზე საგანგებოდ სწავლობდა 

ქართველ მთიელთა რელიგიას. 

კმლევის შედეგად მანაც უყოყმანოდ მიუჩინა ადგილი კვირიას ქარ- 
თცელ მთიელთა უძველეს წარმართელ პანთეონში, კერძოდ, იგი წარმარ- 

თულ ღვთაებათა „მთავარ ტრიადას“ მიაკუთვნა. ამავე დროს, მკელევარ- 

მა სამართლიანად არ გაიზიარა მისი წინამორბედის, ივ. ჯავახიშვილის 

თცალსაზრისი ამ ღვთაების კონკრეტელი ბუნებისა და ფუნქციის "შესა– 

ხებ. მაგრამ ეს საკითხი მაინც ღიად დატოვა, თითქოსდა სათანადო 

„გადმონაშთური მასალის უკმარისობის“ გამო (L31 I0-29). 

ანალოგიურ დასკვნამდე მიციდა საფრანგეთში მოღვაწე ჩვენი თანა-. 

მემამულე გ. შარაშიძე, რომელმაც ვრცელი მონოგრაფია მიუძღვნა ქარ- 

თველ მთიელთა ,წარმართულ რელიგიას“. მანაც კვირია წარმართულ 

თ«გენიად“ აღიარა (C4) 276-334). 

უნდა ითქვას, რომ აღნიშნულ ავტორთა ამ საფეძვლიან, დიდძალ 
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კონკრეტულ მონაცემებზე დამყარებულ გამოკვლევებში თვალში მოგვხცდე- 
ბა ის გარემოება, რომ მათ წინაშე არც კი დგება საკითხი კვირიას 

კულტში ადრინდელი და გვიანდელი დანაშრევების, წარმართული და ქრი- 
სტიანული ელემენტების ერთმანეთისაგან მკვეთრი გამიჯენისა, თით- 

ქოსდა ეს უკანასკნელნი სრულიად უცხო იყოს მისთვის. თავისთავად 

ცხადია, რომ სინკრეტული ხასიათის ამ რელიგიური რწმენა-წარმოდგე- 

ნებისა და კულტების ინტერპრეტაციისას, პირველ რიგში, სწორედ გცი- 

ანდელი, ქრისტიანული დანაშრევები უნდა გამოვყოთ» და გაციაზროთ,რა- 

თა, როგორც თვით ივ. ჯავახიშვილი მიუთითებდა, „ახალი ძველად არ 

გვებვენოს“ და შორეული წარმართობის გადმონაშთებს უტყუარად მი- 

ვაკვლიოთ. 

ქვემოთ სწორედ ამგვარი მიდგომით განვიხილავთ კვირიას კულტის 

ზოგიერთ ძირითად კომპონენტს. 

ჯერ ამ ღვთაების ს სელწოდებაზე შევჩერდებით. 

შეიძლება ითქვას, რომ თეონიმ ,კვირიას“ ეტიმოლოგიური რაობა 

ერთგვარ თავსატეხად ექცათ მკელევრებს.,. სამეცნიერო ლიტერატერაში 

მის წარმოშობასთან დაკავშირებით არაერთი მოსაზრება გამღითქვა. 

ზოგმა ამ სახელწოდებაში უძველესი წარმარ»ეული თეონიში' დაინახა, 

ზოგმა კი - ქრისტიანული. 

ჩვენი აზრით, ჭეშმარიტებასთან ყცელაზე უფრო ახლოა ივ. ჯავახი- 

შვილი, რომელმაც უკვე „ქართველი ერის ისტორიის“ პირველ. წიგნში 

განიხილა აღნიშნული საკითხი და რამდენიმე სავარაუდო მოსაზრება 

გამოთქვა. მკვლევარმა, სხვათა შორის, არც ის გამორიცხა, რომ 

„კვირია“ კვირა დღის სახელისაგან იყოს წარმომდგარი, იმის გამო, 

რომ ამ სახელის მატარებელ ღვთაებას შესაძლოა ,შვიდეულში სწორედ 

ეს დლე ჰქონდა მიკუთვნილი“ ((I170). თავის გვიანდელ ნაშრობში 
იგი კვლავ მიუბრუნდა ამ ცარაედს. ამასთან იმ მოტივით, რომ კვი- 

რადღე ქრისტიანული ,შეზოქძედი ღშერთისათვის არის განკუთვნილი“ 

მან ,„კვირია" მიიჩნია ქრისტიანულ თეონიმად, რომელსაც,მისი ვა- 
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რაუდით, უხდა შეეცვალა ამ თეონიმის მატარებელი წარმართული ღვთა-. 

ების თავდაპირველი სახელი (C(21)20%). "კონკრეტულად ივ.ჯავახიშვი- 

ლის თვალსაზრისში ფასეულია ეტიმოლოგიური მიგნება LC,კვირიას“ ამო- 

სავალია კვირადღის სახელი), რომლის-სისწორესაც ადასტურებს ქვემო 

მოყვანილი ფაქტები. 
უპირველეს ყოვლისა, უნდა აღინიშნოს, რომ მთიელთა მეტყცელებაში 

ერთმანეთს ზესტად ემთხვეცა საკვლევი თეონიმისა და კვირა დღის აღ- 

მნიშვნელი სახელის ფორმები! კვირა, კვირე, კვირია, კეირიე, კვირაე, 

კვირეა... 

განსაკუთრებით საგულისხმოა, რომ თვით მთიელთა წარმოდგენით ერ- 

თმანეთთან დაკავშირებულია გს თეონიმი და კცირთ» დღის სახელი: ,კვი“ 

რა დღე რომ არის, იმის საზელობისაა კვირია“. ამავე დროს მათ გარ- 

კვევით აქვთ გააზრებული ამ სახელდების მოტივაცია: ,კვირა დღე 
კვირიასია“, „კვირიას საპატიოდაა კცირა უქმედ“(L5111). ამასვე 

ადასტურებს ვაჟა-ფშაველას ცნობაც: ,კვირა ძლიერი ანგელოზი ყოფილა 

ფშავლების წარმოდგენით და იმის სადიდებლად და მოსახსენებლად არის 

დადებული კვირა-დღე უქმედ“ ((6) 193). 
ყურადღებას იქცევს მოხევეებში გავრცელებული კვირიას ერთ-ერთი 

სახელწოდებაც: „კვირეთანგელოზი“, რაც კვირა დღის ანგელოზს ნიშნავს 

(CL 7186). 

ამრიგად, „დარწმუნებით შეიძლება ითქვას, რომ თეონიმი „კვირია“ 

წარმოდგება კვირადღის სახელისაგან, რაც ამ ღვთაების კულტში კვი–- 

რა უქმის განსაკუთრებული როლით აიხსნება. -ამ ნიშნის დსიხედვით 

ივ. ჯავახიშვილმა. ღვთაება კვირია ქრისტიანუჯ 'მამა–დმერთს დაუ- 

კავშირა. მაგრამ კცირა-უქმე ხომ უპირატესად ქრისტეს კულტს უკავ- 

შირდება. ამიტომაც ბუნებრივია, რომ ჩვენთვის. საინტერესო თეონიმში. 

უწინარეს ყოვლისა, ქრისტეს ადგილობრივი ზელწოდება დავინახოთ. 

კვირიას ვინაობასთან დაკავმირებით ინტერესს იწვევს მისი 
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მრავალრიცხოვანი ეპითეტები «ა ზედწოდებები. განვიხილოთ ზოგიერთი 

მათგანი. 

' ფშავ-ხევსურეთში კვირიას ვრთ-ერთი ძირითადი ეპითეტია კ ა- 

რავიან ი: ,„სკირავ, კარავიანო“, ჩვეულებრივ, ასე მიმართავენ 

მას აქაურ ლოცვა-სავედრებლებში, ხოლო ერთი ხევსურელი სადიდებლის 

ტექსტში გვხვდება ამ ეპითეტის უფრო სრული ფორმაც -,საბამ-კარავი- 

ანი“ ((81,31). 

ამავე დროს, ფშავ-ხევსერთა წარმოდგენებით, კვირიას თავისი კა- 

რავი ,მორიგე ღშერთის“ ანე „მაღალი ღვთის“ „კარზე უდგას“. ლოცვე- 

ბის ტექსტებშიც ხშირია მისადმი მიმართვის ფორმულა: „მაღლის ღვთის 

(ხთის) მოკარვევ“, ან ,ღვთის კარზე კარავიანო“ (8) 

კცირიას ამ ზედწოდებასთან დაკავშირებით უნდა გავიხსენოთ ქრის- 

ტიანული რელიგიის ერთ-ერთი ცენტრალერი სიმბოლო - ,ზეციური ანუ. 

წიდა კარავი“, რომელიც ციურ სამლოცველოს (ტაძარს) და აგრეთვე 

ღვთის ციურ სამყოფელს გამოხატავს. (ბერძ. სკენე, რეს. ახ>.:8, , 

„კარავი უულისა“ ბიბლიური ღმერთის (იაჰვეს) სამყოფელია. გავიხსე- 

ნოთ ფსაღმუნის სიტყვები ,ვინ დაეშენოს კარავსა შენსა?“. სახარე- 

ბის თანახმად, ქრისტემ, მას შემდეგ, რაც „ზხეცად აღმალდა“, მამა- 

ღმერთთან ,მოიკარვა“- ე.ი. მასთან დამკვიდრდა. ამავე დროს, ,კა- 

რავი“ განუყრელად უკავშირდება ქრისტეს, როგორც ახალი რელიგიის 

დამაარსებლის სახელს. 

“ აღსანიშნავია ისიც, რომ ამ ,ზეციური კარვის“ ერთ-ერთი უმთავ- 

რესი ატრიბუტია ,კრეტ-საბმელი“ - ე.ი. ,კარის. ფარდა“ (საბა). 

მათეს, სახარებაში მის შესახებ ნათქვამია: ,კრეტ-საბმელი იგი ტაძ- 
რისა« მის განიპო ორად...,“ როგორც კი ჯვარცმულმა ქრისტემ ,გა- 

ნუტევა სული“. , 

ამრიგად, როგორც ვხედაცთ, კვირიას ,კარავი“ თავისი ფორმითაც. 

და რელიგიური შინაარსითაც იგივეა, რაც ქრისტეს ,კარავი ევჭვგა- 
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რეშეა, რომ აძ უკანასკნელის ერთ–ერთი ატრიბუტი - კრეტ-საბმელი 

იგულისხმება კვირიას ხევსურული ეპითეტის - ,საბამ-კარავიანის“ 

პირველი სიტყვის ,საბამის,, ქვეშ?. 

კვირიას მეორე ძირითადი ზედწოდებაა ,ღვთისშვილი“, რომელიც გან- 

საკუთრებით მიღებულია ხევში. ამ ღვთაებას მოხევეები, ჩვეულებრივ, 

„კვირეღვთისშვილის“ სახელით მოიხსენიებენ. 

ამავე დროს, „ღვთისშვილი“ აღმ. საქართველოს მთიელებში ანგელოზ- 

თა და აგრეთვე წმინდანთა (ღვთაებათა) ზოგად სახელადაც იხმარება. 

უნდა ითქვას,რომ მკვლევრები ამ ტერმინში, ჩვეულებრივ, ქართველ. · 

მთიელთა წარმართულ ღვთაებათა თავდაპირველ სახელწოდებას ხედავენ, 

მაგრამ ნუთუ ეს ზედწოდება სრელიად უცხოა ქრისტიანობისათვის ? 

ძველ აღთქმაში ,შვილნი ღმრთისანი“, ანუ. ,ძენი ღმრთისანი“ 

ანგელოზებს, (იაჰვეს მოციჟულებს) აღნიშნავენ. სახარებაშიც „შვიღდ- 

ნი ღმრთისანი“ ანუ .ძენი ღმრთისანი“ წარმოგვიღგებიან როგორც ციერი 

არსებანი, ანგელოზები, რომლებიც მამა-ზეციერს ემსგავსებიან. ამა- 

ვე ნიშნით ,ძე ღმრთისა“ ქრისტეს ერთ-ერთ ძირითად ზედწოდებად იქცა. 
მოგვიანებით ეს ზედწოდება ქრისტიან წმინდან-მოწამეებსაც მიაწერეს. 

ასე, მაგ., უძველეს ქართულ იადგარში წმინდა მოწამეთა შესახებ ნა- 

თქვამია: ,რომელნი სულითა ღმრთისაითა ვლენან, იგი არიან შვილნი 

ღმრთისანი. შვიდ ღმრთისა ერქემის მათ და ოანა-მკვდრ ქრისტეისა“ 

Cშ108). 
ამრიგად, ქართველ მთიელთა ტერმინი „ღვთისშვილი“ ქრისტიანობი- 

დან მომღინარეობს. კვირიასთან ღაკავშირებით ეს ეპითეტი ყრისტეს 

ძველი ქართული ზედწოდების --'-ძე ღმრთისა“ს შესატყვისია, 44 

მოხევეთა „კვირეღვთისშვილის“ ვინაობასთან დაკაფშირებით-ინტე- 

რესს იწვეცს ს. მაკალათიას შემდეგი ცნობა!,,სსოფ. ფხეშელში ერთ 

შამ სიტყვების (კ („საბამი“ და „კრეტსაბმელი“ა მიმართებაზე მი“ 
ითითა იძ ემ · 

აღსანიშნავ ია რომ ,ღვთის შვილი ართლ-კახურ 
გ გაღსანიშნავ „წმინდანის% ა ევივი“ მს“ შნიშ ნელიბით-ექტებში 

–ღ 
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ძველ ნანგრეც კოშკში მოთავსებულია ,კვირეღვთისშვილის“ ხატი, რო- 

მელსაც ქალების ხატს უწოდებენ. ეს ხატი წარმოადგენს დედოფალას, 
რომლის სიგრძე 54 სანტიმეტრია. დედოფალა შემოსილია თეთრი ტანისა- 

მოსით და პირისახეზე მას მიკრული აქვს ლითონის პატარა ხატი, რო- 

მელზსეიაც ქრის ტეს სახეა გამოხატული“ (ხაზი ჩვენია- 

ა. ღ.) ((10)212კ%. 

მით უფრო გაუგებარია , რომ ამ ღვთაებას, რომელსაც ქრისტეს ხატი 

განასახიერებს, წიგნის ავტორი ასე წარმოგვიდგენს ერთ სქოლიოში: 

„ღვთაება კცირიას თაყვანისცემა წარმართულ საქართველოში იყო გავ- 

“რცელებული. კვირია ჩვენში ნაყოფიერების ღვთაებად ითვლებოდა“ (L101 

248). 

საგულისხმოა, რომ ქრისტეს სახის დამახასიათებელი ნიშან-თვისე- 

ბები შეიცნობა აგრეთვე კვირიას ისეთ ზედწოდებებსა და ეპითეტებში 

როგორიცაა: ,„ღცთის იასაული“, „ანგელოზთ მეუფროსე“, ,ხმელმოურავი! 

სღვთისშვილთ წინამძღვარი“, ,კვირაცხოველი“ და სხვ. 

როგორ ესახებათ აღმოსავლეთ საქართველოს მთიელებს ღცთაება. 

კვირია ს ბუნება, მისი უმთავრესი ფენქცია-თვისებები? 

ვ. ბარდაველიძის. წიგნში ,ივრის ფშავლები“ ვკითხულობთ! ,მორ- 

წმუნეთა წარმოდგენით, კვირია შუამავალია ღმერთსა და ადამიანებს 

შორის და ის ღვთის კარზე დგას. კვირია პირველად ადამიანი ყოფილა 

და მხოლოდ შემდეგში გამხდარა ანგელოზიო“ ((I11163). 
აქ ასე რელიეფურად გამოკვეთილ ღვთაების სახეში არ შეიძლება არ 

ციცნოთ ქრისტე - „შუამდგომელი, ღმრთისა და კაცთა“, ,ძე კაცისა“, 

რომელიც მკვდრეთით აღდგომის შემდეგ „აღმაღლდა ზეცად“ და ,დაჯდა 

მარჯვენით ღმრთისა“??. – 

· - 

წ ო 
დ. ისიც უ გა– 

ცითვალისწინოთ, თიელებში კვირიას კულტს ხშირად ერწყმის 
სმშობლის · 

სეა სთქვას, რომ ჩვენ, უწინარეს ყოვლისა,სწორედ ამ ცნობამ 
გვაფიქრებინა, რომ კვირიას უკან ქრისტე იმალება. 
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მთიელთა რწმენა-წარმოდგენებით, კვირიას უმთაცრესად ,„სამართა- 

ლი ეკითხება და აბარია“ (ივ. ჯავახიშვილი). ლოცვა-ვედრების ტექ- 

სტებში ხშირად გვხვდება ფორმულა ,სამართალი კცირიასი“. ამასთან, 

კვირია, როგორც მსაჯული; „მორიგე ღმერთის“ ნების აღმსრულებელია. 

კვირიას თავისი „სამწერლო - ე.ი. სამსჯავრო ღვთის კარზე აქვს გა- 

მართული. ერთ ფშაურ სადიდებელში მას ასე მიმარრაცენ! გსიმარდს ს 
„პასუხის გამცემელო ღმერთთანა და წყალობის გამომტანელო ხმელზე ხ 

ციელთათვის“ C(8134). ხოლო შეორე სადიდებელში შესთხოვენ: „კვირა- 
ცხოველო, ღვთის კარზე მდგომელო, პასუხის შემტანელო, წყალობის გა“ 

მომტანელო, გამაუწერე უფალთანითა საკეთილო, სამშვიდობო ფურცელი 

და წყალობა“ (II) 130). 

აღსანიშნავია, რომ ფშაც-ხევსურულ მითოლოგიურ გადმოცემებშიც 

კვირია უმთავრესად მსაჯულის როლში გცევლინება. ასე მაგალითად, 

ერთი ფშაური გადმოცემით, (ნაქადაგრით)ე: ღვთისშვილთა შორის ატეხილ 

დავას ღვთის კარზე ,დამბადებელი“ და კვირია არჩევენ და სამართლია–- 

ნი განაჩენი გამოაქვთ. ' თდ121147)პ. გარდა ამისა, ღვთისშვილა შორის, 

ანდა: მათსა.და დევებს შორის ფალავნური შეჯიბრებების დროსაც „სა- 

მართლის მიმცემი“ კვირიაა. კერძოდ, სიმძიმეების აწევაში შეჯიბრე- 

ბისას კვირია,სასწორის მცველია“ (ივ. ჯავახიშვილი); მეთვალყუ– 

რეობს ,სასწორ-ჩარექით“ სიმძიმეების აწონვას და შეჯიბრის ·მონა- 

წილე ღვთისშცილნი მას შესთხოვენ სიმძიმეების მომატებას... ((13) 223, 

575-587), (L12) 145,154). 

თითქოსდა, რა შეიძლება იყოს თავისი. ბუნებით უფრო არქაული და 

წარმართული, ციდრე ეს უკანასკნელი მითოლოგიური მოტივი? 
მაგრამ გავიხსენოთ, თუ რა როლი მიეწერება ქრისტიანულ ეს ქატოლოგი- 

აში ქრისტეს. იგია ,მსაჯული სიმართლისა“, რომელიც მეორედ მოსვლის 

დრრსს ,განივითხავს ცოცხალა. და მკვდართა“ და „განარჩევს ცოდცილთა 

მართალთაგან“, ამავე დროს, ქრისტეა „მსაჯული ღმრთისა“ ღმერთის წი- 

ნაშე ადამიანთა „მეოხი და შეამდგომელი“, ღმერთისაგან -,მადლის გა–- 
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მომტანელი“და მისი ნებით ,ცოდვათა მიმტევებელი“... 

აქვე უნდა გავიხსენოთ ქრისტეს ,მართლმსაჯელების“ სიმბოლო ,სა- 

სწორი სიმართლისა“ (იგივე ხალხური „მადლის სასწორი“, რომლის გა- 

მოსახულებაც შემოგვინახა კლასიკური ხანის ქართელი ეკლესიების კედ- 

ლის მხატვრობამ ,საშინელი სასჯელის“ სცენებში და რომელსაც ქრისტეს, 

როგორც ,განმკითხველის“ ატრიბუტად წარმოგვიდგენს ცნობილი ხალხური 

სასულიერო ლექსიც: 

,დალოცვილი ქრისტე ღმერთი 

ოქროს ტახტზე დაბრძანდება, 

ზედ უდგა ოქროს სასწორი, 

(ან ,ტელში უჭირაცს სასწორი“), 

ცოდო-მადლი იწონება“. 

C141 161,349) 
როგორც ვხედავთ, „მსაჯულის“. როლშიც კვირიასა და ქრისტეს შორის 

საგულისხმო მსგავსებაა: ზუსტად ემთხვევა მათი ფენქციები, შესაბა– 

მისი ეპითეტები, მათდამი მიმართელი ლოცვა-ცედრების ფორმულები... 

ეს კი მთიეღრა შესაბამისი რწმენა-წარმოდგენების ქრისტიანულ ბუნე- 

ბას ადასტურებს... 

რაც შეეხება კვირიას როგორც „სამართლის მიმცემის“ თავისებურ 

მოტივს ფშავ-ხევსურულ თქმულებებში, აშკარაა,რომ მას “საფუძვლად 

უდევს „იგივე ქრისტიანული რწმენა-წარმოდგენები, ოღონდ მათ გულუბ- 

„ რყცილო ფოლკლორული გადააზრიანება «და მეორადი მითოლოგიზაცია გა- 

ნუცდიათ: კერძოდ, ეჭვს გარეშეა, რომ კცირიას ,სასწორ-ჩარექი“,რო- 

'მელიც სიმძიმეების ასაწონადაა განკუთვნილი, ქრისტესეული ,მადღის 

"სსასწორის“ მოტივის სწორედ ამგცარი ტრანსფორმაციის ნაყოფია." 

თ«საგულ ისხმოა, რომ გა სელი სა კუნის - რთი. ჩამწერი ჩ ეტავია საინ- 
ტერესო თ მულებისაწ,ი აბასი ის. ლექს ი“) ანა ოგიერ ინ (22 
ა ღივს ა ბში ნათ „სასწორ- არექის“. მოტი “ტეპსტი 

ღ კომე ტარებ ნათქცამ ია! „რშავედსა სწამს, 
წას სოფლიდა9 მ იეცილ მალ, და საიქიოს 8 მიცა, იქ ტო, შვა კახი, ა 

დაა ის წ ნდანთა ი რსდგე დაც სასწ 3 კას წონინ ნ და 
ისე გაიგებე მის კეთილ წ და «როტს ჩა 'სნადინარს” ( 

მი ადარ- 
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როგორც ზემოთაც გაკვრით მითითებული გვქონდა, აღმოსავლეთ სა- 

ქართველოს მთიანეთში კვირიას სახელობის სალოცავი ორგცარია!: გვხვდე- 

ბა როგორც ტრადიციული საკულტო კომპლექსი -,ჯვარი ანუ ხატი“, ისე 

პატარა, ჩვეელებრივ, ერთნავიანი ქრისტიანული ეკლესია – ,საყდარი? 

ამასთან, ამ უკანასკნელის გავრცელება მოიცავს საკმაოდ დიდ ტერიტო- 

რიას! მთიულეთ-გუდამაყარს, გცრწო-თიანეთსა და ხევს. 

თუ დავუშვებთ, რომ კვირია უძველეს წარმართულ ღვთაებას განასახი- 

“ერებს, როგორც ამას ზოგი მკვლევარი ფიქრობს, მაშინ გაუგებარია,რო- 

გორღა იქცა მის საკულტო ცენტრად ქრისტიანული ეკლესია . 
გაცარკვიოთ ამ სალოცავის კონკრეტული რაობა. 

ჩვენს ყურადღებას იქცევს მისი პარალელური სახელწოდება- კვი - 

რაცხოველი. 

მთიულეთში და ერწო-თიანეთში, ჩვეულებრივ, აიგივებენ კვირიას სა- 

ლოცავსა და კვირაცხოვლის ხატს. ამასთან, საგულისხმოა რომ ერწო-თი- 

ანეთში ზოგ ეკლესიასა თე ნიშს ,კვირაცხოველს“ უწოდებენ ამ მხარის 

ძველი მკვიდრნი -,კახები“, ხოლო ,კვირიას“ აქ გვიან ჩამოსახლე- 

ბული მთიელები - ფშავლები და ხევსურები((15) I20,LI33). | 

იგივე სახელწოდება იხსენიება ფშავის ერთ-ერთი სა კვირა- 

ოს ბატის სამრეკლო ზარის წარწერაში. ,აქ ჩყმე წელსა 

(ე.ი. 1645 წელს -ა.ლ.) შემოგწირე ესე ზარი ლაშარის ღელეს შეა ბა- 

ტონო კვირა ცხოველო...“ (LI6) 52). 

მოხევეებშიც კვირიას სალოცავს პარალელურად ,„კვირეცხოველი“ც 

ჰქვია (C 7 121). 

კვირიას სალოცავის ამ სახელწოდებასთან დაკავშირებით არ შეიძლება 

არ გავიხსენოთ ქრისტიანული ეკლესიის ერთ-ერთი უმთავრესი ,საუფლო“ 

დღესასწაული - „კვირაცხოველი” რომელიც მკვდრეთით აღდგომის შემდეგ 

ქრისტეს მოციქულებთან გამოცხადების აღსანიშნად არის დაწესებული 

და რომელიც აღდგომის სწორზე მოდის. სწორედ ეს დღეობა - ,კვირა- 
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ცხოვლობა“, ,კვირიაობა“ ანუ ,კვირისჯვრობა“ ! უმთავრესი დღესასწა- 

ულია კვირიასი. 

კვირაცხოვლის სახელობის ეკლესიები და მათი ნაშთები დღესაც 

ხშირად გვხვდება ქართლ-კახეთის სოფლებში. მათი უპრავლესობა მცირე 

ზომის, ჩცეულებრივ, ერთნავიანი სამლოცველოა. თუმცა აქა-იქ შემორ- 

ჩენილია დიდი, გუმბათოვანი ტაძარიც. არცთუ იშვიათია ამ საკულტო 

ძეგლთან დაკავშირებული ტოპონიმები: ,კვირაცხოვლისგორი“, ,კვირა- 

ცხოვლისსერი“, ,კვირაცხოვლისკლდე“ და სხც.(I7)' 336). 

კვირა (მ პცხოვლის ეკლესია აქა-იქ გვხვდება დასავლეთ საქართვე–- 
ლოშიც, კერძოდ - ზემო იმერეთსა და რაჭაში (158). აღსანიშნავია, 

რომ უკვე გასული საუკუნის ბოლოსათვის ზოგან (იმერეთში, რაჭაში) 

ამ ეკლესიების ნანგრევებიც კი აღარ იყო შემორჩენილი, თუმცა მათ 

ადგილსამყოფელზე, ,საკვირაოზე“ წმინდა მუხის ხეებთან (აღდგომის 

სწორზე) კიდევ იმართებოდა. ,ახალკვირაობა“ ანუ „კვირაცხოვლობა“( 19) , 
როგორც დაცინახეთ, კვირაცხოცლის სახელობის ქრისტიანული სალო- 

ცავი აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანეთშიც დამკვიდრებულა, რაც აქ 

ქრისტიანობის გავრცელებისთანავე არის სავარაუდებელი.? 

თავისთავად ცხადია, რომ ამ სალოცავის უზენაესი პატრონი სხვა 

არავინ შეიძლება იყოს, თუ არა ქრისტე. 

საფიქრებელია, რომ ქართველ მთიელებში ქრისტეს ადგილობრივი ზედ- 

წოდების. - ,კვირიას“ დამკვიდრებას რამდენადმე მისი სალოცავის 

სახელწოდებამ --, „კვირაცხოცეღლმაც4შეეწყო ხელი. 

ზემოთ მოყვანილი მონაცემების მიხედვით, კვირიას სახელობის 

„ჯვარ-ხატიც“ აგრეთვე ქრისტიანულ საკულტო ძეგლად გვესახება. 

როგორც ჩანს, ეს დასკვნა საერთოდ მთიელთა ჯცარ-ხატებზე უნდა : 

?მსაგულისხმოა, რომ ინგეშების ტყობა - იერდის ქართული ტაძარი 
რომელიც მერვე-მეცხრე საუკენ ების თარიღდება, §ე ი ელრერის ' 

აზრით, კვირაცხოვლის სახელობისა უნდა იყოს ((201 120129), 

383



გავავრცელოთ. ..ა 

ახლა კი განვიხილოთ კვირიასთან დაკავშირებული ხატობა-დღეობები. 

შეიძლება ითქვას, რომ ეს დღეობები კვირიას კულტის ყველაზე უფრო 

აშკარა ქრისტიანული ელემენტი ჩანს. საკმარისია დავასახელოთ მათ 

შორის სამი ძირითადი ,ხატობა“ . აღდგომა, კვირაცხოვლობა და ამაღ- 

ლება, რომლებიც თავისი სახელებითაც და თარიღებითაც ზუსტად ემთხვე- 

ცა ქრისტეს სახელზე დაწესებულ ,საუფლო“ დღესასწაულებს. 

მაგრამ, იქნებ, მათი სახით რამდენადმე ქრისტიანიზირებულმა წარ 

მართულმა დღესასწაულებმა და რიტუალებმა შემოინახეს თავი? ა 

სანიმუშოდ განვიხილოთ კვირიას უმთავრესი ხატობის - კვირაცხოვ- 

ლობის რიტეალები. 

მთიულეთ-გუდამაყარში და ერწო-თიანეთში ამ დღეობისათვის განსა- 

კუთრებით დამახასიათებელია შემდეგი წეს-ჩვეულება! ამ დღეს ხატო- 
ბაში მისული მლოცველი ქალები სალოცავის ეზოში წითელი ფერის ქათმის 

_ “სამეცნიერო ლიტერატურაში მთიელთა ჯვარ-ხატები ხელაღებით წარ- ჯვა ი ხელაღებით წა 
გართულ საკელტო ძეგლად არის აღიარებული, მაგრამ ანა ჯვარ-ხატების ცაკულტო კომპლექს -ცოტა აქვს საერთო ქრისტიანულ სალოცავთან. საკ- 
არისია ამ კომპლევსი დ რი შენობები დავასახელოთ: სამრეკლო 

ანუ საზარე, სასანთლე ა საწირველო, საკურთხეველი, სადროშე კოშ- კი, სამღოცველო ნიშ ი... 
ამათ ი თავრესი სა ნაგებობაა ბის ან წმინდანის მთავარი „ბაბრმანისი:%- სასანოლებჯანე ავწევ ესმა ან 

კოშკი, სანთლებისა და ხატისათვის განკუთვნილი თახჩით და, ა 
იშვიათად, ზემოდან დაბრძანებული ვეება ქვის ჯვრით. მაგრამ ეს ხომ ჩვეულებრივი სამლოცველო ნიშია ანუ იგივე ქვა-ჯვარია, მელიც სა- რთველოში ქრისტიანობის გა რცელებისთანაცე დამკვიდრდა და რომელიც ოლო დრომდე შემორჩა ბარი შმაგ. ქართლ-კა ეთისპ მკვიდრთა რელიგი- ურ ყოფას... ა ც ის არის შემთხვევითი, რომ ,ჯცარ-ხატების“ საკულ- ტო ენობათა სა ელები ქრისტიანულ ტერმინოლოგიას იმეორებს. თვით 
ალოცაცის ზოგადი სახელებიც - ჯვარიც და ხატიც ხომ ორგანულად · კავ რდება მრასგიანობას. დაბოლოს, ისიც საგულისხმოა, რომ თცით 
თიელთათ დ ლო არ-ხატი – 

ვიამ, როგორადაც ეკლესია” საყდარი. : ისეთივე „ქ ტიანთ სალოცა- 
რაც შეეხება ზოგიერთი ჯვარ-ხატის თითქოსდა წარმართულ სახელ 

ნდა ით გას, რომ კკ ირიას“ თააცაადა მათი სახითაც სენამდცილიში; რისტიანული ღვდაებებისა და წმინდანების ადგილობროც ზედწოდებებ- 
თან დვა ქვს საქმე: : 9 ” 
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მამლებს „შეაფრენენ“, რომელაც ზოგჯერ კიდეც ჰკლავენ. 
როგორია ამ რიტეალის ბუნება? 

ამასთან დაკავშირებით უნდა გავიხსენოთ ქრისტიანობის მიერ წარ- 

მართული სიმბოლიკიდან ნასესხები მამალი, როგორც დილის მესაყვირე 

და მომავალი დღის მაცნე, და, ამის შესაბამისად, სინათლისა და 

დღის სიმბოლო. ქრისტიანულმა რელიგიამ მზის ამოსვლის მაეწყებელ ამ 

ფრინველს მიანიჭა. აღდგომის სიმბოლიური მნიშვნელობა. ამასთან და- . 

კავშირებულია ' უძველესი გადმოცემები, თითქოსდა ქრისტე მკვდრეთით · 

აღდგა მამლის პირველ ყივილზე... 

ასე. რომ, ქრისტეს აღდგომასთან უშუალოდ დაკავშირებულ დღესასწა- 

ულში წითელი ,მამლების შეფრენის“ წეს-ჩვეულება მის ორგანულ კომ- 

პონენტად გვევლინება... და არა უფრო ადრინდელი წარმართობის 'გადმო– 

ნაშთად. 

შემთხვევითი როდია, რომ იგივე რიტუალი საქართველოს სხვა მხარე- 

ებშიც (მაგ,ქართლ-კახეთში) ამ დღესასწაულის განუყრელი ელემენტია. 
ვ. ბარდაველიძეს მთიულეთში დადასტურებული აქვს კვირაცხოვლობას- 

თან დაკავშირებული კიდევ ერთი წეს-ჩვეულება: „მთიულეთში, ქართლის 

ხევის სოფელ ჭალისოფლის ქრისტიანული საყდარი და მცირე მიწის ნა- 

კვეთი მის გარშემო კვირაცხოვლის ხატის სახელწოდებით ღვთაება 

კვირიას სალოცავად ითვლებოდა.... კვირაცხოვლის ბატის მთა- 

ვარი დღეობა კვირაცხოვლობას იცოდნენ. წინა დღეს ხატის დეკანოზები 

აგებდნენ ოთხ ეგრეთწოდებულ ფათვლის ქოხს (ე.ი. ფთ- 
ლის ქოხს,-ა.ლ. ოთხი კარცის ჩონჩხს ფოთლოვანი ხის ტოტებისაგან. 

ხატში ღამისთეცაზე ამოსულ სოფლელებს შემზადებული ქოხების შესა- 

ბურაცად თან ფარდაგები მიჰქონდათ, თითო სოფელი თითო კარაცში ბი- 

ნაცდებოდა, იმ ღამეს იქ ათეცდა' და მეორე დღეს სოფლის სუყრაც იქვე 
იშლებოდა. ხალხის შეხედულებით, ამ კარცების მოწყობა: ძველაგანცე 

დამკციდრებული წესი ყოფილა“ (L2I ) 169). 
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უნდა ითქცას, რომ ვ. ბარდაველიძემ აღწერილი წეს-ჩვეულების 

„ვოთლის ქოხი“ მართებულად დაუკავშირა კვირიას „კარავს“. ხოლო 

ჩვენი მხრიდან უნდა დავძინოთ, რომ, როგორც ზემოთაც აღნიშნელი 

გცქონდა, კვირიას „კარავი“. იგივეა, რაც ქრისტეს „ციური კარავი“ 

ამიტომაც, ბუნებრივია, რომ კვირაცხოვლის დღესასწაულში ,ფოთლის 

ქოხების“ დადგმისა და მათში ღამის თევის წეს-ჩვეულებაში მკვდრე- 

თით აღდგომის შემდეგ ქრისტეს ადამიანთა შორის ·დაკარვების“ - 

დამკვიდრების სიმბოლური განსახიერება დაცინახოთ. მწვანე ფოთლოვა- 

ნი ტოტები, რომლებისაგანაც ეს ქოხები. კეთდებოდა, ამ დღესასწაულის 

ძირითად იდეას - ქრისტეს „აღდგომასა და განახლებას“ და ამით ყო- 

ცელივეს განახლებასა და აღორძინებას გამოხატავს. 

ჩვენს ინტერესს იწვევს აგრეთვე ფშაური „ახალკვირეს“ დღეობა, 

რომელიც იმართებოდა ლაშარის ჯვარში და რომლის აღწერა, ალ.ოჩიაუ- 

რის მასალების საფუძველზე, მოცემული აქვს ვ. ბარდაცელიძეს. მის 

ცენტრალურ მომენტს შეადგენდა ფშავის თორმეტივე თემის მედღეობეთა 

მსვლელობა ლაშარის ჯვრიდან საკვირაოს ხატში) მათ წინ მიუძღოდნენ 

ხევისბერები მხრებზე ·გადებული თითეული თემის სალოცავის დროშით. 

„ლაშარის ჯვრის მედღეობენი ლაშარის ჯვრიდან ლიტანიითა და ფერხი- 

სული სიმღერით მიემართებოდნენ საკცირაში, სადაც ღამეს ათევდნენ:.. 

ახალკცირას ლაშარიდან ჩამოსული დროშოონისა და მედღეობე თემების 

პროცესია,.საკვირაოს. რომ მოადგებოდა, თემების რიგითი წევრები კონ 

ცხის ძირში გაჩერდებოდნენ,ხატიონნი კი ხატის კარზე ავიდოდნენ, იქ 

დროშებს კვრივზე ,დააბრძანებდნენ“ და მაშინვე სადიდებელთ, ჩვე- 

ულებრივ, ყცელა ხევისბერი ჩამოირიგებდა და ამწყალობინებდა მთლია- 

ნად ფშაველთ. ხატებისა და ხალხის დამწყალობინების დროს ხეცისბერი 

საზარეში ზარს რეკავდა. თემების მიერ მოტანილ კელაპტრებს ლაშარის 

ჯვრის ხევისბერი სასანთლეში დაანთებდა, კვლავ ზარს რეკაცდა და 

ამწყალობნებდა თაცის ყმებს. ამ დროს მედღეობე რიგითი მეთემენი 

ქუდმოხდილნი და პირით ხატისაკენ მიბრუნებულნი პირჯცარს იწერდნენ 
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და ხმადაბლა კვირას ეკედრებოდნენ ღმერთთან და ღვთის და ღეთის- 

შვილებთან შუამდგომლობას და დახმარებას.. +" ((16133,51-53). 

ამ აღწერილობაზე თვალის ერთი გადავლებითაც. კი აშკარაა, რომ 

ჩვენს წინაშეა ქრისტიანული ლიტანიობა ანუ ,დიდებით სიარელი“(რეს, 

#00C0XIIIM# X0X)(( 22 1331-332). ქართლსა თე კახეთში მოხუცებს ახლაც. 

კარგად ახსოვთ ძველად ზოგი საეკლესიო დღესასწაულის დროს ამგვარი 

ლიტანიობა ანუ ,დიდებაზე სიარული“ ეკლესიის ჯვრებით, ხატებით, 

დროშებით... ლიტანიის მონაწილენი – ეკლესიის მსახურები და მლო- 

ცველები სხვადასხვა ნიშ-სალოცავებს ჩამოივლიდნენ, „ჩამოილოცავდნენ“ 

ქრისტიანული „სადიდებლის“ გალობით... 

ამგვარ ლიტანიასთან შედარებით ფშაური რიტეალის დამახასიათებელი 

თავისებურება მხოლოდ ისაა, რომ მედღეობენი მსელელობის დროს საეკ- 

ლესიო საგალობლის ნაცვლად „ფერხისულ სიმღერას“ ასრელებენ...მაგ- 

რამ ეს,ცხადია, ოდნავადაც არ ცვლის ამ რიტუალის თავდაპირველ 

ქრისტიანულ ბუნებას... 

ზატობა-დღეობების გარდა კვირიას კულტთან ორგანულად დაკავშირებუ- 

ლია აგრეთვე კვირა-უქმე და ,კვირაძლობა“. 

ზემოთ უკვე მოტანილი გვქონდა აძასთან დაკავშირებული საინტერესო 

ცნობა, რომელიც ვაჟა-ფშაველას ეკუთვნის: ,კვირა ძლიერი ანგელოზი 

ყოფილა ფშავლების წარმოდგენით, და იმის სადიდებლად, მოსახსენებლად 

არის დადებული კვირა-დღე უქმედ“((6 1193). 
ამის შესაბამისად, ტრადიცია ბოლო დრომდე მკაცრად მოითხოვდა კვი- 

რა-უქმის „შენახვას“, ხოლო მისი გატეხვა, ,ბშერევა“ დიდ ცოდვად 

მიაჩნდათ. მთიელთა რწმენით, თვით კვირია სასტიკად სჯიდა მის სა- 

ხელზე დაწესებული უქმის გამტეხს: კვირადღეს ვინც ,სამუშაოდ ხელს 

გააქანებდა, იმის სახლ-კარს ცეცხლს გადაუსეცდა და გადასწვავდა“ 

C(2I 1 169). ' 

კვირა-უქმეობის მოტივაციასთან დაკავშირებით ინტერესს იწვევს 

ფშავ-ხევსურეთში გავრცელებული გამოთქმა: ,კვირამ თქეა: „ნაცულარი 
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ისე არ მტკიოდა, როგორც ნათხორალიო““? 

კვირიასთან დაკავშირებულია აგრეთვე ,კვირაძალის“ - შაბათ სა- 

ღამოს უქმობაც. გარდა ამისა/,ზოგ კუთხეში (მაგ. ივრის ფშავლებში) 

„კვირიას ნიშთან ცალკეული ოჯახეიიდან მლოცველები ყოველ კვირაძალ- 

ზე მიდიოდნენ და ღამეს ათევდნენ ხოღმე“( 2I ) 165). 

ვ. ბარდაველიძემ კვირიას კულტის კვლევის დროს საგანგებო ყურად- 

ღება მიაქცია აღნიშნულ რწმენა-წარმოდგენებს L| კერძოდ ამ ,მრი- 

სხანე ღმერთის“ ორგანულ კავშირს ცეცხლთან. მისი ვარაუდით, ,ის გა- 

რემოება, რომ ადამიანთა დასასჯელად კვირია. ცეცხლს იყენებდა, შესა- 

"ძლებელია მიუთითებდეს ამ ღვთაების გენეტიკურ კაკშირზე ცეცხლის 

კულტთან“. ხოლო ეს ცეცხლი ,მიწიური, სახელდობრ, კერის ცეცხლი ენდა 

ყოფილიყო“, ამასთან იგი სიტყვების ,კვირიას“ და „კერის“ ეტიმოლო- 

გიურ კავშირსაც არ გამორიცხავდა (( 211170). 

მაგრამ განა ამ რწმენა-წარმოდგენის გენეზისის ძიებისას, უწი- . 

ნარეს ყოვლისა, მისი ანალოგიური ქრისტიანული წარძოდგენები არ,უნ- 

და გავითვალისწინოთ? 

როგორც ცნობილია, ქრისტიანულმა ეკლესიამ ადრიდანვე კვირადღე 

გამოაცხადა ,საუფლო“ დღედ: მამა-ღმერთის მიერ ,ქვეკნის შესაქმძი- 

სათვის“ და ,უმეტეს დიდებელი აღდგომისათვის ქრისტეისა“. მანვე : 

დაადგინა ყოველკვირეული ღვთისმსახურება, განსაკუთრებით. ქრისტეს 

მკვდრეთით აღდგომის აღსანიშნად და სადიდებლად. ამასთან, ძველთაგან- 

ვე, ქრისტიანულ ღვთისმსახურებაში კვირა იწყებოდა წინა საღამოდან, 

„კვირაძალიდან“, ღამისთევით: ,რამეთუ უფალ არს ძეი კაცისა შაბა- 

თისაცა“ (C მთ.1I2,8). 

რამ გამოთქმაში ,ნაცულარის"ქცეშ ცულით ან სხცა ძყრელი იარაღით 
პიკცნებელი ვრელობა იგე ასმემემ „თხორი" აღმ აცლეთ საქართ ელოს 
ზთი იალე-ტებში დაძახული ნართის ძაფს, ბაწარს პღნიშნავს., ათრო- 
რალის" ქცეშ თბორისათვინ მატყლის ტეჩცა იგულისხმება. ფშაცელი ” 
მთხრობელის განმარტებით, ,მატყლის ჩეჩვის დროს, თითქოს კცირიას 
ჩაცლეტავენ ტანზე“. 
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ამავე დჯროს ეკლესიის მიერ დიდ ცოდვად იქნა აღიარებელი კვირა-. 

უქძის გატეხვა, რაც; ქრისტიანული მოძღვრების თანახმად, იწვევდა 

„ღვთის რისხვას“ - ღმერთის ძიერ ცოდვილთა ცეცხლით დასჟას. ,ღვთის 

რისხვა“ განსაკუთრებით მიეწერებოდა ქრისტეს, როგორც ადამიანთა 

მსაჯულს მეორედ მოსვლის ჯღეს, „განკითხვის დღეს“ და რომელსაც ცო- 
დვილთა დასასჯელად ,ხელ-ეწიფების შთაგდებად გეჰენიასა ცეცხლისა- 

სა“. | 

ამ რწმენა-წარმოდგენებმა გამოძახილი პოვა გვიანი ფეოდაღიზმის 

ხანის ქართულ.. ისტორიულ დოკუმენტებშიც. 

აქ ჩვეულებრივია შემდეგი წყევლის. ფორპულები! 
,„ვინცა...წმიდათა კრებათაგან განაჩენი უქმი დღენი კრძალვით და 

მაგრად არ შეინახნეს, მისთვის განწესებელ არს რისხეა ღმრთისა... 

ცეცხლი უშრეტი...“. | 

როგორც ვხედავთ, კვირიას კულტის ამ "კომპონენტსაც არაფერი აქვს 

საერთო წარმართობასთან. ხოლო კვირია, როგორც ცეცხლის სტიქიასთან 

' დაკავშირებული ,მრისხანე ღმერთი“ ქრისტე -,მსაჯულის“ სახეს იმეო- 

რებს. 

რაც შეეხება გამონათქვამს, რომელიც კვირიას მიეწერება! ,ნაცულა- 

რი ისე არ მტკიოდა, როგორც ნათხორალიო"“, მასში, უთუოდ, ქრხსტეს 

ჯვარცმა-წამებასთან დაკავშირებელი წარმოდგენების თავისებური ანა- 

რეკლი უნდა დავინახოთ. ქრისტესთან დაკავშირებელი ანაღოგიური რწმე- 

ნა-წარმოდგენები ხომ თითქმის მთელ საქართველოშია გავრცელებული და; 

სხვათა შორის, მთიანეთის ზოგ რეგიონშიც. აი, მაგალითად, რა მოტივით 

ხსნის თიანეთელი მთარობელი. კეირაძალზე ხელსაქძის აკრძალვას! ,კვი–- 

რაძალზე ნემსს იმიტომ არ ვიხმარდით, რომ ქრისტე ნემსით დაეჩხვლე- 

ტიათ. არც საქსოვი შეიძლებოდა. მაკრატელზე ვიტყოდით, ხორცს ვაჭ- 

რით ქრისტესო....“( 5 1). 

დაბოლოს, მოკლედ შევებოთ მ8 ორი გე ანუ გა8რიგე 

ღმერთ ს, რომელთანაც ასე მჭიდროდაა დაკავშირებული კვირია- 
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ქრისტე · 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ,მორიგე ღმერთი“ ქართველ მთიელა უმ- 

თავრეს 'წარმართულ ღვთაებად არის აღიარებული და, რატომღაც, არაფე- 

რია ნათქვამი იმ განსაკუთრებული მსგავსების შესახებ, რომელსაც იგი 
ქრისტიანულ მამა-ღმერთთან ამჟღავნებს. 

როგორც ზემოთაც ვნახეთ, კვირია თავისი ფენქცია-უფლებებით განე- 

ყრელია მორიგე ღმერთისაგან და მას ემორჩილება, მისი ნების აღმსრე- 

ლებელია. კვირია მორიგეს ,კარზე დგას“, მისი ,მოკარვეა“, მისი 

,ჩასაულია“, ,მორიგე ღმერთსა და ხორციელთა შორის შეამავალია“, მი- 

სი მსართლმსაჯულების აღმსრულებელია... 

უკვე ეს მონაცემები გარკვევით მიგვანიშნებს, რომ მთიელთა პან- 

თეონის მეთაურის - მორიგე ანუ გამრიგე ღმერთის ქვეშ ქრისტიანული 

სამების პირველი წევრი - მამა-ღმერთი იგულისხმება. ქრისტე ხომ სავ– 

სებით ანალოგიურ მიმართებაშია მასთან. _ 

მორიგე ღმერთსა და ქრისტიანულ მამა-ღმერთს შორის სხვაც ბევრია 

საერთო. აი, მორიგე ღმერთის კიდევ .ზოგი ნიშან-თვისება, რომელიც 

მას საზიარო აქვს ქრისტიანულ მამა-ღმერთთან. 

ქრისტიანული მამა-ღპერთის მსგავსად, ძორიგე ღმერთიც ქვეყნის 

შემოქმედია, ,დამბადებელია“, ,კა და ხმელეთის დამაარსებელია“.ფშა- 

ური სადიდებლის თანახმად: ,ღმერთმა ხმელეთი დააარსა, ცარვალი და- 

ახურა, მზე-მთცარე დააფინა, ხმელზე ცხოცელნი და კაცნი გააჩინა და 

მწვანილნი იმათ საზრდოდ მოიყვანა“ ((ვ 12პ. 
მორიგე ღმერთიც ,ღვთისშვილთა“ - ანგელოზთა ,გამჩენია“. ღეთის- 

შვილთ მისგან აქვთ ,მოლოცვილი შაძლება“ (ძალაუფლება)- ხორციელთა 

მიმართ. 

მორიგე ღმერთი ,წესსა და რიგს აძლევს ქვეყნიერებას“, ,ქვეყ- - 

ნის დამდგინებელი და დამრიგებელია". აქედანაა მისი ეპითეტი ,მორი- 

გე“ ანუ „გამრიგე% იგივე ძველი ქართული „განმგებელი“ - მამა- 

ღმერთის ცრთ-ერთი ძირითადი ზედწოდება (რუს. იგიოლიჩMMIC8/ნ ). 
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მორიგე ღმერთს ლოცვა-სავედრებლებში ხშირად მიეწერება ეპითე- 

ტი „მაღალი“, რომელიც აგრეთვე მამა-ღმერის ერთ-ერთი უმთავრესი 

ეპითეტია. ' 

მთიულურ და ფშაურ ლოცვა-სავედრებლებში და ფერხისულ სასიმღერო- 
ებში მორიგე ღმერთი ,მამა-უფლის“ და ,მამა-ღმერთის“ სახელითაც 

მოიხსენიება. – 
მთიელთა (ხევსურთა) ,მამა ღმერთი მეშვიდე ცაში სუფევს C2) 

67), თუმცა, ბიბლიისა და სახარების მიხედვით, ღმერთის სამყოფელი 

მესამე ცაზეა, მაგრამ ბიბლიის ზოგი აპოკრიფელი წიგნი, რომელიც 

კანონიკურ ძეგლებს მიეკუთვნება (მაგ. ენოქის წიგნი), მის სასეფე– 

ველს მეშვიდე ცაზე უთითებს. ამ ქრისტიანული დოგმის გამოძახილია 

ცნობილი გამოთქმა „სიხარულით მეშვიდე ცას მიეწია“... 

დაბოლოს, მთაში მორიგე ღმერთის სახელობის არც სამლოცველო არ- 

სებობს და არც ხატობა-დღესასწაული, ქრისტიანული მამა-ღმერთის კულ- 

ტიც ხომ ამ თავისებურებით გამოირჩევა. 

ამრიგად, აღმოსავლეთ საქართველოს მთიელთა რელიგიური გადმონაშ- 

თების განხილვას ქრისტიანობის სათანადო მონაცემებთან შეპირისპი- 

რებაში მივყავართ იმ დასკვნამდე, რომ მთიელთა პანთეონის სათავე- 

ში უნდა იდგეს ქრისტიანული მამა-ღმერთი, იგივე ,მორიგე ანუ გამ- 

რიგე“ ღმერთი, ხოლო მეორე ადგილზე – იესო ქრისტე, იგივე „კვირია“ 
კვირიას კულტის მაგალითზე იმაშიც ვრწმუნდებით, რომ (წინააღ- 

მდეგ სამეცნიერო ლიტერატურაში გაბატონებული შეხედულებისა) მთიელ- 

თა რელიგიაში ,ქრისტეს მოძღვრება შესამჩნევად სესტი და ადვილად 

გამოსაცალკევებელი დაფენება“ (ლ. ბოჭორიშვილი) კი არ უნდა იყოს, 
არამედ, როგორც ჩანს, მისი ძირითადი და ორგანული კომპონენტი. 

ეს არც არის გასაკვირი და მოულოდნელი. აღმოსავლეთ საქართველოს 

მთიანეთის ქრისტიანიზაცია ხომ უკვე ადრე შუასაუკუნეებიდან დაიწყო, 

რასაც წერილობით წყაროებთან ერთად აქ გამოვლენილი ეკლესია-მონას- 
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ტრების ნაშთებიც ადასტურებს. 

თუმცა მთიელთა ქრისტიანიზაცია შეუფერხებლად არ წარმართულა, 

მაგრამ მაინც მათი საბოლოო ,მოქცევა“ სულაც არ ყოფილა გარეგნული, 

ფორმალური. როგორც ჩანს, საუკუნეთა მანძილზე ეკლესია-მონასტერთა 

დაუცხრომელმა მოღვაწეობამაც სასურველი ნაყოფი გამოიღო და მთასა 

და ბარს შორის მჭიდრო კონტაქტებმაც და შიდაეთნიკურმა პროცესებმაც 

თავისი გაიტანა.... 

ცხადია, გამარჯვებულ ქრისტიანობას მთლიანად მაინც არ წაულეკავს 

მთაში წარმართობა. მაგრამ ეს უკანასკნელი მთიელთა რელიგიურ სისტე- 

მაში ვლინდება არა იმდენად სუბსტრატული რელიქტების სახით, რამდე- 

ნადაც ქრისტიანული ელემენტების წარმართულ ყალიბზე მოდიფიცირებული 

ფორმების სახით: მათში ქრისტიანულ პერსონაუებს გაღვთაებრივებული 

წმინდანები ენაცვლება, ქრისტიანულ თეონიმებს - წარმართული იერის 

მქონე ზედწოდებები, ეკლესიებს +– ღია ცის ქვეშ ღცთისმსახურებისთვის 

მისადაგებული ნიშ-სალოცავები, ეკლესიის მსახურთ - ადგილობრივი თე- 

მის თავკაცები...? . 

რაც შეეხება წინაქრისტიანული სუბსტრატის რელიქტებს, მათი უტყუ–- 

არად გამოცნობა იოლი როდია. ამას აძნელებს, თუნდაც არაქრისტია- 

ნულ რელიგიათა გვიანდელი ზეგავლენები, რომლეაიც ქართველ მთიელთა 

რელიგიას საუკუნეთა მანძილზე განუცდია. 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ეთნოგრაფიის კათედრა 

ზუნ ნიშნოს, რომ კვირიას ისტეს სახეთა მიმართება- უნდა აღი ასა და 
მსგავსებაზე სამ ცნიერო ლიტერატურაში პირველმა მიუთითა ფოლკლო– 
რისტმა ბ. აბაშიძემ, თემცა, მანაც ტრადიციას ხარკი მოუხადა, რო- 
დესაც კვირია თავისი თავდაპირველი ნებით წარმართულ ზის ღვთაე- 

ბად აღიარა ( 2%ქ)1. 

- 
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# .C „IIაMMVL#III8VLII# 

M 300006V 0-9 0M00M6 60#00788 M 8 98 90 M 8. 

L83X0M6 

I0 96188M9M6I0 300M6IM# 8 00X4L#03M0M #M#3MM X00008 80010- 

VI0M ILIნ6V3M# M0I)09#I0ჯხნსინ ი0უს #08 M7/XხI 00X00+39 M 8 M- 

ხ #8. II09X# 8 #8X»0L0M 0046M9IMVM #M0X0C08 C88X#IIII6 3 9001L M6- 

10. 6 000 0M09VM7X9IMM6M CL C8938IM II0MIM# ი08I 00XMIXM03MX 008- 

ვM9VMX08. 8 M0XXX88X # CX6800/XM08MMX 0XIIVM #3 00080X )00M#=– 

ხMმ»ნ# M 8 # ი # 8. I-0 MM 98010 თ 0M0088X0 8 00 (0MV/XL8X 

6X8:0CX096IIM8 8 2 00LIIVX#8. 

8 C90II8XII0#) 98მV9900M# XIIL608XIV00 M 8 M 9 M 9 0MMM0XLX8– 

CM0 000398 0X9MMM #3 IX818LიX #83M%0CMIX 60%0C18. 00000 C/M06- 

XV8X 0IM01MXს M0CXI0M088M0ი8 8Mმ1.M.#.,I%8858XV8IVM M უდიდთ. 

8.8.0800880M0I30. 

II0 MIMI6ცMი M.ჩტ.)X888Xი)ს8იXI, #8 60M 8 #მMაი6108 I90865- 

MVM #3M90CMVM 60X0C-%80M-00%008M76X6M "ეუი)000IXMMV M 610- 

ხ0#%I0MM8V" · : 

8.8.5801986XVI30 18MX0C 00630X0800099M0 0IIM00M%X M 8 # – 

ნ M# 8 # M090898II8X9073M9MC#M0#/ 08L200IV, 8 98CXM0C6XM, # "80XMM- 

#0M#M L0#M8)0" 60X00718. 0M98X0 0988, 8 0XIM9ყV6 0+ C800:0 9M100I- 

I0ით86MIVX8, 00188XMM90% '0+M0VIMM 800000 0 #0MM#00IM0# CIIL- 

800XM# XI6IM0LX0 60#8CXI88. : 

“"M0X0V 26M, 8 M#M00X021096IVXV9X VX938IMM9MMVX მ810008 00#M8X8დ 

#86 8MVM8LM#0 10 ბ007091060130, 510 3 M#X #6 008001708 

8Vიყ6I0 06 98810 X0CMCVM8ICXMX 3)I6M09018X 8 M)IXაX0 M# 8 #0 #48 

# 0086%II68M0 98 38708IVM88076C8 300000. 0 96X0CM ი83-0ე0მ8IMMV5ყ6- 

8M# 8 M3V980;::0M MV/XM§20 ხმის0MX # 003IMM#X I80/06LIML, 10X07– 

CIM8ICMMX M#M X0VCXM#89LCILV#X 3XM6M611108. 
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L00898X43-00888 8 09010 00013010198)7MIIVX უ81I8ILX MI9M0L709V00–- 

წცვყ9იც 909168 თ I0038M08 L 3 # ნ M,8, იხსIV6ი9M880MLI0 06MMV 

თწყმMIMI # 030007138, 8 18IX6 1იხ8ვამოII MI ითოV78XI, 03938IMMM0 0: 

610 009MX8MIV60M, MM 00IX0IXVM # 008000990 MI0M)» 598M70096VIV0 

0II00710X690 00M00XL 910X0 607007988: L 8008 M90XX0 9M9M0L, 

#X8M X0IC100, 0090I18IV60 X#01000I0 7 10008 880070990 LCVწ39VC 

ეხწეიI0 620870, 3II03M0050ყ7XX თიXV. 

0988MX80, 990 X0CIM0C>I890X9M6 MVIნXI წ8X920:09 96 010800X- 

9061890M 88000900M 83 00XMXV9M059M0%# 0CICX0M0 X10LI08 ICV3VV, X9X 

„370 77880XX90108 8 9M8V990# XI>X6087700, 8 00 008089MLIM, 

00080V980MVM #0MV01009M70M. 

ლიტეჩატურა 

სს ივქჯავახ იმ ვილი, ქართველი ერის ისტორია, წიგნი პიი- 

ველი, მესამე გამოცემა, თბ., 1928. : 

2. იჭჯავასიშვილი, საქართველოს, კავკასიისა ლა 6ახ– 

ლობელი აღმოსავლეთის ისტოჩიულ–ეთნოლოგიუჩი პრობლემები, 

თბ., 1950. 

8.3.680X98887იX3 0, X8:908VIICI6 090XVILI059M0 88600- 

38808 I 000-M0808 LI209დCVI900X08 თ0იIუ00780 I0V3VI00XVX 

M0M0M, 16., I957. 
4, --C0C058280X»1ძ 20, I65 ვულიხბოი X0110106სX ძი 18 000-ლ10 

9810ი0, ი8>X16, I968. 

5, ნ6ომარაშვი ლი, კვირიას კულტი აღმოსავლეთ საქართვე– 

ლოს მთიანეთში (ხელნაწერი, სალიპლომო 6ამრომი), 1962, 

6 ვაჟაფშაველა, ეთნოგრაფიული წერილები, თბ., 71937. 

?. ვითინიშვიდლი, ხევის ტოპონიმიკა, თბ., 1977. 

მ, ვ.გ ა ი იაველიძე, აღმოსავლეთ საქართველოს მთიელთა 

სასულიერო ტექსტები, მასალები საქართველოს ეთნოგიაფი- 
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10. 

II. 

12. 

I3. 

14. 

15. 

16. 

L7. 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23... 

24. 

ისათვის, I,თბ., 19389. 

უძველესი იადგარი, გამოსაცემად მოამზადეს, გამოკვლევა და სა- 

ძიებლები დაურთეს ელ. მეტრეველმა, ც.ჭანკიევმა და ლ.ხევსუ- 

რიანმა, თბ.,1980. 

ს მაკალათი ა, ხევი,თბ., I934. 

ვეაბარდაცელიძ ე, ივრის ფშავლებში (დღიური),ენიმკი-ს 

მოამბე, XI,თბ., 1941. # 

თ ოჩია უ რ ი, მითოლოგიური გადმოცემები აღმოსავლეთ საქარ– 

თველოს მთიანეთში, თბ., 1967. 

ქართული ხალხური პოეზია, 1,ხევსურული, ა.შანიძის გამოცემა, 

თბ., 1931. 

ქართული ხალხური პოეზია, ტ.I, ნაკვეთი II,თბ.,1973. 

გბედოშციდღი, ერწო-თიანეთის ტოპონიმია,თბ.,1980. 

ცბარდაველიძ ე, აღმოსავლეთ საქართველოს მთიანე– 

თის ტრადიციული საზოგადოებრივ-საკულტო ძეგლები,ტ.1,თბ.,1974. 

უსალღლთხუციშციდღი, მარტყოფის ტოპონიმიკის ისტო–- 

რიისათვის, ტოპონიმიკა, 1, თბ., 1976. · 

ზემო იმერეთის ტოპონიმია, I, (მასალები ინახება თსუ-ს ტოპონი- 

მიკის ლაბორატორიაში). 

„მწყემსი“, I888, M10. 

1.L. L8M0982:2M#4X3 68, « 00L901::0LM) M838ყ9Iი Xს0:8 

1#M06#M-00I8 მაცნე M2, 1974. 

ვვაბარდაველიძ ე, ქართველი ტომების ასტრალერ ღვთა-“ 
ებათა პანთეონის განვითარების ერთი უძველესი საფეხერთაგანი, 

მასალები საქართველოს ეთნოგრაფიისათვის, X,თბ.,1959. 

M. LCML0XVI»3 060, M#00/604XMMნ%:: #CI00605, I6. I9I2. 

ნ-(ხხიზანაშვი ლ ი,ეთნოგრაფიელი ნაწერები,თბ.,1940, 

ბაბაშიძ ე, კვირია–მზე,ლიტერატურული საქართველო, 

1979, "M7 
) 
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ონომასტიკა 

ლეილა შალვაშცილი 

კოსმოსის ათვისებასთან დაკავშირებული 
ახალი ტოპონიმები 

(გაზეთ ,კომუნისტის“ მასალის მიხედვით) 

' 
უკანასკნელი 20-25 წლის მანძილზე ტოპონიმია ხელშესახებად 

გამდიდრდა კოსმოსის დაჩქარებულ ათვისებასთან ერთად. ამასთან და- 

კავშირებით გაჩნდა როგორც ახალი გეოგრაფიული (ე.ი. 

დედამიწის), ისე ახლი ს ელე ნოგრაფიული (ე.ი. 

მთვარის) სახელები. ამ სიახლეებს ჩვენ აღვრიცხავდით 1957-80. 

წლების გაზეთ „კომუნისტის“ ფურცლებზე: გამოვლინდა ენობრიცად სა- 
ინტერესო ტოპონიმიკური მასალა – კოსმოსური ტოპო 
ნიმია. : 

კოსმოსი ადამიანის გმირობის, მისი გონების ასპარეზად იქცა. 

ადამიანური სიმამაცისა და მისი უშრეტი შემოქმედებითი ძალების 

შეგრძნებამ აღაფრთოვანა დედამიწა. კოსმოსმა მოიცვა ადამიანის 

აზრი და ემოციები. კოსმოსი შემოიჭრა ჩვენს ცხოვრებაში. კოსმო- 
სური სახელები დაერქვა ყოფითს საგნებსა და მოვლენებს. . 

I957 წლის 4 ოქტომბერს გაშვებულ იქნა მსოფლიოში პირველი ხე- 

ლოვნური თანამგზავრი. საბჭოთა მეცნიერების ამ დიდ გამარჯვებას 

„1957 წლის რევოლუცია“ უწოდა გერმანულმა გაზეთმა „დერ ტაგეს- 
შპილმა“ (,კომ.“ 10.10. 57). ,თანამგზაცრი“ მალევე ადამიანერი 

ყოფის მკვიდრი გახდა. ,კომუნისტი“ წერდა! _ 
სიტყვა თანამ-გზა ვრი? სწრაფად შედის ყოველდღიურ 

ცხოვრებაში. იგი გამოყენებულია როგორც სახელწოდება მრავალი ნა- 

92 საგაზეთო მასალაში დაყოფა ჩვენია - ლ. შ. 
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კეთობისა, ღაწყებული პორტატიული რადიომიმღებით და გათავებული 

შოკოლადების კომპლექტით. ... გამოშვებულია 8 საფოსტო მარკა. 

თანამგზავრები გამოსახულია აგრეთვე საფოსტო კონ- 

ვერტებზე. მარკები საბჭოთა თა ნამ გზავრების გამო 

სახულებით გამოშვებულია აგრეთვე გერმანიის დემოკრატიულ რესპუბ- 

ლიკაში, ჩეხოსლოვაკიაში, რუმინეთში“ (,კომ“, 31.7, 58). 
„ვის არ გააოცებს მიჩიგანის (ამერიკის ერთ-ერთი შტატი) პარი- 

კმახერის გამოგონება - თმის დაყენების ახალი მოდა – „თან ა- 

მგზავრი“... აქორილთმას თანამ გზავრის ოთ- 

დიუმიანი მოდელი ამშვენებს... ამას წინათ პარიკმახერთა ყრილო- 

ბამ „გამომგონებელი“ დააჯილდოვა. 

ერთ-ერთმა საქმოსანმა კალიფორნიის შტატის ქალაქ იურრკაში 

მოამზადა სპეციალური სასმელი, გამაგრილებელი წყალი, რომელსაც 

„თანამგზავრ ი“ უწოდა“ (,კომ.“ 6.2.58). 

ყოფითი საგნებისა და მოვლენების მოსანათლავად ფართოდ გამოი- 

ყენეს .კოსმოსიც: ,კოსმოსი“ – სიგარეტი, „კოსმოსი“ - ქსო- 
ცილი. „კოსმოსი“ - ფეხბურთის გუნდი (,კომ.“ 2.7.77), „კოსმოსი“ 

- სასადილო მთათუშეთის სოფელ ომალოში (,ახ. კომ“ §30.10.79)... 

ბუნებრივია, რომ ასეთ პირობებში ბევრი კოსმოსური ტერმინი 
საკუთარ სახელადაც იქცა. 

ახალი ტერმინები შემოიჭრა ანთროპონიმიაში. გაზეთი გვამც- .. 

ნობს! ა 
„რუსულმა სიტყვამ 0IVIII9X მოქალაქეობრიცი უფლება დაიმკვიდ- 

რა მსოფლიოს ხალხთა ყცელა ენაზე. მას თითქმის არ თარგმნიან, ამ 

სახელს არქმეცენ ახალშობილს –- გოგონაა იგი თუ ცაჟი, მხედცელობა- 

ში ცერ იღებენ რა რუსული სიტყვის გრამატიკულ წესს. ახალშობიღს 
თანამგზაცრის მსგავსად ცხოვრების ნიშნად უდებენ 
ნოვატორობას, სახელგანთქმულობას, მშვიდობას, მოწონებას, აღტა- 

ცებასა და ბედნიერებას“ (,კომ“ 1I7.II. 57). | 
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საკუთარ სახელებად განსაკუთრებით პოპულარული გახდა კოსმონავ- 

ტების სახელები. : 

სტატიაში „კოსმოსის დამპყრობთა სეხნიები“ აღნიშნულია, რომ 
გმირი კოსმონავტების დედამიწაზე მშვიდობიან დაშვებასთან დაკავ- 

შირებით ახალშობილთა დედ-მამამ გადაწყვიტა, თავიანთ შვილებს 

ანდრიანი და პავლ ე დაარქვან C,კომ“. I6.8.62). 

კოსმოსის დაპყრობა ტოპონიმიაშიც აღინიშნა ახალი ლექსიკური 

ფენის გაჩენით. ადგილების სახელებად გავრცელდა კოსმონავტთა გვა- 

რები. 
ჩავხედოთ საგაზეთო ცნობებს. 

კოსმონავტთა ხეივანი: ,კოსმონავტ 

თ ა ხეივანს ნორჩი ხე შეემატა... დარგო უნგრელმა კოსმონავტმა 

მკვლევარმა ბერტალან ფარკაშმა“. (C,კომ.“ 5.6.80). 

კოსმონაცტთა სანაპიროს; ,თბილისის მშრო- 

მელთა დეპუტატების საქალაქო საბჭოს აღმასკომმა გადაწყვიტა, მშე- 

ნებარე მტკვრის მარცხენა სანაპიროს მონაკცეთს დიდუბის ხიდიდან 
ჩელუსკინელების ხიდამდე ეწოდოს გმირი კოსმონავტების სახელი და 

ამიერიდნან იწოდებოდეს კოსმონავტების სახელობის 

სანაპიროდ“ (,კომ.“ I3.4.65). 

კოსმონავტების პიკი: ,„ციმბირელმა ალპინისტე- 

ბმა... დაიპყრეს უსახელო პიკი ტიან-შანზე... პირველ ამსვლელთა 

უფებით აღპინისტებმა ამ ბუმბეაზს კოსმონავტების 

პიკი უწოდეს“ (,კომ“. I7.8.62). 

გეოგრაფიულ სახელად კოსმოსური ხომალდების სახელებიც გამოიყე- 

ნეს! 

,პამირზე, მოსკოვის პიკის ახლოს, დაიპყრეს... მწვერვალი, რო- 

მელსაც პირველდამპყრობთა უფებით ს ოიუზ-აპოლონ ი“ 

უწოდეს“ (,კომ“. 2.10.75). ' 

მწვერვალი ასე მონათლეს I975 წლის ივლისში საბჭოთა და ამე- 
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რიკული ხომალდების ერთდროული ფრენის აღსანიშნავად. 

კოსმონ ა ვ ტ ი–საზოგაღო სახელის გვერდით ტოპონიმიაში 

მტკიცედ დამკვიდრღა კოსმონავტთა კერძოობითი სახელებიც. ასე მა- 

გალითად, მოსკოვში არს კას პონავტების ნიკი 

ლაევის, კომაროვის სახელობის ქუჩები, გოლღხკო- 

ვის შესახვევი (2). გაგარინისა და ტიტოვის 

სახელობის ქუჩებია ახალციხეში, სამტრეღიაში, სოხუმში. საქართვე- 

ლოს სსრ უმაღლესი საბკოს პრეზიდიემის ბრძანებულებით, თბილისში 

შეიქმმნა გაგარინისა ღა კოსმონავტების 

საარჩევნო ოლქები (,კომ“. 9.12.79). 

გასაგებია, რომ კოსმოსურ ტოპონიმიაში განსაკუთრებით დიდი ადღ- 

გილი დაიჭირა გა გარი ნ > სახელმა... 

1961 წლის I2 აპრილს მთელ დეღამიწას მოედო იური გაგარინის 

გმირობის ამბავი. მალევე მისი სახელი ეწოდა მრავალ საწარმოს, 

დაწესებულებას. ორგანიზაციას; დაარსდა გაგარინის სახელობის მე- 

დალი, პრემია, დიპლომები, მონეტაც კი." 

კოსმოსის პირველდამპყრობის გვარი პროდუქტიული აღმოჩნდა ახალი 

ერთეულების წარმოსაქმნელადაც; გაჩნდა, გაგარინელი 

რაზმი, კითხვები (,„კომ.“ I5.4.7I; 2.10.75); გა გარინე- 

ლი - (პირველი თაობის) კოსმონავტი (,კომ“. I7.9.76); გა გა- 

რინისდროინდედლდღი („კიმა“ 8.7.76) და სხე. 

იური გაგარინის პატივსაცემად გახშირდა ახალშობილთა ი უ რიდ 

მონათვლა; მაგრამ, რადგან ი ური ადრეც გავრცელებელი სახელი 

იყო, იური გაგარინის პიროვნების გამოსარჩევად გა გარინ 

გვარ-ფუძეც გამოიყენეს ადამიანის საკუთარ სახელად; გაზეთი გვა- 

ტყობინებს, რომ ,მაროკოში ახლად დაბადებულ ბავშვს გა გარი- 

ნ ი დაარქვეს“ C,კომ“ I2. 4. 73). ამ ფაქტში გამოძახილი პოვა 

· აზ. „კომუნისტი“ : 3.12.68; 29.5.73; 1I1.4.76; 29.4. 
80; ?2:ც280; |ც”მენლატი“ წ. 
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გამოჩენილ პირთა გვარების სახელებად ქცევის ცნობილმა ტრადიციამ 

(გავიხსენოთ: ენგელსი, ვაგნერი, ნობელი, ტელმანი, რუზველტი და 

სხვ.). 

ი. გაგარინის სახელგანთქმულობამ განსაზღვრა გა გარინ 

ფუძის ადგილი ტოპონიმიაში. 

გაგარინი ჰქვია ი. გაგარინის მშობლიურ ქალაქს – 

გჟატსსკს. გაგარინ ი, – ვკითხულობთ ქსე–ში, – 1968 წლამდე 

გჟატსკი, ქალაქი რსფსრ სმოლენსკის ოლქში, მდ. გჟატის (ვოლგის 

აუზი) ნაპირზე. რკინიგზის სადგური მოსკოვ-მინსკის ხაზზე. 17... 
ათ. მცხ. (1974) > სახელი ეწოდა მსოფლიოში პირველი კოსმონავ- 

ტის ი. გაგარინის პატივსაცემად L11. 

„ქალაქი - სიმბოლო“ - ,ლიტერატურული გაზეთის“ ამ სტატიაში 

საუბარია ქ. გაგარინის არქიტექტურულ-მხატვრული მშენებლობის შე- 
სახებ. იქვე აღნიშნელია, რომ ახლადგაშენებული ბულვარიც გ ა- 

გარინის სახელისაა CIMIL, X8ვციგ", 1.1.80), 

გაგარინი ს სახელი ეწოდა მრავალ ქეჩას, ხეივანს, 

მოედანს - უმთავრესად მცირე გეოგრაფიულ პუნქტებს. გაზეთ ,„,კომუ- 

ნისტის“ ფურცლებზეც გვხვდება ამა თუ იმ ადგილისათვის გა გა- 

რინი ს სახელის მინიჭების ცნობები! | 

გაგარინის მყინვარი: გაგარინის 

სახელი ეწოდოს უსახელო მყინვარს, რომელიც მდებარეობს 4232 მეტრ 

სიმალეზე... მდინარე სამარყანდის აუზში“ (,კომ.“'16.4.61). 

გაგარინის 9 ოედანი: 4 ივლისს მოსკოვში, 

გაგარინი ს მოედანზე გაიმართა საზეიმო მიტინგი. პლანე– 

, ტის პირცელი კოსმონაცტის ძეგლის გახსნის. გამო“ (კომ „“ 5,7,80ა). 

გაგარინის ქუჩა. ,თბილისის მშრომელთა დეპუტატე– 

“ ბის საქალაქო საბჭოს აღმასკომმა 29 მარტს მიიღო გადაწყცეტილება, 

რომ კოლხეთის ქუჩას, რომელიც თბილისის ორჯონიკიძის რაიონში 

მდებარეობს, ეწოლოს იური გაგარინის ქეჩა“ C,კომ“, 
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30,3.68)- , 
ჩეე აქ გაგარინის ქეჩაღ გალანათვლის ერთი ცნობა 

მოვიყეანეთ გაზეთ „კომუნისტილან“, ახა გაგარინის. 

ქეჩა ჩვენი ქვეყნის მრავალ ქალაქშია. 

ახალი, კოსმოსური ტოპონიმების უმრავლესობა ქეჩების სახელებია. 

მოსკოვში აღირიცხება პლანეტის (IIVMმM0-I8I ა), კორო 

ლიოვის,ცანდერისა და ციოლკოვსკის ქე 

ჩები, აგრეთვე რა კეტის '(ნმინVI) და ვარსკვლა- 

ვ ური (3803XIIM# ) ბულვარები. 

ტოპონიმების ენობრივი გაფორმება ტოპონიმიკის ერთ-ერთი მნიშ- 

ვნელოვანი პრობლემაა. როგორ დავასახელოთ, მაგალითად, ქართელად 

ვ803X8M# 0ყX6ხ88ი? – ე ა რს კვლავის, ცარსკვლა- 

ვური თუ ვარსკვლავთა (ბულვარი)? იქნებ ბულეარი 

„კსვიოზდნი“ სჯობია? 

ამასთან დაკავშირებით სპეციალურად განვიხილოთ ტოპონიმ ვუცვ)- 

III I00010# · -ის მასალა. ' 

ა. შჩერბაკოვის ლექსების წიგნში „ბაიკონური, XX საუკუნე“ 
კოსმონავტებით დასახლებული . უბანი მოხსენიებულრა სხვადასხვა- 

გვარად: 1107M00#08MსV#: ვ803XMIII# IX00010იL, (გვ. 62), 3883)MI# 

_ო000IM0% (გვ. 36,246), ვცცვჟითიმX (გვ. 26) და ვუცვ)ესII (გე.42, 

54) (51+ “ ი. 
ანალოგიური ტოპონიმები საკმაოდ იცის ენამ! სტედქალაქი, მედ– 

ქალაქი, სამხედრო ქალაქი; M00008018 IX000X0L, M000”ხ0M0V2L >000- 

10% .... და ჩვენთვის საინტერესო 3808XMMI ( 2000X0)ბ. · 

ჩცეულებრიც; ტოპონიმი არ ითარგმნება. ვ380ვჯსას კი ქართულ სა- 

გაზეთო ტექსტებში თითქმის ყოცელთცის თარგმნილია, „ახალგაზრდა 

კომუნისტში“- შეგვხვღა მისი -უთარგმნელადცე გადმოტანის ერთი შემ- 

თხცეცა. „ხციოზდნიში დაწყებული საუბარი კი გრძელდება“(,ახ.კომ“' 

5.5.74). „ზციოზდნის“ აღსანიშნავად ნახმარია, ცარსკვლაცთ-ქალაქი, 

ცარსკცლავფა ქალაქი, ცარსკვლაცების ქალაქი! ა 
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ჩვენს ვარსკვლავთქალაქში ეკვე ბატონობღა 

გაზაფხული (კომ. 1I2.4.64). შემდეგ კი ასეთივე მუშაობა გან- 

ხორციელება ვარსკვლავთ ქალა ქში (,კომ.“ 12.4. 

73). ტგტვენ ეიწყებთ ვარს კვლაეების ქალაკის 

დათვალიერებას (,კომ.“ 12.4.73). ჩვენ ვტოვებთ ვ ა რს კვღა– 
ვების ქალაქს კომ. 12.4.73). 

რაღგან ხსენებულ ქალაქში „ჯერ კიდევ იშვიათი პროფესიის ადა- 

მიანები – კოსმონავტები ცხოვრობენ („კომ.“ I2,4+.73)“, გასაგებია, 

რომ მას ეწოღლება ვარს კვლაველღთა C.ი. კოსმონავტთა ) 

ქალაქიც! - 

ზაფხულში ჩვენთან ,ვარსკვლაველთა ქალაქში“ ჩამოვიდნენ პიონე- 

რები ლენინის ქალაქიდან („კომ.“ 16.10.64). მთელი ვ ა რ ს კ ვ- 

ლაეელთა ქალაქი გამოვიდა ქეჩებში (,კომ“. 23.3.65). ვა- 

ლენტინა ტერეშკოვა ვ ა რს კვლა ველთა ქალაქში მიიღეს 
პარტიის წევრად (,კომ.“ 8.7.76)....· 

„კომუნისტის“ ნომრებში ,ზვიოზდნი“ : ვარსკვლავეთის 

ქალაქადაც ისსენიება: | 

კოსმონავტიკის დღის წინ ეიყავი „ვ არს კვლავ ეთ ი ს 

ქალაქში“ (,კომ.“ I2. 4.70). კვლავ შევხვდი მას ,ვ არს კვ 

ლავეთის ქალაქში. „ვარსკვლავეთის ქალაქ- 

ში“ ყველაფერი საინტერესოა (,კომ.“ I2.4.70). ,მე წილად მხვდა 

ბედნიერება, შატალოვს შევხვედროდი ამა წლის იახვარში ვარ- 

სკელავეთის ქალაქში“ C,კოშ.“ 25.4,71ა, | 

სახელწოდებანი მონაცვლეობენ ზოგჯერ ერთ სტატიაშიც. წერილში 

„შეხვედერ ვ'არსკვლაველთა ქალაქში“ ვკითხულობთ: 
კვარსკვლაველთა "ქალაქის ნორჩი მოქალაქეები მიხა- 

კების თაიგულებს მიართმევენ კოსმონავტებს". შესაბამის ფოტოსუ- 

რათს კი მიწერილი აქვს, ,ვარსკვლავეთის ქალაქში 

შეხვედრის ღროს“ (,კოყ.“ 6.3.77). 

·22



მაშასადამე, ერთი და იმავე ობიექტის საბელად იხმარება გან- 

სხცავებული ცარიანტები! ვ ა რს კვლავთკალღა ქი, 

ვარსკვლაცთა ქალაქი, ვარსკცლავე- 

ბის ქალა ქი, აგბითვე, ვ არსკვლაველთა ქა- 

ლაქი და ვარსკვღავეთის ქალაქი. ცხადია, 

ამათგან რომელიმე ერთი ფორმა უენდა შეირჩეს სათანადო ტოპონიმის 

(ზვიოზდნის) შესატყვისად. მაგალითად, გამოთქმის კომპონენტთა 

შებრუნებისას გვექნებოდა! ქალაქი ვა რსკვღაცთა (ეკაა“– 

სკვლაველთა ან ვარსკვლავეთი), როგორც ქალაქი თბილისი და 

სხვ. მაგრამ ამ ტიპის ტოპონიმებში სწორედ შემოთავაზებული რიგია 

მყარიჯ სტუდქალაქი, მედქალაქი, სამხედრო ქალაქი და სხვ. 

„ხვიოზდნის“ ქართულ შესატყვისად თითქოს უკეთესი ჩანს ზემო–- 

დასახელებული ვ30ვუილიმჯ -ის მოდელის ცა რს კვლავ ქა- 
ლა ქ ი. ეს სახელი ლაკონიურიც არის (ერთსიტყვიანია) და შინა- 

არსობრივადაც უფრო ტევადია, ვიდრე სხვა ვარიანტები, 

ჩვენ აქამდე ვმსჯელობდით დედამიწის კოსმოსურ ტოპონიმებზე - 

გეოტოპონიმებზ ეკ ახლა სიტყეა გაცაგრძელოთ კოსმო– 

სური ეპოქის მთვარის ადგილის სახელებზე – ს ელენოტოპო- 
ნიმებზე. 

ადამიანი ოდითგანვე გაოცებელი შეჰყურებდა ცას. ეს საიდუმლო- 

ებით მოცული, მიუწვდომელი სამყარო შიშსაც იწვევლა და ცნობისწა- 

დიღსაც. ყოველდღიურ საქმიანობასთან დაკავშირებული ციური სხეუ- 

ღები ადამიანებმა ნელ-ნელა „გაიშინაურეს“, სახელები დაარქვეს, 

უმთავრესად მიწიური შთაბეჭდილებების ნიაჯაგზე. ასე გაჩნდა პირ- 

ცელი კოსმონიმები. კოსმონიმიაში თავისებერად აირეკლა ხალხების 
ისტორია, მათი წარმოდგენები სამყაროზე ((2) 291). 

ხალხურ კოსმონიმიას თანდათან შეუსისხლხორცდა მეცნიერ-ას- 

ტრონოშების მიერ შექმნილი კოსმონიმია. კოსმოსზე დიდი შეტევის 
შემდეგ კოსმოსური მეცნიერელი ტერმინები შეიჭრა სასაუბრო-ზე- 

403



პირმეტყველებითს ენაში. ხალხურ მელექსეთა სტრიქონებში ჩვეელებ- 

რივი გახდა! კოსმოსი,კოსმონავტი,რაკეტა, 

თანამგზავრი და მისთ. ასე რომ კოსმოსის ათვისებამ 

საგრძნობლად გააფართოვა პრესის მკითხველთა ასტრონომი.ლი ცოდნა. 

ადრიდანვე იმედოვნებდნენ, რომ „კოსმოსური ტრასა ,დედამიწა- 

მთვარე - დედამიწა“ დროთა განმავლობაში ფრიად გაცხოველებული იქ- 

ნებაო“ (,კომ.“ 5.2.66), მართლაც, 1970 წლიდან მთვარის ხშირი 

სტუმრები არიან ადამიანები და სხვადასხცა დასახელების ავტომატური 

აპარატები. ,ცივილიზაციის ისტორიაში პირველად მოხდა, რომ დედა- 

მიწელებმა „ბიდი“ გადეს ორ ციურ სხეულს - დედამიწასა და მთვარეს 

შორის, გაიყვანეს „ბაიკონურ - სიკაშკაშის ზღვის გზა“, - წერს 

გაზეთი „კომუნისტი“ (25.8.76). 

1959 წელს საბჭოთა ავტომატური აპარატების საშუალებით მთვარის 

უკანა - უხილავი მხარის ფოტოგრაფირებამ სელენოგრაფია გაამდიდრა 

ახალი მასილებით. გაჩნდა მთვარის ახალი ადგილის სახელები - ახა–- 

ლ სელენოტოპონიმები. ამიტომაც „კომუნისტში“ 

აღნიშნულია: მთვარის გლობუსი ,საბჭოთა კოსმონავტიკის შრომის ნა- 

ყოფიაო“ (27.1.72). : 

I969 წლის ოქტომბრის „კომუნისტში“ გამოქვეყნებელია სსრ კავ- 

შირის “მეცნიერებათა აკადემიის მთვარის უკანა მხარის წარმონაქ- 

_მ6თ> სახელდების კომისიის ცნობა, სადაც ნათქცამია, რომ კომისიამ 

„დაამტკიცა მთვარის უკანა, დედამიწიდან უხილაც მხარეზე სარწმუ- 

ნოდ დადგენილ წარმონაქმნთა სახელწოდებანი. ახლად დადგენილი წარმო- 

ნაქმნების ეს სახელწოდებანი და აღწერილობა ქვეყნდება სტატიაში 

„მესამე საბჭოთა კოსმოსური რაკეტა“, მოსკოვი, 1959 წ. 26 ოქტომ- 

ბერი“, " / : | 
მითითებულ სტატიაში „კი აღნიშნულია, რომ მთვარეზე დადგინდა 

სახელწოდებანი! 

„I. 300 კილომეტრი დიამეტრის დიდი კრატერი-ზღვა-მ ო ს კ ო- 
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ვის ზღვაა 2. ასტრონაცტების ყურე მოსკოვის 

ზღვაში, 3. სამხრეთის ზღცის გაგრძელება მიეარის 

უკანა მხარეზე, 4. კრატერი ცი ოლკოვსკი ცენტრალური 

გორაკით; 5. კრატერი ღლომონოსოვ ი ცენტრალური გორა- 

კით, 6. კრატერი ჟოლიო-კიური?მ 7 საბგოთა · 

მთაგრეხილი, მ8.ოცნების ზღვა“ („კიმ.“ 28. 

10.59). _. 
27 ოქტომბრის „პრაცდიდან“ გადმობეჭდილი მოწინავის ქართულ 

ტექსტში ამ ფაქტის გამო კვლავ გახაზულია, რომ „სელენოგრაფია 
გამდიდრდა ახალი სახელწოდებებით“ და ჩამოთვლილია ეს სახელები, 

რომლებიც აღნიშნულია თანდართულ მთცარის ფოტოსურათზე (კო.“ 28, 

10.59)! 

ამ ცნობაში ყურადღებას იქცეცს ს აბგოთა მთაჯგრე- 

ხილის მნიშვნელობით მთის ქედი სოცეტსკი-ს 

ხმარება; რესული ტოპონიმი X0808% 0030%0XM# ქართულ მასა-' 

ლაში ხან ნათარგმნია, ხან- არა. 

ცნობები მთცარის ფოტომასალებისა და, მაშასადამე, ახალი ტოპო- 

ნიმების შესახებ გვხვდება შემდგომაც. მაგალითადა 

მთვარის ,მთები“, „ზღვები“, ,ცირკები“, „კრატერები“ ატარებენ 

ლომონოსოცისა და ჯორდანო ბრუნოს, 

ჟოლიოკიურისა და ლობაჩეცსკის,მენ- 

დელეევისა და ლუი პასტერის სახელებს. „რა- 

დიოს სამი მამის“ მ ა ქსველის,ჰერცისადლა პო 

პ ო ვ. ი ს” სახელები ერთად არის მთვარის უხილავი მხარის ამას 

წინათ შექმნილ რუკებზე“ („კომ.“ 5.4.63). 

ან კიდეც! : 

„დაახლოებით 170 ობიექტს, რომლებიც მთვარის მეორე მხარეზე 

მთვარის გლობუსზე (I975 წ. ოღლღიო იურის ა- 
დოცსკაია სამ მმ რევ არტერსა. შკვია. ე კმ 
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მდებარეობენ, სსრ კავშირის მეცნიერებათა აკადემიის კომისიამ 

სახელები დაარქვა გამოჩენილი მეცნიერების პატიცსაცემად“ C კომ” 

6.11.66). 

ტოპონიმიაში დიდია ცნობილ პიროვნებათა უკვდავსაყოფად შერქმე- 

ულ სახელთა წილი. მთვარის ტოპონიმებადაც ძირითადად გამოჩენილი 

მეცნიერების სახელები შეურჩევია სათანადო კომისიასკ 1I70 პუნქტი- 

სთვის უწოდებიათ მეცნიერების მოღვაწეთა სახელები,. უფრო სწორად - 

გვარები. 

მთვარის ახალი ტოპონიმებიდან შინაარსით უშეალოდ კოსმონავტი- 

კასთან არის დაკავშირებული სახელები: 

ასტრონავტების ყურე- მოსკოვის ზღვაში 
ფნობიია, რმ ას ტრონავტი კოსმონავტის 

სინონიმია). 
მთის ქედი სოვეტსკ ი, რომელიც „მარად შოა– 

გონებს კაცობრიობას საბჭოთა ადამიანების გმირობას“ (გაზ. „კომ! 

28.10.59). 

ოცნების ზღცა- ასე ეწოდება დიდ კრატერელ ზღვას 
„პირველი საბჭოთა კოსმოსური რაკეტის პატივსაცემად“. (.კომ” 28. 

10.59). : 

კოსმოსური ტოპონიმიის საგაზეთო მასალები, ცხადია, სრული არ 
„არის. მთვარის გლობუსზე ამოვიკითხეთ კოსმოსური ეპოქის ამსახვე- 

ლი სხვა ტოპონიმებიც. მაგალითად, მთვარის ხილულ მხარეზე ერთ-ერთ 

ადგილს ცისარტყელის უბის მეზობლად გაგარინის სახელი ი ური 

ჰქვია, ქარიშხლების ოკეანეში აღნიშნულია მთვარეზე 

დაშვების ყურე ვყოთ იირლიM8 7 “ წვიმების ზღვა- 

შ კი–-მთვარის თანამგზაცრის ყურე 
ვმუი8 ჰყყხით8. უხილავ მხარეზე გვაქვს პუნქტი IIს გდლ C გა– 

ზოდინამიკური ლაბორატორია )?, მოსკოვის ზღცის მიდამოებში “ჭანლა- 

? აქ იქმნება ზემძლავრი ძრავები - რაკეტის მატარებლები თანა- 
? ზავრისა და პილოტირებული ხომალღებისალვის Cალაზნ. განთ.“ 

„4.80). : „თაბ L 
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გებულია კოსმონავტების ტიტოვის,ტერეშკოვას, 

ნიკოლაევის,ფეოკტისტოვის, შატალი 

ვის, ბელიაევის,ლეონოცის,კომაროვის 

სახელობის კრატერები. ცი ოლკოცსკის დიდი კრატერის 

ახლოს კოსმოსის დაღუპულ გმირთა უკცდავსაყოფი კრატერებიოა! გ ა- 

გარინის დიდი კრატერი, აგრეთვე დობროვოლსკის, 

ცოლკოვისა და პაცაეცეცის კრატერები. ცალკე 
ჯგუფს ქმნის კოსმონავტიკის მოღვაწეების > კოროლიოვის, 

ცანდერის,კიბალჩიჩის სახელობის კრატერები, 

გლობუსზე აპოლონის დიდ კრატერთან თავმოყრილია ამე- 

რიკელ ასტრონავტი ბორმანის, გრისომის,ლოვე- 

ლის,უაიტი ს სახელობის კრატერები. 

როგორც ჩანს, მთვარის ობიექტების სახელდებისას თემატური პრინ 

ციპი გამოიყენეს - ერთი დარგის მოღვაწეთა სახელები უმთავრესად 

მეზობელ ადგილებს დაარქვეს. 

საგაზეთო მასალებში უხცადაა წარმოდგენილი მთვარის ხილელ მხა- 

რეზე ცნობილ ადგილთა სახელებიც. ეს სახელები ძირითადად სამ 

ჯგუფს ქმნის; ესენია: 1. ცნობილ ადამიანთა გვარ-სახელები 

(–ლაპროტი,სოსიური, ვაშა კიძე...); 2. ცნო 

ბილ გეოგრაფიულ ადგილთა სახელები (უ რა ღი, კავკასი” 
ნი,ალპები...პ) 3. მიწიური შთაბეჭდილებებით შექმნილი მე– 

ტაფორული სახელები! 6 ა ყოფიერების სიუხვის) 

ზღვა M000 II0X000XM8 (#306-X28); ტალღებისზღვცე ა:Mიიმ 
80XI ს) სიმშვიდის ზღვა M000 0ძ0M-0ძ0=-8I8, ქარიშხალთა 

ოკეანე თ089 IXM0ს ი ზმრების ტბ ა03000 0903M189>#; 

ცისარტყელას უბე ვმუი8 მაი. აშ რიგისაა ახა- 

სო ტოპონიში · ოცნების ზღცაც I1006 M0MIV, 

, ; ცნობილი ანთროპონიმების ან ტოპონიმების მთვარის ადგილების 

სახელებად გამო.ენება ფაქტობრივ ერთი საგნის სახელის შეორე საგ- 
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ნის სახელად ქცევაა. ენობრივი თვალსაზრისით უფრო საყურადღებოა 

სწორედ მესამე ჯგუფის მეტაფორული სახელები. 
დავიმოწმოთ მთვარის ტოპონიმთა საგაზეთო ტექსტებში ხმარების 

მაგალითები! 

,ლუნა-7“-მა მიაღწია მთვარის ზედაპირს ქა რი შხალღთა 

ოკეანის რაიონში კ ეპლ ერი ს კრატერის დასავლეთით („კომ.“ 

9.10.65). . 

,ლუნოხოდ.1“ თვითმავალი აპარატი იმყოფება წვიმების 

ზღვის რაიონში ცისარტყელა ს „უბის სამხრეთით (,კომ.“ 

29, II.70). თვითმავალი აპარატი მიდიოდა ჩრდილოეთისკენ, პ ე რ ა- 

კლიტეს კონცხის მიმართულებით C„კომ“ 1I.2.71) წ ,ლუნა-2“ის1 

დაჯდომის რაიონი არჩეული იყო ს იუ ხცის ზღვასა და კრი- 
ზისები ს ზღვას შორის მდებარე მთაგორიან მასივში (,„კომ.“ 

25,2.72). ეს მოხდა ყურეზვ გადაფრენისას, რომელიც ს ი კა შკა- 

შის ზლღაადა სიზმრების ტბას შეა გადის. სამხრე- 

თით დარჩა მთვარს ალპები და კავკასია („ყიმ“ 

L18.1.73). | 
ეპოქალური მნიშვნელობის საზოგადოებრივი მოვლენები ყოველთვის 

ფართო ასახვას პოულობს ენაში, კოსმოსურმა ეპოქამაც შექმნა ახალი 

ლექსიკური ფენა კოსმოსური სიტყვარის სახით, სადაც ცალკე გამოიყო- 

ფა ადგილის სახელთა ახალი ნომენკლატურა, ეწ კოსმოსური 

ტოპონიმია. მისი სრულად გამოვლენა-შესწავლა ტოპონიმიკური მეცნი- 
ერების აქტუალური საკითხია, მითუმეტეს, რომ იგი უკავშირდება გე–- 

ოგრაფიული პუნქტების სახელდების პრაქტიკას, რაც მხოლოდ მეცნიერულ 

საფუძცელს უნდა ემყარებოდეს C(3) 7). 

ი. გოგებაშვილის სახელობის 

თელავის პედაგოგიური ინსტიტუტი 
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ონომასტიკა 

პაატა ცხადაია 

კოლხურ ზოონიმთა მოტივაციის საკითხისათვის 

ზოონიმური? მასალის ფიქსაციასა და, მით უმეტეს, პუბლიკაციას 

სპორადული ხასიათი აქვს როგორც რუსეთში, ისე სხვა მოკავშირე რეს- 

პუბლიკებშიც. თეორიული, განმაზოგადებელი ხასიათის ნაშრომი არ მო- 

გვეპოვება. ა.ვ. სუპერანსკაიას წიგნში „საკუთარი სახელის ზოგადი 

თერრია“ ზოონიმს დათმობილი აქვს მხოლოდ ორიოდე გვერდი ((2) I78- 

180). სპეციალურ ონომასტიკურ თუ ზოგადენათმეცნიერულ კრებელებში 

გამოქცეყნებული სტატიები მეტწილად რეგიონალურ მასალას ან ცხოველ- 
თა ერთი რომელიშე სახეობის (უპირატესად ძალის, ცხენის,' ძროხის) 

საკუთარ სახელებს ეძღვნება. ზოგ შემთხვევაზი გასაანალიზებელი მა- 

სალა ძალზე მცირეა. ამასთანავე, არაა იშვიათი. ისეთი შემთხვევაც, 

როცა ნომინაციის (სახელდების) პროცესისა და სიტყვაწარმოებითი სა- 

შეალებების ანალიზის ნაცვლად მოცემულია აპელატივთა თუ ეპონიმთა 

სემანტიკური დაჯგეფება. 

“ნებისმიერი საკუთარი სახელი შეიძლება ვიკცლიოთ სხცადასხვა ას- 

პექტით (ლინგვისტური, ქრონოლოგიური, სოციალური, სტილისტიკურ-ესთე- 

ტიკური, ლოგიკურ-ფსიქოლოგიური...). ცნობილია ონომასტიკური მასალის 

კლასიფიკაციის ცხრა შესაძლებელი ტიპი MCI I59)ჰ. ერთ-ერთი მათგა- 

ნია კლასიფიკაცია მ ოტი ცირები.ს მიხედვით. საერთოდ, სა–- 

ლგვარი საკუთარი სახელი აღინიშნება რმიინით ო ნომა 
ონიმი ვე მასი ერთ რთ ერთი სახეა. ზ დ ონ 2 მ იე“ შინაური ან გარე- 
ული ცხო მაის ი ელის სა კუთარი სახელი, ზოონიმშია ზოონიმ- 
თა ა ერობღ იობას ეწოდება, ხოლ ოზოონიმი კ ა – ონომასტიკის 
არგს, «ომელიც იმებს შებრსწავლის. ეს სპეციალური, დარგობრივი“ 

ტერმ ინები უკან ას ნელი ათწლეულებ ების მანძი იღზე აქტიურად გამოიყევება 
ომატოლოგთა ნაშრო ებში, ქსიკ სა ცნობარ ებ ბში მათ 

მაინც ვერ იპოვით. გამონა ლიხს წამვაიკო ნს 197 ა ემულღი 
„რუსული ონომა ტიკური ტერ ინოლოგიის ლექსიკონი“ ეის §8-69> 
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კუთარ სახელთა მკაცრი მოტივირებულობის თეორია სათავეს ბერძენი 

ფილოსოფოსებიდან იღებს. 

ონომასტიკური ნომინაცია გამოწცეულია ადამიანთა კოლექტივის 

საჭიროებით - განასხვაოს ერთმანეთისაგან ერთგცარი ობიექტები.სა- 

ზელდებაში ერთდროულად მონაწილეობს ორი ფაქტორი – ფს იქი- 

კურლოგიკური (ექსტიალინგცისტური) და ლექსიკურ 
სიტყცაწარმოებითი ღლინგვისტური); ინდივიდის ცნო– 

ბიერებაში წარმოიქმნება გარკვეული ასოციაცია, რომელიც რეალიზდე-' 

ბა (გამოხატვას პოულობს) ენობრივი საშუალებებით. აქედან გამომ- · 
დინარე, საკუთარი სახელის კვლევისას წამოიჭრება ორი კითხვა! რა- 

ტომ? როგორ? საკუთარი სახელის ფეძის (აპელატივისა თე ეპონიმის) 
მიკცლეცა აუცილებელია , მაგრამ არაა საკმარისი რომელიმე ამ კი- 

თხვაზე პასუხის გასაცემად. | 

, წარმოშობით ყველა საკუთარი სახელი მოტივირებელია. ეს იმას 

ნიშნავს, რომ აღმნიშვნელი (ონომა) თავისი შინაარსით შეესაბამე- 

ბოდა, შეეფერებოდა აღსანიშნს (დენოტატს, ანუ სახელსადებ ობიექტს). 

ნონა (,ღვთისთვის შეწირული“) ეგვიპტური, ნანა („პაწაწინა“) ბერ- 

ძნული, პავლე (,მცირე, პატარა“) ლათინური, მურადი (,სასურველი“ა 

არაბული წარმომავლობის ანთროპონიმებია და თავის დროზე ამ ენებზე 

მოდაპარაკეთათვის მოტივირებულნი იყვნენ. ჩვენთვის კი ეს სახლე- 

ბი დაცლილია ლექსიკური შინაარსისაგან, ტრადიციულია, შეტანილია 

სარეკომენდაციო სიებში და გამოიყენება როგორც მხოლოდ საკეთარი 

სახელი. 

ნონა,ნანა, პავლე, მურადი..., აბსტრაქტულად აღებული, უმოტი- 

ვაციოა. მაგრამ როგორც კონკრეტული პირის, ინდივიდის საკუთარი 

სახელები, ისინი მოტიცირებულნი არიან. ოღონდ ამჯერად მოტივაციას 

განსაზღვრავს არა დენოტატის შინაარსი, არამედ, როგორც ამას 

ზ. ჭუმბურიძე აღნიშნავს, ფორმა (სიმოკლე, სისხარტე, კეთილხმო- 

ვანება), მოდა, პოპულარობა, ემოციური იერი, წინაპართა უკვდა- 
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” 
ვებისა თუ მეგობრისადში პატივისცემის სურვილი და ა.შ. (C(3) 23- 

33). მაშასადამე, ყოველი კონკრეტული შემთხვევისათვის ტრადიციული 

საკუთარი სახელებიც მოტივირებულნი არიან, ე.ი. ამორჩეულნი არიან 

ინდიციდისათვის არა ბრმად, არამედ გარკვეული მოტივით, პირობითად. 

ყოველივე ზემოთქმულიდან გამომდინარე, მოტიცაცია ორგვარია:რ ე- 

ალური (ლაუ პინველაი)დაპიროგითი (ანუ მეორადი). 

უმოტიცაციო, ე.ი. რაიმე მიზეზის გარეშე დარქმეელი ს ა- 

კუთარი სახელი არ მოიპოცვებაი ვაა.ნი- 

კონოვი აღნიშნავს! ,არ არსებობს საკუთარი სახელი მოტივაციის 

გარეშე . (4) 95). ა.ვ. სუპერანსკაია წერს. „არც ერთი სახელი არ 

წარმოიქმნება ისე, უბრალოდ“ 'C( 2) 326). მიუხედავად ასეთი დამაჯე- 

რებელი და დასაბუთებული დებულების არსებობისა, ზოგი მკვლევარი 

მაინც თვლის, რომ ანთროპონიმთა თუ ზოონიმთა ერთი ნაწილი უმოტი-·. 

ვაციოა.? 

"საერთოდ, ანთროპონიმები, როგორც წესი, პირობითაღაა მოტივირე- 

ბული ზოონიმთა უმეტესი წილი რეალური მოტიცაციის მქონეა, ხოლო 

ტოპონიმთა მოტივაცია ან რეალურია, ან პირობითია (ე.წ. მემორატი- 

ვები), ან იმპლიციტურია (გაბუნდოვნებულია). 

კოლხები უხსოვარი დროიდან მისდევდნენ მიწათმოქმედებასაც და 

მეცხოველეობასაც. რასაკვირველია, შინაურ ცხოცველთათვის საკუთარი 

?შესადარებლად მოგცყავს მოტივირების მიხედცით ზოონიმთა კლა- 
სსიფისაცრისმომი ნიმუშის ლ. ვ გპიროვა გამოყოცს 4 ჯ უფს: 1პ%ო- 
ონიმები, რომლებიც ითებენ ცხოველთა ნიშან-თვისება ე: რიჟუხა, 
ჩერ ია... 23 ზოონიშები, რომელთა ოტივაციას უშუალო კავშირი 
არა აქცს ობიექტთან! ჟდანკა, ნეჟდანკა... ა ადვილადწარმოსათქმე– 
ლი და კეთილხმოვანი აპელატივე ი: რაკეტა, სირენა... 4 გაურკვებ 
ველი მოტივაციის მქონე, იმები! კატია, ვალია... ((5) I44- » 
ც.ი. მოკიენკომ და ო.ი: ფონიაკოვამ კი მოტივირების სამი ტიპი გა- 
ოჰყცეს! წ” პირველადი მთტივაცია (ზოონიმები, რომლ ბიც უპირატე- 
სად გამოიყენება რგორც მ ოლოდ ზოონიმები!: ბელკა, მა იუხა, ბე–- 
ცოგოლოვ ა...), 2პაჰ მეორადი ოტივაცია მაპეღატივები, ომლებიც გა– 
კცე ემთხცევაში იქცევიან ზოონიმებად!. კრასოტკა, მალიუტკა... 
ა 2 ბაურ ცეველი მოტივაცია (ზოონიმებად გამოყენებული ანთროპო- 

ნიმები, ტოპო იმები და კოსმონიმები! მაშკა; ვოღლგა,ც,მარსი...) (6) 
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სახელების დარქმევის ტრადიციამაც უძცელეს დროშივე მოიკიდა ფეხი 

და დღევანდლამდე მოაღწია: ყოფილი მეჯოგე, 78 წლის პ.ი.კეკეტია 
(გებეჭკორის რ., ს. ვახა) აღნიშნავს! თითოეულ ძროხას, თხას ჰქონ- 

და თავისი სახელი. დედა ძროხები ხბორებისაგან განცალკევებით 

გვყავდა დამწყვდეული. როცა წველის ჟამი დადგებოდა, სახელს დავი- 

მახებდით. ძროხაც წამოვიდოდა და მისი ხბოც. 75 წელს. მიღწეული დი- 

ასახლისი მ.ტ. ნაჭყებია (გეგეჭკორის რ.ს.ტალერი) განმარტაცს! 

ჩვენი ძველები უსახელოდ არ ზრდიდნენ საჟონელს. მე ქათამსაც.კი 

ვარქმევ სახელს. 

უეჭველია, კოლხური ზოონიმია ბეცრ ისეთ ფაქტს შეიცავს, რაც სა- 

“ინტერესო იქნება ქართველურ ენათა მკცლევართათვის. მაგრამ იგი შე–- 

კრებილი და, მით უმეტეს, შესწაცლილი არაა.? ჩცენი დაკვირვება 

ემყარება I1979-81 წლების ტოპონიმიკური ექსპედიციების პერიოდში 

ჩვენ მიერცე-მთიან სამეგრელოში (ძირითადად, ბეგეჭკორის რაიონში) 

მოპოვებულ მასალას, ვიწერდით მხოლოდ პირადი, ინდივიდუალური მეურ- 

ნეობის ცხოველ-ფრინველის სახელებს (კოლმეურნეობებსა და საბჭოთა 

მეურნეობებში უმეტესად სარგებლობენ. სპეციალურად შემუშაცებული და 

რაიონებში დაგზავნილი სარეკომენდაციო სიებით ან ნუმერაციით). 

რომელი სახეობის ცხოცელ-ფრინცელს ერქმევა სახელი და რა ასაკ- 

ში? რა ფუნქცია აკისრია ამ სახელს? 

„საკუთარი სახელის ზოგადი თეორიის“ აცტორი ა.ვ, სუპერანსკაია 

აღნიშნაცს, რომ მასობრიცად გავრცელებულ ცხოველებს – ცხვარს, ღორს 

და შინაურ” ფრინცელს, ჩცეულებრიც, "არ მოეპოცებათ საკუთარი სახელი 

((21179). ზოონიმიის შესწავლამ შემდეგი ფაქტები წარმოაჩინა! ავა- 

რიულ (ხუნძურ) ენაში კატას (რომელიც, ჩცეულებრიც, თითო ჰყაცთ ოჯახ- 

ი და ცხცარს (რომელიც ბეცრია ფარაში), არ ერქმეცა საკუთარი სა- . 

ხელი ((81163)) აზერბაიჯანელები კი საკუთარ სახელს არქმეცენ ცხცა- 

რსაც, კატასაც და ქათამსაც (L9116I2,) ყაზახებს, რომლებიCV ადრე 

“ “ცნობილი ონომატოლოგის ც.ა.ნიკონოცის შენიშცნა>-,თითქმის არა- 
ფირი მო ოგმეპოცება კავკასიის ზოო იმიაზერ =C7) 18. პქართვილე რ ბოონი- 
იასაც შეეხება ' 
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მომთაბარე ცხოვრებას ეწეოდნენ, კატა არ უყვართ და არც სახელს 

ს არქმევენ (C(10ე)304); უდმურტეთში ფიქსირებულია ,ცხენის, ხარის, 

ძროხის, ლორის, თხის, ცხვრის, ძაღლის, კატის, ქათმისა და იხვის 

საკუთარი სახელები ((11)306). 

მთიან სამეგრელოში საკუთარი სახელი ერქმევა ძროხას, ხარს, 

კამეჩს, ცხენს,/თხას,ძალს, იშვიათად - ცხვარს, ღორს, ქათამს. 

ბევრი რამაა დამოკიდებული ტრადიციაზე. ზოგ ოჯახში მხოლოდ მოსა- 

ხმობი შორისდებელებით კმაყოფილდებიან (მით უმეტეს, თუ ოჯახში თი- 

თო ძროხა, ხარი, ცხენი... ჰყავთ), ხოლო გამოსარჩევად (თე ეს სა– 

ჭიროა) აღწერის ხერხს მიმართავენ. 

ზოონიმი ორგვარია: გამოსარჩევი და მოსახმობი. სამეცნიერო ლი- 

ტერატურაში აღნიშნულია, რომ გამოსარჩეცი ზო ზოონიმი ტიპურია საზო- 

გადოებრივი მეურნეობისათვის, ხოლო მოსახმობი - ინდივიდუალერისა- 

თვის. კოლხურ ზოონიმთა თითქმის აბსოლუტური _უმრავლესობა ორივე ამ 

ფუნქციას ითავსებს. მოსაბმობი შორისდებულები გამოიყენება ან რო- 

გორც დამატებითი საშუალება, ან, როგორც ზემოთ აღნიშნული გცაქვს, 

„იმ შემთხვევაში, როცა ცხოველს საკუთარი სახელი არ მოეპოვება. 

“ოთვითონ ცხოველს სახელი არ სჭირდება, მაგრამ ადამიანი საჭირო- 

ებს, გამოარჩიოს და მოუხმოს თავის ძროხას, ხარს, ცხენს... ზო- 

ონიმური ნომინაციის მიზეზიც და მიზანიც სწორედ ესაა. საბაბად კი 

იქცევა დენოტატის რაიმე (ჩვეულებრივ, თეაღლშისაცემი) ნიშან-თვი- 

სება, ან მასთან'დაკავშირებული რაიმე შემთხცევა (ოკაზია) და სხვ. 

ცხოველს სახელი ძირითადად მოზარდობის პერიოდში ერქმევა. უფრო 

ადრე დარქმეული სახელი შციძლება დროთა განმაცლობაში ,შეუფერებე- 

ღი“ აღმოჩნდეს და საგირო გახდეს გადარქმევა. ინფორმატორმა მ.ე. 

წელაიამ (62 წლისა, ს.სკურდი, გეგეჭკორის რ.) გვიამბო: ჩემი ძრო- 

ხა პატარაობისას გამხდარი და ცუდი შესახედაობისა იყო. ამიტომაც 

ძაღუია ცუწოდეთ. როცა გაიზარდა, გასუქდა და, რადგანაც წითელი. 
ფერისა იყო, შვინდა დავარქვით. 
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ყვეა კოლხური ზოონიმი მოტივირებუ- 

ლ ი ა .(თუმცა კი სახელმდებელს ეს ყოველთვის არა აქვს გაცნობიე- 

რებული). მოტივაცია უმრავლეს შემთხვევაში რეალურია. რეალერ მო- 

ტივაციაში, როგორც ზემოთ უკვე მინიშნებული გვაქეს, ვგელისხმო?ბთ 

ისეთ შემთხვევებს, როცა ზოონიში არსებობს არა როგორც მხოლოდ სა- 
კუთარი სახელი, არამედ, ამასთანავე, როგორც დენოტატის რაიმე 

ნიშან-თვისებაზე მინიშნება," ან როგორც სახელმღებლის მიმართების 

გამოხატვა, ან კიდევ როგორც დენოტატთან დაკავშირებული რაიმე კონ- 

კრეტული სიტუაციის აღნიშვნა. 

როგორც ცნობილია (და ესეც გცაქვს ზემოთ აღნიშნული), მოტივირე- 

ბის დასადგენად არაა საკმარისი აპელატივის მიკვლევა და მისი 

ლექსიკური შინაარსის დადგენა. საჭიროა აგრეთვე გამომჟლავნება იმ 

კონკრეტული შემთხვევისა და მისგან გამომდინარე ასოციაციისა, რო- 

მელმაც ბიძგი მისცა ზოონიმის წარმოქმნას. არაა იშვიათი ისეთი 

შემთხვევაც, როცა სეხნია ზოონიმებიც კი მოტივირების თვალსა%რი- 

სით სხვადასხვანაირი წარმომაცლობისაა. მოვიყვანთ ერთ მაგალითს! 

ძეგვე არის შემოკლებული ფორმა სიტყვისა ძეგვერია (Mძიგვალი<-ოძი- 

გვინანს), რაც ნიშნავს. ,ჩია ტანისა, უშნო შესახედავი, თმააჩე- 

ჩილი“. მართლაც, ერთგან ძეგვე დაურქმევიათ თმააბურძგვნილი და: 

ჩია, გამხდარი ქათმისათვის?? იგივე სახელი ხარისთვისაც უწოდები- 

ათ, მაგრამ სულ სხვა მიზეზით: ურჩ, მარქენალ ცხოველს პატრონმა 

უწოდა მეზობელ სოფელში მცხოვრები ცეტი „ა ჩხებისთავა კაცის სა- 
კუთარი სახელი??პირველ შემთხცევაში საკეთარი სახელი მოტივირებუ- 

ლია აპელატივის ლექსიკური მნიშვნელობით ლმინიშნებულია დენოტატის 

,მოტივაცია საგნის მხ ალშისაცემი თ ის; ბაა ი ის – 
საგნის სახელი ის - წარმო უქმი ისას). და არა უთუოდ კ ონს ტელი, არ 
სებითი ნიშან- თვისება“ C 12) I .· იხ. აგრეთვე 

ნ კატუძღაბიჯგვა · ქოთომირე, ბერი უძიგვანს ანფორშა 
დანელია ვეცი წლისა, ლეხაი დრაო, „ს ბებიმკორ ორის ფრ. პა. 

რდ „ვივი კომე, პოხოგ”სარხიი თემ, გვარა დააოზე| თის 3 
რე ათე ხოჯი, უსვენარი რ 2 გემხუპი ჩგდ, ჯღავა ა.ნ., 62 
გაჭედილი, გეგეჭკორ 3. 

ოჩო 

იებიე 
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გარეგნულ ნიშან-თვისებაზე). მეორე შემთხკევაში კი სახელდების 

მოტივია სხცა ობიექტთან მიმსგავსება ქცევა-მოქმედების მიხედვით 

(მეტაფორიზაცია). ასე გამომჟღავნდა ინდივიდუალური, განსხვავებუ- 

ლი ფსიქიკურ-ლოგიკური შიდგომა სინამდვილის მოვლენისადმი. 

წარმოშობით თითოეული სიტყვა მოტიცირებულია, მაგრამ თანამედრო- 

ვე ვითარებას თუ გავითვალისწინებთ, ენის ლექსიკური ფონდი სამ 

ჯგუფად დაიყოფა: აქთვალსაჩინ ო მოტივაციის მქონე სი– 

ტყვებ, ბბ გაბუნდოვანებული მოტივაციის მქონე 

სიტყვები, რომელთა ეტიმოლოგიზაციისათვის საჭიროა ერთგვარი ოსტო- 

რიული ექსკური და გა უმოტიცაციო სიტყვები (ჩვეულებ– 
რივ, მარტიენი), რომელთა წარმომავლობა-მოტივაციის დასადგენად სა- 

ჭირო ს ა განგებ ო ეტიმოლოგიერი ძიება C12) 106). | 

ყოველი ახალი ლექსიკური ერთეული შეიძლება მოტიცირებული იყოს 
წარმოებით ·(,გრამატიკულად“) ან სიტყვის ადრინდელი ლექსიკური 

მნიშვნელობით (,სემანტიკურად“). გრამატიკულად მოტივირებულნი არი- 
ან შედგენილი და წარმოქმნილი სიტყვები. მაგ.! ა ს ს ა მ-ის მნიშ- 

ვნელობა მოტივირებულია, ე.ი. დამოკიდებულია ას და სამ ფუძეთა 

მნიშვნელობაზე და ამ ფუძეთა სახელდობრ ამგვარ თანმიმდევრობაზე| 

ასევე მოტივირებულია! ამხანაგური,” უამხანაგო, 

საამხანაგოიამხანაგობა, რადგანაც ენობრივი 

კოლექტივის წევრებმა ლციან, რომ ამ სიტყვების მნიშვნელობა დაკავ-. 
შირებულია მათთვის ცნობილი ა მ ხ ა·ნ ა გ ფუძესთან ((12) 1IL8, 
103). "სემანტიკურადაა მოტივირებული, მაგალითად, ანაბარ სიტყვის 

ახლანდელი 8ნიშცნელობა - „შემნახველ სალაროში. შეტანილი ფული“ 

(კრედიტისა და ანგარიშსწორების ტერმინი); რაც, მეორეულია და მომ- 

დინარეობს ამავე სიტყვის თაცდაპირველი მნიშცნელობიდან - · „შესანა–- 

"ხად მიბარებული რამ“. ასეცე, სალარო სიტყვის ძცელი მნიშცნელობა - 

,ლარის რCანძეულის » აბრეშუმეულის) შესანახი ადგილი“ - წარმოად- 

გენს მოტიცს ამ სიტყცის ახალი, საყოცელთაოდ ცნობილი მნიშვნელობი- 
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სათვის (LI2) 118). 

საკეთარი სახელები წარმოქმნილნი არიან საზოგადო სახელებისა- 

გან, მაგრამ ისინი ენის ლექსიკის განსხვავებულ სემანტიკურ რკა- 

ლებს ქმნიან. საკუთარი სახელი მთელი რიგი თაცისებურებით ხასი- 

ათდება. ერთ-ერთი მათგანი ისაა, რომ საკუთარი სახელი არის შე- 

დეგი ინდივიდუალიზაციისა, კონკრეტიზაციისა და ამიტომაც მნიშვნე- 

ლობით ყოველთვის უფრო ვიწროა, ვინემ საზოგადო სახელი. 

ზოონიმიც, ისე როგორც ყოველგვარი საკუთარი სახელი, შეიძლება 

მოტივირებული იყოს რეალურად ან პირობითად, · მხოლოდ “რეალური შმო- 

ტივაციის გზით წარმოქმნილი ზოონიმი ჩაითვლება ახალ ლექსიკურ ერ- 

თეულად, რადგანაც ამ შემთხვევაში ხდება არა მზა საკუთარი სახელის 

არჩევა - მიკუთვნება (როგორც ეს დამახასიათებელია პირობითი მო- 

ტივაციისათვის), არამეღ ახლის, სპეციფიკურის შექმნა, ასეთი სა- 

ხელი არა შარტო საკუთარი სახელია, არამედ, ამავე დროს, დენოტა- 

ტის დახასიათებაც (რაიმე თვალშისაცემი ნიშან-თვისების ან ოკაზიის 

მიხედვით). 
რეალური მოტივაცია, თავის მხრიე, ორგვარიას ს ემ ანტიკუ- 

რი და გრამატიკული. 

გრამატიკული მოტივირებისას საკუთარი სახელის სემანტიკური რა- 

ობა დასადგენია თითოეული კონკრეტული შემთხვევისათვის. მაგალითად, 

პუხა „კუზიანი“ და პირჩე „პირთეთრი“ პრაქტიკულად შესაძლებელია 

ერქვას ცხენსაც, ძროხასაც, ხარსაც, კამეჩსაც, თხასაც, ცხვარიაც... 

სემანტიკურად მოტივირებისას კი საკეთარი სახელის სემანტიკური 

რაობა ადვილად ამოსაცნობია - ზოონიმი თვითონვე მიკგვანიშ5აეას, თე 

რომელი სახეობის ცხოცელის სახელია იგი, მაგალითად, ა ცანია 

მხოლოდ შუბლთეთრი ძროხის საკუთარი სახელი შეიძლება იჟოს,ს ა ლ ა- 

რია კი მხოლოდ შებღთეთრი. ცხენისა. მაშასადამე, გრამატიკულად 

(წარმოებით) მოტივირებული ზოონიმის (პეხა, პირჩე...) ლექსიკური 

. შესაძლებლობა მრავალფეროცანია, შეუზღედველია, ხოლო სეპანტიკურად 
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მოტივირებელისა – მკაფიოდ შემოფარგლელი, გარკვეული. 

სემანტიკური მოტივაცია 

ენაში (დიალექტში) "მოიპოვება სპეციალური სიტყვები - ზოოტერ- 

მინები, რომლებიც შეიცავენ ცხოველთა დახასიათებას ჯიშის, ფერის, 

წირის (Cსნე-ჩვეულების), სიარულის მანერის, ასაკის, სქესის, დანი- 

შნულების მიხედვით. თითოეული ამგვარი ტერმინი უკვე გამოარჩევს 

აღსანიშნს და ამიტომაც ადვილად იქცევა მისსავე საკუთარ სახელად. 

ონომიზაციის პროცესში აპელატივის მნიშვნელობა ვიწროვდება (მხოლოდ 

ერთი საგნის აღმნიშვნელი ხდება), რასაც შეიძლება ეწოღოს სემან- 

ტიკური რედუქცია. ა ფანია, საღარია ტიპის ზოონიმები 

მოტივირებულია სემანტიკურად, აპელატივისავე ლექსიკური მნიშვნე- 

ლობით, მოგცყაცს მთიან სამეგრელოში ფიქსირებული სემანტიკურად მო- 

ტივირებულ ზოონიმთა რამდენიმე ნიმუშის 

ალია (ცხენი) - ალია წითელი ფერის ცხენის ზოგადი სახელია 

არაბია (ცხეწი) - არაბია შავფერა ჯიშიანი ცხენის ზოგადი სახელია 

ჯოტია (ხარი) – ჯოტია პირთეთრა და დიდსახა ხარის ზოგადი სახელია 

შანგუე (ხარი) - შანგუ შავი ფერის ხარის ზოგადი სახელია 

კიტა (ქათამი) –- კიტა ქათმის ერთგვარი ჯიშია 

ფუჯა (ძროხა) - ფუჯი „ფური“ 

კერა (ღთრი) - კერი „კერატი“ 
ჯაკიია (ძროხაბ - ჯაკელა I ჯაკირა ,დეკეული“ 

გრამატიკული მოტივაცია 

მართალია, ობიექტის ინდივიდუალიზაციის საჭიროება მიზეზია საკე- 

თარი სახელის წარმოქმნისა, მაგრამ საჭიროა აგრეთვე გარკვეული 

ფსიქიკური ასოციაცია, რომელმაც ინდიციდს ბიძგი უნდა მისცეს ამ 

ასოციაციის შესაბამისი ლექსიკურ-სემაღპტიკური ერთეულის შერჩევისა- 

თვის. ასეთი ასოციაცია შესაძლებელია აღძრას აღსანიშნის გარეგნო- 

ბამ (აღწერა ან სხვა საგანთან მიმსგავსება), სახელმდებლის ექსპრე- 

სიულმა მიმართებამ (მოსერვებამ) აღსანიშნისაღმი ან მასთან დაკავ– 
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შირებულმა რაიმე შემთხვევამ. აქედან გამომდინარე, გრამატიკულად 

“მოტივირებულ ზოონიმთა ოთხი ჯგეფი გამოიყოფა, ა ღწერ ით ნი, 

მეტაფორულნი, მმიმართებითნი და ოკაზი- 

ურნი. მათი წარმოქმნის გრამატიკული საშეალებაა კომპოზიცია ან 

დერივაცია. 

ა) აღწერითნი 

სახელდების მოტივად დენოტატის გარეგნულ ნიშან-თვისებათა თე ნი- 

რის, სიარულის მანერის და სხვა სახის თავისებურების გამოყენება 

ფართოდაა გავრცელებული მთიან სამეგრელოზი! 

ჩელა (ძროხა, ხარი, ცხენი, თხა) –- ჩე ,თეთრი“.. 

უჩანა (ძროხა, კამეჩი, ცხენი, თხა,0) - უჩა ,შავი“ 

ცარქა (ძროხა) - ,ცალრქიანი“ . 

კუდა (ხარი, კამეჩი) – ,უკულო“, ,კუდმოკლე“. 
ღვაშქირუა (თხა) - ,ლოყანაცრისფერი"“,. 

ქატკება (თხა, ცხვარი) - ,რქებშეტყუბებელი“,. 
ფრიმულამი (ქათამი) - ,წვერებიანი“. 

კვიზა (ცხენი) 4< კვიზალი „ამაყი, გულმოსული“. 

კვაზა (თხა X-კვაზალი ,რონინი, კოხტა სიარული". 

ფაცურა (ცხენი Xფაცური ,სწრაფი და ფიცხი სიარელი", 

ფაცქი (ღორი) < ფაცქალი „ნელი და ჩუმი სიარელი“. 

კვაკვალა (9ალი) «+ კცაკცალი „წკავწკავი, წვრილი ხმით გაბმული 

ყეფა“. ' 
როგორც მოყვანილი მაგალითებიდან ჩანს, აღწერით ზოონიმთა ერთი 

ნაწილი სინეკდოხური წარმომავლობისაა (ნაწილის აღმნიშვნელ სიტყვას 

დაკისრებული აქვს მთელი საგნის აღნიშცნის ფენქცია), 

ბ) მეტაფორულნი 
სხვა ობიექტთან გარეგნული თუ შინაგანი ნიშან-თცისებების მიხედ- 

ვით მიმსგავსების (მეტაფორიზაციის) შედეგად ზოონიმებად აღმოჩნ- 

დნენ ცხოველების, მცენარეთა და მეტალის აღმნიშვნელი საზოგადო სა– 
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ხელები, აგრეთვე ანთროპონიმები! . 

ირემა (მროხა, ხარი, თხა) – ირემივით რქებგაშლილნი და მაღალნი: 

იყვნენ. 

ზესქვია (თხა) - შაშვისფერი იყო. 

ერცქემია დCხა) – არჩვისფერი იყო: 

ვირიკა (ძროხა) – ჯიუტი და უხეში იყო. 

მუნჩქვია (ღორი) - მაჩვივით თხრიდა და ჩიჩქნიდა მიწას. 

ზაფანა (ძროხა) – წითელი იყო (ზაფანა ,პილპილი“). 

ოქრო (ძროხა) - ლამაზი იყო და კარგადაც იწველიდა. 

ცხოვრება (კამეჩი) - კარგი მეწველი იყო. - 

კოჩა (ღორი) - კაცივით მშვიდი და ჭკვიანი იყო. 
ანუსია (ქათამი) – ანუსია თურმე ერთ ჩია და ულაზათო ქალს ერქვა. 

ქათამიც მას მიამსგავსეს. 

გა მიმართებითნი 

ზოონიმთა ერთი ნაწილის მოტივაციას უშუალო კავშირი არა აქვს 

აღსანიშნთან. სახელმდებელი გამოხატავს თავის ექსპრესიულ-ემოციურ 

დამოკიდებულებას, გამოთქვამს სასიკეთო სურვილს ცხოველისა და თა- 

ვისი თავის მიმართ. ამას შეიძლება დეზიდერაცია ვუწოდოთ (ლათ.დე- 

ზიდერატა ,სასურველი“). არაა გამორიცხული, რომ აქ გვქონდეს გად- 

მონაშთი იმ ვითარებისა, როცა ადამიანი სახელს მაგიურ დანიშნულე- 

გას ანიჭებდა (ე.წ. სახელა მისტიფიკაცია). ზოონიმთა წარმოქმნის 

ეს მოტივი ნაკლებპროდუქტიულია კოლხეთში! 
ოშია (ძროხა) – რათა გამრავლდეს, ასად იქცეს (ოში ,ასძე. 

ასია (ძროხა) - რათა ასად იქცეს. 

იმრავლია (ძროხა) –- რათა გამრაცლდეს. 

ჭგოფია (ძაღლი) - რათა ნადირი დაიჭიროს (ჭოფი დაიჭირე“). 

აჩი (ძალი) -– ,უკბინე“. 

ქუგინი (ძალი) – „გაუგე“, იგრძენი“. 
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დ) ოკაზიერნი 

, ოკაზიურია ზოონიმი, რომლის წარმოქძნის მოტივია ცხოველთან და- 

კავშირებული რაიმე კონკრეტული შემთხვევა, დაბადების დრო ან ადგილი, 

დანიშნულება და სხვ. მოგვყავს რამდენიმე ნიმუში! 

სორდია (თხა) –- „სად იყავი?“ (დაიკარგა და იპოვეს). 

ცაღურია (თხა) - ,„არ მოკვდი“ (ავად იყო და გადარჩა). 

ვაღინა (კამეჩი) - „არ დაიკარგო“ (რაქობისას დაიკარგა და იპოვეს). 

ობოლა (ძროხა) – ობლად გაიზარდა. 

კვირაია (მროხა)-კვირას დაიბადა. 

ტყარმაფა (ძროხა) –- ტყეში დაიბადა. 

ოლიმპიადა (ძაღლი) - ,ოლიმპიადა -80“-ის გახსნის დღეს დაიბაღა. 

ქისა (ღორი) - შობას უნდა დაეკლათ. 

თე კონკრეტულად არ გვეცოლინება სახელდების მიზეზი, შეიძლება 

ზოგი ოკაზიური ზოონიძი (მაგ., ვადინა, ვაღერია...) მიმართებით სა- 

კუთარ სახელად ჩავთვალოთ.. 

პირობითი მოტივაცია 

ევროპის. პრავალ ენაში შესეშავებული აქვთ სტაბილიზებელი, მზა- 

მზარეული ზოონიმები (განსაკუთრებით ცხენებისა და ძალეელისათვის), 

რომელთაგანაც სახელმდებელი ამოარჩევს ერთ-ერთს რაიმე ნიშნის 9ი-. 

ხედვით (ემოციური იერი, კეთიღხმოვანება, სისხარტე, მოდა, პოპულა- 

როა). ასეთი ტრადიციული ზოონიმებ.ეი კოლერს 

არ მოეპოვება, მაგრამ ტრადიციულთან ახლოს დგას ზოგი კინონიმი 

(ძალლის საკუთარი სახელი). მურია, გიშერა, ბორია, ქარია, თოლია, 

თუნთია... ეს სახელები, რა თქძა უნდა, წარძოშობით მოკგივირებუეულნი 

არიან და ეს მოტივაცია ჯერ კიდევ არაა სრულებით გამქრალი! მ უ- 

რია მურა (მუქი შავი ფერის) ძაღლს ერქმევა (შდრ. მურა -,ზავ- 

წითელი ძაღლი“, საბა), ხოოო გი შერა – ძაღზე შავი ფერისას. 

ბორია C,ქარი“), ქარია, თოლია დღა თუნთია წარმოშობით მიმართებითი 

ან მეტაფორული სახელებია. მაგრამ ეს მოტივაცია ენობრივი კოლექტი- 

- 
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ვის ერთი ნაწილისათვის გამქრალია და კითხვაზე, თუ რატომ დაარ- 

ქვეს მაინცდამაინც ეს სახელი, ასეთი პასუხები ისმის: ,მომეწონა 

და დავარქვი“, „მეზობლის ძაღლს ერქვა“, ,სადღაც გამიგონია“, 

„ისე დავარქვი,“ „წამომცდა“ C,ქგმომიოლ“), ,ჭკუაში დამიჯდა“ 

(,ხეჯიშა მომირთ“). მსგავსი ვითარება შეიძლება აღმოჩხდეს ცხოველ- 

თა სხვა სახეობის სახელებთან დაკავზირებითაც. 

ყოველივე ეს იმაზე მიეთითებს, რომ კოლხერში ზოგ ზოონიმს გაუჩნ- 

და ტენდენცია, იყოს მხოლოდ საკუთარი სახელი, რაც .სხვა ენების გა- 

ვლენას უხდა მიეწეროს. 

სხვა ენების გავლენა თვალსაჩინოა. ს,კიწიაში (გეგეჭკორის რ.) 

მეორეკლასელმა პ.ხ-მ შეისწავლა პროგრამით გათვალისწინებული მოთ- 

ხრობა – ი. ევდოშვილის „ჭკვიანი ბასარა“ და იმ პერიოდში დაბადე- 

ბულ ლეკესაც ბას არა უწოდა. კოლძეურნე ა.ბ.-მ (ს.ლეხაინ- 

დრაო, გეგეჭკორის რ.) გაზეთ „კომუნისტში“ წაიკითხა წერილი რეკორდ- 

სმენ ძროხაზე, რომელსაც გ ულკან ა ერქვა და ეს სახელი თავის 

ხბოს უწოდა. კინოს, ტელევიზიის, ლიტერატერისა თუ ზეპირი გზით გა- 

ვრცელდა ჰიპონიმები: ბუიანი, დობრა... კინონიმები: მუხტარი, ჯულღ- 

ბარსი, ბეღლკა, კაშტანა, ლაიკა, მალიში, მარკიზი, პოპსიკი, ჟული- 

კი, ტრეზორი, შარიკი, ჩორნა, ლესი და მრ. სხვ. | 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ფართოდაა ცნობილი ტრა ნსონო- 

მატიზაციის მოვლენა. ცხოველთა საკუთარ სახელებად 

ხშირია ანთროპონიმები, ტოპონიმები, კოსმონიმები. მათ ტრანსონო- 

მატიზირებულ ზოონიმშებს უწოდებენ. კოლხურში ფიქსირებულია ზოონი- 

მებად ანთროპონიმების გამოყენების ანუ ანთროპომორფიზაციის შემ- 

თხვევები, რაც აგრეთვე სხვა ენების (პირველ რიგში, რუსულის) 

გავლენას უნდა მიეწეროს. XIX საუკუნის მეორე ნახევრიდან კოლხეთში 

სპორადულად ჩნდება რუსულენოვანი ოჯახები. მათი რიცხვი თანდათან 

მატელობს XX საუკუნეში. არაა იშვიათი შერეული ქორწინებანიც. სა – 

ფიქრებელია, რომ თავდაპირველად სწორედ რუსებისაგან გადმოიღეს 

422



კოლხებმა ანთროპომორფიზაციის წესი. საბგოთა პერიოდში, განსაკუთ- 

რებით,უკანასკნელ ათწლეულებში, საზოგადოებრიცმა შეერნეობებმა და- 

იწყეს მსხვილფესა რქიანი საქონლის შესყიდვა სხვა რესპუბლიკებში, 

უპირატესად, რუსეთსა და უკრაინაში, იქიდან ჩამოყვანილ საქონელს 

სახელიც იქაური ჩამოჰყვა. ამ სახელების ერთი ნაწილი ტრადიციული 

(პირობითად მოტივირებული) იყო, ხოლო მეორე ნაწილი იმეორებდა ან- 

თროპონიმებს. ამ გზით კოლხების ინდივიდუალურ მეერნეობაშიც გაჩნდა 

ანთროპოზოონიმები: მარინა, როზა, მანია, თამარა, ზოია (ფიქსირებუ- 

ლია ძროხის სახელებად); კოლია, კოზმა, მიშა (ფიქსირებულია ხარი- 

სა და ცხენის სახელებად) და სხვ. ამისდაგვარად, ძველისძცელი კოლ- 

ზური ანთროპონიმშების გამოყენებაც სცადეს შინაურ ცხოცელთათვის. ჰი- 

პონომებად ფიქსირებულია: გელა, გოგი, მერაბი, ჩაგუ? და სხვ. ღო- 

რის სახელადაც კი დადასტურდა რამდენიმე ანთროპონიმში, მაგრამ თხისა 

და ცხვრის სახელად-არა. ეს არცაა გასაკვირი, რადგანაც სათანადო 

პრეცედენტი არ ყოფილა: თხა და ცხვარი არ შემოჰყავდათ და არც ჩამო- 

სახლებულ რუსებს ჰყავდათ. და, საერთოდ, რუსეთში ისეთ მასობრივად 

გავრცელებულ ცხოველებს, როგორიცაა თხა და ცხვარი, სახელს არც 

არემევენ. | 
პირობითი მოტივაციის მქონე ზოონიმთა მესამე ჯბუფს ქმნიან 

მეტონი 8 ირებელი სახელები! მშობლის ან გამყიდეელის 

საზოგადო თუ საკუთარი სახელი მექანიკერად გადააქვთ დენოტატზე! 

აკ მეგი ამა რეიკის რაიმე ავებ ბლიემე ვა ანორპონემე; ღლნდ 
მერნე ანთლოაუნიშებია: მათი რეაღერი მოტივაცია, გაბუნლვანებელა. 
ა ბაალი აბაულნები ალება 

როა, ჭიც ტანმომცრო ს ერქმევა, ოღონდ იგი, ამასთან ერ- 
თად, უვემ ია იდა პატარათაციანი უნდა იყოს. მაშასადამე, მოგცეცა 
გასაღები კუკურისა ფა კეჭემის - როგორც ანთროპონიმების – თავდა- 
ირველი ლექსიკერი რნაარსის დასადგენად. ველიმი ის მიგვანიშ- 

ნებს იმაზე, რო ქართვე ური ზოონიმიის შ სწავლამ შესაძლოა შუქი 
მოჰფინოს რიგი ქართველურივე ანთროპონიმის არმომაცლობასაც. 
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ქუზუ (ხარი) -ერქცა დედა ძროხას. 
ჭუკია (ძროხა) - ერქვა დედა·ძროხას. 

შონია (თხა) –- გამყიდველის გვარია. 

ჩაჩანი (კხენი) - იყიდეს ბოშასაგან (ჩაჩანი ,ბოშა“)... 

მაშასადამე, არსებობს ზოონიმთა რ ეალური (დენოტატი- 

სათვის „შესაფერისი“ სახელის შექმნა) და პ ი რ ობითი 'ფზა 

სახელის შერჩევა ა6 გადატანა) მოტივაცია. რეალური მოტივაცია, 

თავის მხრიც, ორგვარი სახისაა: ს ემ ანტიკური – ზოტერ- 

მინების ონიმიზაცი და გრამატიკული – აპელატივთა ზო- 

ონიმიზაცია დერივაციისა და სიტყვათშეერთების გზით. 

კოლხურ ზოონიმთა უმეტესი წილი გრამატიკულადაა მოტივირებული 

(აღწერითნი, მეტაფორულნი, მიმართებითნი და ოკაზიურნი). ბუნებ- 

რივია კოლხურისათვის ზოონიმთა სემანტიკური მოტივაციაც, ხოლო პი- 

რობითი მოტივაცია 'არაა ტრადიციული და გზას იკაფავს სხვა ენათა 

გავლენით. 

როგორც სამეცნიერო ლიტერატურაში აღნიშნულია, მოტივირება ექ- 

სტრალინგვისტური ფაქტია, ისტორიულ-სოციალური ხასიათისაა და სა– 

ჭიროა სახელის წარმოშობის ისტორიის შესასწავლად, მაგრამ მისი 

გათვალისწინება აუცრხებელია ონომასტიკური ნომინაციის ლინგვისტური 

ასპექტის 'კვლეცისათვისაც. | 

თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

ახალი ქართული ენის კათედრასთან 

„არსებული ტოპონიმიკის ლაბორატორია 

II.#ჩ.IX#1IჩM# 

M 8001006V 0 M0X#80008M6 #0XXCMMX 300I0VM08 

Lტ630M08 

1000#M8 CX00L0# M0XM8M5088IL900+7 C000+78058LIIIX V'I9ხ 800Xი- 

XI X I06960#0M თII0060რ6MM. ს6CC900M00, 910 "00% I5M0-#3#0088IM-“ 

MIX MM6" (8.ჩ.M9MVM0908) # "99 0XIM0 IM8 586 803I!IVM86X II0C00X0 
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დვ" (#ტ.8.0V06089C0X8#M). I0 MM69MM0 831008, 3009IMV#I V#Mმ0X01 IV60 

ხი88XსხMV X (#MIV9M8 003186810”. 098 "0001867019V#61" 16M0- 
თ85V), MM60 V CX)I0319M) I (MLIMM5M8 9MI6808010M #3 VX6 C183- 
IსI6M IX ი08XVMILV09IL0# #0M6IMXV8XV0CL VII X08IMC0M0M9X#3#0V0108) M0- 
#M8M008#V. ' ' 

009088828 9801 IX0)XXCM%MX 3009MM08, 3808#M1010M#6C18088MMMX 
8 M#VყIV8VM0V8IVL»9X X039M0+80X, M0X#M8#008მ8ML 068XX6M0 – 0 6 M 8- 
98 2 #96 0 X M# (300M9MMMM38IIVIV 300:09M#9M03, X808#M100X3) IX 
##M801+8IIX 00 M80X#, 0M080X0, 0000X0, 303000XIV, 00MV...), MIX 
»X 08MM8%1#380 0 X M (30089MM#38II## მI16#IIIIX#808 II7 16M 
8თდთრVიXC8IVV #6 CX0C80009618IV#9#. I0I”ი0იVწიი9: 00#M08176XხMI6, M818- 
თლ0ლ00900MV6, 07000M%0MX6M90, 0MM83M0ყმ#Xხ996).ჩ ICX/037989 
M0+#M84008%X8 96 ჩX08XMIIM0M08 # 08მ0000CX08M20710#” 00# 8MMMII#6M 
»ხVIIX (8 ი608Vდ 09000X, 0VCCM#0L0) #3MX08. 

ლიტერატურა 
1. 9. 86.I010X#LL0X#X8 9, CI088მხს ხ#00M0M 0M0M807MM80M04 

160MM8070ILIM#M, M., I978. 

2. ს.8.CX00 09#0X#89, 0CII8#% X6000M8 MM60IIVL C000180M- 

#00, M., I373. 

ვ. ზაჭუეუმგურ იძ ე, რა გქცია შენ ?იბ., 1971. 

4. ცს. #ტ#. I #X·:0 9 0 79, VMი8 # 000100180, M., 1974. 

5. IM. ცს. 68M%M 090909 3 მ, III9MV #/0M809MMX ##M80 XIX 8 C60V097CM0M 

#3IM6. 800000 090Mმ806XLM#V, # 1I0, 0300XX03C#, I975 

6. 8. MM. M0#9#9#68MX#0,0.VM#ი.C0#M998X0338, 0M0000V 88- 

3I889MM8 8 300IMVMV0. 0900M80XVX8 II030XXLC9%,4,C808MCM%,1I976. 

7. 8. ტ.I #MX09 0 9, II1ი068)L; # 0IIM6M#. 09M0M80XVM8 X88#838, 

0ი„X0MMXXII 38, I980. ' 

8. LM. I. MX 9M#X»X69 8, 3989M8#V 00 88800X0# 300MMMMM. 0II0- 

MმCXV%L8 IL88X838, 001#00MXMVX30, I980. 

9. MM. ს. L8 1I#M 6 3, 3009MMMMII 8 830068MIX81106M0M 9399. 080– 

, M80XM%8 IM88M839, 00ი7X09VMV0L36, 1I980. : 

10. IL. I. 6X 0998X98% 0 98, M9838XCX8M 3008MMM8. 090M80VVX8 

Iო0X>380X#L9, 2, I0CC6სM#M#, I97L. 

„1I. L. ტ#.#0X#00 7, 8. V. V8890 838, 300IM9MMLX 8 XVMMVი– 

XVI. 000CM80+VM8 II080XXL8, 2, I971. 

12.-ბ. ფოჩხუ ა, ქართული ენის ლექსიკოლოგია, თბ., I971. 
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ონომასტიკა 

"პაატა ცხადაია 

კოლხური ზოონიმიის მასალები? 

ძროხის სახელები 

არაბია „უჩა ოკო რდას“. 

ასია „ოშო გემრავლასიან თიშგურშენი“. 

აფანი(2) „პირჩე რე“; ,წაბი აფე ჩე“. 

აფანია(7) „წაბი ართო ჩე აფუ“; ,„აფანია უღუდუ“. 

აღვირე „ჩალა რდ, თოლი უყიყანდ დო თიშგურშენი ჯოხოდ.მეტი 

სახელი ვასქვანდ, ალღვირე რდ“. 

ბადური 

ბაია „მშვიდი საქონელს გიოდვანა“ 

განძა იყიდეს ს. ბანძაში. გამოსარჩევად იტყოდნენ ,ბან- 

ძაში ჩხოუ“. მერე დაერქვა ,განძა“. 

გარდღა (9) „მონკას მეურც, გიაბარდღანს“; „ბერდღეია თომა 

გიაბუ“; „დიდი ქორამი, ყეჯი გიააფირი დო ძცეძვე- 

რია თომამი“; ,ბარდღალა ჩხოუ რდ, ყუჯეფი აფუდ 

ბერდღელია, ფართო– ფართო. ყეჯეში გილაბარდღგდგნი 

ფერი“; ,ჭე ბეწვი უღუდუნ თიშენი ჯოხოდ“. 
ბატია „ქორამი ჩხოუს გითშიოდვანდეს“ 

ბაჩუნა „თვინიერი რე, დობანჩვალერი. დოხუნეი საქონელს 

საერთოთ ბაჩუნას უწიინა“. 

ბაჯა “დიდი რე, მიობაჯგანს“". 

ბონჯღო კიპიდინ ბონჯღო ჯოხოდ“., 

ფეს ის შბ სა ყვალა გეები ყარიბი ფრი: 
2ოეთილებს თუ რამდენჯერაა ჩაწერილი ეს ზოონიმი 
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ბორომია 

ბოჩო 

ბოჩოლა (4) 

ბოვკა 

ბუგა 

ბურდა 

გბგურღა 

ბუსკა 

ბუსქა 

ბუძგა 

გალია 

გებე 

გემრაია 

გვიმარა 

გვირა (2) 

გოდღო ა. , 

გორდა 

გოჩა 

გოჯორა 

გუგა 

გულკანა 

დაგაია 

დელფა 

დორო 

დულა 

„კვარჩხი ცარენ ფერიშა გიდვინე“. 

„ნანდული თვინიერი რე, ბეჩვერია“) „მიობაჩვანს, 

მძიმას მეურც“, „საყოროფო საქონეი რდ“. 

„ბოჭკა აფუ რქა“. 

„ლენჩიჯგუა საქონელი რდ“. 

„დაბაი კუჩხის გერე დო სქეიე“. 

„ნეჟნი რე“. 

„ჯგგრი ოკო რდას, შეხორცებული“. 

„ჯგირი რე, შესქვილი“. 

„სუსტი რდგნ თიშენი გივოდვი გინობას“. 

რუსეთში იყიდეს.იქ ერქვა . 

„ოჯახის მიღუნა ჩხოუშ სახელო.ჯგგრი, ღდამჯერე ჩხოუს 

გივოდეანთ“ 

,ბრელქ ქიციია“ 
„გვიმარაშ ფერიე“ 

„ჯგგრი ჩხოუ რე,სქცამი, ოგვირინანს“. 

„ქვარა გომბარილი უღუ“. 

„ოჭიში აფე დინოგორდა“. 

„გვეჯერია სახე უღუდუ“. 

გაზეთ ,კომუნისტში“ წაიკითხა სტატია რეკორდსმენ 

ძროხაზე, რომელსაც „გულკანა“ ერქვა. 

,„რუსეფს უჯოხოდეს ცხაკაიას დო მახოლო გივოდვი“ 

„ქვარაგოდორე რდ“ · 

„ქა ვაულუდ, შერო ვერთუმ“ 
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დულე 

დურუ(3) 

დურუბა 

დურუბია (3) 

დურჩე 

დუსია 

ერცქემია (4) 
ვადინა (2) 

ვასკა (5) 

ვასქა (ა) 

ვაღურია 
ვირა 

ვირიკა 

ზარია 

ზაფანა 

ზაქრო 

ზებრა 

ზოია 

ზორია 

ზორკა (2) 

თამარა 
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„კუნტა ქა უღუ“ 

„ქა ვეგეჩანდ“; ,უგრხოლო ქა გეტახილი აფუ“; 

„კიჭე ქაამს დო ვარა უქაეს გედვანა“ 

,ცხორცამი ჩხოუ რე, ღონიერი“ 

„ქა ვაულედუ შურო“ 

„წაბის ჭიჭე ჩე უღუდ“ 
„მხვას ხოლო უჯოხო საქონელიშა“. 

,ფოციე ერცქემცაგ»ო“,; „ფიცხე რე დო გილასხაპუნს“. 

„ითამ ვადინასია“; ,მეუდინ დო ქოძირ - ვადინა ქი- 

გიოდუ. თეში ხოლო გიოდვანა ვადინას, ვადინასია- 

დო“. 

„გითა ჩხოუ რე“; „გვალო ჭითა, ვაუღედას ოკო მუ- 
თუნი ნიშანი“. 

„მონჭირელი ჭითა რე“; „რუმე ჭითა რე“; „ჭითა რე“. 

სვაღურასიან თიშენი“. | 

„ვირიშფერი რე“. 

„ცირცალო იქციებუ, უხეში რე“. 

„ადრე მიოღვარანს ოჭმარეს“. 

„ჭითა რე“. 

,ზებრას მოგენს“. 

„,ხშირას გეძ ჩხოეს ფერმას დო კერძოთ ხოლო ქიგუ- 

ოდვით“. · : 
„,ზორს მიოგანდეს ბანძას, აბაშაშ წისქვილს, ოდროს, 

ოქუალი ვარდგნ თინწკგმა, ხალხის უჩქგდ დო მიდე- 

დანდ სიმინც. ალიონს მიოგახდეს დო თე ჩხოუქ თი 

დროს დებად“. 

„ჩქიმი ოსური რუსი რე დო თიში გინადველი რე“.



თამაშა 

თოლუჩა 

თოლჩე 

იმრავლია 

ირემა(9) 

ირემე(2) 

ირემია C) 

ირმიშა 

კაბო(5ა 

კაბულა 

კალმახა 

კარკაცე 

კატია 

კაურა 

კაღუ 

კეკურა 

კვაზა (3) 

კცანწი 

კვარია 

კცატურა 
კვიზრა 

კვიკცია 

„თოლიშ მუკემუკე გორჩია უღე“. 
რათა გამრავლდეს . 

,ირემიჯგვარი რე, დუდმალაი. ამაყი საქონელს გიოდ- 

ვანა ირემას“; ,დიდი ქაამიე, მაღაი კუჩხეფს გერე“; 

·»გგრი ჩხოუ რე დო ჯგგრი ქა უღუ, მაღაი“) ,ტანმაღაი 
დო ქამაღაი“; ,ჩიჩიე ჩხოუ ყენდ დო ირემო მიოჩქგდ“, 

„ქა უღუდ გოფაჩილი“,. | 
„ქა ირემცალო უღუ, ცქვეტერია“. 

·,ირემიშ ფერს გინიშქცანდ, ყენტერია ჩხოუეუ რდ, რე- 

ყვერე, ირიყსვინანდ“. 

„კაბო ჩხოუ რე, რჭეიე“; ,რჭეიშა გემიძგდე“; „ჩე 

დო უჩა ოკო რდას, ვარა ჩე დო ჭითა“. 

„ჭითა ტერტუი უღუ, კალმახცალო დოტერტიი რე“. 

რქებგადაგრეხილი იყო და იმიტომ დაერქვა. 

„რუსეფიშე გინიბღი, ცხაკაიას უჯოხოდეს“. 

· „ჭიჭე ჩხოე რე“. 

კუშნო მიოჯინალს ჯოხო, მკოლა რე დო მოღგრაკილი. 

ფარფალი მორიებული საქონელი არძო კაღუჯგურა რე“, 

„გვაიო ჭიჭე რე, კეკურია, ართი ბურცხა“. 

„სქვამი რე დო ტანმორჩილი“; .,სქვამიე, ჭითა,კვეზე- 

რია“) ,სქცამი შეხედულება ულე“. 
„აქვამი რდ დო თე სახელქ მომიოლ“, 

კუჩარე, კვარიაჯგეა“. 

„ჰიგე რე, კცეზერია, სალექი ტანიში“. 

“,ჭიჭე ტანიშის გითმიოდვანა“,. 
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კვირაია 

კიკორა 

კინტუშა 

კიოპა 

კიღლუ 

კივია 

კოკა 

კოკი 

კოკია (5 ბ 

კოკნა 

კოკუცა 

კოკუშია 

კორო 

კორობა (2) 

კოტა 

კოტია 

კოტო 

კოტობა 

კოტორი 

კოტრი 

კოჭო 

კოხტა 

კუდა (2) 
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„კვირას დაიბადა. 

„ჭიჭე ჩხოუს გეძ“. 
„ეშმაკი რდგნ თიშენი გივოდვი, ნამეტანი ცელქი 

რდ“. 

„წერტიიცაი უღუ ყვას ჩე“. 
„ანჩხლი რდ, კვარჩხი,საქონელს თხოზგდ“. 

„მორჩილ ჩხოუს ჯოხო“, 

„კოკია, კოკიავა ულაკაფუდი გინობას დო ქიგიოო- 

სქედგ სახელო“. 

„გინს ჯოხო კოკია დო გიოსქგდ. მა არძა ჩხოუშა 

კოკია მიჯოხოდ“; ,ჭიჭე რდ ღო საყოროფოთ გივო- 

დვი“; ,მეტი მოსახუნჯე სახეიე“. 

დუდი დო კისერი გინძე უღედ დო კოკნას მეუგუ–- 

რე“. 

„ჭიჭე რენ თიშენი“, 

„საყოროფოთ გივოდვი“ 
,რჭეი რე, კორობა“. 

,ტიხორი რე, ათასი ფერიშ“. 

„ჭითა ჩხოუ, ჭე სქვამი, კოტორია“. 

„ჭიჭე ჩხოუ რე“. 

„კოტორია ჩხოუ რდ, მოკლე დო რგვალი“. 

„კოტორია ჩხოუ რდ, ჭიჭე დო სქვამი“. 

„ტანმორჩილი ჩხოუ რდ, სქვამი, კოხტა. კოჭო ვე- 

თქუე დიდი დო გვანილი ჩხოუშა“. 

„ქიმკიბორკ დო კუდელქ მეხორცქ“



ლამაზა (17) 

ღამაზია (4) 

ლამაზო(5) 

ლაშმია 

ღამფა 

ლევარსა 

ლომა (2) 

მაი 

მაია 

მანანა (2) 

მანია(5) 

მარინა 

მარო 

მარტა 

მეენე 

მეინე(3). 

მეიშე 

მერი(3) 

მერია (2) 

მერიშე (II) 

„აქვამიე“; „ჩქგნი ოჯახის ტრადიციულო გემიძგ- 

ნა ლაშაზა“, 

„სქვამი რდგნ თიშენი გევოდვი“. 

„დიდაშა ლამაზა მიჯოხოდეს დო სქუას ლაზია გი- 

ვოდვით“. 

,თხგთხ ჩხოუ რე, ფართო“, 

.ჯგგრი მულირ ჩხოუს ჯოხო“, 

ქ.წულუკიძეში ეყიდათ და“ ეს სახელი რქმეოდა. 
ვერ ხსნის, თუ რატომ დაარქვა. 

ერქვა, როცა იყიდეს. გამყიდველს, რეს დიასახ- 

ლისს, თავის მხრივ) ეყიდა მეგრელი ქალისაგან, 

რომელსაც მართა რქმეოდა და ამიტომ ძროზისთეის 

მარტა უწოდებია. 

„უჩა ფერიშის გიოდვანა“. 

„არძანერშა გიდვინე“; ,ქვიშორი,ვართი ჭითა რე, 

ვართი ჭეუბურიშფერი“. 

,ჭგებურიშფერი რე უმოსო“. 

„ჯგგრი ჩხოუ, თოლიშა მოიოლგნ ფერი, ჭითა ოკო 

რდას“, 

,ღიდას ჯოხოდ“. 

„ჯგგრი მაჭვალარი ჩხოუ რდ“, „ჭე უჩა რდ“; ,ბო- 

რო ჩხოუს გიოდცანა, რეგცენს“; ,ტანო დიდიე“; 

კ,ჯიშიერი, მოუჩე საქონელი“; ,ოკო რდას მორჩე- 
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მერიშია 

მერო 

მერშე 

მერცხალო 

მზითია 

მთავარია 

მიკოუჩე 

მირდიკო 

მიშა 

მოტობია 

შოჭოჭია 

მუნჩუნია 

მუნჩქვია 

მურეცხია (2) 

ნაბია 

ნინიჩკა 

ნიშე 

ნიშო 

ნუკრი 

ობოლა 

ოროხუა 

432 

· ნე 

ჯგუა“, ,ჯგგრი მარჩქილარი დო მაჭვალარი“; 

„მოტიგორე, ნაცრისფერი“; ,უჩა კაბოს გიოდ- 

ვანა. უჩა რე, მარა დუც ჩე უღუ ფართას, სა–- 

ღარი ცხენცალო. ჩე ვაუღუდასგნ ხოლო გიდვი- 

·კქვიტი ჩხოუს გედვანა“ 

რძლის დედ–მამამ აჩუქა სიძის ოჯახს. 

,ტასილას რე მიკოუჩე, ჭიჭე უჩა ადგილი, 

მურიცხიჯგურა“. 

„დაბადებაშე გივოდვი, შხვადო გამიგონებუ“ 

„ჭიჭე ტანიში რდ“. 

„საყოროფოთ გივოდვი, წყნარი, ჩუმი საქო- 
ნელი რე“. 

„ცქვიტი ჩხოუე, ცოცხალი“. 
„მშვიდი რდ, ბაღანას ხოლო აჭვალედ“. 

გამყიდცელის სახელია.ამის ხბოსაც ნინიჩკა 

დაარქვეს. 

„წაბის აღვენუ კიოპი“. 

„ნიშანი უღუდ წაბის“. 

,სქცამი დო ჭიჭე ტანიში რდ დაბადებაშე“ 

„დღიდაქ დუღურ“



ოშია (3) 

ოჩანა 

პაშა 

პეპელა (2) 

პეპო 

პირჩანე 

პირჩე (8პ 

პირჩენია 

პირჭა 

პოტორო 

პეუსკა 

პუსკუ 

პუხა 

რიტა 

როზა 

რწკიმა 

სკვერია (2) 
სკურია 

სკუპა 

სქვამა (7) 

სქვამია 

28 

„ირფელშე ჯგგრი რე დო სქვამი“. 

„ითამ იმრავლასია, ბრელქ ქიყუასია, ოშო გინირთასია! 

„ოში შურქ ოკო გიშელასია“, „უგრი ქგმიგ დო ოშო გი- 

ნორთედამაქ“, 

„სქვამი რდ დო ცქრიალა“) ,პეპლის ფორმის თეთრი ნი- 

შანი ჰქონდა შუბლზე“, 

პეპოსავით სულელი იყო (პეპო ქალს ერქვა). 

» 

„აფანია რდ“, 

„წაბი უღედ ჩე“. 

,ორიჟინუანდ თოლეფს“. 

,ჭიკენობას გილეპოტორგდ, გიღაბანდანდ, ცოცხალი - 

ვარდ. კოჩიშენით თქუეანა,პოტორო რენია“ 

,„იპისკცინანდ დებადგნ“ 

,„სქვამი რე, გოპისქვინაფილი, მოხიოლ თიში მერჩქილა“ 

„მიყორდგნ თიშენი გივოდვი, ჯგირი სახელი რე“ 

„ქა უღუ წოხლე ულირი“. 

·ცქვიტი რე, კვირცხი რე“; ,სკვერიჯგეა რე“, 

„ჭიჭე რე, თოი უსკვიპანს, მარჭიხოიშა ქუგგ თოი, მა 

გივოდვი“ 

„გცალო ხანტილი რე, სქვამი“; ,მუში ფუნას ვეგინჯი- 

რუნ ფერი ჩხოუ გიბურც დო კოხტა რე“. 
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სქვერია 

ტაბირია 

ტაფილო 

ტეხურა 
ტიგარო 

ტიგო(2) 

ტიგორე 

ტიგორია 

„ტიგორო 

ტიხარე 

ტოია 

ტორტი 

ტუტურეცი 
ტოჩია 

ტყაიმაფა 

ურა (2) 

უჩანა: 

უჩარდია 

ფანია(2) 

ფართხუ 

ფაქიზო(4ა3 

ფაჩა (2პ) 
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„სქვერიშ ფერიე, გვალო ჭითა ვარე“. 

„ვა აფუ გოფაჩილი“. 

ჭრელი იყო და იმიტომაც დაურქმევიათ 

„ფერით ტიგარო რე, ნარევი ფერი რე, მუქი ფერი, მორ- 

ჩე ზოლეფს იყენუანს. ამარ-ემერი. ვართი ჩე ირაგადე, 

ვართი ჭითა, ცართი უჩა, ვართი ჯორა“. 

„მხვადოშხვა ფერი რე არეული, დონცხ ფერი რე, ჩინთი- 

ცალო, დინცხ ტიგორე. ზუგდიდიშე ზერდაგის თქუანა თე. 
ფერიშ ცხენშე“; „შერეული ფერიში რე, უმოსო ჭუბურიშ- 

: ფერი “. 

„ბებრაცალო რე“. 

„შხვადოშხვა ფერიში რე“. 

„ტიხარე რე ჭე ჭებურიშფერი“. 

„სქვამი რდ დო გვანილი“. 

„კვარჩხი რე, გინს ვეწინუანს“. 

„ვიჭე ტანიშ ჩხოუშა მიჯოხო“. 

,ტყას დებად“. 

„ფიცხე რე, კოც ვემკინჭანს ახრებულო“; ,„ოჭვალარო 

უხეჯური რდ“. 

„უჩა რენ თიშენი ჯოხო“, 

„დამყოლი ჩხოუ რე“: „თანდაბაი საქონელს უძახვგთ“. 

„კუჩხი აფუ ბეწვამი, გიეფართხ“. 

გადმოიღო ფილმიდან „მე,ბებია, ილიკო და ილარიონი“ 

„ჭიჭე მოფერო რდ, ვართი გვალო ჭითა დო ვართი გვალო 

უჩა“; „ქგმომიოლ დო მიჯოხო ჭითაშა“.



ფაჩია(IIა2 

ფაშა 

ფაცია 

ფავგა (7პ 

ფერალა 

ფერდა 

ფერო 

ფიორა 

ფიორია 

ფირუნა 

ფუღურო 

ფუხული . 

ფუჯა (9) 

ფუჯანე 

ფუჯია (14) 

ფუჯიე(52 

ქაგილა 

ქარაფე 

ქაჯანა 

ქვაჩა (2) 

,ფაჩაია რე, წყნარი, ჩქარი ცარე, დაბაი ოკო რდას 

დო სქეი“, „წყნარი რე“) „მშვიდი საქონელი რე“; 
·დაბაი რე, ნაცრისფერი; „დოხუნეი ჩხოუ, ქორამო“; 

„მეტი მშვიდი დო ბონჩოლა ოკო რდას“, 

„გილაფაშანდ, დიღი ჩხოუ რდ“, 

„ქაწკგმა ჭე თომა აფუ მორული, ფაჭაგიცალი, ქადო- 

ქაშქას“; „ფაჭავჭი უღუ“) „დაბაი დო ბეძღერე რდ, 

ნჩაღა“; „შხვადოშე მაფუდ გგნაგონებუ“; „ჭრელი 

ჩხოუს უძახვი“. 

„ტუტაშფერი რდ“. 

„ეართეი რე, ჭე ეაფერდა, გიასუმაირო უღუ ფერდა“. 

„არეული ფერიში რე“. | 
„ული უფირინანს“, 

«ყუჯი უფირანს,ფართო ყცუჯეფი უღუ“. 

„ჭიჭე რე, ფუღუცალი“. 

„მშციდი რე“. 

„ფუჯი გინი აყცენუნია“; ,უმოსო ჭითას გიოდვანა“; 

„ართის ქიგუოდვით დო თიში გამნარყის არძას ფუჯი- 

ას უძახეთ“. ' 

„ვართი გვალო ჭითა დო ვართ გვალო ჩე რე“. 

„ცალი ქა აყკიი მოტახილი, ცარა ჟგრიხოლო“. 

„ირქაფუუ, შურიშია რე, შხვას ცაცალენს, ირფელი ' 

“ მუს თოკო. შურიშია დო ურძღაფელა რე“. 

„ქაჯიცალი ფიცხე რე, თოლი ურიჟანს“. 
„ჭიჭე, დარბაისელი ჩხოურ 
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ქვაჩია (2) 

ქვიბარე 

ქვიმარა 
ქორია 

ქოჩობე 

ქუზუ 
ქუქუნია 

ღვავჭითა 

ღვინა (2) 

ღვინდა 

ღვინე 

ღოღო 

ღგტ() 

ყოყია 
შანია 

შანგუ 

შვინდა (3) 

შცინთა 

შვერღელე 

შკვაპუე 

შტანია 

შტერი 

შერა 
ჩარია 

ჩელა (8) 

ჩემოფირო 
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·დაბაი დო მსუქანი ჩხოუ“ 

·დაბალ ტანიში, ხორცამი ჩხოუ რე“. 

„ეშმაკენდ, კვარტიშ ყოთამა უჩქგდ“. 
„არძანერშა ვეგიდვინე#. ოკო რდას ჯგგრი, ზდაროვი 

ჩხოუ“, 

„მშვიდი რე“. 

·მონჭქირელი ჭითა რე“. 

„.გგრი მეჯინეი, გირძეია. კიჭე ქორამი დო ღვენ- 
დერია% 

„ჭიჭე, მორჩილი ჩხოუ რე, იყვიყვინანს. წყნარი, 

ბაჩვა ჩხოურე“. 

„სუსტი ჩხოუ, გვანილი ვარდგნ. ფერ#“ 

„გინობას დუძახი დო ქიგიოსქგდ“ 

„ჭითა ჩხოუშა მიჯოხო“ 

იხ.ძაღუია 

·გგრძე ჩხოუ რე, ჯგგრი“ 
„ტანო ოშკვიპინანას, გვანილი დო ტანსრული რე“. 

„ჯბგგრი ჩხოუშა გემიდვალ“. 

„შტერიე, მეყვანე რე, კოც ვემიართე“. 
„გგრი საქონელს გიოდცანა ხშირას“. 

„ვითა დო სქვამი ჩხოუ“. 

,ოფირინანს“,.



ჩეშია 

ჩცატა 

ჩოუ(2) 
ჩოულია 

ჩხაპუე 
ჩხომა 

ჩხოუია 

ცაკვაია 

ცარქა 

ცაცია 

ცოკა (2) 
ცირა (10) 

ცოკო 

ცორობა 

ცქვირა C) 

ცქვიტა 

ცუნცულა 

ძაღურა 

ძეკე 

ძიხვია 

წაბიჩე 

წაბლა (2) 
წაბრა 

„ჩუმი საქონელიში სახელი რე“, 

„ჭიჭე ტანიში რე“. 

„საყოროფოთ მიჯოხო“. 

„ჩხაპუერი რდ. ამარ-ემერი ჩე უღუდ სახეს დო კისერს“ 

„”თედონი ნიკაპი უკახალე უღუდ“ 

„უხეში =., კოჩიშა ვემიშ“. 

ცალი რქა ჰქონდა. · 

„:გგრი, გემუანი ჩხოუს გიოდვანა“ 

„ქალეფი უციკანდ დო ციკა ქიგიოდცეს“. 

„მღაბიჯგუა სქვამი რდ“) ,სქვამი რდენ თიშენი“ს 

„სქვამი ჯაკეი რდ დო ჩხუ ხოლო სქვამი რე“) „სქვამი 

ჩხოუს გიოდცანა, მუდგაფერი ორდას“; „შხცას უჯოხოდ 

დო მახოლო ქიგუოდცი“....· 
„ოციკინანს, კოტორია რე, ჭიჭე“. 

,ჭიჭე ტანიშენი ჯოხო“ 

„ეშმაკიჯგუა რე, იცქცირინანს დო ცქვირა ქეგუოდვი” 

„ქა უღუდ ეშე დო ოცქცირინანდ“; „ქაჭგფე დო ცქვი- 

რალი ოკო რდას, ვარა ოკო ოცქვირინანდას“. 

„ეშმაკი რდ“ ' 

„ჭიჭანობას ძღვებერია რდ დო ძაღუია მიჯოხოდეს.უკუ- 

ლი შვინდა ქიგუოდვით, ჭითა ფერიშიქ ქიყუ“ 

„ჭიჭე რდ დო ძღვეკერია“. 

„მიხვიში ფერი რე, მორუმე ფერიში“. 
„წაბი აფუ ჩე, აფანია რე“. 

„წაბლიშფერი რე“. 
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წაბუეCა)ა 

წაბულე (2) 

წავილა 

წერო 

წვინარია 

წითელა 

წითელია 

წიქარა(5) 

წიქარე(15) 

წიქარიე 

წიქორა 
წურბა 

ჭაბუე 

ჭადა 

ჭარა (22 

ჭარამე (I4) 

ჭარამია 
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„ჭუბურიშფერი რე“. 

„კუბურიშ ფერიშა უჯოხონა“. 

,უნიშნოშა გიდვინე“. 

კარგად ცურაცდა. ჭალადიდში კუნძულზე გადიოდა 

ცურვით და იქ ძოვდა ბალახს . 

„ჭითა ჩხოუ რე“. 

„ჭითა რე, -.უნიშნო“. 

„ჭითა რე“; ,თხგთხ ჩხოუშა მაფუ გინადვეი, მორჩე 

რდ“ | 

„ვასქა ჭითა ოკო რდას, უნიშნო“) ,უმოსო ჭითა ფე- 

რიშის გითმიოდვანა“; ,ჭითა ჩხოუს უძახვგნა“; ,ქა 

უღუ ციკალი, ხოჯიცალო“; ,ქაგოფაჩიი აფუ, კაბეტი 

რე“) ,ჭითა რე დო სქვამი, ჯიშიერი“; ,„ხოც გგდე“ 

„კვარჩხი რე, წურბელცალო“. 

„მონჭა ჭითა რე, ვასქაფერიში“. 

„ხანტილი ჩხოე რე“; „ელაჭარგა უღუ ჭიჭე, ქვარა 

აფუ ელარჩე, მოჭითე რე“. 
„არუი ფერიში რდ“; ,1ჩჭრელებული რე, გვალო ჭარგა 

ვარე“; ,ჭარგა ჩხოუს ჯოხო“; „რჭეი რე ჯიშო, ხან- 

ტურეი“, ,ხშირას ულუ შხვადოშხვა ფერი, ჭგფას.კა- 
ბოს ფართას უღუ დო ხოც გიოდვანა. ჭარამე ხოჯიშა 

ვეგიდვინე“, “ჭე მოკაბო რე, ტარტუეუერი“; „რჭეი რდ“; 

„ქენჩერია ჩხოუს გიოდვანა, ჩალისფერს“. 

„მიკოჭარგე ულუ“.



ჭარგა (5) 

ჭარგუი 

ჭითანა 

ჭითანია (3) 

ჭითაში. 
ჭითაშია (I42) 

გკორია 
ჭრელა 

ჭუბაბრია 

ჭუბია 

ჭუბურე(C11ა) 

ჭუბურია 

ჭუბურო(7) 

გუკია (2) 

ჭუტულა 
ხათუნა 

ხალიანა . 

ხანტურა (2) 

ხატია 

ხატურა (2) 

ხახუტა 

ხვალახია 

ხვიჩა (3პ 

ხიტო 

„სახე ულუ გრეი, ეში ირდიხას უჩა რე“, „ჭარგა რე“, 

„ჭარგა იყიი გვა«:ო, არძა ფერიში შეწყორიი! 

„ვარა ჭითა იყიიდ,ვარა დიდას აჯოხონუაფუდ“, 

„ფუერიშ მიხედვით რე გინადველი“ 

„პყორიშფერი რდ“. 

„ჭუბურიშფერიე“ 

„ჭუბურიშ ფერიშენი“ 

,გუბურიშფერს გინმიშქვანს“ 

,ჭუბურიშ ფერი რე“ 

„ზუსტას გუბერიშფერიე“, ,ჭუბური ჯა რე დო ჭებუროს 
ჩხოუს გიოდვანა“. 

„მორჩილი ჩხოე რე, ჭიჭე, სოდგია გუთუურც ტყას“; 

·დიდაში სახეიე“ 

„ოჭვიტინანს“. 

,საყოროფოთ გივოდვი“. 

„ხალიშორო უღუ. უნიშნო ჭითა რე“. 

,ტანტურია რე“; ,„შხვადოშხვა ფერიშენი“ 

„ფერნარევი რე“. 

„ჭრეი რე, ხატურეიე ართო“ 

„სახეტეიე“ 

„დიდაქ დოღერ დო ხვალე ქგდოსქგდ“ 

„თოლეფი ფართას უნჯანს, უხვიჩინანს“ ,ფართოთოლამი 

რე“. 

„უხიტონუანდი დო თეში ბჩანდი ოჭკუმალს, ხიტუ, ხი- 

ტუა უწიინდი“. 
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ჯაგა 

ჯაკა (2) 

ჯაკელა 

ჯაკიჯა 

ჯარგა (2პ 

ჯვაკი 

ჯვებე 

ჯციტა 

ჯეირანი 

ჯოკო 

ჯონდო. 
ჯონჯია 

ჯონჯორი 

ჯორა (8) 

ჯორია (4) 

ჯუმბაზია 
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„მოზვერიშ სახეიე. ჩხოუს ხოლო გიადვალუ, დიდი, 

სრული ჩხოუს“ 

„ნიშანი ვაუღუ, თეში რე გინადვეი“ 

„ჯაკელა ჩხოუს გიადვალუ დო გიოსქგდ“. 

„მიოჯარგანს, ვემიფართხალ“, 

„სქელი ჩხუუ რე, მორგვალებული“. . 
„ოჯვიბინანს, ჯცებერია რე, ხორცამი დო ტანამი“ 

,დოხუნაფილი ჩხოუ რე“. 

„დიდი, ყარაჩოღლღული ჩხოუ რე“. 

„ჯოკორია რე, კუნტა“. 
„იპიდით დო თე სახელი გეშგდ“. 
„ოჯვიჯვინანს“ 

„ჯაკელიშა მიჯოხო. მაჟია წანერი რე. ჯვენჯვერია 

რდ გინობას, ცქვერეია ვარდ, ჯვენჯცერია ნიჩვი უღ- 

უდ“. ა 

„ხომილა ჯაში ფერს გინმიშქცანსრ, „მორუმეე“, „ჭუ- 

ბურიშფერი ჯიშიანი საქონელი რე“; „მოშავო ფერიში 
· რდე. ,ნიჩვი მთრჩე აფუ“. 

„კორა რე“) „ჯორა. ფერიშიე. ნიჩვი იციი მორჩე, ზურ-. 

გით გინორჩე“, ,ჯოროშფერი“. 

„შეწყორიი ფერიე“. 

„გირი ჩხოუ რე, შციდი დო წყნარი“. 

„ჯუკურია ქა უღუ, შხუ, ჯეხვერია“; „კუნტა ქაეფი 

ქაღცენუდა ჯუკას გიოდცანა“; „ხზდაროვი რე დ. გცა- 
ნილი“. 

„სქვამიე დო ჯოლორიჯგუა დუდი უღუ“



ჯურგუ 

ჯუტუ 

ჯღამა 

ჯღუნა 

ყერდგელა 

ალია 

გბგანჩვა 

ბაჯგა 

ბელა 
ბურდა 

ბურდღუ 
ბუსკა (10პ 

ბუსქუ 

ბუჟღა 

“ბუდა (72) 

ბუღი 

გებენი 

გვადა (2) 

გუძა 

დუჯუ 

ვასია 

ვასქა 6) 

„მანგარი რდ, ძლიერი“. 

„დიდი ჩხოუ რე, უხეში დო ჯიუტი“. 

„თოლჯღარი რე, ცაშფერი“. 

„სოდგა სხაპუნდ კურდღელცალო“. 

ხარის სახელები 

„ოქროშფერი რდ“ 
„წყნარი, თამდაბაი“, 

„კუჩხი აფუ კაჭა, იშო-აშო ოყოთანს გილუღას“, 

ს„ტუტაშფერი რდ, ჩე“. 
„ზანტი ხოც გიოდვანა“, 

„დიდ ბურდღამი, ძვაძვაია“. 

„შესქვილი რე“; „ბეხვერია ტანიში“; „დობუსქელერი 

ხოჯი რე,, სქვილი, დაბალი“; „ტოცორო რე, ეკოსქცი- 

ლი“; ,ჩაფსკვნიიე“, „ბესკვერია რე დო შხუკუჩხა- 
მი“. 

„ჯეკცერია რდ, შესქვილი, ბურთიჯგუა რგვაი, ხორცა- 
მი“ 

„გგრი ხოჯი რდ, მანგარი“, 

„ბურთიჯგუა რდ, სქვამი, იგვადალგდგ4 
„საყოროფოთ გივოდვი. თექ მომიოღ ნინაშა. ჭიჭე რე, 

კცარკვატელი“ 

„უგრიხოლო ქა აფუ მოტახილი% 

„მონჭირელი ჭითა. თიში უმოსი ჭითა ვეშილებე“ 
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ვიროკელა 

ზვერა 

ირემა 

კაბი (5) 

კაბელა 

კაბეია 

კაბო(6) 

კაზუ 
კამბო(5) 

კავა 

კახო 

კეკ0 

კელუ 

კვაზა(6ა) 

კვანცხა 

კვანწი 

კვიზი 
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„მონკირელი ჭითა რე“; ,პირჩე რდგნ თიშენი!. 

ვირივით ნელი სიარული სჩვეოდა · 

მოზვერს დაარქვა ბავშვმა. 

„ქა უღუდეუ.სქვამი“ 

„ორა ხოჯი რე“; „კაბოია რდ, ჩე ოხოლგდგ“; 

„ჭითა დო ჩე, ვარა უჩა დო ჩე“; ,„რჭეი რე, შხვა- 

დოშხცაფერი“;: ,ჩეთ ქაკათუ, ჭითათ. ამარი ჩე რე, 

ამარი ჭითა რე, ვადრაკცალო“. . 

·რჭეს გიოდვანა“. 

„უჩა დო ჩე იცე ართიმაჟიას არული. ფართას მეუხე 

უჩა დო ჩე. კაბო ჩხოუშა ვეგიდვინე“, ,„ჩეთ უღუ, 

ჭითათ, უჩათ, მარა რგვალ-რგვალას,. ზოლეფი ვა- 

უღუ“; „ჭრეი რე“ 

„ელაჭრელე ხოჯი რდ, კიაფი უღუდ ყვას“; ,უჩა რდ, 

ტანო დიდი დო დიდქალამი“; ,ჭარგა რე% 

” „კახი რდ, არეული ფერიში“! 

„სუსტი, გლახა მიოჯინე მოზვერს ჯოხო“ 

,მიოკვაზანდ, სქვამას მიშ“; ,კვაზა ტანმორჩიი 

ხოჯიშ სახეიე“; ,კვეზერია ტანიში ოკო რდას“; 

„სისქვამაშ გურშენი“; „მიყორდგნ თიშენი გივო- 

'"დცი“ჯ „ჭიჭე რდ, ბალიშიჯგუა, პესკვერია, მი- 

ოკვაზანდ“. | 

“დიდი ქალამი ხოჯი რე4% 
„მიოკვანწანს, კოხტას შეურც“ 

მრგვალია და ტანპატარა, წითელი ფერისა .



კიკუნია 

კიოპა: 

კიტა 

კიტუ 

კოზო 

კოკია 

კოკი ნია 

კოლია (2) 

კოჩა 

კოჭო 

კუდა 

კუზა 

კუზმა 

კუზუ 

ლომა(15) 

მიშა 

ნიკვა 

ნიკო 

ნიკორა (2 აპ 

ნიშა 

შუბლზე თეთრი ნიშანი აქვს. 

პატარა და მუცელგამობერილი იყო. “ 
„ხუჯიშა მომირთ“. 

დიდი,ზონზროხა. ხარი იყო. 

„ჭიჭანობაშე ქიგიოსქვგდ“. 

„დირჩგნ ხოჯქ დო ხოლო კოკინიას უძახგდეს. ჭიჭეში 

სახელი რე“.. 

„უბრალოდ დავარქვი“ 

„.გგრი მოდიარე რდ, კოჩიჯგუა ჭკვერი, ტიგრო ფერი- 
ში. კოჩა ჯგგრი კოც ხოლო ჯოხო ნამკოლეშე!' 

„კუნტა კუდელამს გიოდეანა“ 

„ჭიჭე დო კოხტა მოზვერი რე“, 

„ხუჯიშა მომირთ თე სახელქ“. 

„მორჩე ფერიში, შხვა ნიშანი ვაულუ“; „განსაკუთრე- 

ბული მანგარი ხოჯი რდ“; „მორჩე რე“; „დიდი ქაამი 

რდ, ძლიერი“; ,ლომიჯგუა რე, ზდაროვი, ძლიერი“) 

„განსაკუთრებული მანგარი ხოჯი რდ“; ,ძლიერი დო 

შქირუ, კაფა ხოჯი“, ,მოჭითე ფერიში რდ“; ,კაბეტი 

რდჟ“. 

ზარმაცი ხბო იყო. მოსაწოვად მისვლა ეზარებოდა და 

„ბავშვს უთქვამს:,ნიკო ჯინჯოლიაცალო ულა ოზარგნია“ 

„მშვიდი, ბენჩვერია ხოჯი რე“, 

,ჩე ზოი გეყუნს კგდგრს დო კიოპა უღე“ 
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ნიშე დ) 

ორზია 

თრმახი 

პირჩე(3) 

პუხა 

რაქა 

საღარა 

სორღო 

სქვამა 

ტიგო 

ტიგორე (6) 

ტიხო 

ურა 

ურზა 

უჩა 

ფანი 

ფუცმა 

ფეჯია 

ქაციკა 

ქვესლამი 

ქუზუ 

ქუჩუ 
ღვანთა 
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„სახეს ჩე ულუ“; „პირჩე რე“, „ჩე ნიშანი ულუ სა- 

ხეს დო ვარა წაბის“. 

„თოლს ორზანდ ნატყელცალო დო კოც ცემკინჭანდ“. 

„იდი ხოჯი ქორდგდა გიოდცანდეს ორმახის% 

„ნიშე ხოჯი რერ 

„ორიქინანს, ქალეფი: ეშე უღუ“ 

„სერღეია რე, გიასარღანს“, 

„ატორტებუი რე უმოსი. ტიხარონი შხვა რე, ექიექი 

ოხოლ შხვა ფერი“ 

ყორე აგრელებული რუმე ფერეფით, ძირითადო მოწაბლის- 

ფერო რე, ზებრაცალო ზოლეფი გეყუნს“; ,ჭუბურიშფერი 

რე დო შერეული ზოლეფი ულუ“. 

·ტორტო გიოჩქ. აჭარგებუი რე, ტიხარონი“.- 

„დასურო ურა რე, სქანი გემოშზ ვარე. აშო დუძახგ- 

ქგნი,იშო მეურც“. 

დედა ძროხის სახელი შერჩა, 

„ქა უციკანს“ 

,ჭიჭე რდ დო ოქვიზინანდ“ 

ღვანთას იტყვიან ზარმაც კაცზეცს!. ,ღვანთა რე, ჯიმა, 

თე კოჩი



ღვინა რ) 

ღვინდა 

ღვინე(CI8) 

ღვინია (2) 

ღუფინა 
შამუ 

შანგვია 

შანგვიე 

შანგუ(13) 

შანგუე(6) 

შანგულა (2) 
შანგუია 

შანია 

შცინდა (2) 

შომპო 

ჩელა (9 

ჩვეგე 

ჩეკა 
ცირა 

ცონტი 

ცოცია 

ცუღუ 

„ჭითა ფერიში რე“; ,ჭითა რე“) „ღვინიშფერი რე“, 

“ჯგგრი ბოჯიე, ღვენდერია“ 
„ჭითა რდ, ღვინიშფერი “; ,გითა ქორედა, ღვინე 

რე“) „ჭითა რე, ღვინიშფერი. წიქარა გეიდცალგდგ- 
კონია მიწიის. წიქარე მაჟიაშა მიჯოხო. წიქარე დო 

ღვინე უგრხოლო ართი პლანი რე“; ,ღვინიშფერი 

იყიი“; ,ჭითას გიოდვანა“, ,ჭითა ოკო რდას, სუ- 

ფთა ფერიში“. 
„ჭითა რე, მუთუნი შხვა ფერი ვაკათ“ 

„ირო ღორანს, ღუფინგნს“, 

კუჩა რდ დო შამუ ქიგუოდვი“. 
„შანგუაშ ფერი რე, მოუჩე“. 

,უჩა რე“; ,უჩა ქორედა შანგუ გიადვალუ“; ,მოუჩე, 

4 

გვალო უჩა ვარე“; ,უჩა რდ დო ფერიშ დამოკიდებული 

სახელი უღუდუ“ / 

დედა ძროხის სახელი ერქვა : 

„ჯგგრი ტანიში, ქამი ხოჯის გიოდვანა“. 

„ჩვაგა რდ, ურგებელი“, 

“კოცხალი საქონელი რდ”, 

CC 

„ლექვგნი ხოჯი რდი, · 

„გამიგებუ, შხვადო ჯოხოდ დო მახოლო ქიგუოდვი “+ 

445.



ცხოურია 

ძეგვე 

ძიგცია 

ძღვიბი 

წიქარა (2) 

წიქარე (2) 

ჭარგა (2პ 

ჭონტო 
ხეჩო 

ხვიჩა (32 

ხოჯა 

ჯაბა 

ჯაგა (3) 

ჯაკა (32: 

ჯერგე 

ჯცებე (5) 

ჯვიბა 

ჯოკია 

ჯონდი (4) 

ჯონდო(3) 

ჯორა (22) 
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„ოძიგვინანს, ჭე ძეგვერია რე“, 

„ჭიჭე რდ, ძღვებერია“ 

„ჭითა რდ დო ქაცქვეტერია“ 

„ჭითა რე, ქა უღე ჯგვრი, საყანწყო, ჩე ქალეფი“, 

„ჭრეი რდ“. : 

„ჭერჭო რდ“, 
-სქვამი რდ, მარა კიბირეფი უხიჩინანდ“., 

·თოლფართო რე, ფართოთოლამი“; ,ტანსაშეალი რე დო 

იხვიჩინანს“ 

„>. გგრი, ჯეხვერია ხოჯიშა გიდცინე“. 
„ნელი დო წყნარი რე, დიდ ტანიში, ღონიერი, მიოჯა-. 

განს, ვაჩქარენს“; ,მიოჯაგანდგ, ცვათიჩქარენდგ, ღო- 

ნიერი რდ“. 
„ხანტი ხოც გეძ სახელო“; „დიდი რე, ჯეკვერია“ 
„ჯგგრი, დოსქვილი, ოდირგინანს4 

„დვდი ჯცემბერია აფუდუ“; „მაჭკუმალი ხოჯი რე, ირ- 

ფელს იდიარს“; , 

,დიდტანიში რდ“, 

„ოჯციბიონანდ“. 

გამყიდველს ერქვა ჯონდი „წყნარი საქონელი რე“. 
„არძანერშა გიდცინე“; „ხორცამი დო ქორამი საქონელს 

გიოდვანა“; „ჯონდო ხოჯი რე მეტი თვინიერი, მეტი 

ხორცამი დო დოხუნელი, დოდგინელი, ჭითა ოკო რდას“. 
,ცართი უჩა რე, ვართი ჭითა. პიჯიში სახე უმოსო 

მოუჩე აფუ, ტანს შხვა ფერი რე“, „მრგცალი სახე 

უღუ, დინჯი ხოჯი რე, ბარჯღალა“; „შქორუ რე, ოჭი-



ჯორე (5) 

ჯოტი 

ჯოტია (10) 

ჯოტო 

ჯუბუ 

ჯუკა (6) 

ჯუნდური 

ჯურე(2პ) 

ჯუტა 

ჯუტე (32 

ჯუხუ 

შის გეყუნს ჭუბურიშფერი“, „ქვიშორი ფერი რე“; 

„მონდა ვუბურიშფერი რდ“; ,ჭებურიშფერი რდ დო 

ნიჩვი უღუდ მორჩე“, ,ოჭიში გინოჭუბურე ხოჯი 

რე, გვალო ჭითა ვარე“) „მორჩე გუბურიშფერი ოკო 

რდას“; ,მოუჩე რე%, „მოჯორე რდ“; „ჯორიშფერი 

რდ, ვართი უჩა დო ვართი ჭითა“) „ფერო რე მე- 
ჯინათ. მოჯორე რე, ვართი ჩე ითქუე დო ფართი 

უჩა“, 

„ ორა ფერი რე, მოეჩე“; ,შქირუ ფერიში რე,მო- 

ჯორე ფერიში“; ,„ჭუბურიშფერიე“.. 
„ტუტაშფერი.ფერიშ დამოკიდებული სახელი რე“. 

„გოდორია რე. კოც ხოლო უწიინა, შხუტანიშის, 

ჯოტის ქოგგნია“. 
,შესქვილი ხოჯი რდგნ თიშენი ჯოხოდ“,L „შხუ რე 

დო დიდი ჩხვინდამი“; ,პირჩე რე“; ,პიჯი აფედ 
შხუ“, ,პიჯი მთრჩე აფუ დო ჯოტია ქიგუოდვი“. 

„მაღაი რე, დიდი, ჯვეტერია“, 

„ჯვებერია რდ დო ჯუბუქ ქგმომიოღ ნინაშა“, 

„ქა ვაუღუდ შამფურელი, კუნტა ქა ულუდუ, შხე 

„ქა გეჩანს კუტა დო შხუ“, „ჯუკა ქაეფი უღედ, 

ჯეხვერია“; „ქაჯუკა რე“; ,ჯეკა ქალეფი ულე, 

დაბალი დო შხუ ქალეფი“. 

„დიდი რე, ნიჩციჯვენღერია“. 

„მუთუნი ნიშანი ცაარსებენს, თეში გიოდვანა“, 

„ქომოლი ხოჯი ოკო რდას, სქელი“. 
„არძაშა გიდვინე4 

„უჯვიტინანს ნიჩვი, სქელი ნიჩვი უღუ“; ,შეს- 

ქვირი, მანგარი ხოჯი რე“) ,არძანერშა გიდცინე“, 

„ქაჯუხურია ხოც ჯოხო“,



იომა (42 

იურსა 

ბარდღა (5) 
ბატია (2) 

ბაღანა 

ბურდა (2) 

ვადინა 

ზაზუნა 

თეუი 

ღაბა 

ღია 

ლომა. (2) 

მირდია 

ნიკორა (2) 

ნიკურა (2) 
სოსკა 

უჩანა(3) 

ფორმოზა 
შცინდა 

ჩეა 
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„მორჩე ხოჯის გიოდვანა, მოაომე ხოჯის“; „ნაცრიშ- 

ფერიე“. | 

„უკახალე აფუ ქა გელუზილი“. 

კამეჩის სახელები 

  

„გიაბარდღანს“,; ,ძვენძვერია რე 

„ჭიჭანობას გიადვალუუ“. 

„დებადგნ ჭიჭე რდ დო ბაღანა დუძახით. უკუი ნდემქ , 
იყუუ“ 

„წყნარი დო მშვიდი რდ, ბულდუია რდ“. 

„ბურდინგნდ. ბურდა ჯოხოდ ართი მუნჯი კოც ჩქიმი სო- 

ფელს. საქონელი ხოლო იყუაფუ მუნჯი, თავისუფალო ცე–- 

მიაღორე“ 

ზაქი დაიკარგა, იპოვეს და დაარქვეს ვადინა (C,არ 

დაიკარგო“) 

„მძიმე ტანიში რდ, მონკათ მიშ, მიზოზინგდ“. 

„წაბის ჩე ულუ“· · 

ილია ჭავჭავაძის ლექსის მიხედვით დაარქვეს · 

„გვალო უჩა ვარე, ვართი ჩე“, 

,ითამ დიდიქ მირდასია“, 

„წაბის უღე ჩე კიოფი“; ,ჩე უღე წაბის“, 

„ცვას უღუ კიოფი, ჩე ნიშანი“, „საერთო სახეიე“. 

„სოსკაში ნარდღი რე“, 

.მანგარი უჩაშა გიდვინე“,. 

„მორჩე რე“,



ცენტნერი 

ცხოვრება 

ძეგვე 

ძოკია 

ძოკო 

ძორგო 

ჯამუში 

ჯაქა 

ჯირიში 

ჯონა (22 
ჯონთო : 

' ჯოტო 

იომარCაპ 

ალი , 

ალია (11) 

ალიქე 

ანზორია 

არაბა ფა 

არაბია (8) 

არვა 

არწიცია 

ბირდღვა 

29 

„ჭიჭე რდ. ართი ცენტნერიშ მეტი ვეყიიდ“, 

კარგი მეწველი იყო და იმიტომ დაარქვეს. 

„მორჩილი რე“, 

„ქა წგმე აფუ მოღვანკილი“- 

„მორჩილი კამბეში რე“. 

„ ჯგოჯგორე რე,” ნოცორქიქა“, 
„მუშით მიდაჯაქუ კუროშა დო თიშენი გივოდვი“ 

„მუნჩქვიჯგუა რე, სქელი, იჯვინთინანს, ჯვენთერია რე. 

ტანადობაშ მიხედვით ჯოხო“, 

„დიდი ქა უღუნ ფერი რე“ 

„მორჩე რე“, მოწითალო-მოშავო ფერის გამო დაერქვა. 

ცხენის სახელები 

  

„ალისფერს გიოდვანა.ხომილა ჭაშფერს უწიინა ალისფერს“; 

,ჭითა რე“ „ოქროშ ფერი რე“; ,მეტი ჭითა რე“; „ალიშ- 

ფერი რდ“; ,დაჩხგრიშ ფერი რდ“, 

უწინდელი პატრონის სახელი დაარქვეს 

„დიდი უჩა ცხენი რე“. 

„უჩა რე დო მაღაი“) „ოკო რდას უჩა“, „ქვერსემი ცხენი 
რდ, რენგერია“, „უჩა ცხენი რდ, დიდი“) ,უჩა რე“. 

ინფორმანტი აცხადებს! შემთხვევით ცუწოდე და შერჩაო. 

„არწიცს გგდგ, სქცამი რდ, ჯგგრი მაველი,დო არწივია 
ქიგუოდცი, ჯცეშიშე გამიგებუ“ 
„მონკა ცხენი რდ, .გგრძე ფაფარამი=



ბორია 

ბოჩო 

ბგუიანი(2) 

ბულო" 

ბუნჩუკი 

ბურდა 

ბურდუკი 

გეღა 

გოგი 

გურა 

დობრა (4) 
ცანია 

ვასკა (3) 

ვასკლა 

ვასქა (6) 

ცაჩა 

ვოისარადა 

თურქია 

იაბო 

იობა 

იორღა 
კანჯარი (2) 

კაცია 

45ი 

თ„ქარიცა»ო მეურც“, 

„ტანო ჭიჭე ცხენი რდ“, 

„კინოს ქუჯინი დო ეთექი ჯოხოდ. ჩქიმი ქცირა ხოლო ომ- 
ბოლი რდ, თენა ხოლო სოსკათ ვრდი“, 

„იბინჩვცინანდ““ 

„ეკოსქციი რდ“. 

„მლიერი რდ გელაცალო. გელა ჯოხო კაკუტიშე ისმარიშ 
ეიონწყგმალს, ჟგრბოჭკა რკინა რე, ართი მეტრი, მოღვან- 

კიი, ხეში იომის ხოლო უწიინარ 

ა„ჯგგრი გურამი ცხენს გიოდვანა, ვაშქერუ მუთუნიშა+ 

იმ კაცს ერქვა, ვისგანაც იყიდეს. 

„ვასკა ცხენი რდ“, ,ჭითა რე“ 

„ფიცხე ცხენიე“ 
კ„კალიშფერი რე“; ,„მოჭითე, რე“, „ოკო რდას ჭითა“ 

· „წყნარი ცხენი რე, ვაჩამ კოცი 

„თე სახელი გივოდცი, დუძახგდი დო ხეთე ქგმიშგ,დამჯერე 
რდ“ 

„კუჩხი გითორჩე აფედ, ყვარილი დო სამუშა ცხენი რდ“ 

„დაყვიერილი ცხვნია, სამუშაო ან საჯდომი“ 

„ჯგგრი მავეი რდ“ · 
„ცართი ჩე რდ, ვართი ჭითა“, ,შერეული ფერი რე, წყორი- 

ლი“, 

„კოჩიცალო არჩქილედ“



კვაზა 

კვაკცა 

კცაჯირია 

კვიზა 

კვიკვი 

კვინჩა (7) 

კვირტი 

კციცია 

კიკო 

კინტო(6ა 

კიოპა 

კიჭო 

კოლია C) 

კუდა 

კუზა 

კუკლა (2პ 

კუკუ (8) 

კუკურა 

კუკური 6) 

კუკუშა 

კუჭუ 

თკვიზალი რდ, ამაყური% 

„ჭიჭე დო ლექგნი ცხენი რე“) ,ცოცხალი ცხენი რე, მა- 

ცელი“; ჭიჭე. ცხენიე“) "თეში გიცოდვი/ 

„ჭიჭე რდ, კცეტერე“ 

„კვიცი რდ დო კვიცია ქიგუოდვი სახელო4 

„ფიცხე, .სწრაფი ცხენს გიოდვანა“) ,კვირცხლიე დო 

სწრაფი“) „კვარჩხი რე, ეშმაკი“) ,ჭკვიანი რე, ირ- 
ფელს მეიხცად“; ,სხაპუნდ მურზიკას, კუჩხეფს ათიკო- 

რობანდი 

„ჭიჭე ცხენს ჯოხო, ფეხმარდის%“ 

მოკლე კუდი ჰქონდა, 

„ახალი ქვირაშა .მიჯოხო, ჭიჭე რე, კუკლაჯგურა“ 

„საშუალი ტანიში რდ, ჭითა ფერიში, ჯგგრი რულა 

უჩქგდ“ს „კუკუს დუძახგნა ცხენს დო მოურც“ „კოხტა 
ცხენი რე“ “მორჩილი დო შესქვილი რე“, 

„მოჭითე დო ტანსაშეალი კოხტა ცხენი“, 

„გიჭე ცხენი“, „საშუალი ტანიში რდ, კუკუია“) „ჭიჭე 
“რე ტანო“, ,სქვამიე% 

,ჭრეი რე დო გივოდვი, გამიგონებუ“ 

451



კეუჭეკი 

ლა ფშა 

ლოშადი 

ლურჯა (9) 

მერაბი (3) 

მიმინო 

მიშა 

მიშკა (3). 

ობღლა 

ოლია 

ორჩანია 

ოქრეა (3) 

პაცანა 

პირჩეია 

პუსკა (2) 

საღარი (2) 

საღარია (8) 

ტორონჯია 

უჩა 

უჩანა (22 

ფათხა 
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არქმევენ შავ ცხენს, ტანმომცროს, პატარათავი- 

ანს. 

“ლაფშა რე ყკვარილი ცხენი“, 

ლურჯა ოკო რდას“; ,ლურჯა რე ტანით თვითონ“; 

„ლერჯიე“; „ლერჯი რდ ფერო“. 

„მარულე ცხენს გიოდვანა. მუ მერანა რენია, თქუა- 

ნა მარუხე ცხენშე“; ,ჯგგრი ღონიერი ცხენი, უჩა 

ფერიში% 

„ჯგგრი მაველი რდ“, 

„ჯვეშიშე გამიგონებუ ცხენიშ სახელო“. 

„ომბოლ ნარდიე, ხეთ აფე მინჯეს ნარდი“. 

„კოც ვეგიხზუნუანდ, ზარმაცი ღო ჯიუტი რდ“ 

„მუქ გიდუ, ოქროშფერი რდგნ თიშენი“; „ოქროშფერი 
იყიი“ : 

„ეშმაკი რდ, გლახა ოყოფალი რდ, გგთარაგუანდ კოც“. 

„პირჩე ქორედა, დიძახინე“,. 

„პესქვერია რდ დო მიპასქვალგდ“; ,სწრაფი იკო, · 

ადგილიდან ,პუსკაჩივით მოწყდებოდა“, 

„პირჩე რე“, „ყვასალარა რდ“ 

„ჩე ცხენი რღ“, 

„წოხილე რდ გგფე,.უკახალე ფართო. ალბეთ თიშენი



ფანდიკო 

ფარშავანგი 

ფაცურია (2) 

ქვიქვი 

ქვიშორი 

ქუზუ(2პ. . 

ქურანა (2) 

ქურუ 

ქუჩუ 
ყორანა 

შამელა 

შერდუმი (3) 

ჩაგა(2) 

ჩაგუ 

ჩაჩანი 

ჩეა 

ჩელა და) 
ჩერგეზი(2) 

ცაკვა (2 აპ 

ცოცია 

ძეგვე 

გიოდვეს, ახალციხეშე მიპენი“, 

„ფანდურცალო მიხიორგდეე ჯგგრი მაველი რდი. 

ფარშავანგი ეწოდება კერტნიანი ცხენების ქარაცნის 

წინამძღოლს (მთიდან ჩამოჰქონდათ" ყავარი, 10-15 

ცხენი ერთად მოდიოდა).: 

„მოძრავი ცხენი რდ, ფიცხი“; ცოცხალი რდ“, 

„ტანმოჭკგრილი რდ, ქვექვერია“, 

„ქვიშორიშ ფერი რე“ 

„იორღა ცხენს ჰქვია, სიარულისას უკანა ფეხს წინა- 

ზე წინ დგამს და ტანს არ არხევსრ 

„ჭითას დო დაბაის გედვანა“, 

„უჩა რე“ია 

„უჩა ჯენი რდ დო. კიოფი უღედ“, 

„მაგკლ ცხენს გიოდვანა“; ,ჯგგრი მარულე რდ, სწრა- 
ფი 
„გიარდე რდ“|·. ,თეში ·„ქიგუოდვი სახეი“ 

4“ 
· 

„ჩაჩანიშე რე გგწნაყიდერი“ 

„ჩე ცხენი რე“ 

„ჩე რე“. 

„ღიდი ცხენი რე, ჯიშნარევი, მარგალერი ცხენი შე- 

აჯვარეს ჯიშიან ცხენს“; ,დიდი ცხენი რე, ქურთიშ 

ჯიშიშე“ 

,თუხარიკი მაულარი რდ, მარა ჭიჭე ტანიში“ 

,მიძეგუდუ, მიშგნ“. 

453



ხემუშა 

ხციხვი (3 ა 

ჯეირა 

აბრაგია 

ბათუ 

ბაკანა 

ბარდდა (2) , 

ბერწულა 
ბირჯღა (2პ) 

ბიწკა 

ბიწკანტია 

ბორა 

ბურდღამი 

ბურდღამია (32 

ბილე , 

გერცემია 

გცერდამო(2) 

გვირა ' 

გვრიტი 

გიღა 

გოდო 

გორჩე 
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„კოც ქორძირგნდგნ, იხვიხვინანდგ“'. 

„ჭითა ცხენი რე, მანგარი“. 

თხის სახელები 

,აბრაგიჯგუა რე, მანგარი% 

“უწინდელ პატრონს ერქცა ბათუს 
„მიობაკანს, წყგნარას მეერც“ 

„გინძე თომამი რე“) ,ართო თომამი ოკო რდას“, 

„მოჭითე რე“. : : 

„ქა განით უბირჯღანს, გობირჯდინაფილი აფე“ს 

„ქა 0შე უღუ, მობიწკილი რე, სქცამი რე“) „სქვა- 
მი რდ დო სქვამას გილეშ“.. | 

„მიობაწკანტანს% 

„ბურდღა უღუ, მოწოწეფი“) ,ბრელი ბურდღა უღუ შხურ- 

ცალორ, 

„ქა აფე უკახალე მოდგრაკილი“ 

„ართი ხასლა შხვა ფერიში რე“) „უნდა იყოს ზურგ- 

თეთრი და მუცელშავი, ან პირიქით“ 

',ოგვირინანს, გვანილი რე“ : 

„გვრიტიჯგუა რე, ცონცხალი“ 

„ართი ქა აყიი თინი, მაჟია გილატახილირ 

„დაბალი დო ქვარაგიდალი“ 

·თეთრი ზოლი გაჰყვება წრესავით კისერზე და 

მკერდზე“ ,



გოტარკალერი 

გოჩა 

გულმოწვი 

გგრძე 
დაბაია 

დაგაშია . 

დიდკითამი 

დეუდიშქირუ 

დუდუჩა 

დედეჩე 

დულუ(2) 

დულურა 

დუჭი 

დუცი 

ერცქემა 

ერცქემია (6) 

ეშმაკია 

ცასკა 

ვასქა 

ვაღურია 

ვაცა 

ზენათია 

ზესქვია 

თუნთია 

თურქია 

ზისხე (2) 

ივარგე 

სმოესვენარი რღ“ · 

„ირო ქაცარს უყიანს, გერს ჭენს“, 

„დარგა რდ დო ქიგიადუ“· 

„მუძუ უღედ დიღკითამი“, 
“უდი აფე შქირე, წყორილ მონტყორიშცფერი“, 

„დუდი აფე უჩა“. 
„კისერიშ ეშე უჩა თხა რე“. 

ურქოა, 

ყუქალე თხას, ჯოხო“, 

დუდი ოკო აფუდას გინოვითე“. 

ჯურქო იყო“, 

„ურცხიჯგუა რდ, იფოცებუდ ირფელშე“ი 

„ერცქემცალო იჯინედ თე თხა, დუც უქანცეანდ. მონადი- 

რე ვორექ დო მიძირრი. 

„მოჭითე რე 
„უფერო თხას გიოდცანა% 

თიკანი ავად გახდა, გადარჩა და ვაღერია შეარქცეს,. 

„დიდი ოჩი რდ“, 

„უჩა თხა რერ 

· „მოძორო თხა რე, კაბეტი“, 

„კაბეტი თხა რე, ბურდღამი“.. 

„ათი წანაში დინახალე ქიმინგნს ქავარსგნ თინა რე 

ზისხე“; „პირვეი წანას იმაკებუნ თის ჯოხო ზისხე“ 

„·უგრი ქაცარს რდგნდ. ზოოტექნიკიქ გიოდე“ 
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ივერია 

ირემა 

კესარია 

კეცხუCლ) 

კეცხუნია 

კვაცე 

კვერცხა 

კვინჩა 

კიკინა 

კიმთ 

კირკიტამი 

კირკიტი (2) 
კოზარა 

კოკოჩე 

კურდღელა 

კუტუტა 

ლაგვადა 

ლამაზა 

ლამაზია 

ლეშქვერთია 

ლისმარია 

მაგანა(3) 

მაკარია 

მარო 

მარუსია 

მაყიალი 

მახათი 
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„ივერცალო უღუ ქა“ /” 
„დიცქალამი რე““ / 

„ქა აფუ უკახალე მოღვანკილიი 

„ქა უკახალე აფუ გედგრაკილი“.-. 

„მორჩილი თხა რე, ჩე“. 

„ირო კიკინანდ“. 

„კირკიტი უღუ“. 
„კირკიტი მიკოჩანს“; ,კირკიტი აღვენუ კისერს“, 

„ჩქიმი ბოში მუშენს რუსეთის, თიქ გიოდუ“. 

,უქალე თხას ჯოხო“ 

„დიდი ძუძუ ულუ, ჯგგრი მაჭცალარი რე“ 

„ჭე გირძე რე“. 

„ღისმარცალო გედგ ქა“. 
„გინოლუზიი ქა აფუ მაგანაშორო“; ,მაგანაცაი ქა 

გეჩანს“; „მაგანაშორო უღუ ქა განით“. 

„საერთოთ გითმიოდვანა თხას“ 

„ირო ყიანს“ 

»ჭგფე რე“.



მაჯღვერი 
მელია 

მენიკია 

მესხია 

მუნჩქვია 

მურუცხია 

ნარუშა 

ნიშანია 

ორტყაფუამი 

ორქოშია (22) 

ოჩაგა (2) 

პერა 

პეშუ 
პისქვა 

პისქვამია (2) 

პიცანა 

პუსკორი 

რამკა 

რაქვაირა 

რიკა 

რინტუ 

როკა 

როკინია 

საღარია 

სკიპი 

სკუპორია 

სქვერა 

„აწოჯღენს თხაეფს“ 
„მელაშ პლანი უღე“. 

„ბრელი დიხას მიძირ ჯოხოდგნი“. 

„მენჩქვიცალო დიხას თხორგნდ კუჩხით დო ქიგინჯირუდ“, 

„კოცხაი რე, მურუცხიჯგუა“. 

„ოსურიშ სახეიე დო თხას ხოლო გიოდვანა4 

„წერტილჯგუა ნიშანი აღვენუ“, 

„თეთრი იყო და ქამარივით შავი ზოლი გასდევდა მკერ- 

დსა და ზერგზე“ 

სორქოჯგუა თხა რე“; ,„ალიშფერიე“ 

„წანამოთგრელი ოჩის ჯოხო ოჩაგარ 

„ქვარა გომბარილი თხა რდ, ჯგგრი თხა“ 

„პესქცერია რე, 

„სქვამი რდ“. 

„პუსკორგნდ ოდიარეს, მარჯვეთ ჭკომუნდ“ 

„მხვანერ შეჯინა უღუდ? 

„ირო პეტეანს, ირაქვალ“. 

·ყუჯეფ ურიკანდ, ეშე უცქვიტანდ“ 

„ქაეფი ეშე ურიკანს“ 

„ჭიჭე თხაე, ოსკიპინანს გვაგო' 

„მარჯვე რე, მისკუპორ“. 

„ერცქემჯგუა რე, შქირუ, მოჭითე“ 
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ტკცარჩეია 

ტკუბა (3) 

ტოლ 
ტულე(2) 

ტუნტული 

ტუტულა 

უჩანია (2) 

უჯილიგა 

ფა ნდურა | 

ფატა 

ფედოსია 

ფერია 

ფეროჩია 

ფიფა 

ფშქერა(2) 

“ ქაბირჯდა (2) 

ქაშოღულა 

ქაკუტა 

ქატკუბა (2) 

ქატრახი 

ქაფართო. 
ქადულა (2) 

ქაციკა 

ქაჯაია 

ქვაცი 

გულა . 

„ფვაშქირუა 

/ 

„ქა აფუ ტკუბა“, „ქა აფუ აკოტკუბილი, ართიანს 

მიკთძ“ ! 

„ტოღდორო თხა რე, შხუ, გცანილი“ 

„კა ცაუღუ“ 

ურქოა 

„ჭიჭე თხა რე“ 

„გილეჯილითგდ“, 

„ვერო თხა რე, შქირურ. 

„ვაცს დაერქცა გრძელი წცერის გამო, 

„მქირუ თხას ჯოხო, ქერჭელიას“, 

„ქალეფი აფუ გიბირჯღინაფილი“, 

' „ცალქა აყიი გინოტახილი“,. 

თქა აფუ ღულა“. 

„ქაჯიჯგუა რე, ცაგაჭოფე“ 

„კუჩხი აფუდ ნატახა დო ქულანდ“ - 

„ღვა აფუ მელემოლე შქირუ, თხა ჩე რე“



ღობო 

ღუდუშია (2) 

ყცითელა 

ყცითელია 

ყცინთელია 

ყურდგელია 

ყურცქციტა 
შაურა. 

| შონია (2) 

შკერა (8) 
შხურია (3) 

ჩეა , 

ჩელა (7პ 

ჩიტია (2) 
ჩხაპი 

ჩხაპირია 

ჩხირკა 

ჩხიფია . 

ცა განია 

ცაკითა (2ა 

„არძოშე გუზაგორილი თხა რდ. გილაღცადცანდ, დიდი 

რდ“ 

„ჩე რე, მარა უჩა გიოხზე ჟგრი-სუმი დიხას ფართას“, 

„კისერიშ აშო შხვა ფერიე. ტანი შხვა ფერი უღუ. 

ათეცალი თხა ქობძირიდა, ღუდუშია რე მაქ ბთქუა“. 

„ყურდღელიშ ფერი რე“ 

„კუჯი უცქციტანს“, 
„შავი იყო, 

„დამარგებეი რდ, შონიჯგუა მანგარი“,; „შონიასაგან 

იყიდესრ. 

„შქირუ ქორედა შქერას გიოდვანა“) „ქციშაშფერი რე“ 
„მხურჯგურა გგრძე თუმა გოჩანდ, მოკგრაკილი“| „ბა- 

კცა უღუ შხურცალო“) „შხურიში პლანიში რე, ბრელი 

ბურდღა უღუ“. 

„მორჩილი თხრა რე“, „,თეში გიცოდცით“ 

„სახეს აღცენუ წერტილეფი, ლეტაშ მიკნაწიკცაჯგუა“ 

„სახე აფუ ეჩხაპილი, მოჭითეთ ქორე, ჩეთ დო უჩათ 

კგდგრი დო დუდირ . · 

„უჩხირკინანს წგმე ქა“; ' 

„ჩხიფცალო გედგ ქარ 

„ეართეო მეურც, განშე მეურც“ 

„ართი კითი უღუ ძუძუში“) „ცალი კითი აფუ გილალუ- 
აფირი“, 
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ცანგალა 

ცუხია 

ცქვირა 

ცხვარია 

ძიხვია 

ძღცირი 

წარღაფი 

წიფურია 

წკუმონტია 

წრებელა 

-წერბელა 

წუხრუკი 

ჭარგა 

ჭითანა 

ჭითუ 

ჭუბარიკა 

ჭუბურია 

ხანტა 

ხანტურა 

ხანტურია 

ხციჩა 

ჯორიკია (2) 

ცვინთეია 

ყვი ნთელია 

ყხეჯა 

იარჩე 

4ნ6ი 

·მიცანგალ, სწორას ვალინე, იშო-აშო მშეურცრ 

„კუხიე, ბჟას ვერზენს“ 

„ჭგფე თოლამი დო ყვაჭგფე, ოცქცირინანს» თოლეფს 

უმანუანსრ“ 

„იძღვირინანდ“, 

„ჭიჭე ბჟღალი უღუ, გვიმარაშფერი, გვერდი ჩე რე“ 

„ქა აფეუ წკუმონტილი“, 

„წრებელშორო გიოხე ზოლი ოჭიშის“: 
,ოჭიშის გინოკენც უჩა, წურბელცალო“,. 

„ბუას იხირს ირო, ქაცარშო ინახ“. 

„ჭითა თხა რე“. 

„უგრი-სუმიშა ქაფუ ქა მიკოღელა“, 

„ჩე სახეში დო სქვამი“, 

„,ტანტურა რე“, 

„ჩე რე, მარა უჩა ოხოლ“, 

„მანგარი რე, ჯორიცალი“;,დიდი თხა რერ 

„კუჯი აფუ ღუია, გიაფართხიი, მოკიჩიო გიაფართხუ“ 

„ართი ხასილაშე ჩე რე, ეში შქირუ რე“.



ბარდღაია 

გოჩა 

დუცხე 

ვანია 

ვასია 

ვეზე 

იოხშირი 

კერა C2პ 

კიტა (2) 

კოჩა 

მამია 

მაშქა C) 

მუნჩქვა 

მუნჩქვია 

მურზა 

ნირქცა 

ოთარი 

ღორის სახელები 

„ყუჯი უბირდღინანს, დიდი ყუჯამი რე“ 

„უბრალოთ გიცოდვი“. 

„ხებრაშვერი რე. ჭითა დო უჩა კოპულეფი უღუ. თეცალს სა- 
ერთოთ დუცხე ჯოხო“ 

„ტშირია სახელად და ამიტომ დავარქვი“ 

„უს ქუდუჭყაფედ ჩხოუშ წუალა. თე ჩხოუშ ბჟა კოჩიშა 
ცეჩენია, უთქეალგდ ჩქიმი ბების. თიში უკული ჩქგნი 

ოჯახის ღეჯიშა ცეჩე მიჯოხონა სახელო“. | 

„უართხუია ყუჯეფი უღუნ თიშენი მიჯოხო“რ 

„კიკიტეფი გგთაბ კისერს“; „ჭიჭე რდ, კეტერია. მირდ დო 
ხოლო კიტას უძახგნა% 

თკოჩიჯგუა რდ, წყნარი. ირდიხაშა მაყუნუდ“ 

იხ, ოთარი.. 

„ყუჯიფირა რდ, დიდცუჯამი“; ,გვგრძე ჩხვინდამს გიოღვანა. 

კოც ხოლო უწიინა, მაშქა ღეჯიშა ქოიგგნია ჩხვინდი“. 

„ნიჩცი.უღუ მუნჩქვიჯგურა, კუნტა, მორჩილი ნიჩცი.მუჭო 

მუნჩქვიცალი ნიჩვი უღენია თქეანა კოჩიშგურშენი ხოლო. 

ართიშა ბაზარშა მიდეპუნი ძოკეჟში გგმაჩამშა დო დიდაშ 

უმშე ცამაყუნინ. მყნჩქცია-მაქ დუძახი დო ხაღხიქ თქე, 

მუჭო მეგებული სახელი ქიგუდცალგნია4, 

„მამიაქ დო ოთარქ გოიახეს კოიია. გცარი მუშო· გოკო. 

უკუი შეარიგეს დო კოთიას თითო თუ ქიმეუჯღონეს. კო»აქ 
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რიკვა 

ფაცქი 

ქეჩეჩი 

ქისა 

ჭქეკუნა 

დვანწკარი 

ღუტია 

ჩუბე 

ძუკუ 

ხათა 

ხუზა 

ზუტა 

ყორა (2) 

არაბია(მ)? 

9? 8 = შამალღი. 
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ართის ოთარი ქიგიოდუ, მაჟიას –- მამია“, 

„ორიკინანდ, ხანგა რდი 

„თულობას მუდგარენი გილეფაცქალგდ დო ფაცქიქ ქგმათქუ- 

ალე, ქამიოლ, თინა ქუდუძახი დო თის ქიმიარჩქვან. 

ჩქიმი ღეჯეფს ეინწ ვარჩქილე, სახელს უძახგქ. ართიშა 

დუძახი, .ფაცქი მაქ, შორს ყოფედ დო გიჭე ხანიში უკული 
გაკლეჯირით. მახაჩქალეფს გუკვირდეს, ბაღანას უძახგ- 

ლითგნ მიჩქგდესია“, ! 

„მაგვარეფი ულე“ 

„საქირსოთ მოკოდეს ოყვილარო“, 
„მშვიდი რდ“ 

„უბედური რდ. კოჩიშენი ხოლო თქეანა ღვანწკარი რენია, 

წკუმონტილი% 

„გილაჩვანჩვანს, თვინიერი ღეჯი რე, წანწალა ვარე%., 

„კარტიშ ლაყაფის ფარა მუგი ძუკუს, თი ფარათ თუ ქი- 

პიდი დო ძუკუ მიჯოხო„ 

მეზობლისას ერქვა და თვითონაც უწოდა. ' 

ქათმის სახელები 

„მამაჩემს ჰყავდა, თავადს. დიდი, შავი მამალი იყო, 

ხელზე გაზრდილი. დაუძახებდა, მეხლზე დაისვამდა და 

„ამღერებდა“, ამით ერთობოდა. ასეთ ქათმებს არ კლავ- 

დნენ. ჰყავდათ, სანამ თავისით მოკვდებოდა“. 
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ანუსია 

ბურძგა. 

ბუძგა 

გაგა 

გლახუა 

კვანწილა (მ) 

კვანწილია (მ) 

კიტა (მ) 

კიტა 

კოჩა (მ) 

მიჭვია(მ) 

სქერებნე 

ტორო 

ფიღვაია 

'მიოჯინალო ჩიჩიე რდ, თიში კვერცხი ხოლო მ0რგგდ?, 

წიწილაშო. უგრგურამი კვერცხის სქგნდ, გალე გონია 

უღედ ორტყაფეცაღო, შქაბანდიხას გოყუნდ მუკე-მუტე. 
ჩქიმი ოსური ხეს ქიდეკინენდ, ქიბირია უწიინდ დო 

იბირდ, კარკალანდ. დოღურე დო შიცხად. სახელით თიში 

გინადველი რდ. მეში სოფელს ართი მეზობელი ნოყვედ) 

ჩიჩიე ოსური, ანუსია ნოჯოხობუედ. თის მეუგურე. მუ-. 

დაშა უწიი, დოცვილი-მაქ, მარა ვაყვილ. ირო ანესია– 

ანუსიავა იძახგდ დო მუს ხოლო ანუსია ქიგიოდვეს მე- 

ზობელეფქ, ნამდვილი სახელი ლება იშო გიქყოლიდეს“. 

„კატუძღაბიჯგურა რდ“ 

„,აბურძგნული ბუმბული ჰქონდა“ 

„ხელზე გაზარდეს და გასართობად ჰყავდათი 

„ყვარილს ჯოხო საერთოთ კვანწილირ4 

„ყვარილი რდ, სქვამი, გგრძე ბუმბული უღუდ, წიწილეფს 

მეუხუნუანდეს“ 

„კიტაიაში ჯიშიში რდ“, 

„მა ბრდი. სუმი წანერი რე. ვოლაყაფინუანქ, ყვილეა 

ვამლამუ. ჩქიმი ჯვეში თავადეფი რდეს დო ირო ყენდეს 
მაბირე ქოთომი. ქომოლ კოჩიში მეჯინა ულუ დო კოჩა 

გივოდვი“? 

„სქერებნეშ ჯიშიში რე, ადღლერიშე მიპუნით“ 

„ქოთომიშა მიჯოხოდ. ტორო-ტორო-მაქ დუძახვგდინ, მა- 

თხოზუდე“. 

„ცუჯეფწკმა უღუ ფილვეფი. ფიღვაია უღენ თი ბაღანას 
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ფიღვიე 

ფრიმულამი 

ქოჩორა 

ქოჩორია 

ღაღუია 

ღორღონჯი (9) 

ღოღო 

შათა (მ) 

ჩაკატერა 

ჩოკორო 

ჭერგოია L2) 

ჭვირკა 

ჭითალა 

ჭკადირია 

ჯაჭო 

სუჯა 

ათულა 

ალია 

ალმა 

ანკირი 

არენდო(2) 
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მეუყუნანა ფიღვაია ჩე ქოთომს. ფილვაია პატონეფი 

რე; ყუჯი დო ღვანწკი უშინდ ბაღანას“. 

·ფიღვეფი უღუ ყუჯიშჯინც შეე-მოე“, 
„ფრიმულეფი ჩანდ“ 

„ქოჩორი უღუდუ“. 
„დოღაღუერი რდ, გგრძე ბურდღა უღედ, კუდელიშ მაგ- 

გრძა. ღაღუია ღუმუს ხოლო უღუ“რ4 

ციღვიღვინანს, გვალო ლორღონჯი რე“ 

„დიდი რდ, ღოღორო“რ 

შამათავას (გვარია) გამოართვეს და შათა უწოდეს. 

ხუ წელს ჰყავდათ. 

„დიდი ტანისა იყო“, 

„ჭრელი იყო“ 

„ჭვარკალა ქოთომი რე, ოჭვირკინანს, სუსტი ქოთომი 

რე, იცხვანტალგნფერი“, 

„წითელი იყო“. 

„ჭრელი იყო“ - . 

კვაჭო დადუი ჭერჭო ქოთომს ჯოხო" 

„ყცუჯეფი აფედ ფორილი ბურდღათ““ 

ძაღლის სახელები 
-- სეა 

„სახელი ოკო ჯოხოდას ჯოღორს, თიშენი გივოდვი“ 

„მოჭითე ფერიში რდი 

„ალიშფერიე, მოჭითერ 

თბილისიდან ჩამოიყვანა და ერქცა ეს სახელი. 

·ლეკვობისას დავარქვი, რომ მაგარი ყოფილიყო. მარ- 

თლაც მაგარი გამოდგა“; „დაუნდობელი იყო“,



ართიმა 

არიქა 

ატუია 

აჩი 

ბათია 

ბათურა (10) 

ბანქურა 

"ბარბუზი 

ბასარა 

ბაქურია 

ბახვა 

ბახურა 

ბაჯგა 

ბელკაCა)ა 

ბერკა 

ბექვე 

ბიგარი 

ბიმი 

გობიკა 

ბობიკი (2) 

ბობკა (2პ 

ბოთა 

ვ0 

,„ააკვეუს ორღვანდეს. ვარღვათია, ართი მა ქგდომი- 

ტეთია, ინგარ ბაღანაქ. ქვდიტეს ართი დო ართიმაქ 

ქიგიადე! 

„არიქა, ქათხოზია, ღუძახენა ჯოღორს“ 

„ლეკეს ასე ეფერებოდნენ ბავშვები და სახელად შერჩა% 

ნიშნავს ,უკბინე“ 

„გვანილი რე“; ,ჯვეში სახეიე დო მახოო ქიგმოდგრთგ% 

„მებათვალერი ჯოლორი რე, შხუ“ 

ბავშვმა II კლასში ისწავლა მოთხრობა ,ჭკვიანი ბა- 

სარა“ და იმ პერიოდში დაბადებულ ლეკცს ბასარა უწო- 

და. 

„გგრი ჯოღორი რე“, 
„ბეხვერია რე, თონთიარო, გვანილი“ 

„შესქვილი რე“ 

„მიობაჯგანს“, 

„ჩე რე“ 

„ბექვერია რე, მსუქანი% 

„კინოშე გინიღეს თე სახელი“ 

„ბობრი ფერი რდ, მორჩე, დო თიშენი გიცოდვი“ 

- 

„ბათურა რდ დო ბოთაქ ქიგიადე, ქიმიოლალეანდ ართი- 

უჯრიშა დო იშო გაჩენდად, ნწარე ვარდ“,



ბორია (2) 
ბოურა. 

ბოურია 

ბოქსია 

ბოქუ 
ბოქურია 

ბურგა 

ბურდა 
ი) 

ბჟღუია 

ბუძგა (2) 

გერია C) 

გერმანი 

გიშარა (2) 

გიშერა (9) 

გიშერი(3) 

გორია (3) 

· გოშია 

გუბერი 

გუდუი 
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„კვაბურა რე, ჭკუმუაშ მეტი მუთენს ვართ 

„არძანერშა გიდცინე. ბოქურია - ბოქურიას დო ვარა ბო- 

თია - ბოთიას დუძახენა არძა ჯოღორს“, 

„შესქვიი. რე, ღონიერი“ 

·ტანო დიდი რდ“, 

„ბუმბლიანი ჯოღორი რე“. · 

„მანგარი რდ“; ,გერიშფერი რე, შქირუ, ტუტაშფერი“ 

„დიდი ჯოღორი რე, ძლიერი, გერიშ მსგავსი. ძირითადო 

თიშენი. ფერი ხოლო თიშა უგუ.ქვიშორი რე, შქირუ“; 

„მონძორო რდ გერიცალო“. 

+მანგარი ჯოღორი ყუნდ მეზობელს, 'თიშა უჯოხოდეს დო 

მახოლო გივოდვი% 

„უჩას გიოდვანა“; ,ჭერჭო რდ, ფერნარევი“; ,უჩა რდ“, 

„ოქროშფერი ჯოღორს უძახგნა, შურო ვემიორე ართიანს“ 

„მოუჩე რე“, „მაგორაი რდ ჯგირი. ოჭოფუნდ მუშით ქყორს 

დო #აკცეფს არზენდ ოჭკომალო“; ,ეზოში ჯოღორშა მი- 

ჯოხოდ. მეზობელს ყუნდ ჯგგრი მონადირე ჯოღორი დო 

თიში სახელი გინიბღი“,



გურა 

გურამი 

დანდური 

დარაჯი 

დაუკვირდი 

დიანა 

დოგანი 

დულბარსი 

ენდო 

ცერდენი 

ცეფხია (3) 

ზარი 

ზეფირი 

თაკარი 

თამუნია 

თოღია (7) 

თოფია 

თუმანა 

თუნთია (15) 

თურქია ' 

ინდესი(2) 

„გურამი, მანგარი ჯოლორი რდ“ 

ოკაბეტი ჯოღორი რე“, 

„ითამ კცალი გეუჭოფია. ლაკცობაშე აფეუნა გედვალირი“ 

„ქემეყოროფ თე სახელქ“. 
·დოგანუა რე კოჩი გერენ თი მხარეში დაკება“, 

დიასახლისმა სადღაც გაიგონა ეს სახელი და დაარქვა 

თავის ძაღლს. 

„წყნარი, მშვიდი რდ, ვარჩუუდ კოც. გამარჯობას უწი- 
ინდინყ; გეგგნგგაზარენდგ“ 

„ცეფხიშ ფერი უღუ“, „ვეფხიჯგუა რე ფერო დო ტანო, დი- 
დი“. 

„ტარიცალი კრიალა ხმა უღუ“, 

/ 

,თაკარი რე, დაჩხგრცალო გელგ“. 

„სქვამი რე დო თიშგერშენი გიოდვესრ 

„ჩე ჯოღორს უძახგნა“, „არძანერშა გიდცინე“, 

„თუმანშა რე. ნაციდერი% 

,დობახვაერი რე,. ბეხვერია, ბონძორეფი უღუ“) „თუნთი- 

ჯგუა რე, კაბეტი“; „მეტი ძლიერი დო ბურდღამი რე“; 

„თუნთიჯგუა ბენთვერია რდ ლაკვობაშე; „გვანილი რდ“; 

„მუჭო ტანს დაშვენდგნ, თეში გივოდვით“, ,თუნთიშ მა- 

დიდა იკიინია, მარა ჭიჭექ იყეუ ტანო“. 

„მომიოლ დო ქიგუოდვი% 
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კაზბეგი 

კამანდა 

კაშტანა 

კაშტანი (2) 

კაშტანკა 

კეისა 

კვაკვა 

კვაკვალა 

კცანცა 
კირკიზი 

კოლია 

კურია 

კუსა 
კუსანა 

კუსია 

ლაბაზა (2) 

ლაიკა (4) 

ლესი (2) 

ლექსა 

ლექსო(2) 

ლოვიკია 

ლუბა · 

ლუკაჩი 

ლუყურტია 
მაკა 

„468 

,ოკამანდებე«ო რე გედვაირი“ 

„თეში გივოდვი“ 

„ჭიჭე რდ დო გიაკვაკვანდ“. 

„ირო კვაკვალანდ“ 

„ჭიჭე რდგნ თიშენი“, 

„მონადირე ჯოღორო რე, კოლცალო გილასხაპუნდ“. 

„წიარი რდ, მანგარი ბურგუი უღუდ“, 

„უბრალოთ გივოდვი. ასე. ხოლო პუნცრ“ 

„ლექსო სახელი შესაფერი რდ. ატარტებული რდ ტანს ჩეთ 

დო უჩათ. წოხლენი კუჩხი უმოსი მაღალი უღედუ. ასე პუნ- 

სუნ თის ხოლო ლექსო ქიგუოდვი, მარა ვარე შესაფერისი“; 

„ბავშვებმა დაარქვეს“. 

დამრქმევი ვერ ხსნის, თუ რატომ დაარქვა ეს სახელი. 

„ისარცალო მეურც ნიშანშა“, 

„ბევრს ჭამს“.



მალიში 

მანჩქვა 

მარკიზი 

მარსი 

მარჯანა (2) 

მასტერი 

მელია 

მერთია 

მეხი 

მოთოზი 

მუკუზა 
მურა (8) 

– 

მურგვა C) 
მურია (2) 

მუშკეტი 
| მეხა 

მუხტარი 

ნამრექი (2) 

ნიჩქვა 

ნოჩო 

ოლიმპიადა 

ოხერი 

პანჩო 

პოპსიკი 

პოხურა 

„ჭიჭე ტანიში რდ“ 

„ხათე არაგჟ ირფელც“ 

„ჭითა რდ დო მარსი ქიგუოდვი“ 

„მონადირე ჯოღორიშ სახელო გამიგონებუ“) „მარჯვე რდ“, 

„ჭიჭე რე დო ტურას მოგენს% 

„ქიმერთასია“, 

„დომეხასია ნადირი“, 

“უჩა რე, მეტო“,) „მალალარი ჯოღორი, ჭითა დო ვარა უჩა“; 

„კაბეტი რენ თიშენი“) ,მთავარ ჯოღორიშა გიდცინე“; 

„დიდი რდ, შემატებულირ, 

„კაბეტი ჯოღორს უწიინა“; ,ჭე ზარმაცი რე“, 

„მუხა მუხთარიშ შემოკლებული რერ 

„ნამ რექია ქეპასუხუქ კოც დო გეიოღ ჯოღორი“, 
„ნიჩვი უღუ შხურ | 

„სახე აფედ უჩა“, 

დაიბადა ,ოლიმპიადა-80“-ის გახსნის დღეს: 

„დედა ძალლი დაეჩვია წიწილების ჭამას. ის მოკლეს, 
ხოლო მის ლეკვს ოხერი უწოდეს“ 

- „ჭიჭე რდ, პოხურია“, 
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ჟვაბუ 

„ჟულია(3 ) 

ჟულიკი 

ჟუჩკა 
რაბონა 

რაბოჩი 

რეისა 

რექსი 

რეხა 

რობიკი 

როკო 

როსკა 

რუჟია 

სამფერა (223 

სეირა(3) 

სიგნალი 

სორდია 

სწრაფია 

ტარზანი(32) 

ტიგრა 

ტრეზორი.. 

ტრუბა ოა) 
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„ხათე ქაჟვაბუუ კოც“ 
სადღაც გაეგონა და თვითონაც დაარქვა. 

· 

ვერ ხსნის, თუ რატომ დაარქვას 

„ქაყკოთანდეს კეტის დო უწიინდეს, ართი რეისი გაკეთია 

დო ქიგიოსქედ რეისაქ“. 

„დიდი, რუხი ფერიში“რ 

„ჩქიმი ჯვეშეფს უჯოხოდეს დო მახოლო მიჯოხო4 

„სუმი. ფერი უღუდ - ჩე, ჭითა დო უჩა“; „აემ ფერი რე 
ნარევი4 · 

„მთნადირე ჯოღორიშა უჯოხონა დო მა უბრალო , ჯოღორს 

- ქიგუოდვირ | 

„მუთუნც ცემკაშქცანდ სერით“, 

„დაიკარგა ლეკცობისას. გვიან იპოვეს“, 

,ცოცხაიე“, 

„წიარშა მიჯოხო. ტარზან ბძირი კინო. ჟი მესხაპუნდ, 

ჯადოჯას გილეშ დო ჯოღორს ქიგუოდვი, ჯგირი იციი მაქ 
ვიფიქრი“. 

„ვეფხიცაიო რე .ღაზუეი“! 
„მხვაშე გინიბღი“ 

„თე სახელქ შგმეხასიათ“. “ტრუბას მეუგურეთ პლანით“; 

-.



ტრუბოკა. 

ტუზიკა 

ტუზიკი 

ტუკი 

ტურა 

. ტურია 

ტურშა.' 

ტეჩკა 
ურაშია 

.· ფათილი 

ფადია 

ფანცურა 

ფანცურია 

ფარქუზი 

ფაფალა 

ფაქიზა (2) 

ფაცაცია 

ფაცურა 

ფახი 

ფახუ 
ფახურა  · 

ფახურია (2) 

ფახეცა 

ფეთქა 

„პხვადოხოლო უჯოხონარ) „ვეშეფერუბუ, თეში უძახგთ% 

„ტრუბა დო რობიკიშ ნაჯვარი რდ“, 

ვერ ხსნის, რატომ დაარქვა: 

„ცეჯი უღედ ცქვირა, ტურაშორო“, 
„ტურას მოგენდ“,; „ტურას გგ მოყვანილობათ“, 

„მანგარი ჯოლირი რდ, ურა“. 

„ოთხი წანერი ბაღანაქ დუძახ. უკული არძას თაში 

გიოდვანა ჩქგნი ოჯახის“, 

/ 

„მონადირე რე. ქოძირგნს კურდღელს დო უფანცურუანს 

კუდელს“. : 

„ფარქეზია ჯოღორი რდ, ჭიჭე დო სქვამი“. 
„წიარი რდ. მიფაფალგედგ“ 

„ჭიჭე ჯოლორს გიოდვანა“. 

„ოფიხვინანს, კაბეტი რე“. 

“„ყუჯეფი გილაფახვილი აფუ“, 
„კიგე რე ტანო“) ,ბაეშვმა დაარქვა, რადგან მე–- 

ზობლისას ერქვა“, 

„მიკი, მორჩილი ჯოჯორი რე“, 

„კვალს გეჭოფენდ დო ქუფეთქგნდ, ხათე გეიოყოთანლ“, 
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ფერადა 

ფერია 

ფიგურა 

ფიგური 

ფინია 

ფირუზა 
ფორმია 

ფოქუზა 

ფოქეზი 

ფოხურია 

ფუთია 

ფურია 

ქარია (3) 

ქორია 

ქორისა 

ქუგინი 

| ქუეთულა 

ქურუმია 

ყარაჩი (2) 

ყეისა 

ყურშა 

შავა. 

შაირი 

შამენა 
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„ფხვადოშხვა ფერიშ რდ“, 

„ფერო ჯოღორი რდ“; ,შხვადოშხვა ფერიში რდი 

„კოც ვემკართე, მიფიგურ ხათე, სწრაფიე“ 

„ფერნარევი რდ“. 

„ჭიჭეს ჯოხოდ ფოხურია დო სახელო ქიგიოსქგდ. დირჩგნ 

დო ხოლო ფოხურია რე“, 

„ფუთიშე რე მგნაყუნეფი“, 

–-ფურინგნს“, 
,ქარი რდ, კურდღელს მიოჭიშუანდ! 

„მაღლის ტრადიციული სახელია ჩვენს ოჯახში“ 

„ბაღანობას მიკითხირ წიგნის. მეგმეწონ სახელქ დო 

ჩქიმი ჯოლორს ქიგუოდვი, თის ქაგურშ მაქ, ვიფიქრი დო 
ქოთი გვალო ჯგგრი რე“. | 
„მახინც ქუგინას ოკო“, 

„ლაქუცა რე“. 

„კაბეტი რე, ტანო დიდი“, 

„ცალი ყუჯი უღუ შხვა ღერიში“ 

„მარიანი რდ“, . 

„ჩქიმი ოსურც ქუგუგონებუდუ სოდგარენი დო ქიგიოდე“



შანდია „ზავი იყო“ 

შარდენი 

შარიკა (3პ 

შარიკი(მ) „რჭეი ჯოლორიშა გიდვინე“; „ჭიჭე დო სქკამი რდ“, „ვეშე- 
ფერებუ, თეში უძახგთ% 

შერია „უბადო ჯოღორი რდი 
შურდული 

შურდუმი 

შურია 

„ჩაიკა 

ჩაპა 

ჩაპი 

ჩერგეზი „დიდი ჯოღორიო რე“, 

ჩერმენი 

ჩორნა (2) 

ჩოხო „ჯუა: ჯოლორი, კაბეტი“ 

ცარქვა : 

· ცექურა „ცელქი რდ, იცექურედ, ბაღანეფქ გიოდვეს“. 

ცოკურია „პატარა და ლამაზი იყო“ 

ცოცია „ჭიჭე რე, ცოცორია“, 
ცოხურა ,·ლეკვს დაარქვეს ფოხურა, მაგრამ პატარა ბავშვმა გამო- 

თქვა მხოლოდ ცოხურა და ეს სახელ შერჩა“, 

ცუბა(2? „ჭიჭე ჯოღორიშა გიდცინე, ცუგრეუმელაშა,ფინია ხოლო ოკო 
ჯოხოდას თეს, სახეს გოჩანს ძვენძცერია თემა“. 

ცუგრია „პატარა ტანისა იყო“ : 

ცუცკა (2პა . 
ცუცქა „პატარა ტანისაა“, 

ცქეცქა „ჭიმ0 ჯოღორს გიოდვანა“, 
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ცხოცელია 

ძაღუ 

ძებნია (2) 

ძვანძვალა „ოძცენძვაია თუმა უღე, ძცენჰვერია რე“ 

მიკო „ჭიჭე რენ თიშენი“, 
ჭოფია (V) ,„ოჭოფას ნადირინ თიშგურშენი“ 

„ჩამოიყვანეს ცხაკაიადან.დედა ძაღლს ერქვა ჭოფია. 

ლეკვსაც ეს სახელი დაარქვეს, ისეთივე მაგარი იქნე- 
ბაო“. ' 

ჯანგერა „დაუნდობელი რდ“, 

ჯანდარი(3) „დიდი ჯოღორიშა' გიდცინე“, 

ჯეკა (3) 

ჯეკი 

ჯეღდა 

ჯექი 

ჯიღდა „მეზობელიშის ჯოხოდ დო მახოლო ქიგუოდვი“, 
ჯირომი 

ჯონდო „მოშქირუე ჯოლორიშა მიჯოხოდ, თე სახეი შეეფერებულ“. 
ჯუბა (2) „ოჯვიბინანდ“ 

ჯუზბერი(3) „მხვანერი გოჯინა უღუ“. 
ჯულბა „ოღორიშა ირფეიო გიდვინე. მა თენა გემიძ“, 

ჯულაზი 

ჯულბარსი(2? ,დიდი ჯოღორიშა გიდცინე“,. 
ჯულღბასინ) „ბალანეფქ გიოდვეს, ცამიჩქ სოლე მიღესგნ“, 
ჯუმბერი ' 

ჯუნგლი (2) 

ჯურბა «ფეხვერია რდ, სრუი/ 

ჯერუ „ოჯგირინანს, შხუ სახე უღუ“, 
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ცვანგუ „კვანგურია რე, გილეყვანგალ, გკუმუაში მეტი მეთუნც 

ვართ“, 

კატის სახელები 

ბახვა „შხუ რდ. ფუღე ეშმაყუნდ დიხაშე. ბახვას დუძახგდი დო 

ქგმიშ“ 

მესიაკონი „ეშმაკი კატუ რდ. ვირთხას ოჭოფენდ დო მინდორს ქგდოდ- 

ვანდ“, 

სხაპისხაპი „ამ სიტყვებით ათამაშებდა და დაერქვა . 

ცაბუნია ,სქვამი რე დო საყოროფოთ მიჯოხო“, 

ხვიზა „ნდემი რდ, ოხვიზინანდ“, 

ინფორმანტთა სია 

ათათია ჯოგო პეტრეს ძე, 57 წ. ს. ნახუნავცო. 

ამანაძე ჟორჟი ამბროსის ძე, 58 წ. ს. ქვაითი, 

ბარათელი შალვა ანტონის ძე, 67 წ. ს. ლებაიიდჯრავო. 

ბასილაია ანდრი საბას ძე, 6პ წ. ს. სალბინო, 

ბასილაია გურამ ბიქტორის ძე, 45 V. ს.სალტინო. 

ბაღიშვილი ბესარიონ იოსების ძე, 6 წ. ს. ბბპჭელიღი. 

ბალიშვილი ისაკ იოსების ძე, 72 წ. ს. გამედილი. 
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ბერიძე სარღიონ გაბრიოს ძე, 62 წ. ს. გურძემი. 

ბჟალავა დავით რეოფიდეს ძე, 62= V. ს.ბალდა. 
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გვილავა შალვა ბესარიონის ძე, 54 წ. ქვაითი. 
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დანელია აკაკი გიორგის ძე, 85 წ. ბანძა. 
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ცახანია ივლიანე ნიკოს ძე, 58 წ. ბანძა. 

ცახანია ტატიანა მალაქიას ას. 52 წ. ბანძა. 

ზარქეა დავით (უტუ) მიხეილის ძე, 55 წ. აბედათი. 

ზარქუა გიჭიკო ნიკოლოზის ძი, 57 წ. ნახუენაცო. 

თაფაძე აკაკი მიხეილის ძე, 69 წ. გეგეჭკორი. 

თოდუა ათანასე პახვალას ძე, 95 წ. ტალერი. 

·თორდინაცა მირო სიდოს ძე, 67 წ. სალხინო. 

თოფურია ლავრენტი ცასილის ძე, 67 წ. გეგეჭკორი.



კანკია რაჟდენ მიხეილის ძე, 64 წ. ბანძა, 

კეკელია იაკობა კოსტას ძე, 100 წ. ბანძა. - 

კეშელავა კარლო სერაპიონის ძე, წ2 წ. საღხინო. 

კეშელავა მამია ალექსის ძე, 59 წ. ტალერი. 

კვაშილავა იასონ კონსტანტინეს ძე, 65 წ. თამაკონი, 

კმიკვეცია იზდორე ბესარიონის ძე, 73 წ. ნაჯახაცო. 

კვესელავა დაცვით ისაკის ძე, 71 წ. გეგეჭკორი. 

კვესელავა სიმონ გიორგის ძე, 52 წ. გეგეჭკორი. . 

კვესელავა ტერენტი ლეჭანის ძე, 64 წ. გეგეჭკორი. 
კიკალიშვილი ბიქტორ მოსეს ძე, 67 წ. ნახუნავო. 

კიკალიშვილი ჯემალ არჩილის ძე, 44 წ. გეგეჭკორი. 

კირტავა.შოთა იონას ძე, 88 წ. ნახენაცო. 

კოკაია-დანელია ლოლა ალექსის ას. 70 წ. ნაჯახავო. 

კოხია მიხეილ შარვანის ძე, 78 წ. გურძემი, 

ლაშხია ლაზარე დავითის ძე, 72 წ. ტალერი. 

მილორავა ალექსანდრე დათას ძე, 75 წ. გურძემი. 

მიქავა ომარ ამბაკოს-ძე, 51 წ. აბედათი. 

მიქავა ჯემალ სიმონის ძე, 35 წ. აბედათი. 

მიქაია ბოჩია (ირაკლი) ერმინეს ძე, 70 წ. ონოღია. 

· ნაჭყებია ალიოშა, ივანეს ძე, 46წ., კურზუ. 

ნაჭყებია კაკა ფარნას ძე, 58 წ. ტალერი. 

ნაჭყებია კარლენ (გვადა) გიორგის ძე, კურზუ. 

ნაჭყებია ლეტერი, კურზუ. : 
ნემსაძე ბათუ ზურაბის ძე, 80 წ. აბედათი. 

ნიკოლავა ბახვა მარკოზის ძე, #1 წ. ჯოლევი. 

ოდიშარია ნოდარ მიხეილის ძე, 31I წ. ნახენავო, 

პატარაია ქსენია გუდუს ას. 61 წ. ბანძა. 

პირტახია ხუტე ძაკუს ძე, 52 წ. თამაკონი. 
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რუხაია ალექსანდრე ექვთიმეს ძე, 76 წ. ქვაითი. 
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სიგუა პლატონ არსენის ძე, 63 წ. ნახუნავო. 
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ფირცხალავა ევგენი კოფოს ძე, 51 წ. ინჩხური. 

ფირცხალავა ილარიონ (ღუტუ) რაჟდენის ძე,59 წ. ნახუნავო. 

ფირცხალავა ნესტორ კოსტას ძე, 67 წ. ინჩხური. 

ფრანგიშვილი შუქური ივანეს ძე, 51 წ. ქვაითი. 
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ცაავა ბიკი პავლეს ძე, 67 წ. სალხინო. 
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ცეკვავა დიომიდე ერმალოს ძე, 52 წ. ჯოლევი. 
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ცერცვაძე იცლიანე თედორეს ძე, წ3 წ. აბედათი. 

ცხაკაია ილია ერმინეს ძე, 61 წ. ქვაითი. 

ძაგანია გრიგოლ იცანეს ძე, 67 წ. ონოღია, 

ძარია აკაკი (გცატაპ) ლეცანის ძე, §6 წ. ქვაითი. 

ძაძამია შოთა იონას ძე, 65 წ. ქვაითი. 

წოწორია თათაში დიმიტრის ძე, 51 წ. ინჩხური, 

წოწორია პარმენ (სამსონ) ალექსის ძე, 76 წ. ინჩხერი, 

წოწორია როინ მაკარის ძე, 39.წ. ინჩხური. 

წულაია აკაკი დუტუს ძე, 79 წ.-სალხინო, 

წულაია გრიგოლ მალაქიას ძე, 68 წ. ბალდა, 

წულაია გუდუ ათანასის ძე, 57 წ. გაჭედილი. 

წულაია კოსმა ბორგოს ძე, 53 წ. ბალდა. 

წელაია პროკოფი ესტატეს ძე, 68 წ. გაჭედილი. 

ჭითანაცა ისლამ ივანეს ძე, 61 წ. სერგიეთი, 

ჭუბაბრია-გაბისონია ოლღა პავლეს ას. 76 წ. გეგეჭკორი. 

ხორაცა ინდიკო ამროზის ძე, ნ2 წ. ინჩხური. 

ხეუნწელია კალისტრატე კოსტას ძე, 81 წ. ქცაითი. 

ზურცილავა გულნარა ომარის ას. 23 წ. ბალდა, 

ხურცილავა ელიზბარ(კუზუ) ნოდარის ძე, 10 წ. ბალდა. 

ხურცილავა ნოდარ კაპიტონის ძე, 47 წ. გაჭედილი. 

ჯამბურია კომუნარი ლეონტის ძე, 42 წ. გაგედილი. 
ჯანაშია ვალოდია შეცასტის ძე, 53 წ. თამაკონი. 
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თხები (კასპის რაიონის მასალაზე) . .......... 123 
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